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L’Éditeur officiel du Québec

PROVINCE DE QUÉBEC

38E LÉGISLATURE

1RE SESSION

QUÉBEC, LE 22 NOVEMBRE 2007

CABINET DU LIEUTENANT-GOUVERNEUR

Québec, le 22 novembre 2007

Aujourd’hui, à seize heures deux minutes, il a plu à
Son Excellence le Lieutenant-gouverneur de
sanctionner les projets de loi suivants :

no  25 Loi modifiant la Loi sur les services de santé
et les services sociaux pour les autochtones
cris

no  26 Loi modifiant la Loi sur la Régie de
l’assurance maladie du Québec et modifiant
d’autres dispositions législatives

no  28 Loi modifiant la Loi sur la conservation et la
mise en valeur de la faune

no  33 Loi modifiant la Loi sur la Société des
Traversiers du Québec et d’autres dispositions
législatives

La sanction royale est apposée sur ces projets de
loi par Son Excellence le Lieutenant-gouverneur.
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NOTES EXPLICATIVES

Ce projet de loi modifie diverses lois afin de donner suite à des
mesures budgétaires annoncées dans le discours sur le budget du
23 mars 2006 et dans des bulletins d’information publiés par le
ministère des Finances en 2004, 2005 et 2006. Il donne également
suite à certaines mesures annoncées dans le discours sur le budget
du 21 avril 2005.

Il modifie la Loi concernant les droits sur les mines afin
d’introduire une nouvelle période d’admissibilité pour l’acquisition
d’éléments d’actifs admissibles à l’allocation supplémentaire pour
amortissement.

Il modifie la Loi sur les impôts afin d’introduire, de modifier ou
d’abolir des mesures fiscales propres au Québec. Ces modifications
concernent notamment :

1° le crédit d’impôt remboursable pour maintien à domicile
d’une personne âgée ;

2° la déduction pour la résidence d’un membre du clergé ou
d’un ordre religieux ;

3° l’entrée en vigueur de la Loi sur l’aide aux personnes et aux
familles (2005, chapitre 15) qui remplace la Loi sur le soutien du
revenu et favorisant l’emploi et la solidarité sociale (L.R.Q.,
chapitre S-32.001) ;

4° les crédits d’impôt remboursables pour la recherche
scientifique et le développement expérimental ;

5° l’introduction d’un crédit d’impôt remboursable pour la
recherche précompétitive en partenariat privé ;

6° la hausse des seuils de l’actif d’une société pouvant bénéficier
du taux majoré du crédit d’impôt remboursable pour la recherche
scientifique et le développement expérimental et du crédit d’impôt
remboursable pour le design ;

7° l’application du crédit d’impôt remboursable pour la
production d’enregistrements sonores à l’égard des clips et des
enregistrements audiovisuels numériques ;
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8° la hausse de la limite du crédit d’impôt remboursable pour
la production de spectacles ;

9° les mesures fiscales relatives au développement de la nouvelle
économie ;

10° l’introduction d’un crédit d’impôt non remboursable pour
l’embauche d’employés spécialisés dans les instruments financiers
dérivés ;

11° l’introduction d’un crédit d’impôt remboursable pour
l’acquisition d’installations de traitement du lisier de porc ;

12° le traitement fiscal des aides, des bénéfices et des avantages
pour l’application des crédits d’impôt destinés aux entreprises et
des impôts spéciaux liés à ces crédits d’impôt ;

13° la taxe sur les services publics.

Il modifie aussi la Loi sur les impôts afin d’y apporter des
modifications semblables à celles qui ont été apportées à la Loi de
l’impôt sur le revenu du Canada par le projet de loi fédéral C-13
(Lois du Canada, 2006, chapitre 4) sanctionné le 22 juin 2006 et par
le projet de loi fédéral C-28 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2)
sanctionné le 21 février 2007. À cet effet, il donne suite à des mesures
d’harmonisation annoncées dans le discours sur le budget du
23 mars 2006 et dans des bulletins d’information publiés en 2005 et
2006. Ces modifications concernent notamment :

1° l’introduction d’une déduction pour les dépenses d’outillage
des gens de métier ;

2° les règles relatives aux gains en capital des pêcheurs ;

3° la non-déductibilité des intérêts imposés en vertu d’une loi
fiscale ;

4° la pénalité pour production tardive d’une déclaration dont
le délai de production a été prorogé.

Il modifie également la Loi sur le ministère du Revenu et la Loi
sur la taxe de vente du Québec afin d’y apporter des modifications
semblables à celles qui ont été apportées à la Loi sur la taxe
d’accise par le projet de loi fédéral C-33 (Lois du Canada, 2005,
chapitre 19) sanctionné le 13 mai 2005, par le projet de loi fédéral
C-43 (Lois du Canada, 2005, chapitre 30) sanctionné le 29 juin 2005
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et par le projet de loi fédéral C-13 (Lois du Canada, 2006, chapitre 4)
sanctionné le 22 juin 2006. À cet effet, il donne suite à des mesures
d’harmonisation annoncées dans les discours sur le budget du
30 mars 2004 et du 21 avril 2005 et dans des bulletins d’information
publiés en 2005 et 2006. Ces modifications concernent notamment :

1° une précision relative à l’application de la règle générale
antiévitement ;

2° la responsabilité des administrateurs d’une personne morale
à l’égard du défaut par cette dernière de payer un montant qu’elle a
obtenu sans y avoir droit à titre de remboursement de la taxe nette ;

3° la diminution du taux de la TPS à 6 %.

Enfin, des modifications à caractère technique, de concordance
ou de terminologie sont apportées à diverses lois par ce projet de
loi.

LOIS MODIFIÉES PAR CE PROJET :

– Loi sur l’assurance parentale (L.R.Q., chapitre A-29.011) ;

– Loi sur les centres financiers internationaux (L.R.Q.,
chapitre C-8.3) ;

– Loi concernant les droits sur les mines (L.R.Q., chapitre D-15) ;

– Loi constituant le Fonds de solidarité des travailleurs du Québec
(F.T.Q.) (L.R.Q., chapitre F-3.2.1) ;

– Loi sur les impôts (L.R.Q., chapitre I-3) ;

– Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31) ;

– Loi sur la protection de la jeunesse (L.R.Q., chapitre P-34.1) ;

– Loi sur la Régie de l’assurance maladie du Québec (L.R.Q.,
chapitre R-5) ;

– Loi sur le régime de rentes du Québec (L.R.Q., chapitre R-9) ;

– Loi sur le remboursement d’impôts fonciers (L.R.Q.,
chapitre R-20.1) ;

– Loi sur la taxe de vente du Québec (L.R.Q., chapitre T-0.1) ;
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– Loi donnant suite au discours sur le budget du 12 juin 2003 et à
certains autres énoncés budgétaires (2004, chapitre 21) ;

– Loi donnant suite au discours sur le budget du 30 mars 2004 afin
d’introduire des mesures de soutien aux familles ainsi qu’à certains
autres énoncés budgétaires (2005, chapitre 1) ;

– Loi budgétaire donnant suite au discours sur le budget du
21 avril 2005 et à certains autres énoncés budgétaires
(2005, chapitre 38).
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Projet de loi no 2

LOI DONNANT SUITE AU DISCOURS SUR LE BUDGET
DU 23 MARS 2006 ET À CERTAINS AUTRES ÉNONCÉS
BUDGÉTAIRES

LE PARLEMENT DU QUÉBEC DÉCRÈTE CE QUI SUIT :

LOI SUR L’ASSURANCE PARENTALE

1. 1. L’article 43 de la Loi sur l’assurance parentale (L.R.Q.,
chapitre A-29.011) est modifié par la suppression, dans la définition de
l’expression « revenu d’entreprise » prévue au premier alinéa, de « à l’exception
du paragraphe v de l’article 87 et de l’article 154.1 de cette loi ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

2. 1. L’article 55 de cette loi est modifié par l’insertion, après « l’un des
paragraphes a à c », de « et f du premier alinéa ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

LOI SUR LES CENTRES FINANCIERS INTERNATIONAUX

3. 1. L’article 4 de la Loi sur les centres financiers internationaux (L.R.Q.,
chapitre C-8.3) est modifié par la suppression du paragraphe 1° de la définition
de l’expression « valeur visée ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 16 mars 2005.

4. 1. L’article 7 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe 3°, de « en y supprimant, dans
les paragraphes 1° et 2°» par « en supprimant, dans le paragraphe 2°» ;

2° par le remplacement du paragraphe 22° par le suivant :

« 22° le support administratif, à l’exception de celui qui découle du support
administratif visé au présent paragraphe, effectué pour le compte :
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a) d’une société ou d’une société de personnes qui exploite un centre
financier international, relativement à une transaction financière internationale
admissible effectuée par cette société ou cette société de personnes, sauf dans
la mesure où ce support administratif est visé à l’un des sous-paragraphes b et
c ;

b) d’une société financière ou d’une autre société ou société de personnes,
relativement à une transaction financière qui est effectuée par une société
financière et dont au plus une des parties est soit une personne qui réside au
Canada, soit composée d’au moins une telle personne ;

c) d’une société financière ou d’une autre personne ou société de personnes,
relativement à un contrat d’assurance découlant de l’exploitation d’une
entreprise de l’assuré et dont la prime est attribuable exclusivement ou presque
exclusivement :

i. lorsqu’il s’agit d’un contrat d’assurance de dommages, à la réalisation
d’un risque hors du Canada ;

ii. lorsqu’il s’agit d’un contrat d’assurance de personnes, à la couverture
d’une personne qui ne réside pas au Canada ou d’une personne qui réside au
Canada mais qui vit expatriée en raison de son emploi à l’extérieur du
Canada ;

d) d’une personne ou d’une société de personnes qui n’est ni une société ou
une société de personnes qui exploite un centre financier international ni une
société financière, relativement à une transaction financière internationale
admissible effectuée par cette personne ou cette société de personnes ou pour
son compte ; ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 16 mars 2005.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2001.

5. 1. L’article 7.1 de cette loi est modifié par le remplacement, dans le
deuxième alinéa, de « au paragraphe 25°» par « à l’un des paragraphes 22° et
25°».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

6. 1. L’article 8 de cette loi est modifié par le remplacement, dans le sous-
paragraphe b du paragraphe 1° et le sous-paragraphe a du paragraphe 2°, de
« en y supprimant, dans les paragraphes 1° et 2°» par « en supprimant, dans le
paragraphe 2°».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 16 mars 2005.
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LOI CONCERNANT LES DROITS SUR LES MINES

7. 1. L’article 26.0.1 de la Loi concernant les droits sur les mines (L.R.Q.,
chapitre D-15) est modifié :

1° par le remplacement, dans le texte anglais de ce qui précède le
paragraphe 1° du premier alinéa, des mots « shall not exceed the lesser of » par
les mots « must not exceed the least of » ;

2° par le remplacement du paragraphe 1° du premier alinéa par le suivant :

« 1° l’ensemble des montants suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun représente 15 % du coût en capital
pour l’exploitant de chaque bien, décrit au deuxième alinéa, relatif à cette
usine de traitement ;

b) le moindre des montants suivants :

i. l’ensemble des montants dont chacun représente 15 % du coût en capital
pour l’exploitant de chaque bien, décrit au troisième alinéa, relatif à cette
usine de traitement ;

ii. zéro, si l’ensemble des montants dont chacun représente le coût en
capital pour l’exploitant de chaque bien, décrit au troisième alinéa, relatif à
cette usine de traitement, est inférieur à 150 000 000 $ ; » ;

3° par le remplacement des paragraphes 3° et 4° du premier alinéa par les
suivants :

« 3° l’excédent, sur l’ensemble des montants dont chacun est un montant
accordé, relativement à cette usine de traitement, en vertu du sous-
paragraphe h.1 du paragraphe 2° de l’article 8 dans le calcul du profit annuel
de l’exploitant pour un exercice financier antérieur, de l’ensemble des montants
suivants :

a) le moindre des montants suivants :

i. l’ensemble des montants dont chacun représente le coût en capital pour
l’exploitant de chaque bien, décrit au deuxième alinéa, relatif à cette usine de
traitement ;

ii. 350 000 000 $ ;

b) le moindre des montants suivants :

i. l’ensemble des montants dont chacun représente le coût en capital pour
l’exploitant de chaque bien, décrit au troisième alinéa, relatif à cette usine de
traitement ;



4930 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

ii. le moindre des montants suivants :

1. 200 000 000 $ ;

2. zéro, si l’ensemble des montants dont chacun représente le coût en
capital pour l’exploitant de chaque bien, décrit au troisième alinéa, relatif à
cette usine de traitement, est inférieur à 150 000 000 $ ;

« 4° un montant représentant le profit annuel de l’exploitant pour l’exercice
financier, déterminé avant les déductions à titre d’allocation supplémentaire
pour amortissement et d’allocation additionnelle pour une mine nordique
visées aux sous-paragraphes h.1 et j du paragraphe 2° de l’article 8 ; » ;

4° par le remplacement, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe 1°, des mots « réfère le premier alinéa » par les mots « le premier
alinéa fait référence » ;

5° par la suppression du paragraphe 3° du deuxième alinéa ;

6° par l’addition, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Un bien auquel le premier alinéa fait référence est un bien de la troisième
catégorie, au sens que donne à cette expression l’article 9, qui remplit les
conditions suivantes :

1° le bien a été acquis neuf par l’exploitant après le 31 décembre 2003 et
avant le 1er janvier 2008, autrement que pour le remplacement d’un autre bien ;

2° le bien a été utilisé pour la première fois par l’exploitant après le
31 décembre 2003 et avant le 1er janvier 2008 ;

3° le bien a été, pendant une période minimale de 730 jours débutant le jour
de sa première utilisation, ou une période plus courte dans le cas de la perte ou
de la destruction involontaire du bien causée par le feu, le vol ou l’eau ou d’un
bris majeur du bien, détenu et régulièrement utilisé dans l’exploitation minière,
par l’exploitant, relativement à la partie de cette période au cours de laquelle il
était propriétaire du bien, ou par une autre personne qui a acquis le bien :

a) soit dans le cadre d’une réorganisation à l’égard de laquelle, si un
dividende était reçu par une société dans le cadre de la réorganisation,
l’article 308.1 de la Loi sur les impôts (chapitre I-3) ne s’appliquerait pas à ce
dividende en raison de l’application de l’article 308.3 de cette loi ;

b) soit d’une personne avec laquelle elle avait un lien de dépendance, au
sens de la Loi sur les impôts, autrement qu’en vertu d’un droit visé au
paragraphe b de l’article 20 de cette loi, au moment de l’acquisition du bien. ».

2. Les sous-paragraphes 2°, 3°, lorsqu’il édicte le paragraphe 3° du premier
alinéa de l’article 26.0.1 de cette loi, et 6° du paragraphe 1 s’appliquent à un
exercice financier qui se termine après le 31 décembre 2003.
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3. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1, lorsqu’il édicte le paragraphe 4°
du premier alinéa de l’article 26.0.1 de cette loi, s’applique à un exercice
financier qui se termine après le 9 septembre 2004.

4. Le sous-paragraphe 5° du paragraphe 1 s’applique à un exercice financier
qui se termine après le 25 mars 1997.

8. 1. L’article 26.0.3 de cette loi est remplacé par le suivant :

«26.0.3. Lorsque dans un exercice financier un exploitant est associé,
au sens du chapitre IX du titre II du livre I de la partie I de la Loi sur les impôts
(chapitre I-3), à un ou plusieurs autres exploitants, chacun des montants visés
au paragraphe 2° du premier alinéa de l’article 26.0.1, au sous-paragraphe ii
du sous-paragraphe a du paragraphe 3° de cet alinéa et au sous-paragraphe 1
du sous-paragraphe ii du sous-paragraphe b de ce paragraphe 3° doit être
attribué entre eux selon la proportion établie en vertu d’une entente dont la
copie est transmise au ministre dans les six mois qui suivent la fin de leur
exercice financier et le montant attribué ou l’ensemble des montants attribués
doit être égal à :

1° 50 000 000 $, ou le montant moindre déterminé, le cas échéant,
conformément à l’article 26.0.2, dans le cas du montant visé à ce paragraphe 2° ;

2° 350 000 000 $ dans le cas du montant visé au sous-paragraphe ii du
sous-paragraphe a de ce paragraphe 3° ;

3° 200 000 000 $ dans le cas du montant visé au sous-paragraphe 1 du
sous-paragraphe ii du sous-paragraphe b de ce paragraphe 3°.

À défaut d’entente ou si la proportion n’est pas établie de façon raisonnable,
le ministre doit attribuer les montants de façon raisonnable dans les
circonstances. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à un exercice financier qui se termine après
le 31 décembre 2003.

9. 1. L’article 35.4 de cette loi est modifié par l’insertion, après le sous-
paragraphe c du paragraphe 6°, du sous-paragraphe suivant :

« c.1) le bien est réputé avoir été détenu par l’acquéreur et régulièrement
utilisé par celui-ci dans une exploitation minière au cours de toute période tout
au long de laquelle il a été détenu et ainsi utilisé par l’ancien propriétaire ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à un exercice financier qui se termine après
le 31 décembre 2003.
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LOI CONSTITUANT LE FONDS DE SOLIDARITÉ DES
TRAVAILLEURS DU QUÉBEC (F.T.Q.)

10. L’article 4 de la Loi constituant le Fonds de solidarité des travailleurs
du Québec (F.T.Q.) (L.R.Q., chapitre F-3.2.1) est modifié par le remplacement,
dans le texte anglais du paragraphe 3° du premier alinéa, du mot « undertakings »
par le mot « enterprises ».

11. L’article 13 de cette loi est modifié, dans le texte anglais :

1° par le remplacement, dans les paragraphes 1° et 4°, des mots « qualified
undertakings » par les mots « eligible enterprises » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe 3°, du mot « undertakings » par
le mot « enterprises ».

12. L’article 14 de cette loi est modifié par le remplacement, partout où il
se trouve dans le texte anglais, du mot « undertaking » par le mot « enterprise ».

13. L’article 14.1 de cette loi est modifié, dans le texte anglais :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, des mots « qualified
undertaking » et « an undertaking » par, respectivement, les mots « eligible
enterprise » et « an enterprise » ;

2° par le remplacement, partout où il se trouve dans le deuxième alinéa, du
mot « undertaking » par le mot « enterprise ».

14. L’article 15 de cette loi est modifié, dans le texte anglais :

1° par le remplacement des mots « qualified investments » par les mots
« eligible investments », dans les dispositions suivantes :

— le deuxième alinéa ;

— la partie du paragraphe 3° du troisième alinéa qui précède la formule ;

— les paragraphes 1°, 2° et 3° du quatrième alinéa ;

— la partie du cinquième alinéa qui précède le paragraphe 1° ;

— le paragraphe 6° du cinquième alinéa ;

— le paragraphe 8° du cinquième alinéa ;

2° par le remplacement, dans les paragraphes 1° et 2° du cinquième alinéa,
des mots « qualified undertakings » par les mots « eligible enterprises » ;
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3° par le remplacement, partout où ils se trouvent dans les paragraphes 4°
et 5° du cinquième alinéa, des mots « an undertaking » par les mots « an
enterprise » ;

4° par le remplacement, partout où ils se trouvent dans le paragraphe 4° du
cinquième alinéa, des mots « a qualified undertaking » par les mots « an
eligible enterprise » ;

5° par le remplacement, dans le paragraphe 8° du cinquième alinéa, du mot
« undertakings » par le mot « enterprises » ;

6° par le remplacement, dans le dixième alinéa, des mots « a qualified
investment » par les mots « an eligible investment ».

15. L’article 15.0.1 de cette loi est modifié, dans le texte anglais :

1° par le remplacement, dans les paragraphes 1°, 2° et 3° du premier
alinéa, du mot « undertaking » par le mot « enterprise » ;

2° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, des mots « qualified
investments » par les mots « eligible investments ».

16. L’article 15.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«15.1. Si, au cours d’une année financière, le Fonds fait défaut de se
conformer à l’exigence prévue au deuxième alinéa de l’article 15, le Fonds ne
pourra émettre d’actions ou de fractions d’actions de catégorie « A » au cours
de l’année financière suivante pour une contrepartie totale excédant le montant
déterminé selon ce qui suit :

1° 75 % de la contrepartie totale versée au titre des actions et des fractions
d’actions de catégorie « A » émises au cours de l’année financière précédente,
excluant la contrepartie totale versée au titre des actions ou des fractions
d’actions de catégorie « A » acquises et payées par retenue sur le salaire
conformément aux dispositions de la section IV ou acquises en vertu d’une
convention de souscription intervenue avec un employeur en faveur de ses
employés, si la part des investissements moyens visés et admissibles représente
de 50 à 59 % de l’actif net moyen du Fonds pour l’année précédente ;

2° 50 % de cette contrepartie si la part de ces investissements moyens
représente de 40 à 49 % de cet actif net moyen ;

3° 25 % de cette contrepartie si la part de ces investissements moyens
représente de 30 à 39 % de cet actif net moyen.

Si la part de ces investissements moyens représente un pourcentage inférieur
à 30 % de cet actif net moyen, le Fonds ne peut émettre aucune action ou
fraction d’action de catégorie « A » au cours de cette année financière.
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Sont exclues de l’application du présent article les actions et les fractions
d’actions de catégorie « A » acquises et payées par retenue sur le salaire
conformément aux dispositions de la section IV ou acquises en vertu d’une
convention de souscription intervenue avec un employeur en faveur de ses
employés. ».

17. L’article 16 de cette loi est modifié, dans le texte anglais :

1° par le remplacement, partout où il se trouve dans les premier, troisième
et cinquième alinéas, du mot « undertaking » par le mot « enterprise » ;

2° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, des mots « an
undertaking », « a qualified undertaking » et « the undertaking » par,
respectivement, les mots « an enterprise », « an eligible enterprise » et « the
enterprise ».

18. L’article 20 de cette loi est remplacé par le suivant :

«20. Le Fonds ne peut faire un investissement dans une entreprise dans
laquelle un administrateur visé à l’un des paragraphes 1°, 2° et 4° du premier
alinéa de l’article 4 ou un dirigeant autre qu’un administrateur a un intérêt
important, ni dans une entreprise dont il a le contrôle. ».

19. L’article 21 de cette loi est modifié par le remplacement, partout où il
se trouve dans le texte anglais des deuxième et troisième alinéas, du mot
« undertaking » par le mot « enterprise ».

LOI SUR LES IMPÔTS

20. L’article 1 de la Loi sur les impôts (L.R.Q., chapitre I-3) est modifié :

1° par le remplacement, dans la définition de l’expression « action privilégiée
à terme », de « 21.9.5 » par « 21.9.4.1 » ;

2° par l’insertion, après la définition de l’expression « loi constituant un
fonds de travailleurs », de la définition suivante :

« « loi fiscale » signifie une loi fiscale au sens de la Loi sur le ministère du
Revenu (chapitre M-31) ; » ;

3° par la suppression de la définition de l’expression « ministre ».

21. 1. L’article 21.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans les premier, deuxième et quatrième alinéas,
de « paragraphes d et e de l’article 771.13 » par « paragraphes d à f du premier
alinéa de l’article 771.13 » ;
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2° par le remplacement, dans les premier et quatrième alinéas, de « de
l’article 776.1.5.6 » par « des articles 776.1.5.6, 776.1.12 et 776.1.13 ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003.
Toutefois, lorsqu’ils s’appliquent avant le 31 mars 2004, les premier, deuxième
et quatrième alinéas de l’article 21.1 de cette loi doivent se lire en y remplaçant
« paragraphes d à f du premier alinéa de l’article 771.13 » par « paragraphes d
et f du premier alinéa de l’article 771.13 ».

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet depuis le 23 mars 2006.

22. 1. L’article 21.3.7 de cette loi est modifié par le remplacement, dans ce
qui précède le paragraphe a, de « paragraphe e de l’article 771.13 » par
« paragraphe e du premier alinéa de l’article 771.13 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

23. 1. L’article 21.4.1 de cette loi est modifié, dans le paragraphe b :

1° par le remplacement de « paragraphes d et e de l’article 771.13 » par
« paragraphes d à f du premier alinéa de l’article 771.13 » ;

2° par l’insertion, après « 771.13, », de « de l’un des articles 776.1.12 et
776.1.13, ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un droit
acquis après le 11 juin 2003. Toutefois, lorsqu’il s’applique à l’égard d’un
droit acquis avant le 31 mars 2004, le paragraphe b de l’article 21.4.1 de cette
loi doit se lire en y remplaçant « paragraphes d à f du premier alinéa de
l’article 771.13 » par « paragraphes d et f du premier alinéa de l’article 771.13 ».

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un droit
acquis après le 22 mars 2006.

24. 1. L’article 42 de cette loi est modifié par le remplacement, dans la
partie du paragraphe b qui précède le sous-paragraphe i, des mots « son
transport » par les mots « le transport ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition relativement à
laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

25. 1. La section VII du chapitre II du titre II du livre III de la partie I de
cette loi est abrogée.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

26. 1. L’intitulé de la section V.2 du chapitre III du titre II du livre III de la
partie I de cette loi est remplacé par le suivant :
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« PERSONNES DE MÉTIER ET APPRENTIS MÉCANICIENS ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

27. 1. L’article 75.2 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par l’insertion, dans le paragraphe a de la définition de l’expression
« apprenti mécanicien admissible » et après le mot « lois », des mots « du
Canada ou » ;

2° par l’insertion, dans les paragraphes a et c de la définition de l’expression
« outil admissible » et après le mot « admissible », des mots « ou de personne
de métier » ;

3° par l’addition, après le paragraphe c de la définition de l’expression
« outil admissible », du paragraphe suivant :

« d) il n’est ni un dispositif électronique de communication ni un appareil
électronique de traitement de l’information, sauf s’il peut être utilisé uniquement
aux fins de mesurer, de localiser ou de calculer. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien acquis après le
1er mai 2006.

28. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 75.2, du suivant :

«75.2.1. Un particulier qui occupe un emploi à titre de personne de
métier, à un moment quelconque de l’année, peut déduire un montant qui
n’excède pas le moindre de 500 $ et du montant déterminé selon la formule
suivante :

A – B.

Dans la formule prévue au premier alinéa :

a) la lettre A représente le moindre des montants suivants :

i. l’ensemble des montants dont chacun est le coût pour le particulier d’un
outil admissible qu’il a acquis après le 1er mai 2006 et au cours de l’année ;

ii. l’ensemble des montants suivants :

1° le montant que représenterait le revenu du particulier pour l’année
provenant de l’emploi qu’il occupe à titre de personne de métier si le présent
chapitre se lisait sans tenir compte de la présente section ;

2° l’excédent, le cas échéant, du montant inclus dans le calcul du revenu du
particulier pour l’année en vertu du paragraphe i de l’article 312 sur le
montant déduit dans le calcul de son revenu pour l’année en vertu du
paragraphe d.3.0.1 de l’article 336 ;



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 4937

b) la lettre B représente un montant de 1 000 $.

Un particulier ne peut déduire un montant pour l’année en vertu du premier
alinéa que s’il transmet au ministre, avec sa déclaration fiscale qu’il produit
pour l’année en vertu de la présente partie, le formulaire prescrit visé au
paragraphe c de la définition de l’expression « outil admissible » prévue au
premier alinéa de l’article 75.2. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.
Toutefois, lorsque l’article 75.2.1 de cette loi s’applique à l’année
d’imposition 2006, le sous-paragraphe ii du paragraphe a du deuxième alinéa
de cet article doit se lire comme suit :

« ii. le montant que représenterait le revenu du particulier pour l’année
provenant de l’emploi qu’il occupe à titre de personne de métier si le présent
chapitre se lisait sans tenir compte de la présente section ; ».

29. 1. L’article 75.3 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe b du deuxième
alinéa par le suivant :

« ii. le plus élevé des montants suivants :

1° le total de 500 $ et du montant que représente, pour l’année, la lettre B
de la formule prévue au premier alinéa de l’article 75.2.1 ;

2° 5 % du montant visé au troisième alinéa ; » ;

2° par l’insertion, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Le montant auquel le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe b du deuxième alinéa fait référence est égal à l’ensemble des
montants suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun représente le revenu du particulier
pour l’année provenant d’un emploi qu’il occupe à titre d’apprenti mécanicien
admissible, calculé sans tenir compte du présent article ;

b) l’excédent, le cas échéant, du montant inclus dans le calcul du revenu du
particulier pour l’année en vertu du paragraphe i de l’article 312 sur le
montant déduit dans le calcul de son revenu pour l’année en vertu du
paragraphe d.3.0.1 de l’article 336. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.
Toutefois, lorsque l’article 75.3 de cette loi s’applique à l’année
d’imposition 2006, il doit se lire :
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1° en remplaçant les sous-paragraphes 1° et 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe b du deuxième alinéa par les suivants :

« 1° le total de 1 000 $ et du montant que le particulier déduit pour l’année
en vertu de l’article 75.2.1 ;

« 2° 5 % de l’ensemble des montants dont chacun représente le revenu du
particulier pour l’année provenant d’un emploi qu’il occupe à titre d’apprenti
mécanicien admissible, calculé sans tenir compte du présent article ; » ;

2° sans tenir compte du troisième alinéa.

30. 1. L’article 75.5 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède la formule prévue au premier
alinéa par ce qui suit :

«75.5. Sauf pour l’application du sous-paragraphe i du paragraphe a du
deuxième alinéa de l’article 75.2.1 et du paragraphe a du deuxième alinéa de
l’article 75.3, le coût, pour un particulier, d’un outil admissible dont le coût a
été inclus dans le calcul de l’ensemble déterminé en vertu de l’une de ces
dispositions à l’égard du particulier pour une année d’imposition, est égal au
montant déterminé selon la formule suivante : » ;

2° par le remplacement des paragraphes b et c du deuxième alinéa par les
suivants :

« b) la lettre B représente :

i. lorsque l’outil est un outil admissible à l’égard duquel seul l’article 75.2.1
s’applique pour l’année, le montant qui est déductible par le particulier pour
l’année en vertu de cet article ;

ii. lorsque l’outil est un outil admissible à l’égard duquel seul l’article 75.3
s’applique pour l’année, le montant qui serait déterminé en vertu du
paragraphe b du premier alinéa de l’article 75.3 à l’égard du particulier pour
l’année, si l’excédent déterminé en vertu du paragraphe c du deuxième alinéa
de cet article était nul ;

iii. lorsque l’outil est un outil admissible à l’égard duquel les articles 75.2.1
et 75.3 s’appliquent pour l’année, l’ensemble des montants suivants :

1° le montant qui est déductible par le particulier pour l’année en vertu de
l’article 75.2.1 ;

2° le montant qui serait déterminé en vertu du paragraphe b du premier
alinéa de l’article 75.3 à l’égard du particulier pour l’année, si l’excédent
déterminé en vertu du paragraphe c du deuxième alinéa de cet article était nul ;

« c) la lettre C représente :
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i. lorsque l’outil est un outil admissible à l’égard duquel seul l’article 75.2.1
s’applique pour l’année, l’ensemble déterminé en vertu du sous-paragraphe i
du paragraphe a du deuxième alinéa de cet article à l’égard du particulier pour
l’année ;

ii. lorsque l’outil est un outil admissible à l’égard duquel seul l’article 75.3
s’applique pour l’année, l’ensemble déterminé en vertu du paragraphe a du
deuxième alinéa de cet article à l’égard du particulier pour l’année ;

iii. lorsque l’outil est un outil admissible à l’égard duquel les articles 75.2.1
et 75.3 s’appliquent pour l’année, le plus élevé de l’ensemble déterminé en
vertu du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa de
l’article 75.2.1 à l’égard du particulier pour cette année et de l’ensemble
déterminé en vertu du paragraphe a du deuxième alinéa de l’article 75.3 à
l’égard du particulier pour l’année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

31. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 75.5, du suivant :

«75.6. Lorsque le montant visé au paragraphe b du deuxième alinéa de
l’article 75.2.1 doit être utilisé pour une année d’imposition postérieure à
l’année d’imposition 2007, il doit être indexé annuellement de façon que ce
montant utilisé pour cette année d’imposition soit égal au total du montant
utilisé pour l’année d’imposition précédente et de celui obtenu en multipliant
ce dernier montant par le facteur déterminé selon la formule suivante :

(A / B) – 1.

Dans la formule prévue au premier alinéa :

a) la lettre A représente l’indice moyen d’ensemble, pour le Québec, des
prix à la consommation sans les boissons alcoolisées et les produits du tabac
pour la période de 12 mois qui se termine le 30 septembre de l’année
d’imposition qui précède celle pour laquelle un montant doit être indexé ;

b) la lettre B représente l’indice moyen d’ensemble, pour le Québec, des
prix à la consommation sans les boissons alcoolisées et les produits du tabac
pour la période de 12 mois qui se termine le 30 septembre de l’année
d’imposition antérieure à l’année qui précède celle pour laquelle le montant
doit être indexé.

Lorsque le montant qui résulte de l’indexation prévue au premier alinéa
n’est pas un multiple de 5 $, il doit être rajusté au multiple de 5 $ le plus près
ou, s’il est équidistant, au multiple de 5 $ supérieur. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2008.

32. 1. L’article 76 de cette loi est modifié :
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1° par le remplacement du paragraphe b du premier alinéa par le suivant :

« b) un montant, sans excéder le montant déterminé au deuxième alinéa,
qui est égal au total du loyer et des frais relatifs aux services publics qu’il paie
pour le lieu principal de sa résidence ou pour un autre logement principal qu’il
occupe habituellement durant l’année, ou à la juste valeur locative d’une telle
résidence ou d’un tel logement qui lui appartient ou qui appartient à son
conjoint, y compris la valeur des services publics, dans la mesure où le
particulier est tenu d’utiliser cette résidence ou cet autre logement, selon le
cas, dans l’exercice des fonctions de sa charge ou de son emploi. » ;

2° par le remplacement, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « réfère le paragraphe b du premier alinéa » par « le
paragraphe b du premier alinéa fait référence ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2007.

33. 1. L’article 76.1 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

34. 1. L’article 87 de cette loi est modifié :

1° par la suppression du paragraphe v ;

2° par l’insertion, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe w et après les
mots « à une disposition quelconque », de « du titre III.3 du livre V ou ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2006.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui se termine après le 22 mars 2006.

35. 1. L’article 105.2.1 de cette loi est modifié par le remplacement de ce
qui précède le paragraphe c du deuxième alinéa par ce qui suit :

«105.2.1. Un contribuable peut faire un choix, dans sa déclaration
fiscale produite pour une année d’imposition conformément à l’article 1000
ou avec le choix fait en vertu de l’article 502 au plus tard à la date d’échéance
de production qui lui est applicable pour l’année, pour que les règles prévues
au deuxième alinéa s’appliquent à l’aliénation, effectuée à un moment
quelconque de l’année, d’un bien qui est une immobilisation incorporelle à
l’égard d’une entreprise, pour autant que les conditions suivantes soient
remplies :

a) le produit de l’aliénation réel pour le contribuable excède le montant
d’immobilisations incorporelles à l’égard de l’acquisition de ce bien ;
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b) ce montant d’immobilisations incorporelles peut être déterminé ;

c) lorsque le contribuable est un particulier, son solde des gains exemptés à
l’égard de l’entreprise pour l’année, déterminé conformément à l’article 107.2,
est nul.

Les règles auxquelles le premier alinéa fait référence sont les suivantes :

a) pour l’application de l’article 107, à l’exclusion du montant visé au
paragraphe a du premier alinéa de cet article 107, le produit de l’aliénation de
ce bien est réputé égal à ce montant d’immobilisations incorporelles ;

b) le contribuable est réputé avoir aliéné à ce moment, pour un produit de
l’aliénation égal au produit réel visé au paragraphe a du premier alinéa, une
immobilisation dont le prix de base rajusté pour lui immédiatement avant ce
moment est égal à ce montant d’immobilisations incorporelles ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une aliénation effectuée dans une
année d’imposition qui se termine après le 27 février 2000. Toutefois, lorsque
la partie de l’article 105.2.1 de cette loi qui précède le paragraphe c du
deuxième alinéa s’applique :

1° à l’égard d’une aliénation effectuée avant le 21 décembre 2002, elle doit
se lire comme suit :

«105.2.1. Un contribuable peut faire un choix, dans sa déclaration
fiscale produite pour une année d’imposition conformément à l’article 1000,
pour que les règles prévues au deuxième alinéa s’appliquent à l’aliénation,
effectuée à un moment quelconque de l’année, d’un bien qui est une
immobilisation intangible, autre que de l’achalandage, à l’égard d’une
entreprise, pour autant que les conditions suivantes soient remplies :

a) le produit de l’aliénation réel pour le contribuable excède le coût du
bien ;

b) le coût du bien peut être déterminé ;

c) lorsque le contribuable est un particulier, son solde des gains exemptés à
l’égard de l’entreprise pour l’année, déterminé conformément à l’article 107.2,
est nul.

Les règles auxquelles le premier alinéa fait référence sont les suivantes :

a) pour l’application de l’article 107, le produit de l’aliénation du bien est
réputé égal à son coût ;

b) le contribuable est réputé avoir aliéné à ce moment, pour un produit de
l’aliénation égal au produit réel visé au paragraphe a du premier alinéa, une
immobilisation dont le prix de base rajusté pour lui immédiatement avant ce
moment est égal au coût du bien ; » ;
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2° entre le 20 décembre 2002 et le 17 mars 2005, elle doit se lire comme
suit :

«105.2.1. Un contribuable peut faire un choix, dans sa déclaration
fiscale produite pour une année d’imposition conformément à l’article 1000
ou avec le choix fait en vertu de l’article 502 au plus tard à la date d’échéance
de production qui lui est applicable pour l’année, pour que les règles prévues
au deuxième alinéa s’appliquent à l’aliénation, effectuée à un moment
quelconque de l’année, d’un bien qui est une immobilisation intangible à
l’égard d’une entreprise, pour autant que les conditions suivantes soient
remplies :

a) le produit de l’aliénation réel pour le contribuable excède le montant
d’immobilisations intangibles à l’égard de l’acquisition de ce bien ;

b) ce montant d’immobilisations intangibles peut être déterminé ;

c) lorsque le contribuable est un particulier, son solde des gains exemptés à
l’égard de l’entreprise pour l’année, déterminé conformément à l’article 107.2,
est nul.

Les règles auxquelles le premier alinéa fait référence sont les suivantes :

a) pour l’application de l’article 107, à l’exclusion du montant visé au
paragraphe a du premier alinéa de cet article 107, le produit de l’aliénation de
ce bien est réputé égal à ce montant d’immobilisations intangibles ;

b) le contribuable est réputé avoir aliéné à ce moment, pour un produit de
l’aliénation égal au produit réel visé au paragraphe a du premier alinéa, une
immobilisation dont le prix de base rajusté pour lui immédiatement avant ce
moment est égal à ce montant d’immobilisations intangibles ; ».

36. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 105.2.1, des
suivants :

«105.2.2. Un contribuable peut faire un choix, dans sa déclaration
fiscale produite pour une année d’imposition conformément à l’article 1000
ou avec le choix fait en vertu de l’article 502 au plus tard à la date d’échéance
de production qui lui est applicable pour l’année, pour que les règles prévues
au deuxième alinéa s’appliquent, lorsque, à un moment quelconque de l’année,
il aliène un bien qui est une immobilisation incorporelle à l’égard duquel un
montant était à payer ou a été déboursé pour son acquisition avant 1972,
lequel montant aurait constitué un montant d’immobilisations incorporelles
s’il avait été à payer ou déboursé par suite d’une transaction effectuée après
1971, et que les conditions suivantes sont remplies :

a) le produit de l’aliénation réel excède le total du montant à payer ou
déboursé ;
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b) le total du montant à payer ou déboursé peut être déterminé ;

c) l’article 36 de la Loi concernant l’application de la Loi sur les impôts
(chapitre I-4) s’applique à l’aliénation de ce bien ;

d) lorsque le contribuable est un particulier, son solde des gains exemptés à
l’égard d’une entreprise pour l’année, déterminé en vertu de l’article 107.2,
est nul.

Les règles auxquelles le premier alinéa fait référence sont les suivantes :

a) pour l’application de l’article 107, à l’exclusion d’un montant visé au
paragraphe a du premier alinéa de cet article 107, le produit de l’aliénation du
bien est réputé nul ;

b) le contribuable est réputé avoir aliéné à ce moment, pour un produit de
l’aliénation égal au montant déterminé, relativement à l’aliénation, en vertu de
l’article 36 de la Loi concernant l’application de la Loi sur les impôts, une
immobilisation dont le prix de base rajusté pour lui immédiatement avant ce
moment est nul ;

c) lorsque l’immobilisation incorporelle est, à ce moment, un bien agricole
admissible ou un bien de pêche admissible du contribuable, au sens donné à
ces expressions par l’article 726.6, l’immobilisation qu’il est réputé avoir
aliénée, par suite de l’application du paragraphe b, est réputée un bien agricole
admissible ou un bien de pêche admissible, selon le cas, du contribuable à ce
moment.

« 105.2.3. Les articles 105.2.1 et 105.2.2 ne s’appliquent pas à
l’aliénation par un contribuable d’un bien qui, selon le cas :

a) constitue de l’achalandage ;

b) a été acquis par le contribuable, à la fois :

i. dans des circonstances où un choix visé à l’article 518 ou au premier
alinéa de l’article 529 a été fait et où le montant convenu dans ce choix à
l’égard du bien était inférieur à la juste valeur marchande du bien au moment
de cette acquisition ;

ii. d’une personne ou d’une société de personnes avec laquelle le
contribuable avait un lien de dépendance et pour laquelle le montant
d’immobilisations incorporelles à l’égard de l’acquisition du bien ne peut être
déterminé. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une aliénation effectuée après le
20 décembre 2002. Toutefois :
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1° lorsque l’article 105.2.2 de cette loi s’applique avant le 17 mars 2005, il
doit se lire en y remplaçant, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, les mots « incorporelle » et « incorporelles » par, respectivement, les
mots « intangible » et « intangibles » ;

2° lorsque l’article 105.2.3 de cette loi s’applique :

a) à l’égard d’une aliénation effectuée avant le 27 février 2004, il doit se
lire sans son paragraphe b ;

b) avant le 17 mars 2005, le sous-paragraphe ii du paragraphe b de cet
article doit se lire en y remplaçant le mot « incorporelles » par le mot
« intangibles ».

37. 1. L’article 105.4 de cette loi est modifié par l’insertion, dans ce qui
précède le paragraphe a du premier alinéa et dans le paragraphe a des premier,
deuxième et troisième alinéas et après le mot « entreprise », des mots « de
pêche ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 2 mai 2006.

38. 1. L’article 106.1 de cette loi est modifié par le remplacement de ce
qui précède le paragraphe a du premier alinéa par ce qui suit :

«106.1. Malgré toute autre disposition de la présente partie, lorsqu’une
personne ou une société de personnes, appelée « acheteur » dans le présent
article, acquiert, à un moment donné, directement ou indirectement, de quelque
manière que ce soit, une immobilisation incorporelle à l’égard d’une entreprise,
auprès d’un cédant qui est une personne ou une société de personnes avec qui
l’acheteur a un lien de dépendance, et que le bien était une immobilisation
incorporelle du cédant, autre qu’un bien acquis par l’acheteur en raison du
décès du cédant, le montant d’immobilisations incorporelles, à l’égard de
l’entreprise, de l’acheteur est, à l’égard de cette acquisition, réputé égal aux
4/3 de l’excédent soit du montant déterminé en vertu du paragraphe b du
deuxième alinéa de l’article 107 à l’égard de l’aliénation du bien par le cédant,
soit, si le cédant fait le choix prévu à l’article 105.2.1 à l’égard du bien, des
3/4 du produit de l’aliénation réel visé à cet article 105.2.1, sur l’ensemble des
montants suivants : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 27 février 2000. Toutefois, lorsque la partie de l’article 106.1 de cette
loi qui précède le paragraphe a du premier alinéa s’applique avant le
17 mars 2005, elle doit se lire en y remplaçant, partout où ils se trouvent, les
mots « incorporelle » et « incorporelles » par, respectivement, « intangible » et
« intangibles ».

39. 1. L’article 107 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du paragraphe a du premier alinéa par le suivant :
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« a) l’excédent des 3/4 de l’ensemble des montants dont chacun est un
montant d’immobilisations incorporelles à l’égard de l’entreprise qui est à
payer ou qui est déboursé par le contribuable avant le moment donné, mais
après le moment de rajustement du contribuable, sur l’ensemble des montants
dont chacun est un montant déterminé selon la formule suivante :

1/2 × (A – B) × (C / D) ; » ;

2° par le remplacement de la partie du deuxième alinéa qui précède le
sous-paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Le montant auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’ensemble
des montants suivants :

a) l’excédent, sur le montant déterminé au quatrième alinéa, de l’ensemble
des montants suivants : » ;

3° par le remplacement du paragraphe b du deuxième alinéa par le suivant :

« b) l’ensemble des montants dont chacun est égal aux 3/4 de l’excédent
d’un montant donné, autre qu’un montant visé au cinquième alinéa, que le
contribuable est en droit ou peut devenir en droit de recevoir, avant le moment
donné, mais après le moment de rajustement du contribuable, à titre de capital
relatif à l’entreprise qu’il exploite ou a exploitée, sur toutes les dépenses qu’il
a faites ou engagées afin d’obtenir ce montant donné, dans la mesure où ces
dépenses ne sont pas déductibles par ailleurs dans le calcul de son revenu. » ;

4° par l’addition, après le deuxième alinéa, des suivants :

« Dans la formule prévue au paragraphe a du premier alinéa :

a) la lettre A représente le montant qui doit être inclus, en raison du
paragraphe b de l’article 105 ou de l’article 231, dans le calcul du revenu
d’une personne ou d’une société de personnes, appelée « cédant » dans le
présent alinéa, qui a un lien de dépendance avec le contribuable, relativement
à l’aliénation après le 20 décembre 2002 d’un bien qui est une immobilisation
incorporelle que le contribuable a acquis directement ou indirectement, de
quelque manière que ce soit, du cédant et qu’il n’a pas aliéné avant le moment
donné visé au paragraphe a de ce premier alinéa ;

b) la lettre B est l’ensemble des montants dont chacun est un montant que
l’on peut raisonnablement considérer comme ayant été demandé en déduction
en vertu des dispositions du titre VI.5 du livre IV par le cédant à l’égard de
l’aliénation du bien ;

c) la lettre C représente le produit de l’aliénation du bien pour le cédant ;

d) la lettre D représente l’ensemble des montants dont chacun est égal au
produit de l’aliénation d’une immobilisation incorporelle effectuée dans l’année
d’imposition du cédant dans laquelle le bien visé au paragraphe a a été aliéné.
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« Le montant auquel le paragraphe a du deuxième alinéa fait référence est
égal à l’ensemble des montants dont chacun est un montant inclus dans le
calcul du revenu du contribuable provenant de l’entreprise pour une année
d’imposition se terminant avant le moment donné, mais après le moment de
rajustement du contribuable, en vertu des dispositions suivantes :

a) dans le cas d’une année d’imposition qui se termine après le
27 février 2000, le paragraphe a de l’article 105 ;

b) dans le cas d’une année d’imposition qui se termine avant le
28 février 2000 :

i. le sous-paragraphe i du paragraphe a de cet article 105, tel qu’il se lisait
pour cette année ;

ii. le paragraphe b de cet article 105, tel qu’il se lisait pour cette année,
dans la mesure où le montant ainsi inclus se rapporte à un montant inclus dans
l’ensemble déterminé en vertu du sous-paragraphe i du paragraphe a du
deuxième alinéa.

« Le montant auquel le paragraphe b du deuxième alinéa fait référence est
l’un des montants suivants :

a) un montant qui est inclus dans le calcul du revenu du contribuable, ou
déduit dans le calcul, pour l’application de la présente partie, d’un solde de
débours, dépenses ou autres montants non déduits pour l’année ou une année
d’imposition antérieure ;

b) un montant qui réduit le coût ou le coût en capital d’un bien ou le
montant d’un débours ou d’une dépense ;

c) un montant qui est inclus dans le calcul de tout gain ou de toute perte du
contribuable provenant de l’aliénation d’une immobilisation. ».

2. Les sous-paragraphes 1° et 2° du paragraphe 1 et le sous-paragraphe 4°
du paragraphe 1, lorsqu’il édicte les troisième et quatrième alinéas de
l’article 107 de cette loi, s’appliquent à une année d’imposition qui se termine
après le 27 février 2000. Toutefois :

1° lorsque le paragraphe a du premier alinéa de l’article 107 de cette loi
s’applique avant le 17 mars 2005, il doit se lire en y remplaçant, dans ce qui
précède la formule, le mot « incorporelles » par le mot « intangibles » ;

2° lorsque le troisième alinéa de l’article 107 de cette loi s’applique avant
le 17 mars 2005, il doit se lire en y remplaçant, partout où il se trouve, le mot
« incorporelle » par le mot « intangible » ;

3° le paragraphe a du troisième alinéa de l’article 107 de cette loi doit se
lire en y remplaçant « 20 décembre 2002 » par « 31 décembre 2003 », si les
conditions suivantes sont remplies :
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a) le contribuable visé à ce paragraphe a acquis le bien visé à ce paragraphe
du cédant visé à ce paragraphe ;

b) le bien a été ainsi acquis en vertu d’une convention écrite conclue avant
le 21 décembre 2002 entre le cédant ou une personne donnée qui contrôlait le
cédant et une autre personne qui n’avait pas de lien de dépendance avec le
cédant et la personne donnée ;

c) aucune disposition de la convention ou d’une autre entente ne prévoit la
modification, la réduction ou l’extinction d’une obligation d’une des parties à
la convention en cas de modification de cette loi ou d’établissement d’une
cotisation défavorable en vertu de celle-ci.

3. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1 et le sous-paragraphe 4° du
paragraphe 1, lorsqu’il édicte le cinquième alinéa de l’article 107 de cette loi,
s’appliquent à l’égard d’un montant qui devient à recevoir après le 1er mai 2006,
sauf lorsque le montant est devenu à recevoir avant le 31 août 2006 et que le
contribuable fait un choix valide en vertu du paragraphe 10 de l’article 3 de la
Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du budget déposé au
Parlement le 2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2).

40. 1. L’article 147 de cette loi est modifié par le remplacement du premier
alinéa par le suivant :

«147. Sous réserve de l’article 147.1, un contribuable peut déduire la
partie d’un montant, autre qu’un montant visé au deuxième alinéa de
l’article 176, qui n’est pas autrement admissible en déduction dans le calcul
de son revenu et qui représente une dépense engagée dans l’année ou une
année d’imposition antérieure soit à l’occasion de l’émission ou de la vente
d’une unité d’une fiducie ou d’une action du capital-actions d’une société,
selon le cas, lorsque le contribuable est une fiducie d’investissement à
participation unitaire ou une société, selon le cas, soit à l’occasion de l’émission
ou de la vente, par une société de personnes, d’un intérêt dans cette société de
personnes ou, par un syndicat, d’une participation dans ce syndicat. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée par un
contribuable après le 30 novembre 1999, autre qu’une dépense engagée
conformément à une entente écrite conclue par le contribuable avant le
1er décembre 1999.

41. 1. L’article 154.1 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

42. L’article 159.6 de cette loi est modifié par le remplacement du
paragraphe a de la définition de l’expression « contenu rédactionnel original »
prévue au premier alinéa par le suivant :
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« a) l’auteur est un citoyen canadien ou un résident permanent au sens de la
Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (Lois du Canada, 2001,
chapitre 27) ; ».

43. 1. L’article 234.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«234.1. Lors du calcul de la provision qu’un contribuable peut réclamer
en vertu du paragraphe b du premier alinéa de l’article 234 dans le calcul de
son gain provenant de l’aliénation d’un bien, ce paragraphe doit se lire en y
remplaçant la fraction « 1/5 » et le mot « quatre » par, respectivement, la
fraction « 1/10 » et le mot « neuf », lorsque les conditions suivantes sont
remplies :

a) ce bien a été aliéné par le contribuable en faveur de son enfant ;

b) cet enfant résidait au Canada immédiatement avant l’aliénation ;

c) ce bien était, immédiatement avant l’aliénation, l’un des biens suivants :

i. un terrain situé au Canada ou un bien amortissable d’une catégorie
prescrite situé au Canada, qui était utilisé par le contribuable ou le conjoint, un
enfant, le père ou la mère du contribuable dans l’exploitation d’une entreprise
agricole ou de pêche au Canada ;

ii. une action du capital-actions d’une société agricole familiale du
contribuable, au sens du paragraphe a du premier alinéa de l’article 451, ou un
intérêt dans une société de personnes agricole familiale du contribuable, au
sens du paragraphe f de cet alinéa ;

iii. une action admissible d’une société qui exploite une petite entreprise
du contribuable, au sens de l’article 726.6.1 ;

iv. une action du capital-actions d’une société de pêche familiale du
contribuable, au sens du paragraphe a.1 du premier alinéa de l’article 451, ou
un intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du contribuable,
au sens du paragraphe g de ce premier alinéa. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006.

44. 1. L’article 254.1.1 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
ce qui précède le paragraphe a, de « ou un bien agricole admissible, au sens de
l’article 726.6 » par « , un bien agricole admissible, au sens de l’article 726.6
ou un bien de pêche admissible, au sens de cet article ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une servitude réelle constituée
après le 1er mai 2006.
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45. 1. L’article 257 de cette loi est modifié par le remplacement, dans le
paragraphe c, de « l’article 75.3 » par « l’un des articles 75.2.1 et 75.3 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 2 mai 2006.

46. 1. L’article 279.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«279.1. Lors du calcul de la provision qu’un contribuable peut réclamer
en vertu du paragraphe a de l’article 279 dans le calcul de son gain provenant
de l’aliénation d’un ancien bien de celui-ci, ce paragraphe doit se lire en y
remplaçant la fraction « 1/5 » et le mot « quatre » par, respectivement, la
fraction « 1/10 » et le mot « neuf », si l’ancien bien est un bien immeuble
auquel, en raison de l’article 459, les règles prévues aux articles 460 à 462 se
sont appliquées au contribuable et à son enfant à l’égard de son aliénation. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006.

47. 1. L’article 311.1 de cette loi est modifié par le remplacement, dans la
partie du deuxième alinéa qui précède le paragraphe a, de « en vertu de la Loi
sur le soutien du revenu et favorisant l’emploi et la solidarité sociale (chapitre
S-32.001) » par « en vertu de la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles
(2005, chapitre 15) ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

48. 1. L’article 312 de cette loi est modifié par l’insertion, après le
paragraphe h, du suivant :

« i) un montant reçu dans le cadre du programme fédéral de subvention aux
apprentis administré par le ministère des Ressources humaines et du
Développement social du Canada. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

49. 1. L’article 313.9 de cette loi est remplacé par le suivant :

«313.9. Un contribuable doit aussi inclure l’ensemble de tous les
montants qu’il a reçus dans l’année en contrepartie de l’aliénation par lui d’un
bien, autre qu’un bien qu’il a acquis dans des circonstances où l’un des
articles 527.3 et 617.1 s’est appliqué, dont le coût a été inclus dans le calcul
d’un montant déterminé en vertu de l’un des articles 75.2.1 et 75.3 à l’égard
du contribuable ou d’une personne avec laquelle le contribuable a un lien de
dépendance, dans la mesure où l’ensemble des montants reçus dans l’année ou
dans une année d’imposition antérieure en contrepartie de l’aliénation du bien
excède le total des montants suivants :

a) le coût du bien, pour le contribuable, immédiatement avant son aliénation ;
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b) l’ensemble de tous les montants qui ont été inclus, en vertu du présent
article, dans le calcul du revenu du contribuable pour une année d’imposition
antérieure, à l’égard de l’aliénation du bien. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

50. 1. L’article 336 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, après le paragraphe d.1, du suivant :

« d.1.1) un montant qu’il rembourse dans l’année par suite de l’application
de l’article 89 de la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles
(2005, chapitre 15), de l’article 110 de la Loi sur le soutien du revenu et
favorisant l’emploi et la solidarité sociale (chapitre S-32.001), de l’article 37
de la Loi sur la sécurité du revenu (chapitre S-3.1.1) ou d’une disposition
semblable d’une loi d’une province autre que le Québec, dans la mesure où ce
montant a été inclus en vertu de l’article 311.1 dans le calcul du revenu d’une
autre personne pour l’année ou une année d’imposition antérieure, sauf si
l’impôt, les intérêts ou les pénalités que l’on peut raisonnablement attribuer à
ce montant ont fait l’objet d’une remise en vertu de l’article 94.0.4 de la Loi
sur le ministère du Revenu (chapitre M-31) ; » ;

2° par le remplacement du paragraphe d.2 par le suivant :

« d.2) un montant qu’il rembourse dans l’année conformément à l’article 90
de la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles, à l’article 102 de la Loi sur
le soutien du revenu et favorisant l’emploi et la solidarité sociale, à l’article 35
de la Loi sur la sécurité du revenu ou à une disposition semblable d’une loi
d’une province autre que le Québec, dans la mesure où ce montant a été inclus
dans le calcul de son revenu en vertu de l’article 311.1 pour l’année ou une
année d’imposition antérieure, sauf si l’impôt, les intérêts ou les pénalités que
l’on peut raisonnablement attribuer à ce montant ont fait l’objet d’une remise
en vertu de l’article 94.0.4 de la Loi sur le ministère du Revenu ; » ;

3° par l’insertion, après le paragraphe d.3, du suivant :

« d.3.0.1) l’ensemble des montants dont chacun est un montant payé dans
l’année à titre de remboursement, en vertu du programme fédéral de subvention
aux apprentis, d’un montant qui a été inclus dans le calcul de son revenu en
raison du paragraphe i de l’article 312 pour l’année ou pour une année
d’imposition antérieure ; ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2006, ainsi qu’à une année d’imposition antérieure relativement
à laquelle les délais prévus au sous-paragraphe a du paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 20 décembre 2006. Toutefois,
lorsque le paragraphe d.1.1 de l’article 336 de cette loi s’applique à une année
d’imposition antérieure à l’année d’imposition 2007, il doit se lire sans tenir
compte de « de l’article 89 de la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles
(2005, chapitre 15), ».
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3. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à compter
de l’année d’imposition 2007.

51. 1. L’article 336.0.8 de cette loi est remplacé par le suivant :

«336.0.8. Pour l’application des articles 336.0.2 et 336.0.3, lorsqu’une
ordonnance ou une entente, ou une modification s’y rapportant, prévoit le
paiement d’un montant par un contribuable à une personne ou pour le bénéfice
de cette personne, celui d’un enfant sous sa garde ou à la fois pour le bénéfice
de cette personne et celui d’un tel enfant, qu’une prestation est versée par le
ministre de l’Emploi et de la Solidarité sociale en vertu de l’un des chapitres I
et II du titre II de la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles (2005,
chapitre 15), du chapitre I du titre II de la Loi sur le soutien du revenu et
favorisant l’emploi et la solidarité sociale (chapitre S-32.001) ou du chapitre II
de la Loi sur la sécurité du revenu (chapitre S-3.1.1) en raison du fait que le
contribuable omet de verser la totalité ou une partie du montant qu’il doit
payer, et qu’au cours d’une année d’imposition le contribuable rembourse au
ministre de l’Emploi et de la Solidarité sociale la totalité ou une partie de la
prestation ainsi versée par ce dernier, le montant ainsi remboursé est réputé
avoir été à payer dans cette année en vertu de l’ordonnance ou de l’entente et
avoir été payé dans cette année à cette personne et reçu par elle. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

52. 1. L’article 336.5 de cette loi est modifié par le remplacement du
paragraphe c de la définition de l’expression « frais de placement » par le
suivant :

« c) pour l’application du sous-paragraphe iv de ce paragraphe a.2, était
égal à zéro tout montant déduit à l’égard des frais suivants :

i. les frais qui ont fait l’objet d’une renonciation à l’égard d’une action
accréditive qui a été :

1° soit émise par suite d’un placement effectué au plus tard le 11 mars 2005
ou d’une demande de visa du prospectus provisoire ou d’une demande de
dispense de prospectus, selon le cas, effectuée au plus tard à cette date ;

2° soit acquise à même le produit d’une émission publique de titres qui
sont des intérêts dans une société de personnes émis par suite d’un placement
effectué au plus tard le 11 mars 2005 ou d’une demande de visa du prospectus
provisoire ou d’une demande de dispense de prospectus, selon le cas, effectuée
au plus tard à cette date ;

ii. les frais décrits à l’article 336.5.1 qui ont fait l’objet d’une renonciation
à l’égard d’une action accréditive qui a été :
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1° soit émise par suite d’un placement effectué après le 11 mars 2005 ou
d’une demande de visa du prospectus provisoire ou d’une demande de dispense
de prospectus, selon le cas, effectuée après cette date ;

2° soit acquise à même le produit d’une émission publique de titres qui
sont des intérêts dans une société de personnes émis par suite d’un placement
effectué après le 11 mars 2005 ou d’une demande de visa du prospectus
provisoire ou d’une demande de dispense de prospectus, selon le cas, effectuée
après cette date ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 11 mars 2005.

53. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 336.5, du suivant :

«336.5.1. Les frais auxquels le sous-paragraphe ii du paragraphe c de
la définition de l’expression « frais de placement » prévue à l’article 336.5 fait
référence sont les frais suivants :

a) les frais canadiens d’exploration qui seraient décrits à l’un des
paragraphes a.1 et c.1 de l’article 395 si ces paragraphes se lisaient en y
remplaçant, partout où il se trouve, le mot « Canada » par le mot « Québec » ;

b) les frais canadiens d’exploration qui seraient décrits au paragraphe d de
l’article 395 si le renvoi, dans ce paragraphe, aux « frais décrits aux
paragraphes a à b.1 et c à c.2 » était remplacé par un renvoi aux « frais qui
seraient décrits aux paragraphes a.1 et c.1 si ceux-ci se lisaient en y remplaçant,
partout où il se trouve, le mot « Canada » par le mot « Québec » » ;

c) les frais canadiens reliés aux énergies renouvelables et à l’économie
d’énergie, au sens de l’article 399.7, dans la mesure où ces frais sont engagés
à l’égard de travaux réalisés au Québec dans le cadre d’un projet relié à une
entreprise exploitée au Québec ;

d) les frais canadiens de mise en valeur qui seraient décrits à l’un des
paragraphes a, a.1 et b.1 de l’article 408 si ces paragraphes se lisaient en y
remplaçant, partout où il se trouve, le mot « Canada » par le mot « Québec » ;

e) les frais canadiens de mise en valeur qui seraient décrits au paragraphe d
de l’article 408 si le renvoi, dans ce paragraphe, aux « frais décrits aux
paragraphes a à c » était remplacé par un renvoi aux « frais qui seraient décrits
aux paragraphes a, a.1 et b.1 si ceux-ci se lisaient en y remplaçant, partout où
il se trouve, le mot « Canada » par le mot « Québec » ». ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 11 mars 2005.

54. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 421.9, de ce qui
suit :
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« SECTION V

« INTÉRÊTS

«421.10. Aucun montant ne peut être déduit dans le calcul du revenu à
l’égard d’un montant d’intérêts exigible en vertu d’une loi fiscale.

Pour l’application du premier alinéa, une loi fiscale comprend une loi d’un
pays ou d’un état, d’une province, d’un territoire ou de toute autre subdivision
politique d’un pays qui prévoit le prélèvement d’un impôt, d’un droit ou d’une
taxe. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant d’intérêts exigible
pour toute période postérieure au 20 décembre 2006.

55. L’article 427.4.1 de cette loi est modifié par le remplacement, dans les
paragraphes a et b, de « 424.4 » par « 427.4 ».

56. L’article 429 de cette loi est modifié par le remplacement du troisième
alinéa par le suivant :

« Avant l’expiration du délai visé au deuxième alinéa, le représentant légal
peut révoquer le choix fait en vertu de cet alinéa au moyen d’un avis qu’il
présente au ministre. ».

57. 1. L’article 444 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement des premier et deuxième alinéas par les suivants :

«444. Les règles prévues au deuxième alinéa s’appliquent à un particulier
et à un enfant du particulier à l’égard d’un bien auquel l’article 436
s’appliquerait, si la présente loi se lisait sans tenir compte du présent article,
lorsque les conditions suivantes sont remplies :

a) le bien était, immédiatement avant le décès du particulier, selon le cas :

i. une action du capital-actions d’une société agricole familiale du particulier,
un intérêt dans une société de personnes agricole familiale du particulier, une
action du capital-actions d’une société de pêche familiale du particulier ou un
intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du particulier ;

ii. un terrain ou un bien amortissable d’un catégorie prescrite, situé au
Canada, qui était, avant ce décès, utilisé principalement dans l’exploitation
d’une entreprise agricole ou de pêche au Canada à laquelle le particulier ou le
conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier soit participait activement
de façon régulière et continue, soit, dans le cas d’un bien utilisé dans
l’exploitation d’une terre à bois, participait dans la mesure requise par un plan
d’aménagement forestier prescrit à l’égard de cette terre à bois ;
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b) l’enfant du particulier résidait au Canada immédiatement avant le jour
du décès du particulier ;

c) en raison du décès du particulier, le bien est transféré à l’enfant et lui est
irrévocablement dévolu dans un délai se terminant 36 mois après le décès du
particulier ou, si son représentant légal en fait la demande au ministre avant
l’expiration de ce délai, dans un délai plus long jugé raisonnable par le
ministre.

« Les règles auxquelles le premier alinéa fait référence sont les suivantes :

a) lorsque le représentant légal du particulier ne fait pas un choix valide en
vertu de l’alinéa b de l’un des paragraphes 9.01 et 9.21 de l’article 70 de la Loi
de l’impôt sur le revenu (Lois révisées du Canada (1985), chapitre 1,
5e supplément) dans la déclaration fiscale du particulier produite en vertu de la
partie I de cette loi pour l’année de son décès afin que cet alinéa b s’applique
au particulier et à l’enfant à l’égard du bien :

i. les articles 422 et 436 ne s’appliquent ni au particulier ni à l’enfant à
l’égard du bien ;

ii. le particulier est réputé, immédiatement avant son décès, avoir aliéné ce
bien et en avoir reçu, au moment de son aliénation et à cet égard, un produit de
l’aliénation égal au montant suivant, et l’enfant est réputé, immédiatement
après le moment de l’aliénation du bien et à cet égard, avoir acquis ce bien à
un coût égal à ce produit :

1° lorsque le bien est un bien amortissable d’une catégorie prescrite, le
moindre du coût en capital du bien pour le particulier et du montant, déterminé
immédiatement avant le moment de l’aliénation du bien, qui est égal à la
proportion de la partie non amortie du coût en capital des biens de cette
catégorie pour le particulier représentée par le rapport entre le coût en capital
du bien pour lui et le coût en capital de l’ensemble des biens de cette catégorie
pour lui qui n’avaient pas été aliénés au plus tard à ce moment ;

2° lorsque le bien est soit un terrain, autre qu’un terrain auquel le sous-
paragraphe 1° s’applique, soit une action du capital-actions d’une société
agricole familiale du particulier, soit une action du capital-actions d’une
société de pêche familiale du particulier, le prix de base rajusté du bien pour le
particulier immédiatement avant le moment de l’aliénation du bien ;

iii. lorsque le bien est, immédiatement avant le décès du particulier, soit un
intérêt dans une société de personnes agricole familiale du particulier, soit un
intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du particulier, autre
qu’un intérêt auquel l’article 636 s’applique, les règles suivantes s’appliquent :

1° le particulier est réputé, sauf pour l’application de l’article 632, ne pas
avoir aliéné ce bien en raison de son décès ;
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2° l’enfant est réputé avoir acquis ce bien au moment du décès du particulier
à un coût égal au coût de l’intérêt pour le particulier immédiatement avant le
moment qui précède immédiatement le moment du décès du particulier ;

3° chaque montant qui doit être ajouté ou déduit en vertu de l’un des
articles 255 et 257 dans le calcul du prix de base rajusté du bien pour le
particulier, immédiatement avant son décès, est réputé un montant qui doit
être ajouté ou déduit, en vertu de ces mêmes articles, dans le calcul, au
moment du décès du particulier ou à tout moment postérieur, du prix de base
rajusté du bien pour l’enfant ;

iv. pour l’application des articles 93 à 104, du chapitre III du titre III et des
règlements édictés en vertu du paragraphe a de l’article 130 ou de l’article 130.1,
lorsqu’un bien amortissable d’une catégorie prescrite du particulier est réputé
acquis par l’enfant en vertu du sous-paragraphe ii en raison du décès du
particulier, sauf dans le cas où le produit de l’aliénation du bien pour le
particulier déterminé en vertu du sous-paragraphe ii est déterminé de nouveau
en vertu des articles 93.1 à 93.3, et que le coût en capital de ce bien pour le
particulier excède le coût de ce bien pour l’enfant déterminé en vertu du sous-
paragraphe ii, les règles suivantes s’appliquent :

1° le coût en capital du bien pour l’enfant est réputé égal au coût en capital
du bien pour le particulier ;

2° l’excédent est réputé avoir été accordé à l’enfant à titre d’amortissement
à l’égard du bien pour les années d’imposition se terminant avant cette
acquisition ;

v. malgré le sous-paragraphe ii, lorsqu’un bien du particulier est réputé
acquis par l’enfant en vertu du sous-paragraphe ii en raison du décès du
particulier et que le produit de l’aliénation de ce bien pour le particulier,
déterminé en vertu du sous-paragraphe ii, est déterminé de nouveau en vertu
des articles 93.1 à 93.3, les règles suivantes s’appliquent :

1° pour l’application des articles 93 à 104, du chapitre III du titre III et des
règlements édictés en vertu du paragraphe a de l’article 130 ou de l’article 130.1,
lorsque le bien est un bien amortissable d’une catégorie prescrite du particulier
et que le coût en capital de ce bien pour le particulier excède le montant ainsi
déterminé de nouveau en vertu des articles 93.1 à 93.3, d’une part, le coût en
capital du bien pour l’enfant est réputé égal au coût en capital du bien pour le
particulier et, d’autre part, l’excédent est réputé avoir été accordé à l’enfant à
titre d’amortissement à l’égard du bien pour les années d’imposition se
terminant avant cette acquisition ;

2° lorsque le bien est un terrain, autre qu’un terrain auquel le sous-
paragraphe 1° s’applique, le coût du bien pour l’enfant est réputé égal au
produit de l’aliénation du bien pour le particulier, tel que déterminé de
nouveau en vertu des articles 93.1 à 93.3 ;
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b) lorsque le représentant légal du particulier fait un choix valide en vertu
de l’alinéa b de l’un des paragraphes 9.01 et 9.21 de l’article 70 de la Loi de
l’impôt sur le revenu dans la déclaration fiscale du particulier produite en
vertu de la partie I de cette loi pour l’année de son décès, afin que cet alinéa b
s’applique au particulier et à l’enfant à l’égard du bien :

i. le paragraphe a s’applique sans tenir compte de ses sous-paragraphes ii
et iii et comme si les références à ce sous-paragraphe ii, mentionnées aux
sous-paragraphes iv et v de ce paragraphe a, se lisaient comme des références
au sous-paragraphe ii du présent paragraphe ;

ii. sous réserve du sous-paragraphe iii, le particulier est réputé,
immédiatement avant son décès, avoir aliéné le bien et en avoir reçu, au
moment de l’aliénation et à cet égard, un produit de l’aliénation égal :

1° sous réserve du troisième alinéa, et à moins d’indication contraire par le
représentant légal du particulier, au montant, établi conformément à
l’article 450.5, indiqué à ce titre à l’égard du bien par le représentant légal du
particulier dans la déclaration fiscale du particulier produite conformément à
l’article 1000 pour l’année de son décès, lorsque le particulier, immédiatement
avant son décès, et l’enfant, à la fin de son année d’imposition au cours de
laquelle le décès est survenu, résidaient au Québec et que la proportion visée
au deuxième alinéa de l’article 22, à l’égard de chacune de ces deux dernières
personnes qui était visée à ce deuxième alinéa pour l’année du décès du
particulier, était d’au moins 9/10 pour cette année ;

2° au montant déterminé à ce titre à l’égard du bien en vertu de l’alinéa b
de l’un de ces paragraphes 9.01 et 9.21, lorsque le sous-paragraphe 1° ne
s’applique pas à l’égard du bien ;

iii. le sous-paragraphe iii du paragraphe a s’applique à l’égard d’un bien
visé à ce sous-paragraphe iii, si le représentant légal du particulier fait un autre
choix valide en vertu du sous-alinéa iii de l’alinéa b du paragraphe 9.21 de
l’article 70 de la Loi de l’impôt sur le revenu dans la déclaration fiscale du
particulier produite en vertu de la partie I de cette loi pour l’année de son
décès, afin que ce sous-alinéa iii s’applique au particulier à l’égard du bien ;

iv. l’enfant est réputé avoir acquis le bien, selon le cas :

1° immédiatement après le moment de son aliénation et à un coût égal au
produit de l’aliénation établi à son égard en vertu du sous-paragraphe ii ;

2° lorsque le sous-paragraphe iii s’applique, au moment du décès du
particulier et à un coût égal au coût de l’intérêt pour le particulier
immédiatement avant le moment qui précède immédiatement le moment du
décès du particulier. » ;

2° par la suppression du troisième alinéa ;

3° par le remplacement du quatrième alinéa par le suivant :
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« Toutefois, le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii du paragraphe b du
deuxième alinéa ne s’applique à l’égard du bien que si la totalité ou la quasi-
totalité de l’écart entre le montant qui serait, si ce sous-paragraphe 1° ne
s’appliquait pas, visé à l’égard du bien au sous-paragraphe 2° de ce sous-
paragraphe ii et celui indiqué à son égard à ce sous-paragraphe 1° est justifiée
soit par un écart entre le coût indiqué du bien pour le particulier, immédiatement
avant son décès, pour l’application de la partie I de la Loi de l’impôt sur le
revenu et celui, au même moment, pour l’application de la présente partie, soit
par une autre raison que le ministre juge acceptable dans les circonstances. » ;

4° par le remplacement, dans le cinquième alinéa, de « sous-paragraphe i
du paragraphe b du deuxième alinéa » par « sous-paragraphe 1° du sous-
paragraphe ii du paragraphe b du deuxième alinéa » ;

5° par le remplacement, dans le sixième alinéa, du mot « cinquième » par le
mot « quatrième » et par la suppression, dans cet alinéa, des mots « ou de
l’attribution » ;

6° par le remplacement, dans la partie du septième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « prévu au paragraphe 9 ou 9.2, selon le cas, » par « prévu à
l’alinéa b de l’un des paragraphes 9.01 et 9.21 » ;

7° par le remplacement, dans le huitième alinéa, des mots « sixième » et
« septième » par, respectivement, les mots « cinquième » et « sixième » ;

8° par le remplacement, dans le neuvième alinéa, des mots « cinquième » et
« septième » par, respectivement, les mots « quatrième » et « sixième ».

2. Les sous-paragraphes 1°, 3°, 4° et 6° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard de l’aliénation d’un bien qui survient après le 1er mai 2006, sauf
lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant le 1er janvier 2007 et que le
particulier fait un choix valide pour l’année d’imposition au cours de laquelle
l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6 de l’article 10 de la Loi no 2
portant exécution de certaines dispositions du budget déposé au Parlement le
2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2). Toutefois, lorsque le sous-
paragraphe 1° du sous-paragraphe ii du paragraphe b du deuxième alinéa de
l’article 444 de la Loi sur les impôts s’applique à l’égard de l’aliénation d’un
bien qui survient avant le 21 décembre 2006, il doit se lire en y remplaçant le
mot « troisième » par le mot « quatrième ».

3. Les sous-paragraphes 2°, 5°, 7° et 8° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard de l’aliénation d’un bien qui survient après le 20 décembre 2006. De
plus, lorsque le troisième alinéa de l’article 444 de cette loi s’applique à
l’égard de l’aliénation d’un bien qui survient après le 1er mai 2006 et avant le
21 décembre 2006 et que le particulier ne fait pas un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe
6 de l’article 10 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006, il doit se lire comme suit :
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«Les articles 520.3 et 522.1 à 522.5 s’appliquent, compte tenu des adaptations
nécessaires, à l’égard de l’aliénation du bien et des conditions énoncées au
sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii du paragraphe b du deuxième alinéa
relativement au particulier et à l’enfant pour l’année du décès du particulier. ».

4. De plus, lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe b du deuxième
alinéa de l’article 444 de cette loi s’applique à l’égard de l’aliénation d’un
bien qui survient avant le 2 mai 2006, sa version anglaise doit se lire en y
remplaçant les mots « at the end of the individual’s taxation year » par les mots
« at the end of the child’s taxation year ».

58. 1. L’article 450 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement des premier et deuxième alinéas par les suivants :

«450. Les règles prévues au deuxième alinéa s’appliquent à une fiducie
et à un enfant de l’auteur de la fiducie à l’égard d’un bien auquel les articles 653
à 656.1 s’appliqueraient à la fiducie en raison du décès du bénéficiaire de la
fiducie qui était le conjoint de l’auteur, si la présente loi se lisait sans tenir
compte du présent article, lorsque les conditions suivantes sont remplies :

a) le bien, ou un bien qui lui est substitué, a été transféré à la fiducie par
l’auteur ;

b) l’article 440, l’article 454, dans sa version applicable à l’égard d’un
transfert effectué avant le 1er janvier 2000, ou le sous-paragraphe i du
paragraphe c de l’article 454.1 s’est appliqué à l’auteur et à la fiducie à l’égard
du transfert visé au paragraphe a ;

c) le bien est, immédiatement avant le décès du bénéficiaire, selon le cas :

i. un terrain ou un bien amortissable d’une catégorie prescrite de la fiducie
qui était utilisé dans l’exploitation d’une entreprise agricole ou de pêche au
Canada ;

ii. une action du capital-actions d’une société canadienne qui constituerait,
immédiatement avant le décès du bénéficiaire, une action du capital-actions
d’une société agricole familiale de l’auteur, si celui-ci en était le propriétaire à
ce moment et si le sous-paragraphe i du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 451 se lisait sans tenir compte de « à laquelle le particulier ou le
conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier participait activement de
façon régulière et continue ou, dans le cas de biens utilisés dans l’exploitation
d’une terre à bois, participait dans la mesure requise par un plan d’aménagement
forestier prescrit à l’égard de cette terre à bois » ;

iii. une action du capital-actions d’une société canadienne qui constituerait,
immédiatement avant le décès du bénéficiaire, une action du capital-actions
d’une société de pêche familiale de l’auteur, si celui-ci en était le propriétaire
à ce moment et si le sous-paragraphe i du paragraphe a.1 du premier alinéa de
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l’article 451 se lisait sans tenir compte de « à laquelle le particulier ou le
conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier participait activement de
façon régulière et continue » ;

iv. un intérêt dans une société de personnes qui exploitait une entreprise
agricole ou de pêche au Canada dans laquelle elle utilisait la totalité ou la
quasi-totalité des biens ;

d) dans le cas d’un bien visé à l’un des sous-paragraphes ii à iv du
paragraphe c, le bien, ou un bien qui lui est substitué, transféré à la fiducie par
l’auteur était, immédiatement avant ce transfert, une action du capital-actions
d’une société agricole familiale de l’auteur, une action du capital-actions
d’une société de pêche familiale de l’auteur, un intérêt dans une société de
personnes agricole familiale de l’auteur ou un intérêt dans une société de
personnes de pêche familiale de l’auteur ;

e) l’enfant de l’auteur résidait au Canada immédiatement avant le jour du
décès du bénéficiaire ;

f) en raison du décès du bénéficiaire, le bien est transféré à l’enfant de
l’auteur et lui est irrévocablement dévolu dans un délai se terminant 36 mois
après le décès du bénéficiaire ou, si le représentant légal du bénéficiaire en fait
la demande au ministre avant l’expiration de ce délai, dans un délai plus long
jugé raisonnable par le ministre.

« Les règles auxquelles le premier alinéa fait référence sont les suivantes :

a) lorsque la fiducie ne fait pas de choix valide en vertu de l’alinéa b de
l’un des paragraphes 9.11 et 9.31 de l’article 70 de la Loi de l’impôt sur le
revenu (Lois révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément) dans sa
déclaration fiscale produite en vertu de la partie I de cette loi pour l’année du
décès du bénéficiaire afin que cet alinéa b s’applique à la fiducie à l’égard du
bien :

i. les articles 422 et 653 à 656.1 ne s’appliquent ni à la fiducie ni à l’enfant
à l’égard du bien ;

ii. la fiducie est réputée, immédiatement avant le décès du bénéficiaire,
avoir aliéné le bien et en avoir reçu, au moment de l’aliénation et à cet égard,
un produit égal au montant suivant, et l’enfant est réputé, immédiatement
après le moment de l’aliénation du bien et à cet égard, avoir acquis le bien à un
coût égal à ce produit :

1° lorsque le bien est un bien amortissable d’une catégorie prescrite, le
moindre du coût en capital du bien pour la fiducie et du montant, déterminé
immédiatement avant le moment de l’aliénation du bien, qui est égal à la
proportion de la partie non amortie du coût en capital des biens de cette
catégorie pour la fiducie représentée par le rapport entre le coût en capital du
bien pour la fiducie et le coût en capital de l’ensemble des biens de cette
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catégorie pour la fiducie qui n’avaient pas été aliénés au plus tard à ce
moment ;

2° lorsque le bien est soit un terrain, autre qu’un terrain auquel le sous-
paragraphe 1° s’applique, soit, immédiatement avant le décès du bénéficiaire,
une action visée à l’un des sous-paragraphes ii et iii du paragraphe c du
premier alinéa, le prix de base rajusté du bien pour la fiducie immédiatement
avant le moment de l’aliénation du bien ;

iii. lorsque le bien est, immédiatement avant le décès du bénéficiaire, un
intérêt dans une société de personnes visé au sous-paragraphe iv du paragraphe c
du premier alinéa, autre qu’un intérêt auquel l’article 636 s’applique, les
règles suivantes s’appliquent :

1° la fiducie est réputée, sauf pour l’application de l’article 632, ne pas
avoir aliéné ce bien en raison du décès du bénéficiaire ;

2° l’enfant est réputé avoir acquis le bien au moment du décès du bénéficiaire
à un coût égal au coût de l’intérêt pour la fiducie immédiatement avant le
moment qui précède immédiatement le moment du décès du bénéficiaire ;

3° chaque montant qui doit être ajouté ou déduit en vertu de l’un des
articles 255 et 257 dans le calcul du prix de base rajusté du bien pour la fiducie
immédiatement avant le décès du bénéficiaire, est réputé un montant qui doit
être ajouté ou déduit, en vertu de ces mêmes articles, dans le calcul, au
moment du décès du bénéficiaire ou à tout moment postérieur, du prix de base
rajusté du bien pour l’enfant ;

iv. pour l’application des articles 93 à 104, du chapitre III du titre III et des
règlements édictés en vertu du paragraphe a de l’article 130 ou de l’article 130.1,
lorsqu’un bien amortissable d’une catégorie prescrite de la fiducie est réputé
acquis par l’enfant en vertu du sous-paragraphe ii en raison du décès du
bénéficiaire de la fiducie, sauf dans le cas où le produit de l’aliénation du bien
pour la fiducie déterminé en vertu du sous-paragraphe ii est déterminé de
nouveau en vertu des articles 93.1 à 93.3, et que le coût en capital de ce bien
pour la fiducie excède le coût de ce bien pour l’enfant déterminé en vertu du
sous-paragraphe ii, les règles suivantes s’appliquent :

1° le coût en capital du bien pour l’enfant est réputé égal au coût en capital
du bien pour la fiducie ;

2° l’excédent est réputé avoir été accordé à l’enfant à titre d’amortissement
à l’égard du bien pour les années d’imposition se terminant avant cette
acquisition ;

v. malgré le sous-paragraphe ii, lorsqu’un bien de la fiducie est réputé
acquis par l’enfant en vertu du sous-paragraphe ii en raison du décès du
bénéficiaire de la fiducie et que le produit de l’aliénation de ce bien pour la
fiducie, déterminé en vertu du sous-paragraphe ii, est déterminé de nouveau
en vertu des articles 93.1 à 93.3, les règles suivantes s’appliquent :
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1° pour l’application des articles 93 à 104, du chapitre III du titre III et des
règlements édictés en vertu du paragraphe a de l’article 130 ou de l’article 130.1,
lorsque le bien est un bien amortissable d’une catégorie prescrite et que le coût
en capital de ce bien pour la fiducie excède le montant ainsi déterminé de
nouveau en vertu des articles 93.1 à 93.3, d’une part, le coût en capital du bien
pour l’enfant est réputé égal au coût en capital du bien pour la fiducie et,
d’autre part, l’excédent est réputé avoir été accordé à l’enfant à titre
d’amortissement à l’égard du bien pour les années d’imposition se terminant
avant cette acquisition ;

2° lorsque le bien est un terrain, autre qu’un terrain auquel le sous-
paragraphe 1° s’applique, le coût du bien pour l’enfant est réputé égal au
produit de l’aliénation du bien pour la fiducie, tel que déterminé de nouveau
en vertu des articles 93.1 à 93.3 ;

b) lorsque la fiducie fait un choix valide en vertu de l’alinéa b de l’un des
paragraphes 9.11 et 9.31 de l’article 70 de la Loi de l’impôt sur le revenu dans
sa déclaration fiscale produite en vertu de la partie I de cette loi pour l’année
du décès du bénéficiaire afin que cet alinéa b s’applique à la fiducie à l’égard
du bien :

i. le paragraphe a s’applique sans tenir compte de ses sous-paragraphes i, ii
et iii et comme si les références à ce sous-paragraphe ii, mentionnées aux
sous-paragraphes iv et v de ce paragraphe a, se lisaient comme des références
au sous-paragraphe iv du présent paragraphe ;

ii. lorsque le bien est visé au sous-paragraphe i du paragraphe c du premier
alinéa, les articles 653 à 656.1 ne s’appliquent pas à la fiducie à l’égard du
bien ;

iii. lorsque le bien est visé à l’un des sous-paragraphes ii à iv du paragraphe c
du premier alinéa, l’article 422 ne s’applique ni à la fiducie ni à l’enfant à
l’égard du transfert du bien et l’article 653 ne s’applique pas à la fiducie à
l’égard du bien ;

iv. sous réserve du sous-paragraphe v, la fiducie est réputée, immédiatement
avant le décès du bénéficiaire, avoir aliéné le bien et en avoir reçu, au moment
de l’aliénation et à cet égard, un produit de l’aliénation égal :

1° sous réserve du troisième alinéa, et à moins d’indication contraire par la
fiducie, au montant, établi conformément à l’article 450.5, indiqué à ce titre à
l’égard du bien par elle dans sa déclaration fiscale produite conformément à
l’article 1000 pour l’année au cours de laquelle le bénéficiaire de la fiducie
décède, lorsque la fiducie et l’enfant, chacun à la fin de son année d’imposition
au cours de laquelle le décès survient, résident au Québec et que la proportion
visée au deuxième alinéa de l’article 22, à l’égard de chacune de ces deux
dernières personnes qui est visée à ce deuxième alinéa pour l’année du décès
du bénéficiaire de la fiducie, est d’au moins 9/10 pour cette année ;
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2° au montant déterminé à ce titre à l’égard du bien en vertu de l’alinéa b
de l’un de ces paragraphes 9.11 et 9.31, lorsque le sous-paragraphe 1° ne
s’applique pas à l’égard du bien ;

v. le sous-paragraphe iii du paragraphe a s’applique à l’égard d’un bien
visé à ce sous-paragraphe iii, si la fiducie fait un autre choix valide en vertu du
sous-alinéa iii de l’alinéa b du paragraphe 9.31 de l’article 70 de la Loi de
l’impôt sur le revenu dans sa déclaration fiscale produite en vertu de la partie I
de cette loi pour l’année du décès du bénéficiaire, afin que ce sous-alinéa iii
s’applique à la fiducie à l’égard du bien ;

vi. l’enfant est réputé avoir acquis le bien, selon le cas :

1° immédiatement après le moment de son aliénation et à un coût égal au
produit de l’aliénation établi à son égard en vertu du sous-paragraphe iv ;

2° lorsque le sous-paragraphe v s’applique, au moment du décès du
bénéficiaire et à un coût égal au coût de l’intérêt pour la fiducie immédiatement
avant le moment qui précède immédiatement le moment du décès du
bénéficiaire. » ;

2° par la suppression du troisième alinéa ;

3° par le remplacement du quatrième alinéa par le suivant :

« Toutefois, le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe iv du paragraphe b
du deuxième alinéa ne s’applique à l’égard du bien que si la totalité ou la
quasi-totalité de l’écart entre le montant qui serait, si ce sous-paragraphe 1° ne
s’appliquait pas, visé à l’égard du bien au sous-paragraphe 2° de ce sous-
paragraphe iv et celui indiqué à son égard à ce sous-paragraphe 1° est justifiée
soit par un écart entre le coût indiqué du bien pour la fiducie, immédiatement
avant le décès du bénéficiaire, pour l’application de la partie I de la Loi de
l’impôt sur le revenu et celui, au même moment, pour l’application de la
présente partie, soit par une autre raison que le ministre juge acceptable dans
les circonstances. » ;

4° par le remplacement, dans le cinquième alinéa, de « sous-paragraphe i
du paragraphe b du deuxième alinéa » par « sous-paragraphe 1° du sous-
paragraphe iv du paragraphe b du deuxième alinéa » ;

5° par le remplacement, dans le sixième alinéa, du mot « cinquième » par le
mot « quatrième » et par la suppression, dans cet alinéa, des mots « ou de
l’attribution » ;

6° par le remplacement, dans la partie du septième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « prévu au paragraphe 9.1 ou 9.3, selon le cas, » par « prévu à
l’alinéa b de l’un des paragraphes 9.11 et 9.31 » ;
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7° par le remplacement, dans le huitième alinéa, des mots « sixième » et
« septième » par, respectivement, les mots « cinquième » et « sixième » ;

8° par le remplacement, dans le neuvième alinéa, des mots « cinquième » et
« septième » par, respectivement, les mots « quatrième » et « sixième ».

2. Les sous-paragraphes 1°, 3°, 4° et 6° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard de l’aliénation d’un bien qui survient après le 1er mai 2006, sauf
lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant le 1er janvier 2007 et que le
particulier fait un choix valide pour l’année d’imposition au cours de laquelle
l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6 de l’article 10 de la Loi no 2
portant exécution de certaines dispositions du budget déposé au Parlement le
2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2). Toutefois, lorsque le sous-
paragraphe 1° du sous-paragraphe iv du paragraphe b du deuxième alinéa de
l’article 450 de la Loi sur les impôts s’applique à l’égard de l’aliénation d’un
bien qui survient avant le 21 décembre 2006, il doit se lire en y remplaçant le
mot « troisième » par le mot « quatrième ».

3. Les sous-paragraphes 2°, 5°, 7° et 8° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard de l’aliénation d’un bien qui survient après le 20 décembre 2006. De
plus, lorsque le troisième alinéa de l’article 450 de cette loi s’applique à
l’égard de l’aliénation d’un bien qui survient après le 1er mai 2006 et avant le
21 décembre 2006 et que le particulier ne fait pas un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6
de l’article 10 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006, il doit se lire comme suit :

« Les articles 520.3 et 522.1 à 522.5 s’appliquent, compte tenu des adaptations
nécessaires, à l’égard de l’aliénation du bien et des conditions énoncées au
sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe iv du paragraphe b du deuxième
alinéa relativement à la fiducie et à l’enfant pour l’année du décès du bénéficiaire
de la fiducie. ».

59. 1. L’article 450.5 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe b du premier alinéa
par ce qui suit :

«450.5. Pour l’application du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii
du paragraphe b du deuxième alinéa de l’article 444 et du sous-paragraphe 1°
du sous-paragraphe iv du paragraphe b du deuxième alinéa de l’article 450, le
montant indiqué à l’égard d’un bien par le représentant légal du particulier
visé à l’article 444 ou par la fiducie visée à l’article 450, selon le cas, ne doit
pas être inférieur au moindre, ni supérieur au plus élevé, des montants suivants :

a) la juste valeur marchande du bien immédiatement avant le moment de
son aliénation ; » ;

2° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii du paragraphe b du
premier alinéa par les suivants :
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« i. soit un bien amortissable d’une catégorie prescrite, le moindre du coût
en capital du bien pour le particulier ou pour la fiducie, selon le cas, et du
montant, déterminé immédiatement avant le moment de l’aliénation du bien,
qui est égal à la proportion de la partie non amortie du coût en capital des
biens de cette catégorie pour le particulier ou pour la fiducie, selon le cas,
représentée par le rapport entre le coût en capital du bien pour le particulier ou
pour la fiducie et le coût en capital de tous les biens de cette catégorie pour le
particulier ou pour la fiducie qui n’avaient pas été aliénés au plus tard à ce
moment ;

« ii. dans le cas du particulier visé à l’article 444, soit un terrain, autre
qu’un terrain auquel le sous-paragraphe i s’applique, soit une action du
capital-actions d’une société agricole familiale, soit une action du capital-
actions d’une société de pêche familiale, soit un intérêt dans une société de
personnes agricole familiale, soit un intérêt dans une société de personnes de
pêche familiale, le prix de base rajusté du bien pour le particulier immédiatement
avant le moment de l’aliénation du bien ; » ;

3° par l’addition, après le sous-paragraphe ii du paragraphe b du premier
alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« iii. dans le cas de la fiducie visée à l’article 450, soit un terrain, autre
qu’un terrain auquel le sous-paragraphe i s’applique, soit une action visée à
l’un des sous-paragraphes ii et iii du paragraphe c du premier alinéa de cet
article, soit un intérêt dans une société de personnes visé au sous-paragraphe iv
du paragraphe c du premier alinéa de cet article, le prix de base rajusté du bien
pour la fiducie immédiatement avant le moment de l’aliénation du bien. » ;

4° par le remplacement du deuxième alinéa par le suivant :

« Si le montant indiqué à l’égard d’un bien est inférieur au moindre des
montants déterminés à son égard en vertu des paragraphes a et b du premier
alinéa, il est réputé, pour l’application du sous-paragraphe 1° du sous-
paragraphe ii du paragraphe b du deuxième alinéa de l’article 444 et du sous-
paragraphe 1° du sous-paragraphe iv du paragraphe b du deuxième alinéa de
l’article 450, égal au moindre de ces derniers montants, et s’il est supérieur au
plus élevé de ceux-ci, il est réputé, pour l’application de ces sous-
paragraphes 1°, égal au plus élevé des montants déterminés à l’égard du bien
en vertu de ces paragraphes a et b du premier alinéa. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006, sauf lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant
le 1er janvier 2007 et que le particulier fait un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6
de l’article 10 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2).

60. 1. L’article 450.6 de cette loi est remplacé par le suivant :



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 4965

«450.6. L’article 444 s’applique à l’égard du transfert d’un bien en y
remplaçant les mots « à un enfant » et « à l’enfant » par les mots « au père ou à
la mère » et les mots « l’enfant » par les mots « le père ou la mère », lorsque les
conditions suivantes sont remplies :

a) le bien a été acquis par un particulier dans des circonstances où l’un des
articles 444, 450 et 460 à 462 s’est appliqué à l’égard de cette acquisition ;

b) le bien est transféré au père ou à la mère du particulier en raison du
décès de celui-ci ;

c) le représentant légal du particulier fait un choix valide dans la déclaration
fiscale qu’il produit en vertu de la partie I de la Loi de l’impôt sur le revenu
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément) pour l’année
d’imposition du décès du particulier afin que le paragraphe 9.6 de l’article 70
de cette loi s’applique à l’égard du transfert. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006, sauf lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant
le 1er janvier 2007 et que le particulier fait un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6
de l’article 10 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2).

61. 1. L’article 450.9 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 450.9. Pour l’application de l’article 105, du paragraphe b de
l’article 130, des articles 444 et 459, du sous-paragraphe iv des paragraphes a
et a.0.1 du premier alinéa de l’article 726.6, un bien d’un particulier est
réputé, à un moment donné, utilisé par le particulier dans le cadre d’une
entreprise agricole ou de pêche, selon le cas, exploitée au Canada si, à ce
moment donné, le bien est utilisé principalement dans le cadre de l’exploitation
d’une entreprise agricole ou de pêche au Canada :

a) soit par une société dont une action du capital-actions est une action du
capital-actions d’une société agricole familiale, ou une action du capital-
actions d’une société de pêche familiale, du particulier ou du conjoint, d’un
enfant, du père ou de la mère du particulier ;

b) soit par une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un
intérêt dans une société de personnes agricole familiale, ou un intérêt dans une
société de personnes de pêche familiale, du particulier ou du conjoint, d’un
enfant, du père ou de la mère du particulier. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006, sauf lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant
le 1er janvier 2007 et que le particulier fait un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6
de l’article 10 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2).
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62. 1. L’article 451 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans la partie du paragraphe a qui précède le sous-
paragraphe i, des mots « moment donné » par les mots « moment quelconque » ;

2° par le remplacement des sous-paragraphes ii et iii du paragraphe a par
les suivants :

« ii. soit à des actions du capital-actions, ou à des dettes, d’une ou de
plusieurs sociétés dont la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens est attribuable à des biens visés au sous-paragraphe iv ;

« iii. soit à des intérêts dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à
des dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes dont la totalité ou la
quasi-totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens
visés au sous-paragraphe iv ; » ;

3° par l’addition, après le sous-paragraphe iii du paragraphe a, du sous-
paragraphe suivant :

« iv. soit à des biens visés à l’un des sous-paragraphes i à iii ; » ;

4° par l’insertion, après le paragraphe a, du suivant :

« a.1) « action du capital-actions d’une société de pêche familiale » d’un
particulier, à un moment quelconque, désigne une action du capital-actions
d’une société dont le particulier est propriétaire à ce moment, si la totalité ou
la quasi-totalité de la juste valeur marchande des biens dont la société est
propriétaire à ce moment est attribuable :

i. soit à des biens qui ont été utilisés, principalement dans l’exploitation
d’une entreprise de pêche au Canada à laquelle le particulier ou le conjoint, un
enfant, le père ou la mère du particulier participait activement de façon
régulière et continue, par l’une des personnes ou des sociétés de personnes
suivantes :

1° la société ou une autre société, dont une action du capital-actions est une
action du capital-actions d’une société de pêche familiale du particulier ou du
conjoint, d’un enfant, du père ou de la mère du particulier ;

2° une société contrôlée par une société visée au sous-paragraphe 1° ;

3° le particulier ;

4° le conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier ;

5° une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt dans
une société de personnes de pêche familiale du particulier ou du conjoint, d’un
enfant, du père ou de la mère du particulier ;
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ii. soit à des actions du capital-actions, ou à des dettes, d’une ou de
plusieurs sociétés dont la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens est attribuable à des biens visés au sous-paragraphe iv ;

iii. soit à des intérêts dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à des
dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la quasi-
totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens visés
au sous-paragraphe iv ;

iv. soit à des biens visés à l’un des sous-paragraphes i à iii ; » ;

5° par le remplacement, dans la partie du paragraphe f qui précède le sous-
paragraphe i, des mots « moment donné » par les mots « moment quelconque » ;

6° par le remplacement, dans la partie du sous-paragraphe i du
paragraphe f qui précède le sous-paragraphe 1°, des mots « des personnes
suivantes » par les mots « des personnes ou des sociétés de personnes
suivantes » ;

7° par l’addition, après le sous-paragraphe 3° du sous-paragraphe i du
paragraphe f, du sous-paragraphe suivant :

« 4° une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt
dans une société de personnes agricole familiale du particulier ou du conjoint,
d’un enfant, du père ou de la mère du particulier ; » ;

8° par le remplacement des sous-paragraphes ii et iii du paragraphe f par
les suivants :

« ii. soit à des actions du capital-actions, ou à des dettes, d’une ou de
plusieurs sociétés dont la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens est attribuable à des biens visés au sous-paragraphe iv ;

« iii. soit à des intérêts dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à
des dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la
quasi-totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens
visés au sous-paragraphe iv ; » ;

9° par l’addition, après le sous-paragraphe iii du paragraphe f, du sous-
paragraphe suivant :

« iv. soit à des biens visés à l’un des sous-paragraphes i à iii ; » ;

10° par l’addition, après le paragraphe f, du suivant :

« g) « intérêt dans une société de personnes de pêche familiale » d’un
particulier, à un moment quelconque, désigne un intérêt dont le particulier est
propriétaire à ce moment et qui est un intérêt dans une société de personnes,
si, à ce moment, la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande des
biens de la société de personnes est attribuable :



4968 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

i. soit à des biens qui ont été utilisés, principalement dans l’exploitation
d’une entreprise de pêche au Canada à laquelle le particulier ou le conjoint, un
enfant, le père ou la mère du particulier participait activement de façon
régulière et continue, par la société de personnes ou par l’une des personnes
ou des sociétés de personnes suivantes :

1° le particulier ;

2° le conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier ;

3° une société dont une action du capital-actions est une action du capital-
actions d’une société de pêche familiale du particulier ou du conjoint, d’un
enfant, du père ou de la mère du particulier ;

4° une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt dans
une société de personnes de pêche familiale du particulier ou du conjoint, d’un
enfant, du père ou de la mère du particulier ;

ii. soit à des actions du capital-actions, ou à des dettes, d’une ou de
plusieurs sociétés dont la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens est attribuable à des biens visés au sous-paragraphe iv ;

iii. soit à des intérêts dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à des
dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la quasi-
totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens visés
au sous-paragraphe iv ;

iv. soit à des biens visés à l’un des sous-paragraphes i à iii. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006, sauf lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant
le 1er janvier 2007 et que le particulier fait un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 6
de l’article 10 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2).

63. 1. Les articles 459 à 462 de cette loi sont remplacés par les suivants :

«459. Les articles 460 à 462 s’appliquent à un particulier et à un enfant
du particulier à l’égard d’un bien qui a été transféré, à un moment quelconque,
par le particulier à l’enfant, lorsque l’enfant résidait au Canada immédiatement
avant le transfert et que l’une des conditions suivantes est remplie :

a) le bien était, immédiatement avant le transfert, un terrain situé au
Canada, un bien amortissable d’une catégorie prescrite situé au Canada ou une
immobilisation incorporelle à l’égard d’une entreprise agricole ou de pêche
que le particulier exploite au Canada et était utilisé principalement dans le
cadre d’une entreprise agricole ou de pêche à laquelle le particulier, son
conjoint, un enfant du particulier ou le père ou la mère du particulier soit
participait activement de façon régulière et continue, soit, dans le cas d’un
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bien utilisé dans l’exploitation d’une terre à bois, participait dans la mesure
requise par un plan d’aménagement forestier prescrit à l’égard de cette terre à
bois ;

b) le bien était, immédiatement avant le transfert, une action du capital-
actions d’une société agricole familiale du particulier, une action du capital-
actions d’une société de pêche familiale du particulier, un intérêt dans une
société de personnes agricole familiale du particulier ou un intérêt dans une
société de personnes de pêche familiale du particulier.

«460. Si, en raison de l’article 459, le présent article s’applique à un
particulier à l’égard d’un bien que le particulier a transféré à son enfant, les
règles suivantes s’appliquent :

a) dans les cas où le paragraphe b et l’article 461 ne s’appliquent pas, le
particulier est réputé avoir aliéné le bien, au moment du transfert, pour un
produit égal au produit de l’aliénation déterminé par ailleurs ;

b) sous réserve du paragraphe c, si le produit de l’aliénation du bien
déterminé par ailleurs est supérieur au plus élevé des montants suivants, le
particulier est réputé avoir aliéné le bien au moment du transfert au plus élevé
de ces montants :

i. la juste valeur marchande du bien immédiatement avant le moment du
transfert ;

ii. si, immédiatement avant le transfert, le bien était, selon le cas :

1° un bien amortissable d’une catégorie prescrite, le moindre du coût en
capital du bien et du montant, déterminé immédiatement avant le moment de
l’aliénation du bien, qui est égal à la proportion de la partie non amortie du
coût en capital des biens de cette catégorie pour le particulier représentée par
le rapport entre le coût en capital du bien pour lui et le coût en capital pour lui
de l’ensemble des biens de cette catégorie qui n’avaient pas été aliénés au plus
tard à ce moment ;

2° un terrain, une action du capital-actions d’une société agricole familiale
du particulier, une action du capital-actions d’une société de pêche familiale
du particulier, un intérêt dans une société de personnes agricole familiale du
particulier ou un intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du
particulier, le prix de base rajusté du bien pour le particulier immédiatement
avant le moment du transfert ;

3° une immobilisation incorporelle à l’égard d’une entreprise, le montant
obtenu en multipliant 4/3 par la proportion de la partie admise des
immobilisations incorporelles du particulier à l’égard de l’entreprise représentée
par le rapport entre la juste valeur marchande du bien immédiatement avant le
transfert et celle au même moment de l’ensemble des immobilisations
incorporelles du particulier à l’égard de l’entreprise ;
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c) lorsque, immédiatement avant le transfert, le bien était un intérêt dans
une société de personnes agricole familiale du particulier ou un intérêt dans
une société de personnes de pêche familiale du particulier, que le particulier
ne reçoit aucune contrepartie à l’égard du transfert du bien et qu’il fait un
choix valide en vertu de l’alinéa c du paragraphe 4.1 de l’article 73 de la Loi
de l’impôt sur le revenu (Lois révisées du Canada (1985), chapitre 1,
5e supplément), dans sa déclaration fiscale produite en vertu de la partie I de
cette loi pour l’année d’imposition qui comprend le moment du transfert, afin
que cet alinéa c s’applique à l’égard du transfert du bien, le particulier est
réputé, sauf pour l’application de l’article 632, ne pas avoir aliéné ce bien au
moment du transfert ;

d) l’article 422 ne s’applique pas au particulier à l’égard du bien.

«461. Lorsque le produit de l’aliénation, déterminé par ailleurs, d’un
bien visé à l’un des sous-paragraphes 1° à 3° du sous-paragraphe ii du
paragraphe b de l’article 460 est inférieur au moindre du montant visé au sous-
paragraphe i de ce paragraphe b et du montant déterminé en vertu de l’un des
sous-paragraphes 1° à 3° du sous-paragraphe ii de ce paragraphe b qui est
applicable à l’égard du bien, il est réputé égal au moindre de ces montants.

«462. Si, en raison de l’article 459, le présent article s’applique à un
enfant d’un particulier à l’égard d’un bien qui a été transféré par le particulier
à l’enfant, les règles suivantes s’appliquent :

a) l’article 422 ne s’applique pas à l’enfant à l’égard du bien ;

b) sous réserve du paragraphe e, si le bien est un bien amortissable d’une
catégorie prescrite du particulier, un terrain, une action du capital-actions
d’une société agricole familiale du particulier, une action du capital-actions
d’une société de pêche familiale du particulier, un intérêt dans une société de
personnes agricole familiale du particulier ou un intérêt dans une société de
personnes de pêche familiale du particulier, l’enfant est réputé avoir acquis le
bien à un coût égal au produit de l’aliénation du bien pour le particulier, tel
que déterminé en vertu des paragraphes a et b de l’article 460 et de
l’article 461 ;

c) si le bien était un bien amortissable d’une catégorie prescrite du particulier
et que le coût en capital du bien pour le particulier excède le coût du bien pour
l’enfant, pour l’application des articles 93 à 104, 130 et 130.1 et des règlements
édictés en vertu de l’article 130 ou de l’article 130.1, le coût en capital du bien
pour l’enfant est réputé le montant qui était le coût en capital du bien pour le
particulier immédiatement avant le transfert et l’excédent est réputé avoir été
accordé à l’enfant à l’égard du bien à titre d’amortissement dans le calcul de
son revenu pour les années d’imposition qui se sont terminées avant l’acquisition
du bien par l’enfant ;

d) si le bien était, immédiatement avant le transfert, une immobilisation
incorporelle du particulier à l’égard d’une entreprise et si l’enfant ne continue
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pas à exploiter l’entreprise, l’enfant est réputé avoir acquis une immobilisation,
immédiatement après le transfert, à un coût égal au produit de l’aliénation du
bien pour le particulier, tel que déterminé en vertu des paragraphes a et b de
l’article 460 et de l’article 461 ; toutefois, si l’enfant continue à exploiter
l’entreprise, il est réputé avoir acquis une immobilisation incorporelle et avoir
déboursé un montant d’immobilisations incorporelles égal à l’ensemble des
montants suivants :

i. le produit de l’aliénation du bien pour le particulier, tel que déterminé en
vertu des paragraphes a et b de l’article 460 et de l’article 461 ;

ii. les 4/3 de l’excédent, sur le montant inclus dans le calcul du revenu du
particulier en vertu du paragraphe a de l’article 105 par suite de l’aliénation,
de la proportion de l’excédent déterminé en vertu du paragraphe a du deuxième
alinéa de l’article 107 à l’égard de l’entreprise du particulier immédiatement
avant le transfert représentée par le rapport entre la juste valeur marchande du
bien immédiatement avant le transfert et la juste valeur marchande, au même
moment, de l’ensemble des immobilisations incorporelles du particulier à
l’égard de l’entreprise ;

e) si le bien était, immédiatement avant le transfert, un intérêt dans une
société de personnes agricole familiale du particulier ou un intérêt dans une
société de personnes de pêche familiale du particulier, autre qu’un intérêt
auquel l’article 636 s’applique, et que le particulier ne reçoit aucune contrepartie
à l’égard du transfert du bien et qu’il fait le choix visé au paragraphe c de
l’article 460 à l’égard du transfert du bien, les règles suivantes s’appliquent :

i. l’enfant est réputé avoir acquis le bien au moment du transfert pour un
coût égal au coût de l’intérêt pour le particulier immédiatement avant le
moment du transfert ;

ii. chaque montant qui doit être ajouté ou déduit en vertu de l’un des
articles 255 et 257 dans le calcul du prix de base rajusté du bien pour le
particulier, immédiatement avant le transfert, est réputé un montant qui doit
être ajouté ou déduit, en vertu de ces mêmes articles, dans le calcul, au
moment du transfert ou à tout moment postérieur, du prix de base rajusté du
bien pour l’enfant.

Aux fins de déterminer, à un moment ultérieur, la partie admise des
immobilisations incorporelles de l’enfant visé au paragraphe d du premier
alinéa, à l’égard de l’entreprise qu’il continue à exploiter, un montant égal aux
3/4 de celui déterminé en vertu du sous-paragraphe ii de ce paragraphe d doit
être ajouté à l’ensemble autrement déterminé en vertu du sous-paragraphe i du
paragraphe a du deuxième alinéa de l’article 107.

Aux fins de déterminer, après le moment du transfert, le montant réputé le
gain en capital de l’enfant et le montant qui doit être inclus dans le calcul du
revenu de l’enfant, à l’égard de toute aliénation du bien, il doit être ajouté au
montant autrement déterminé en vertu du sous-paragraphe ii du paragraphe a
du deuxième alinéa de l’article 107, à l’égard de l’entreprise, la proportion du
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montant déterminé en vertu de ce sous-paragraphe ii à l’égard de l’entreprise,
immédiatement avant le moment du transfert, représentée par le rapport entre
la juste valeur marchande du bien transféré immédiatement avant ce moment
et la juste valeur marchande, immédiatement avant ce moment, de l’ensemble
des immobilisations incorporelles du particulier à l’égard de l’entreprise. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006, sauf lorsque l’aliénation du bien a eu lieu avant
le 1er janvier 2007 et que le particulier fait un choix valide pour l’année
d’imposition au cours de laquelle l’aliénation a eu lieu en vertu du paragraphe 5
de l’article 11 de la Loi no 2 portant exécution de certaines dispositions du
budget déposé au Parlement le 2 mai 2006 (Lois du Canada, 2007, chapitre 2).

3. De plus, lorsque le paragraphe a du premier alinéa de l’article 462 de
cette loi s’applique à l’égard d’une aliénation qui survient après le
20 décembre 2002, il doit se lire en y remplaçant « les articles 422 à 424 ne
s’appliquent » par « l’article 422 ne s’applique ».

64. 1. L’article 462.2 de cette loi est remplacé par le suivant :

«462.2. Lorsqu’un particulier a cédé ou prêté un bien directement ou
indirectement, par fiducie ou autrement, à une personne âgée de moins de
18 ans avec laquelle le particulier a un lien de dépendance ou qui est le neveu
ou la nièce du particulier, ou au bénéfice de cette personne, autre qu’un
montant reçu à l’égard de cette personne en raison de l’application soit du
paragraphe 1 de l’article 122.61 de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément), soit de l’article 4 de la
Loi sur la prestation universelle pour la garde d’enfants, édictée par l’article 168
de la Loi d’exécution du budget de 2006 (Lois du Canada, 2006, chapitre 4),
soit de l’article 1029.8.61.18, le revenu ou la perte de cette personne pour une
année d’imposition, provenant du bien ou de tout bien qui lui a été substitué,
qui se rapporte à la période de l’année tout au long de laquelle le particulier
réside au Canada, est réputé le revenu ou la perte du particulier pour l’année et
non celui de cette personne, sauf lorsque celle-ci atteint l’âge de 18 ans avant
la fin de l’année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant reçu après le
30 juin 2006. De plus, lorsque l’article 462.2 de cette loi s’applique à un
montant reçu après le 14 décembre 2004, il doit se lire comme suit :

«462.2. Lorsqu’un particulier a cédé ou prêté un bien directement ou
indirectement, par fiducie ou autrement, à une personne âgée de moins de
18 ans avec laquelle le particulier a un lien de dépendance ou qui est le neveu
ou la nièce du particulier, ou au bénéfice de cette personne, autre qu’un
montant reçu à l’égard de cette personne en raison de l’application soit du
paragraphe 1 de l’article 122.61 de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément), soit de
l’article 1029.8.61.18, le revenu ou la perte de cette personne pour une année
d’imposition, provenant du bien ou de tout bien qui lui a été substitué, qui se
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rapporte à la période de l’année tout au long de laquelle le particulier réside au
Canada, est réputé le revenu ou la perte du particulier pour l’année et non celui
de cette personne, sauf lorsque celle-ci atteint l’âge de 18 ans avant la fin de
l’année. ».

65. L’article 485.40 de cette loi est modifié par le remplacement, dans le
texte anglais des paragraphes c et d, du mot « subparagraph » par le mot
« paragraph ».

66. 1. L’article 527.3 de cette loi est modifié par le remplacement, dans ce
qui précède le paragraphe a, de « l’article 75.3 » par « l’un des articles 75.2.1
et 75.3 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

67. L’article 550.3 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

«550.3. Pour l’application des articles 21.5 à 21.9.4.1, lorsque, par
suite d’une fusion survenue après le 16 novembre 1978, une action donnée
d’une catégorie quelconque du capital-actions de la nouvelle société est émise
en contrepartie de l’aliénation d’une action d’une catégorie quelconque du
capital-actions d’une société remplacée et que les modalités de l’action donnée
sont similaires à celles de l’action ainsi aliénée, les règles suivantes
s’appliquent : » ;

2° par la suppression, dans le paragraphe c, du mot « être ».

68. 1. L’article 617.1 de cette loi est modifié par le remplacement, dans ce
qui précède le paragraphe a, de « l’article 75.3 » par « l’un des articles 75.2.1
et 75.3 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

69. 1. L’article 668.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe a, de « sous-paragraphes i et
ii » par « sous-paragraphes i à iii » ;

2° par le remplacement de la partie du paragraphe b qui précède le sous-
paragraphe i par ce qui suit :

« b) le bénéficiaire est réputé, pour l’application des articles 28, 462.8 à
462.10 et 727 à 737 tels qu’ils s’appliquent au titre VI.5 du livre IV, avoir
aliéné une immobilisation visée à l’un des sous-paragraphes i à iii si un gain
en capital est déterminé en vertu de l’un de ces sous-paragraphes à l’égard du
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bénéficiaire pour son année d’imposition au cours de laquelle l’année
d’attribution se termine et réalisé un gain en capital imposable, pour cette
année d’imposition, provenant de l’aliénation d’une immobilisation, égal : » ;

3° par l’addition, après le sous-paragraphe ii du paragraphe b, du sous-
paragraphe suivant :

« iii. lorsque l’immobilisation est un bien de pêche admissible du
bénéficiaire, au montant déterminé selon la formule suivante :

(A × B × G) / (D × E) ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition d’une fiducie qui
se termine après le 1er mai 2006.

70. 1. L’article 668.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de « sous-
paragraphes i et ii » par « sous-paragraphes i à iii » ;

2° par le remplacement du paragraphe b par le suivant :

« b) la lettre B représente l’excédent du montant attribué par la fiducie au
bénéficiaire en vertu de l’article 668 pour l’année d’attribution, sur le montant
déterminé relativement à la fiducie à l’égard du bénéficiaire en vertu de
l’article 663.2 pour l’année d’imposition ; » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe e, de « paragraphes c et f » par
« paragraphes c, f et g » ;

4° par l’addition, après le paragraphe f, du suivant :

« g) la lettre G représente le montant qui serait déterminé en vertu du
paragraphe b de l’article 28 pour l’année d’attribution, à l’égard des gains en
capital et des pertes en capital de la fiducie, si les seuls biens visés à ce
paragraphe étaient des biens de pêche admissibles de la fiducie aliénés par
celle-ci après le 1er mai 2006. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition d’une fiducie qui
se termine après le 1er mai 2006.

71. 1. L’article 668.4 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède la définition de l’expression
« action admissible d’une société qui exploite une petite entreprise », des mots
« Aux fins » par les mots « Pour l’application » ;

2° par l’insertion, après la définition de l’expression « bien agricole
admissible », de la définition suivante :
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« « bien de pêche admissible » d’un particulier a le sens que lui donne le
paragraphe a.0.1 du premier alinéa de l’article 726.6 ; ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet depuis le 2 mai 2006.

72. 1. L’article 725 de cette loi est modifié par le remplacement du
paragraphe c par le suivant :

« c) un paiement d’assistance sociale basé sur un examen des ressources,
des besoins ou du revenu, qui, d’une part, est un paiement autre qu’un
paiement reçu au titre d’une aide financière en vertu de la Loi sur l’aide aux
personnes et aux familles (2005, chapitre 15) ou au titre d’une aide
gouvernementale semblable, et qui, d’autre part, est inclus dans le calcul de
son revenu soit en raison de l’article 311.1, soit en raison de l’article 317 à
titre de supplément ou d’allocation reçu en vertu de la Loi sur la sécurité de la
vieillesse (Lois révisées du Canada (1985), chapitre O-9) ou au titre d’un
paiement semblable fait en vertu d’une loi d’une province ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

73. 1. L’article 726.6 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, dans la partie du sous-paragraphe i du paragraphe a du
premier alinéa qui précède le sous-paragraphe 1° et après le mot « utilisé », du
mot « principalement » ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a du premier alinéa par le suivant :

« 2° soit, lorsque le particulier est une fiducie personnelle, un bénéficiaire
de la fiducie qui a le droit de recevoir directement de la fiducie la totalité ou
une partie du revenu ou du capital de celle-ci ; » ;

3° par le remplacement du paragraphe a.0.1 du premier alinéa par le
suivant :

« a.0.1) « bien de pêche admissible » d’un particulier, autre qu’une fiducie
qui n’est pas une fiducie personnelle, à un moment quelconque : un bien dont
soit le particulier ou son conjoint, soit une société de personnes dont un intérêt
dans celle-ci est un intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du
particulier ou de son conjoint, est propriétaire à ce moment et qui est l’un des
biens suivants :

i. un immeuble ou un bateau de pêche qui a été utilisé principalement dans
l’exploitation d’une entreprise de pêche au Canada par :

1° soit le particulier ;
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2° soit, lorsque le particulier est une fiducie personnelle, un bénéficiaire de
la fiducie qui a le droit de recevoir directement de la fiducie la totalité ou une
partie du revenu ou du capital de celle-ci ;

3° soit le conjoint, un enfant, le père ou la mère d’une personne visée à l’un
des sous-paragraphes 1° et 2° ;

4° soit une société dont une action du capital-actions est une action du
capital-actions d’une société de pêche familiale d’un particulier visé à l’un des
sous-paragraphes 1° à 3° ;

5° soit une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt
dans une société de personnes de pêche familiale d’un particulier visé à l’un
des sous-paragraphes 1° à 3° ;

ii. une action du capital-actions d’une société de pêche familiale du
particulier ou de son conjoint ;

iii. un intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du particulier
ou de son conjoint ;

iv. une immobilisation incorporelle utilisée dans l’exploitation d’une
entreprise de pêche au Canada par une personne ou une société de personnes
visée à l’un des sous-paragraphes 1° à 5° du sous-paragraphe i ou par une
fiducie personnelle de laquelle le particulier a acquis l’immobilisation ; » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i
du paragraphe a.3 du premier alinéa, des mots « cinquième alinéa » et
« quatrième alinéa » par les mots « troisième alinéa » ;

5° par l’insertion, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a.3 du premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« 2.1° soit à un intérêt dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à des
dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la quasi-
totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens visés
au sous-paragraphe 3° ; » ;

6° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 3° du sous-paragraphe i
du paragraphe a.3 du premier alinéa, de « l’un ou l’autre des sous-paragraphes 1°
ou 2°» par « l’un des sous-paragraphes 1° à 2.1°» ;

7° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe a.3 du premier
alinéa par le suivant :

« ii. à ce moment, la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens de la société de personnes est attribuable à des biens visés au sous-
paragraphe 3° du sous-paragraphe i ; » ;
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8° par l’insertion, après le paragraphe a.3 du premier alinéa, du paragraphe
suivant :

« a.4) « intérêt dans une société de personnes de pêche familiale » d’un
particulier, autre qu’une fiducie qui n’est pas une fiducie personnelle, à un
moment quelconque : un intérêt dont le particulier est propriétaire à ce moment
et qui est un intérêt dans une société de personnes, si les conditions suivantes
sont remplies :

i. tout au long d’une période de 24 mois qui se termine avant ce moment,
plus de 50 % de la juste valeur marchande des biens de la société de personnes
est attribuable :

1° soit à des biens qui ont été utilisés par la société de personnes ou l’une
des personnes visées au troisième alinéa, principalement dans l’exploitation
d’une entreprise de pêche au Canada dans laquelle le particulier, un bénéficiaire
visé au paragraphe b du troisième alinéa ou le conjoint, un enfant, le père ou la
mère du particulier ou d’un tel bénéficiaire participe activement de façon
régulière et continue ;

2° soit à des actions du capital-actions, ou à des dettes, d’une ou de
plusieurs sociétés dont la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens est attribuable à des biens visés au sous-paragraphe 4° ;

3° soit à un intérêt dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à des
dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la quasi-
totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens visés
au sous-paragraphe 4° ;

4° soit à des biens décrits à l’un des sous-paragraphes 1° à 3° ;

ii. à ce moment, la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens de la société de personnes est attribuable à des biens visés au sous-
paragraphe 4° du sous-paragraphe i ; » ;

9° par la suppression du deuxième alinéa ;

10° par le remplacement du troisième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du sous-paragraphe iv des paragraphes a et a.0.1 du
premier alinéa, une immobilisation incorporelle est réputée comprendre une
immobilisation à l’égard de laquelle le paragraphe b de l’article 437 ou le
paragraphe d du premier alinéa de l’article 462 s’applique. » ;

11° par la suppression du quatrième alinéa ;

12° par le remplacement, dans la partie du cinquième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « le paragraphe a.3 » par « le sous-paragraphe 1° du sous-
paragraphe i des paragraphes a.3 et a.4 » ;
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13° par le remplacement du paragraphe d du cinquième alinéa par le
suivant :

« d) une société dont une action du capital-actions est, selon le cas, une
action du capital-actions d’une société agricole familiale, ou une action du
capital-actions d’une société de pêche familiale, du particulier, d’un bénéficiaire
visé au paragraphe b ou du conjoint, d’un enfant, du père ou de la mère du
particulier ou d’un tel bénéficiaire ; » ;

14° par l’addition, après le paragraphe d du cinquième alinéa, du paragraphe
suivant :

« e) une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est, selon le cas,
un intérêt dans une société de personnes agricole familiale, ou un intérêt dans
une société de personnes de pêche familiale, du particulier, d’un bénéficiaire
visé au paragraphe b ou du conjoint, d’un enfant, du père ou de la mère du
particulier ou d’un tel bénéficiaire. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006.

74. 1. L’article 726.6.1 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par l’insertion, après le sous-paragraphe 4° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « action du capital-actions d’une
société agricole familiale », du sous-paragraphe suivant :

« 4.1° une autre société qui est liée à la société dont une action du capital-
actions était une action du capital-actions d’une société agricole familiale
d’un particulier visé à l’un des sous-paragraphes 2° à 4° ; » ;

2° par l’insertion, après le sous-paragraphe ii du paragraphe a de la définition
de l’expression « action du capital-actions d’une société agricole familiale »,
du sous-paragraphe suivant :

« ii.1. soit à un intérêt dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à des
dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la quasi-
totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens visés
au sous-paragraphe iii ; » ;

3° par le remplacement, dans le sous-paragraphe iii du paragraphe a de la
définition de l’expression « action du capital-actions d’une société agricole
familiale », de « l’un ou l’autre des sous-paragraphes i ou ii » par « l’un des
sous-paragraphes i à ii.1 » ;

4° par le remplacement du paragraphe b de la définition de l’expression
« action du capital-actions d’une société agricole familiale » par le suivant :
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« b) à ce moment, la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens dont la société est propriétaire est attribuable à des biens visés au
sous-paragraphe iii du paragraphe a ; » ;

5° par l’addition, après la définition de l’expression « action du capital-
actions d’une société agricole familiale », de la définition suivante :

« « action du capital-actions d’une société de pêche familiale » d’un
particulier, autre qu’une fiducie qui n’est pas une fiducie personnelle, à un
moment quelconque, signifie une action du capital-actions d’une société dont
le particulier est propriétaire à ce moment, si les conditions suivantes sont
remplies :

a) tout au long d’une période de 24 mois qui se termine avant ce moment,
plus de 50 % de la juste valeur marchande des biens dont la société est
propriétaire est attribuable :

i. soit à des biens qui ont été utilisés, principalement dans l’exploitation
d’une entreprise de pêche au Canada à laquelle un particulier visé à l’un des
sous-paragraphes 2° à 4° participe activement de façon régulière et continue,
par l’une des personnes ou des sociétés de personnes suivantes :

1° la société ;

2° le particulier ;

3° lorsque le particulier est une fiducie personnelle, un bénéficiaire de la
fiducie ;

4° le conjoint, un enfant, le père ou la mère d’un particulier visé au sous-
paragraphe 2° ou 3° ;

5° une autre société qui est liée à la société dont une action du capital-
actions était une action du capital-actions d’une société de pêche familiale
d’un particulier visé à l’un des sous-paragraphes 2° à 4° ;

6° une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt dans
une société de personnes de pêche familiale d’un particulier visé à l’un des
sous-paragraphes 2° à 4° ;

ii. soit à des actions du capital-actions, ou à des dettes, d’une ou de
plusieurs sociétés dont la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens est attribuable à des biens visés au sous-paragraphe iv ;

iii. soit à un intérêt dans une ou plusieurs sociétés de personnes, ou à des
dettes d’une ou de plusieurs sociétés de personnes, dont la totalité ou la quasi-
totalité de la juste valeur marchande des biens est attribuable à des biens visés
au sous-paragraphe iv ;
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iv. soit à des biens décrits à l’un des sous-paragraphes i à iii ;

b) à ce moment, la totalité ou la quasi-totalité de la juste valeur marchande
des biens dont la société est propriétaire est attribuable à des biens visés au
sous-paragraphe iv du paragraphe a. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation
d’un bien qui survient après le 31 décembre 2001.

3. Les sous-paragraphes 2° à 5° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard de
l’aliénation d’un bien qui survient après le 1er mai 2006.

75. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 726.6.2, des
suivants :

«726.6.3. Pour l’application du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 726.6, à un moment quelconque, un bien qui, à ce moment, appartient
à un particulier, à son conjoint ou à une société de personnes dont un intérêt
dans celle-ci est un intérêt dans une société de personnes agricole familiale du
particulier ou de son conjoint n’est considéré comme ayant été utilisé dans
l’exploitation d’une entreprise agricole au Canada que si les conditions suivantes
sont remplies :

a) tout au long de la période d’au moins 24 mois précédant ce moment, le
bien, ou un bien auquel le bien a été substitué, appartenait à l’une ou plusieurs
des personnes ou des sociétés de personnes suivantes :

i. le particulier ou le conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier ;

ii. une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt dans
une société de personnes agricole familiale du particulier ou de son conjoint ;

iii. si le particulier est une fiducie personnelle, le particulier de qui la
fiducie a acquis le bien ou le conjoint, un enfant, le père ou la mère de ce
particulier ;

iv. une fiducie personnelle de laquelle le particulier ou un enfant, le père ou
la mère du particulier a acquis le bien ;

b) si le paragraphe c ne s’applique pas, l’une des conditions suivantes est
remplie :

i. pendant au moins deux ans pendant lesquels le bien appartenait à une ou
plusieurs personnes visées au paragraphe a, d’une part, le bien était utilisé
principalement dans une entreprise agricole exploitée au Canada dans laquelle
un particulier visé au paragraphe a, ou lorsque le particulier est une fiducie
personnelle, un bénéficiaire de celle-ci, participait activement de façon régulière
et continue et, d’autre part, le revenu brut d’une personne visée au paragraphe a,
appelée « l’exploitant » dans le présent sous-paragraphe, provenant d’une telle
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entreprise pour la période pendant laquelle le bien appartenait à une personne
visée à ce paragraphe a excédait le revenu de l’exploitant provenant de toute
autre source pour cette période ;

ii. tout au long d’une période d’au moins 24 mois au cours de laquelle le
bien appartenait à une ou plusieurs personnes ou sociétés de personnes visées
au paragraphe a, le bien était utilisé soit par une société visée au sous-
paragraphe 4° du sous-paragraphe i du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 726.6, soit par une société de personnes visée au sous-paragraphe 5°
de ce sous-paragraphe i, dans une entreprise agricole à laquelle un particulier
visé à l’un des sous-paragraphes 1° à 3° de ce sous-paragraphe i participait
activement de façon régulière et continue ;

c) si le bien, ou un bien auquel ce bien a été substitué, a été acquis pour la
dernière fois par le particulier ou une société de personnes avant le 18 juin 1987,
ou après le 17 juin 1987 conformément à une entente écrite conclue avant
cette date, l’une des conditions suivantes est remplie :

i. dans l’année au cours de laquelle le bien a été aliéné par le particulier, le
bien était utilisé principalement dans l’exploitation d’une entreprise agricole
au Canada par l’une des personnes ou des sociétés de personnes suivantes :

1° le particulier ou le conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier ;

2° un bénéficiaire visé au sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a du premier alinéa de l’article 726.6, ou le conjoint, un enfant, le
père ou la mère de ce bénéficiaire ;

3° une société visée au sous-paragraphe 4° du sous-paragraphe i du
paragraphe a du premier alinéa de l’article 726.6 ;

4° une société de personnes visée au sous-paragraphe 5° du sous-
paragraphe i du paragraphe a du premier alinéa de l’article 726.6 ;

5° une fiducie personnelle de laquelle le particulier a acquis le bien ;

ii. pendant au moins cinq ans pendant lesquels le bien appartenait à l’une
des personnes ou des sociétés de personnes visées au sous-paragraphe i, le
bien était utilisé principalement dans l’exploitation d’une entreprise agricole
au Canada par l’une de celles-ci.

Lorsque, à un moment quelconque, un bien agricole admissible est grevé
d’une servitude réelle, l’immobilisation incorporelle qui résulte de la
constitution de cette servitude n’est considérée, à ce moment, comme ayant
été utilisée dans l’exploitation d’une entreprise agricole au Canada que si le
bien agricole admissible ainsi grevé remplit les conditions prévues aux
paragraphes a à c du premier alinéa.

«726.6.4. Pour l’application du paragraphe a.0.1 du premier alinéa de
l’article 726.6, à un moment quelconque, un bien qui, à ce moment, appartenait
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à un particulier, à son conjoint ou à une société de personnes dont un intérêt
dans celle-ci est un intérêt dans une société de personnes de pêche familiale du
particulier ou de son conjoint n’est considéré comme ayant été utilisé dans
l’exploitation d’une entreprise de pêche au Canada que si les conditions
suivantes sont remplies :

a) tout au long de la période d’au moins 24 mois précédant ce moment, le
bien, ou un bien auquel le bien a été substitué, appartenait à l’une ou plusieurs
des personnes ou des sociétés de personnes suivantes :

i. le particulier ou le conjoint, un enfant, le père ou la mère du particulier ;

ii. une société de personnes dont un intérêt dans celle-ci est un intérêt dans
une société de personnes de pêche familiale du particulier ou de son conjoint ;

iii. si le particulier est une fiducie personnelle, le particulier de qui la
fiducie a acquis le bien ou le conjoint, un enfant, le père ou la mère de ce
particulier ;

iv. une fiducie personnelle de laquelle le particulier ou un enfant, le père ou
la mère du particulier a acquis le bien ;

b) l’une des conditions suivantes est remplie :

i. pendant au moins deux ans pendant lesquels le bien appartenait à une ou
plusieurs personnes visées au paragraphe a, d’une part, le bien était utilisé
principalement dans une entreprise de pêche exploitée au Canada à laquelle un
particulier visé au paragraphe a, ou lorsque le particulier est une fiducie
personnelle, un bénéficiaire de celle-ci, participait activement de façon régulière
et continue et, d’autre part, le revenu brut d’une personne visée au paragraphe a,
appelée « l’exploitant » dans le présent sous-paragraphe, provenant d’une telle
entreprise pour la période pendant laquelle le bien appartenait à une personne
visée à ce paragraphe a excédait le revenu de l’exploitant provenant de toute
autre source pour cette période ;

ii. tout au long d’une période d’au moins 24 mois au cours de laquelle le
bien appartenait à une ou plusieurs personnes ou sociétés de personnes visées
au paragraphe a, le bien était utilisé soit par une société visée au sous-
paragraphe 4° du sous-paragraphe i du paragraphe a.0.1 du premier alinéa de
l’article 726.6, soit par une société de personnes visée au sous-paragraphe 5°
de ce sous-paragraphe i, dans une entreprise de pêche à laquelle un particulier
visé à l’un des sous-paragraphes 1° à 3° de ce sous-paragraphe i participait
activement de façon régulière et continue.

Lorsque, à un moment quelconque, un bien de pêche admissible est grevé
d’une servitude réelle, l’immobilisation incorporelle qui résulte de la
constitution de cette servitude n’est considérée, à ce moment, comme ayant
été utilisée dans l’exploitation d’une entreprise de pêche au Canada que si le
bien de pêche admissible ainsi grevé remplit les conditions prévues aux
paragraphes a et b du premier alinéa. ».
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation d’un bien qui
survient après le 1er mai 2006.

76. 1. L’article 726.7 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, du mot
« peut » et des mots « le montant qu’il choisit de réclamer et qui ne doit pas
excéder le » par, respectivement, le mot « doit » et les mots « un montant égal
au » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe d, de « biens agricoles
admissibles aliénés par lui après le 31 décembre 1984, autrement, lorsque
l’année est l’année d’imposition 1994 ou 1995, qu’en raison d’un choix fait en
vertu de l’article 726.9.2 » par « biens agricoles admissibles du particulier
aliénés après le 17 juin 1987 » ;

3° par l’addition, après le paragraphe d, du suivant :

« e) le montant admis en déduction dans le calcul de son revenu imposable
pour l’année pour l’application de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément) en vertu de l’article 110.6
de cette loi, à l’égard de biens agricoles admissibles ou, lorsque le montant qui
est ainsi admis en déduction est égal au montant maximal que le particulier
peut demander en déduction dans ce calcul en vertu de cet article à l’égard de
tels biens, le montant qu’il indique et qui n’est pas inférieur à ce montant
maximal. ».

2. Les sous-paragraphes 1° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard de
l’aliénation de biens agricoles admissibles relativement à laquelle un particulier
demande en déduction, après le 19 décembre 2006, un montant en vertu soit
de l’article 110.6 de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois révisées du Canada
(1985), chapitre 1, 5e supplément), soit de l’article 726.7 de la Loi sur les
impôts.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui se termine après le 1er mai 2006.

77. 1. L’article 726.7.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, du mot
« peut » et des mots « le montant qu’il choisit de réclamer et qui ne doit pas
excéder le » par, respectivement, le mot « doit » et les mots « un montant égal
au » ;

2° par le remplacement du paragraphe d par le suivant :

« d) le montant qui serait déterminé à l’égard du particulier pour l’année en
vertu du paragraphe b de l’article 28, dans la mesure où ce montant n’est pas
inclus dans le calcul du montant déterminé à l’égard du particulier en vertu du
paragraphe d du premier alinéa de l’article 726.7 ou du paragraphe d de
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l’article 726.7.2, à l’égard des gains en capital et des pertes en capital, si les
seuls biens visés au paragraphe b de l’article 28 étaient des actions admissibles
d’une société qui exploite une petite entreprise du particulier aliénées après le
17 juin 1987 ; » ;

3° par l’addition, après le paragraphe d, du suivant :

« e) le montant admis en déduction dans le calcul de son revenu imposable
pour l’année pour l’application de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément) en vertu de l’article 110.6
de cette loi à l’égard d’actions admissibles d’une société qui exploite une
petite entreprise, ou, lorsque le montant qui est ainsi admis en déduction est
égal au montant maximal que le particulier peut demander en déduction dans
ce calcul en vertu de cet article à l’égard de telles actions, le montant qu’il
indique et qui n’est pas inférieur à ce montant maximal. ».

2. Les sous-paragraphes 1° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard de
l’aliénation d’actions admissibles d’une société qui exploite une petite entreprise
relativement à laquelle un particulier demande en déduction, après le
19 décembre 2006, un montant en vertu soit de l’article 110.6 de la Loi
de l’impôt sur le revenu (Lois révisées du Canada (1985), chapitre 1,
5e supplément), soit de l’article 726.7.1 de la Loi sur les impôts.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui se termine après le 1er mai 2006.

78. 1. L’article 726.7.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

«726.7.2. Un particulier qui n’est pas une fiducie doit déduire dans le
calcul de son revenu imposable pour une année d’imposition, s’il a résidé au
Canada pendant toute l’année et a aliéné, dans l’année ou une année
d’imposition antérieure et après le 10 décembre 2002, un bien qui était, au
moment de l’aliénation, un bien de pêche admissible du particulier, un montant
égal au moindre des montants suivants : » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe d, des mots « biens de pêche
admissibles aliénés par lui » par les mots « biens de pêche admissibles du
particulier aliénés » ;

3° par l’addition, après le paragraphe d, du suivant :

« e) le montant admis en déduction dans le calcul de son revenu imposable
pour l’année pour l’application de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément) en vertu de l’article 110.6
de cette loi à l’égard de biens de pêche admissibles, ou, lorsque le montant qui
est ainsi admis en déduction est égal au montant maximal que le particulier
peut demander en déduction dans ce calcul en vertu de cet article à l’égard de
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tels biens, le montant qu’il indique et qui n’est pas inférieur à ce montant
maximal. ».

2. Les sous-paragraphes 1° et 2° du paragraphe 1 s’appliquent à une année
d’imposition qui se termine après le 1er mai 2006. Toutefois, lorsque la partie
de l’article 726.7.2 de cette loi qui précède le paragraphe a s’applique à
l’égard de l’aliénation de biens de pêche admissibles relativement à laquelle
un particulier demande en déduction, avant le 20 décembre 2006, un montant
en vertu soit de l’article 110.6 de la Loi de l’impôt sur le revenu (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre 1, 5e supplément), soit de l’article 726.7.2 de la
Loi sur les impôts, elle doit se lire comme suit :

«726.7.2. Un particulier qui n’est pas une fiducie peut déduire dans le
calcul de son revenu imposable pour une année d’imposition, s’il a résidé au
Canada pendant toute l’année et a aliéné, dans l’année ou une année
d’imposition antérieure et après le 10 décembre 2002, un bien qui était, au
moment de l’aliénation, un bien de pêche admissible du particulier, le montant
qu’il choisit de réclamer et qui ne doit pas excéder le moindre des montants
suivants : ».

3. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1 s’applique à l’égard de l’aliénation
de biens de pêche admissibles relativement à laquelle un particulier demande
en déduction, après le 19 décembre 2006, un montant en vertu soit de
l’article 110.6 de la Loi de l’impôt sur le revenu, soit de l’article 726.7.2 de la
Loi sur les impôts.

79. 1. Les articles 726.11 et 726.12 de cette loi sont remplacés par les
suivants :

«726.11. Malgré les articles 726.7 à 726.7.2, aucun montant ne peut
être déduit en vertu du présent titre à l’égard du gain en capital d’un particulier
pour une année d’imposition donnée, dans le calcul de son revenu imposable
pour l’année donnée, lorsqu’il a, sciemment ou dans des circonstances qui
équivalent à de la négligence flagrante :

a) soit omis de produire sa déclaration fiscale pour l’année donnée, dans un
délai d’un an après la date d’échéance de production qui lui est applicable
pour l’année donnée ;

b) soit omis de déclarer le gain en capital dans sa déclaration fiscale qu’il
devait produire conformément à l’article 1000 pour l’année donnée.

«726.12. Pour l’application de l’article 726.11, le ministre démontre
les faits justifiant que le particulier ne puisse déduire un montant en vertu du
présent titre. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 1er mai 2006.
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80. 1. L’article 726.13 de cette loi est modifié par le remplacement de ce
qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

«726.13. Malgré les articles 726.7 à 726.7.2, aucun montant ne peut
être déduit en vertu du présent titre dans le calcul du revenu imposable d’un
particulier pour une année d’imposition à l’égard d’un gain en capital du
particulier pour l’année, si le gain en capital provient d’une aliénation d’un
bien, laquelle fait partie d’une série d’opérations ou d’événements, selon le
cas : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 1er mai 2006.

81. 1. L’article 726.14 de cette loi est modifié par le remplacement de « les
articles 726.7 et 726.7.1 » par « les articles 726.7 à 726.7.2 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 1er mai 2006.

82. 1. L’article 726.19 de cette loi est modifié par le remplacement du
paragraphe b du premier alinéa par le suivant :

« b) le montant qui serait déterminé à l’égard de la fiducie pour cette année
en vertu du paragraphe b de l’article 28 à l’égard des gains en capital et des
pertes en capital, si les seuls biens visés à ce paragraphe étaient des biens
agricoles admissibles aliénés par elle après le 31 décembre 1984, des actions
admissibles d’une société qui exploite une petite entreprise aliénées par elle
après le 17 juin 1987 et des biens de pêche admissibles aliénés par elle après le
1er mai 2006 ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 1er mai 2006.

83. L’article 726.20.1 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans la partie du paragraphe c de la définition de
l’expression « bien relatif aux ressources » qui précède le sous-paragraphe i,
de « des paragraphes a ou b » par « de l’un des paragraphes a et b » ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe c de la définition
de l’expression « bien relatif aux ressources » par le suivant :

« ii. d’autre part, le particulier choisit, dans une lettre annexée à sa
déclaration fiscale qu’il doit produire en vertu de l’article 1000 pour l’année
d’imposition au cours de laquelle la substitution a eu lieu et contenant une
description de l’autre bien et des circonstances dans lesquelles le nouveau
bien a été acquis, au plus tard à la date d’échéance de production qui lui est
applicable pour cette année d’imposition, de considérer le nouveau bien
comme étant pour lui un bien relatif aux ressources en vertu du présent
paragraphe ; » ;
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3° par l’addition, après le paragraphe c de la définition de l’expression
« bien relatif aux ressources », du paragraphe suivant :

« d) un bien, appelé « nouveau bien » dans le présent paragraphe, substitué
à un autre bien qui était un bien relatif aux ressources de la société de
personnes en vertu de l’un des paragraphes a et b, lorsque :

i. d’une part, le nouveau bien est alors acquis par la société de personnes
lors d’une opération à l’égard de laquelle est fait un choix visé à l’article 529 ;

ii. d’autre part, chaque particulier membre de la société de personnes
choisit, dans une lettre annexée à sa déclaration fiscale qu’il doit produire en
vertu de l’article 1000 pour son année d’imposition dans laquelle se termine
l’exercice financier de la société de personnes au cours duquel la substitution
a eu lieu et contenant une description de l’autre bien et des circonstances dans
lesquelles le nouveau bien a été acquis, au plus tard à la date d’échéance de
production qui lui est applicable pour cette année d’imposition, de considérer
le nouveau bien comme étant un bien relatif aux ressources pour la société de
personnes en vertu du présent paragraphe ; » ;

4° par l’addition, après le sous-paragraphe iii du paragraphe a de la définition
de l’expression « partie admise du gain en capital imposable », du sous-
paragraphe suivant :

« iv. lorsqu’une société de personnes donnée dont le particulier est membre
directement ou indirectement par voie d’une autre société de personnes, était
propriétaire du bien donné immédiatement avant son aliénation et que le bien
donné était un bien, visé à son égard au paragraphe d de la définition de
l’expression « bien relatif aux ressources », substitué à un autre bien qui était
une action accréditive ou un intérêt dans une société de personnes, du montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme étant la part du particulier
de l’excédent du coût pour la société de personnes de l’autre bien, déterminé
sans tenir compte, le cas échéant, de l’article 419.0.1, sur l’ensemble du prix
de base rajusté pour elle de l’autre bien immédiatement avant la substitution et
du gain en capital, le cas échéant, résultant pour elle de l’aliénation, lors de la
substitution, de l’autre bien ; ».

84. 1. L’article 737.22.0.1 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par la suppression, dans le paragraphe b de la définition de l’expression
« activité admissible », des mots « du premier alinéa » ;

2° par le remplacement du paragraphe a de la définition de l’expression
« employeur admissible » par le suivant :

« a) une société qui serait une société exemptée, au sens des articles 771.12
et 771.13, pour cette année si l’article 771.12 se lisait, d’une part, sans tenir
compte du paragraphe e et, d’autre part, en y remplaçant le paragraphe d par le
suivant :
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« d) l’année est comprise, en partie ou en totalité, dans la période
d’admissibilité de la société au sens que donne à cette expression
l’article 1029.8.36.0.17, sans tenir compte du sixième alinéa, lorsque la
définition de cette expression, prévue au premier alinéa de cet article, s’applique
aux fins de déterminer le montant visé au paragraphe a de cette définition. » ; ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2001.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003.

85. L’article 752.0.8 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de « réfère le
sous-paragraphe ii du paragraphe a de l’article 752.0.7.4 » et « réfère le sous-
paragraphe ii du paragraphe b de cet article » par, respectivement, « le sous-
paragraphe ii du paragraphe a de l’article 752.0.7.4 fait référence » et « le
sous-paragraphe ii du paragraphe b de cet article fait référence » ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe v du paragraphe a par le
suivant :

« v. de paiement visé au sous-alinéa iii de l’alinéa k du paragraphe 2 de
l’article 147 du texte français de la Loi de l’impôt sur le revenu ; ».

86. 1. L’article 771.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans la définition de l’expression « centre de
développement des biotechnologies » prévue au premier alinéa, des mots « le
ministre des Finances » par les mots « Investissement Québec » ;

2° par le remplacement de la définition de l’expression « période
d’admissibilité » prévue au premier alinéa par la suivante :

« « période d’admissibilité » d’une société désigne la période de cinq ans
qui débute le jour de l’entrée en vigueur de l’attestation, visée au paragraphe a
de l’article 771.12, qui a été délivrée à son égard ou, si elle est postérieure, à sa
date d’admissibilité, sauf lorsque la société cesse d’être une société exemptée :

a) soit au début d’une année d’imposition donnée à la suite d’une prise de
contrôle visée au paragraphe f du premier alinéa de l’article 771.13 qui est
survenue dans l’année d’imposition précédente et avant la fin de la période de
cinq ans, auquel cas elle désigne la partie de cette période qui se termine
immédiatement avant cette prise de contrôle ;

b) soit au début d’une année d’imposition donnée à la suite de l’exercice
par la société du choix prévu au paragraphe g du premier alinéa de
l’article 771.13 de devenir une société déterminée à compter d’un jour donné
de l’année d’imposition précédente et avant la fin de la période de cinq ans,
auquel cas elle désigne la partie de cette période qui se termine la veille de ce
jour donné ;
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c) soit dans une année d’imposition donnée, autre que celle visée au
paragraphe a ou b, et avant la fin de la période de cinq ans, auquel cas elle
désigne la partie de cette période qui se termine le dernier jour de l’année
d’imposition qui précède l’année donnée ; » ;

3° par l’insertion, après la définition de l’expression « société admissible »
prévue au premier alinéa, de la définition suivante :

« « société déterminée » a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.0.17 ; » ;

4° par l’addition, après le troisième alinéa, du suivant :

« Malgré la définition de l’expression « période d’admissibilité » prévue au
premier alinéa, la période d’admissibilité d’une société ne comprend pas toute
journée d’une année d’imposition pour laquelle la société est autorisée par
Investissement Québec à exploiter son entreprise à l’extérieur du centre de
développement des technologies de l’information, du centre de la nouvelle
économie ou du centre de développement des biotechnologies qui est indiqué
sur l’attestation visée au paragraphe a de l’article 771.12, si, au cours de cette
journée, la totalité des activités de son entreprise ne sont pas exercées au
Québec. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard de la
désignation d’un édifice qui est effectuée après le 23 mars 2006.

3. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 ont effet depuis le
12 juin 2003.

4. Le sous-paragraphe 4° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui commence après le 20 décembre 2001.

87. 1. L’article 771.8.5 de cette loi est modifié par le remplacement du
sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa par le suivant :

« i. lorsque l’année d’imposition de la société comprend le premier ou le
dernier jour de sa période d’admissibilité, ou qu’une partie de l’année est
exclue de sa période d’admissibilité en raison de l’application du quatrième
alinéa de l’article 771.1, la proportion que représente le rapport entre le
nombre de jours de l’année qui sont compris dans la période d’admissibilité de
la société et le nombre de jours de l’année ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003.

3. De plus, lorsque le deuxième alinéa de l’article 771.8.5 de cette loi
s’applique avant le 12 juin 2003 et à une année d’imposition qui commence
après le 20 décembre 2001, il doit se lire comme suit :

« Toutefois, lorsque l’année d’imposition de la société comprend le dernier
jour de sa période d’admissibilité, ou qu’une partie de cette année est exclue
de sa période d’admissibilité en raison de l’application du quatrième alinéa de
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l’article 771.1, le premier alinéa doit se lire en y remplaçant, dans ce qui
précède le paragraphe a, les mots « est le moindre » par « est la proportion,
représentée par le rapport entre le nombre de jours de l’année qui sont compris
dans la période d’admissibilité de la société et le nombre de jours de l’année,
du moindre ». ».

88. 1. L’article 771.13 de cette loi est modifié :

1° par l’addition, après le paragraphe e, des suivants :

« f) à un moment quelconque d’une année d’imposition précédente, mais
après le 11 juin 2003, le contrôle d’une société déterminée est acquis par la
société, par une personne ou un groupe de personnes qui la contrôle, ou par un
groupe de personnes dont, d’une part, chacun des membres est soit une société
exemptée, soit une société déterminée, soit une personne qui, seule ou avec
d’autres membres du groupe, contrôle une société exemptée ou une société
déterminée et dont, d’autre part, la société fait partie à titre de membre ou en
tant que société qui est contrôlée par un ou plusieurs membres du groupe, sauf
si, selon le cas :

i. cette acquisition de contrôle :

1° soit survient avant le 1er juillet 2004 et qu’Investissement Québec atteste
qu’elle est le résultat d’une transaction qui était suffisamment avancée le
11 juin 2003 et qui liait les parties à cette date ;

2° soit découle de l’exercice, après le 11 juin 2003, d’un ou plusieurs droits
visés au paragraphe b de l’article 20 qui ont été acquis avant le 12 juin 2003 ;

3° soit découle de l’exécution, après le 11 juin 2003, d’une ou plusieurs
obligations visées au troisième alinéa de l’article 21.3.5 qui ont été contractées
avant le 12 juin 2003 ;

ii. la société ou, lorsque le contrôle est acquis par un groupe, une autre
société exemptée qui est membre du groupe ou qui est contrôlée par un ou
plusieurs de ses membres, avise Investissement Québec de la prise de contrôle
et de son choix de maintenir son statut de société exemptée malgré le présent
paragraphe ;

« g) pour une année d’imposition précédente, la société a obtenu
d’Investissement Québec une attestation visée au paragraphe c de la définition
de l’expression « société déterminée », prévue au premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.17, à la suite d’un choix qu’elle a effectué de devenir une
société déterminée à compter d’un jour donné de cette année précédente qui
n’est pas antérieur au 12 juin 2003 et dont la date d’entrée en vigueur de
l’attestation fait foi. » ;

2° par l’addition des alinéas suivants :
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« Le paragraphe f du premier alinéa ne s’applique pas à une société donnée
lorsque, d’une part, le contrôle de la société déterminée est acquis par une
personne ou un groupe de personnes qui contrôle cette société donnée ou par
un groupe de personnes dont cette société donnée fait partie en tant que
société qui est contrôlée par un ou plusieurs membres du groupe et que,
d’autre part, cette personne, ce groupe de personnes ou ces membres contrôlent
également une autre société déterminée.

« De plus, le paragraphe f du premier alinéa ne s’applique pas lorsque la
société déterminée dont le contrôle est acquis exploite ou peut exploiter son
entreprise dans un centre de développement des biotechnologies et que cette
acquisition de contrôle survient après le 30 mars 2004.

« Aux fins de déterminer si une société est une société exemptée pour
l’année d’imposition au cours de laquelle survient la prise de contrôle visée au
paragraphe f du premier alinéa ou prend effet le choix prévu au paragraphe g
de cet alinéa, il ne doit pas être tenu compte :

a) des paragraphes a à e du premier alinéa pour la partie de cette année qui
commence, selon le cas, au moment de la prise de contrôle ou au jour de la
prise d’effet du choix ;

b) de la révocation de l’attestation visée au paragraphe a de l’article 771.12,
si sa date de prise d’effet est comprise dans la partie d’année visée au
paragraphe a. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003. Toutefois, lorsque
l’article 771.13 de cette loi s’applique avant le 31 mars 2004, il doit se lire
sans tenir compte de son troisième alinéa.

89. 1. L’article 772.2 de cette loi est modifié par le remplacement, dans la
définition de l’expression « impôt autrement à payer », de « 776.1.6 » par
« 776.1.18 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

90. 1. L’article 776.1.5.0.17 de cette loi est modifié par le remplacement
du paragraphe a par le suivant :

« a) 40 % de l’ensemble des montants dont chacun représente le traitement
ou salaire du particulier pour l’année provenant de tout emploi admissible à
l’égard duquel il est un particulier admissible pour l’année ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

91. 1. L’article 776.1.5.0.18 de cette loi est modifié par le remplacement
du premier alinéa par le suivant :
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«776.1.5.0.18. Un particulier qui, à la fin du 31 décembre d’une
année d’imposition, réside au Québec à l’extérieur d’une région admissible et
qui reçoit dans l’année d’imposition un traitement ou salaire attribuable à des
fonctions exercées, au cours de l’année d’imposition précédente, dans le cadre
d’un emploi admissible, peut déduire de son impôt autrement à payer pour
l’année un montant égal à l’excédent du montant qu’il aurait pu déduire de son
impôt autrement à payer pour l’année d’imposition précédente, en vertu de
l’article 776.1.5.0.17, si ce traitement ou salaire avait été reçu dans l’année
d’imposition précédente, sur le montant qu’il a déduit de son impôt autrement
à payer pour l’année d’imposition précédente en vertu de cet
article 776.1.5.0.17. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

92. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 776.1.6, de ce
qui suit :

« TITRE III.3

« CRÉDIT D’IMPÔT POUR L’EMBAUCHE D’EMPLOYÉS
SPÉCIALISÉS DANS LES INSTRUMENTS FINANCIERS DÉRIVÉS

«776.1.7. Dans le présent titre, l’expression :

« aide gouvernementale » désigne une aide qui provient d’un gouvernement,
d’une municipalité ou d’une autre administration, que ce soit sous forme de
subvention, de prime, de prêt à remboursement conditionnel, de déduction
d’impôt, d’allocation d’investissement ou sous toute autre forme, à l’exclusion
d’une déduction en vertu du présent titre dans le calcul de l’impôt à payer en
vertu de la présente partie ;

« aide non gouvernementale » désigne un montant qui serait inclus dans le
calcul du revenu d’un contribuable en raison du paragraphe w de l’article 87,
si ce paragraphe se lisait sans qu’il ne soit tenu compte de ses sous-
paragraphes ii et iii, à l’exclusion d’une déduction en vertu du présent titre
dans le calcul de l’impôt à payer en vertu de la présente partie ;

« certificat d’admissibilité » à l’égard d’un particulier désigne un certificat
que le ministre des Finances délivre à une société après le 23 mars 2006 et
avant le 1er janvier 2010, et qui atteste que ce particulier se qualifie à titre
d’employé spécialisé dans les instruments financiers dérivés pour l’application
du présent titre ;

« employé spécialisé admissible » d’une société pour une année d’imposition
désigne un particulier à l’égard duquel le ministre des Finances a, pour
l’application du présent titre, délivré à la société un certificat d’admissibilité
ainsi que, pour l’année d’imposition ou une partie de celle-ci, une attestation
d’admissibilité ;
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« partie inutilisée du crédit d’impôt » d’une société pour une année
d’imposition désigne l’excédent du montant maximal que la société pourrait
déduire en vertu de l’article 776.1.8 pour l’année d’imposition si elle avait un
impôt à payer en vertu de la présente partie suffisant pour cette année
d’imposition sur l’impôt à payer par elle pour l’année d’imposition en vertu de
la présente partie, établi avant l’application de cet article et du deuxième
alinéa de l’article 776.1.9 ;

« période d’admissibilité » applicable à un particulier pour une année
d’imposition relativement à une société désigne la partie de l’année d’imposition
qui est comprise, à la fois, dans la période pour laquelle le certificat
d’admissibilité délivré à la société à l’égard du particulier est valide et dans la
période pour laquelle l’attestation d’admissibilité visée à la définition de
l’expression « employé spécialisé admissible » a été délivrée à la société à
l’égard du particulier relativement à l’année d’imposition ;

« salaire » désigne le revenu calculé en vertu des chapitres I et II du titre II
du livre III ;

« salaire admissible » versé à un particulier par une société pour une année
d’imposition désigne le moindre des montants suivants :

a) le montant obtenu en multipliant 75 000 $ par le rapport, sans excéder 1,
entre le nombre de semaines qui se terminent dans la période d’admissibilité
applicable au particulier pour l’année d’imposition relativement à la société et
pour lesquelles celle-ci lui a versé un montant à titre de salaire, et 52 ;

b) l’excédent de l’ensemble des montants dont chacun représente un montant
que la société a versé au particulier à titre de salaire pour une semaine qui se
termine dans la période d’admissibilité applicable au particulier pour l’année
d’imposition relativement à la société, sur l’ensemble des montants dont
chacun est l’un des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale attribuable à un tel salaire, que la société a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la
date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année
d’imposition ;

ii. le montant de tout bénéfice ou de tout avantage à l’égard d’un tel salaire,
autre que celui que l’on peut raisonnablement attribuer à l’exercice de l’emploi
que le particulier occupe auprès de la société à titre d’employé spécialisé
admissible, qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit
d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date
d’échéance de production qui est applicable à la société pour cette année
d’imposition, que ce soit sous forme de remboursement, de compensation, de
garantie ou de produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur
marchande ou sous toute autre forme ou de toute autre manière ;
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« société admissible » désigne une société, autre qu’une société exclue, qui
exploite une entreprise au Québec et y a un établissement ;

« société exclue » désigne l’une des sociétés suivantes :

a) une société qui est exonérée d’impôt en vertu du livre VIII, autre qu’un
assureur visé au paragraphe k de l’article 998 qui n’est pas ainsi exonéré
d’impôt sur la totalité de son revenu imposable en raison de l’article 999.0.1 ;

b) une société qui serait exonérée d’impôt en vertu de l’article 985 si ce
n’était de l’article 192.

Pour l’application de la définition de l’expression « salaire admissible »
prévue au premier alinéa, une semaine qui se termine dans la période
d’admissibilité applicable à un particulier pour une année d’imposition
relativement à une société est réputée ne pas être une telle semaine lorsque,
selon le cas :

a) la société n’est pas une société admissible à un moment quelconque de
cette semaine ;

b) le particulier est un actionnaire désigné de la société à un moment
quelconque de cette semaine ;

c) un montant que la société a versé au particulier à titre de salaire pour
cette semaine :

i. soit constitue, en totalité ou en partie, une dépense prise en considération
dans le calcul du montant servant de base au calcul d’un montant que la
société est soit réputée, en vertu du chapitre III.1 du titre III du livre IX, avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, soit réputée, en vertu de
l’article 34.1.9 de la Loi sur la Régie de l’assurance maladie du Québec
(chapitre R-5), avoir versé en trop au ministre ;

ii. soit est versé dans des circonstances où les conditions suivantes sont
réunies :

1° l’on peut raisonnablement considérer que la totalité ou une partie d’une
contrepartie payée ou à payer par une personne ou une société de personnes en
vertu d’un contrat donné se rapporte à une dépense quelconque à l’égard de
laquelle cette personne ou un membre de cette société de personnes peut, pour
une année d’imposition, être réputé avoir payé un montant au ministre en
vertu du chapitre III.1 du titre III du livre IX ;

2° le montant versé à titre de salaire a été engagé dans le cadre de l’exécution
du contrat donné ou de tout contrat en découlant et peut raisonnablement être
considéré comme se rapportant à la dépense quelconque.

«776.1.8. Une société qui, dans une année d’imposition qui se termine
après le 23 mars 2006, emploie un particulier à titre d’employé spécialisé
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admissible et qui, au plus tard 12 mois après la date d’échéance de production
qui lui est applicable pour cette année d’imposition, joint à sa déclaration
fiscale qu’elle doit produire pour cette année d’imposition en vertu de
l’article 1000 les documents mentionnés au deuxième alinéa, peut déduire de
son impôt à payer en vertu de la présente partie pour cette année d’imposition,
établi avant l’application du présent article et du deuxième alinéa de
l’article 776.1.9, un montant égal à 20 % de l’ensemble des montants dont
chacun correspond au salaire admissible qu’elle a versé pour l’année
d’imposition à un tel particulier.

Les documents auxquels le premier alinéa fait référence sont les suivants :

a) le formulaire prescrit contenant les renseignements prescrits ;

b) une copie du certificat d’admissibilité qui a été délivré à la société à
l’égard de chaque particulier visé au premier alinéa ;

c) une copie de l’attestation d’admissibilité qui, pour l’application du
présent titre, a été délivrée à la société par le ministre des Finances, pour
l’année d’imposition ou une partie de celle-ci, à l’égard de chaque particulier
visé au premier alinéa.

«776.1.9. Une société peut déduire de son impôt à payer en vertu de la
présente partie pour une année d’imposition, établi avant l’application du
présent titre, les parties inutilisées du crédit d’impôt de la société pour les dix
années d’imposition qui la précèdent.

De même, une société peut déduire de son impôt à payer en vertu de la
présente partie pour une année d’imposition, établi avant l’application du
présent alinéa, les parties inutilisées du crédit d’impôt de la société pour les
trois années d’imposition qui la suivent.

«776.1.10. Aucun montant n’est déductible en vertu de l’article 776.1.9
à l’égard d’une partie inutilisée du crédit d’impôt pour une année d’imposition
tant que les parties inutilisées du crédit d’impôt pour les années d’imposition
antérieures, qui sont déductibles, n’ont pas été déduites.

De plus, une partie inutilisée du crédit d’impôt ne peut être déduite pour
une année d’imposition en vertu de l’article 776.1.9 que dans la mesure où elle
excède l’ensemble des montants déduits à son égard pour les années
d’imposition antérieures en vertu de cet article.

«776.1.11. Sous réserve des articles 1010 à 1011 et pour l’application
du présent titre, lorsque le ministre des Finances remplace ou révoque un
certificat d’admissibilité ou une attestation d’admissibilité qu’il a délivré à
une société à l’égard d’un particulier pour l’application du présent titre, les
règles suivantes s’appliquent :
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a) un certificat d’admissibilité ou une attestation d’admissibilité, qui est
remplacé, est nul à compter du moment où il a été délivré et le nouveau
certificat d’admissibilité ou la nouvelle attestation d’admissibilité, selon le
cas, est réputé avoir été délivré à ce moment ;

b) un certificat d’admissibilité ou une attestation d’admissibilité, qui est
révoqué, est nul à compter du moment où la révocation prend effet.

Le certificat d’admissibilité ou l’attestation d’admissibilité ainsi révoqué
est réputé ne pas avoir été délivré à compter de la date de prise d’effet
mentionnée sur l’avis de révocation.

«776.1.12. Lorsque, à un moment quelconque, le contrôle d’une société
est acquis par une personne ou un groupe de personnes, aucun montant ne
peut, pour une année d’imposition qui se termine après ce moment, être déduit
par la société en vertu de l’article 776.1.9 à l’égard de la partie inutilisée du
crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition qui se termine avant
ce moment.

Toutefois, la société peut déduire un montant en vertu de l’article 776.1.9,
pour une année d’imposition donnée qui se termine après le moment visé au
premier alinéa, à l’égard de la partie, que l’on peut raisonnablement considérer
comme attribuable à l’exploitation d’une entreprise, de la partie inutilisée du
crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition qui se termine avant
ce moment, si la société a exploité cette entreprise tout au long de l’année
d’imposition donnée en vue d’en tirer un profit ou dans une expectative
raisonnable de profit.

Le montant que la société peut déduire en vertu de l’article 776.1.9 pour
l’année d’imposition donnée à l’égard de la partie visée au deuxième alinéa
doit être établi comme si la mention, prévue au premier alinéa de cet article,
de l’impôt à payer en vertu de la présente partie pour une année d’imposition,
établi avant l’application du présent titre, était une mention de la partie de
l’impôt à payer en vertu de la présente partie par la société pour l’année
d’imposition donnée, établi avant l’application du présent titre, que l’on peut
raisonnablement attribuer à l’exploitation de l’entreprise visée au deuxième
alinéa et, lorsqu’elle a vendu, loué ou mis en valeur des biens ou rendu des
services dans l’exploitation de cette entreprise avant le moment visé au
premier alinéa, de toute autre entreprise dont presque tous les revenus
proviennent de la vente, de la location ou de la mise en valeur, selon le cas, de
biens semblables ou de la prestation de services semblables.

«776.1.13. Lorsque, à un moment quelconque, le contrôle d’une société
est acquis par une personne ou un groupe de personnes, aucun montant ne
peut, pour une année d’imposition qui se termine avant ce moment, être déduit
par la société en vertu de l’article 776.1.9 à l’égard de la partie inutilisée du
crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition qui se termine après
ce moment.
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Toutefois, la société peut déduire un montant en vertu de l’article 776.1.9,
pour une année d’imposition donnée qui se termine avant le moment visé au
premier alinéa, à l’égard de la partie, que l’on peut raisonnablement considérer
comme attribuable à l’exploitation d’une entreprise, de la partie inutilisée du
crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition qui se termine après
ce moment, si la société a exploité cette entreprise tout au long de cette année
d’imposition et dans l’année d’imposition donnée en vue d’en tirer un profit
ou dans une expectative raisonnable de profit.

Le montant que la société peut déduire en vertu de l’article 776.1.9 pour
l’année d’imposition donnée à l’égard de la partie visée au deuxième alinéa
doit être établi comme si la mention, prévue au deuxième alinéa de cet article,
de l’impôt à payer en vertu de la présente partie pour une année d’imposition,
établi avant l’application du deuxième alinéa de cet article, était une mention
de la partie de l’impôt à payer en vertu de la présente partie par la société pour
l’année d’imposition donnée, établi avant l’application du deuxième alinéa de
cet article, que l’on peut raisonnablement attribuer à l’exploitation de
l’entreprise visée au deuxième alinéa et, lorsqu’elle a vendu, loué ou mis en
valeur des biens ou rendu des services dans l’exploitation de cette entreprise
avant le moment visé au premier alinéa, de toute autre entreprise dont presque
tous les revenus proviennent de la vente, de la location ou de la mise en valeur,
selon le cas, de biens semblables ou de la prestation de services semblables.

«776.1.14. Aux fins de calculer le montant qu’une société peut déduire
en vertu de l’article 776.1.9 pour une année d’imposition donnée à l’égard de
la partie inutilisée du crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition
antérieure donnée, cette partie inutilisée du crédit d’impôt de la société,
déterminée par ailleurs, doit être réduite du montant déterminé au deuxième
alinéa lorsque, au cours de l’année d’imposition donnée ou d’une année
d’imposition antérieure, un montant relatif à un salaire compris dans le calcul
du salaire admissible qu’elle a versé à un particulier pour l’année d’imposition
antérieure donnée, autre qu’un montant visé à l’un des sous-paragraphes i et ii
du paragraphe b de la définition de l’expression « salaire admissible » prévue
au premier alinéa de l’article 776.1.7, est :

a) soit, directement ou indirectement, remboursé ou autrement versé à la
société, ou affecté à un paiement qu’elle doit faire ;

b) soit obtenu par une personne ou une société de personnes.

Le montant auquel le premier alinéa fait référence est l’excédent du montant
maximal que la société aurait pu déduire en vertu de l’article 776.1.8 pour
l’année d’imposition antérieure donnée si elle avait eu un impôt à payer en
vertu de la présente partie suffisant pour cette année d’imposition, sur
l’ensemble des montants suivants :

a) le montant maximal qu’elle aurait pu déduire en vertu de cet article pour
l’année d’imposition antérieure donnée si elle avait eu un impôt à payer en
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vertu de la présente partie suffisant pour cette année d’imposition et si, pour
l’application du paragraphe b de la définition de l’expression « salaire
admissible » prévue au premier alinéa de l’article 776.1.7, à la fois :

i. tout montant visé au premier alinéa relativement à un salaire compris
dans le calcul du salaire admissible qu’elle a versé à un particulier pour
l’année d’imposition antérieure donnée, qui est reçu ou obtenu au plus tard à
la fin de l’année d’imposition donnée, l’avait été au cours de l’année
d’imposition antérieure donnée ;

ii. tout montant visé au premier alinéa de l’article 776.1.15 relativement à
un salaire compris dans le calcul du salaire admissible qu’elle a versé à un
particulier pour l’année d’imposition antérieure donnée, qui est payé, ou
réputé payé en vertu de l’article 776.1.16, au plus tard à la fin de l’année
d’imposition donnée, l’avait été au cours de l’année d’imposition antérieure
donnée ;

b) toute partie, que l’on peut raisonnablement considérer comme relative à
un salaire compris dans le calcul du salaire admissible que la société a versé à
un particulier pour l’année d’imposition antérieure donnée, de l’ensemble des
montants dont chacun est un impôt qu’elle doit payer au ministre en vertu de
l’article 1129.27.16 pour l’année d’imposition donnée ou une année
d’imposition antérieure.

Aux fins de calculer le montant que la société peut déduire en vertu de
l’article 776.1.9 pour l’année d’imposition donnée à l’égard de la partie
inutilisée du crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition autre
que l’année d’imposition antérieure donnée, la société est réputée avoir déduit
en vertu de cet article pour les années d’imposition antérieures à l’année
d’imposition donnée à l’égard des parties inutilisées du crédit d’impôt de la
société pour les années d’imposition autres que l’année d’imposition antérieure
donnée, qui sont déductibles pour l’année d’imposition donnée, outre tout
autre montant déduit ou réputé l’être, un montant égal à l’excédent du montant
déterminé au deuxième alinéa sur l’excédent du montant de la partie inutilisée
du crédit d’impôt de la société pour l’année d’imposition antérieure donnée,
déterminée avant l’application du présent article et de l’article 776.1.15, sur
l’ensemble des montants qu’elle a déduits en vertu de l’article 776.1.9 pour les
années d’imposition antérieures à l’année d’imposition donnée à l’égard de
cette partie inutilisée du crédit d’impôt de la société.

«776.1.15. Aux fins de calculer le montant qu’une société peut déduire
pour une année d’imposition donnée en vertu de l’article 776.1.9 à l’égard de
la partie inutilisée du crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition
antérieure donnée, cette partie inutilisée du crédit d’impôt de la société,
déterminée par ailleurs, doit être majorée du montant déterminé au deuxième
alinéa lorsque, au cours de l’année d’imposition donnée ou d’une année
d’imposition antérieure, un montant relatif à un salaire compris dans le calcul
du salaire admissible qu’elle a versé à un particulier pour l’année d’imposition
antérieure donnée, qui est visé à l’un des sous-paragraphes i et ii du paragraphe b
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de la définition de l’expression « salaire admissible » prévue au premier alinéa
de l’article 776.1.7 ou à l’un des paragraphes a et b du premier alinéa de
l’article 776.1.14, est, conformément à une obligation juridique :

a) soit payé par la société, et peut raisonnablement être considéré comme
le remboursement d’un montant attribuable au salaire admissible, qui est visé
à ce sous-paragraphe i ou à ce paragraphe a ;

b) soit payé par une personne ou une société de personnes, et peut
raisonnablement être considéré comme le remboursement d’un montant
attribuable au salaire admissible, qui est visé à ce sous-paragraphe ii ou au
paragraphe b du premier alinéa de l’article 776.1.14.

Le montant auquel le premier alinéa fait référence est l’excédent, sur le
montant maximal que la société aurait pu déduire en vertu de l’article 776.1.8
pour l’année d’imposition antérieure donnée si elle avait eu un impôt à payer
en vertu de la présente partie suffisant pour cette année d’imposition, de
l’ensemble des montants suivants :

a) le montant maximal qu’elle aurait pu déduire en vertu de cet article pour
l’année d’imposition antérieure donnée si elle avait eu un impôt à payer en
vertu de la présente partie suffisant pour cette année d’imposition et si, pour
l’application du paragraphe b de la définition de l’expression « salaire
admissible » prévue au premier alinéa de l’article 776.1.7, à la fois :

i. tout montant visé au premier alinéa relativement à un salaire compris
dans le calcul du salaire admissible qu’elle a versé à un particulier pour
l’année d’imposition antérieure donnée, qui est payé au plus tard à la fin de
l’année d’imposition donnée, l’avait été au cours de l’année d’imposition
antérieure donnée ;

ii. tout montant visé au premier alinéa de l’article 776.1.14 relativement à
un salaire compris dans le calcul du salaire admissible qu’elle a versé à un
particulier pour l’année d’imposition antérieure donnée, qui est reçu ou obtenu
au plus tard à la fin de l’année d’imposition donnée, l’avait été au cours de
l’année d’imposition antérieure donnée ;

b) toute partie, que l’on peut raisonnablement considérer comme relative à
un salaire compris dans le calcul du salaire admissible que la société a versé à
un particulier pour l’année d’imposition antérieure donnée, de l’ensemble des
montants dont chacun est un impôt qu’elle doit payer au ministre en vertu de
l’article 1129.27.16 pour une année d’imposition antérieure à l’année
d’imposition donnée.

La société doit également tenir compte de la majoration prévue au premier
alinéa de la partie inutilisée du crédit d’impôt de la société pour l’année
d’imposition antérieure donnée, aux fins de calculer le montant qu’elle peut
déduire en vertu de l’article 776.1.9 pour l’année d’imposition donnée à
l’égard de la partie inutilisée du crédit d’impôt de la société pour une année
d’imposition autre que l’année d’imposition antérieure donnée.
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«776.1.16. Pour l’application de l’article 776.1.15, est réputé un
montant payé par une société, une personne ou une société de personnes, selon
le cas, au cours d’une année d’imposition donnée à titre de remboursement
d’un montant attribuable à un salaire admissible que la société a versé à un
particulier pour une année d’imposition antérieure, qui est visé au sous-
paragraphe i ou ii du paragraphe b de la définition de l’expression « salaire
admissible » prévue au premier alinéa de l’article 776.1.7, conformément à
une obligation juridique, un montant qui, à la fois :

a) est visé à ce sous-paragraphe i ou ii relativement à ce salaire admissible ;

b) dans le cas d’un montant visé à ce sous-paragraphe i, n’a pas été reçu par
la société ;

c) dans le cas d’un montant visé à ce sous-paragraphe ii, n’a pas été obtenu
par la personne ou la société de personnes ;

d) a cessé dans l’année d’imposition donnée d’être un montant que la
société, la personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre
à recevoir ou à obtenir.

«776.1.17. Pour l’application de la présente partie, doit être considéré
comme reçu par une société dans une année d’imposition donnée, un montant
qu’elle déduit en vertu du présent titre, dans le calcul de son impôt à payer en
vertu de la présente partie pour une année d’imposition antérieure, à l’égard
d’une dépense faite dans une année d’imposition antérieure à l’année
d’imposition donnée, dans la mesure où ce montant n’est pas considéré
conformément au présent article comme reçu par la société dans une année
d’imposition antérieure à l’année d’imposition donnée.

«776.1.18. Les articles 1029.6.0.1.7 et 1029.6.0.1.8 s’appliquent,
compte tenu des adaptations nécessaires, au présent titre. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

93. 1. L’article 776.54.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de
« l’article 726.1, 726.3 ou 726.4 » par « l’un des articles 726.1, 726.3, 726.4 et
726.4.0.1 » ;

2° par l’addition, après le paragraphe c, du suivant :

« d) dans le cas de l’article 726.4.0.1, à l’ensemble des montants dont
chacun est égal au montant déduit par ailleurs par le particulier pour l’année,
en vertu de cet article 726.4.0.1, à l’égard d’une action admissible ou d’un
titre admissible, au sens que donne à ces expressions le premier alinéa de
l’article 965.55, qui excède son coût pour le particulier. ».
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2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

94. 1. L’article 965.55 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans la définition de l’expression « courtier », des
mots « un fonds commun de placement ou une société d’investissement à
capital variable » par les mots « un organisme de placement collectif » ;

2° par le remplacement, dans la définition de l’expression « revenu total »,
de « en vertu de la Loi sur le soutien du revenu et favorisant l’emploi et la
solidarité sociale (chapitre S-32.001) » par « en vertu de la Loi sur l’aide aux
personnes et aux familles (2005, chapitre 15) ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le
14 décembre 2006.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2007.

95. 1. L’article 965.94 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le paragraphe d du premier alinéa, des mots « au dernier état consolidé des
résultats » par les mots « aux derniers états financiers consolidés ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une émission publique d’actions
dont le visa du prospectus définitif ou, le cas échéant, la dispense de prospectus
est accordé après le 23 mars 2006.

96. 1. L’article 965.96 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 965.96. Pour l’application du paragraphe c de l’article 965.90,
lorsqu’une société résulte d’une fusion au sens de l’article 544, l’exigence
relative au pourcentage des salaires versés aux employés de la société, au
cours de sa dernière année d’imposition terminée avant la date du visa du
prospectus définitif ou de la dispense de prospectus, est remplacée par
l’exigence que plus de la moitié des salaires versés par une société remplacée,
au cours de sa dernière année d’imposition terminée immédiatement avant la
fusion, à ses employés, au sens des règlements adoptés en vertu de l’article 771,
l’aient été à des employés d’un établissement situé au Québec.

Pour l’application du paragraphe d de l’article 965.90, lorsqu’une société
résulte d’une fusion au sens de l’article 544 et qu’il ne s’est pas écoulé une
période d’au moins 12 mois entre le moment de la fusion et la date du visa du
prospectus définitif ou de la dispense de prospectus, l’exigence relative au
nombre d’employés prévue à ce paragraphe est remplacée par l’exigence que
cette société ait, tout au long de la période qui s’étend du moment de la fusion
jusqu’à la date du visa du prospectus définitif ou de la dispense de prospectus,
au moins cinq employés à plein temps qui ne sont pas des initiés au sens de
l’article 89 de la Loi sur les valeurs mobilières (chapitre V-1.1) ou des
personnes qui leur sont liées et qu’une des sociétés remplacées ait eu au moins
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cinq employés à plein temps qui ne sont pas des initiés au sens de l’article 89
de cette loi ou des personnes qui leur sont liées tout au long de la partie, qui
précède le moment de la fusion, de la période de 12 mois qui se termine à la
date du visa du prospectus définitif ou de la dispense de prospectus.

Pour l’application du deuxième alinéa, une société remplacée est réputée
avoir eu au moins cinq employés à plein temps qui ne sont pas des initiés au
sens de l’article 89 de la Loi sur les valeurs mobilières ou des personnes qui
leur sont liées, lorsque les conditions suivantes sont remplies :

a) une catégorie d’actions de son capital-actions est, tout au long de la
partie de période visée au deuxième alinéa, inscrite à la cote d’une bourse
canadienne ;

b) une personne, autre qu’un tel initié ou une personne qui lui est liée, ou
une société de personnes fournit à la société remplacée, au cours de la partie
de période visée au paragraphe a, des services dans le cadre d’un contrat de
services et cette société remplacée aurait dû normalement utiliser les services
de plus de cinq employés à plein temps si ces services ne lui avaient pas été
fournis.

Les règles des deuxième et troisième alinéas s’appliquent, compte tenu des
adaptations nécessaires, à l’exigence relative à l’exploitation d’une entreprise
prévue au paragraphe d de l’article 965.90. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

97. 1. L’article 965.97 de cette loi est modifié par le remplacement du
premier alinéa par le suivant :

«965.97. Pour l’application de l’article 965.96, lorsqu’une société
remplacée visée à cet article est elle-même une société qui résulte d’une
fusion au sens de l’article 544, appelée « fusion initiale » dans le présent
article, et qu’il ne s’est pas écoulé une période d’au moins 12 mois entre le
moment de la fusion initiale et la date du visa du prospectus définitif ou de la
dispense de prospectus, l’exigence à son égard concernant le nombre
d’employés, pour la partie de période visée au deuxième alinéa de
l’article 965.96, doit être remplacée par l’exigence que cette société ait eu,
tout au long de la partie de cette période comprise entre le moment de la fusion
initiale jusqu’au moment de la fusion visée au deuxième alinéa de
l’article 965.96, au moins cinq employés à plein temps qui ne sont pas des
initiés au sens de l’article 89 de la Loi sur les valeurs mobilières
(chapitre V-1.1) ou des personnes qui leur sont liées et qu’une des sociétés
remplacées dans le cadre de la fusion initiale ait eu au moins cinq employés à
plein temps qui ne sont pas des initiés au sens de l’article 89 de cette loi ou des
personnes qui leur sont liées tout au long de la partie de la partie de période
visée au deuxième alinéa de l’article 965.96 comprise dans la période de
12 mois qui se termine à la date du visa du prospectus définitif ou de la
dispense de prospectus. ».
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2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

98. 1. Le titre VIII du livre VII de la partie I de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

99. 1. L’article 1012.1 de cette loi est modifié par l’insertion, après le
paragraphe d.1, du suivant :

« d.1.0.0.1) de l’article 776.1.9 à l’égard de la partie inutilisée du crédit
d’impôt, au sens de l’article 776.1.7, pour une année d’imposition
subséquente ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

100. 1. L’article 1015 de cette loi est modifié par la suppression du
paragraphe o du deuxième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

101. 1. L’article 1029.6.0.0.1 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a et avant « II.6.5.1 », de « II.6.4.2, » ;

2° par l’insertion, dans le paragraphe b du deuxième alinéa et après
« II.6.0.7, », de « II.6.4.2, » ;

3° par la suppression du paragraphe g du deuxième alinéa ;

4° par le remplacement, dans le troisième alinéa, des mots « enregistrement
sonore » par le mot « bien ».

2. Les sous-paragraphes 1°, 2° et 4° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

102. 1. L’article 1029.6.0.1 de cette loi est modifié par l’insertion, dans
les paragraphes a et b et après « II.6.2, », de « II.6.4.2, ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

103. 1. L’article 1029.6.0.1.2 de cette loi est modifié par l’addition de
l’alinéa suivant :

« Pour l’application du premier alinéa, un contribuable est réputé avoir
présenté au ministre le formulaire prescrit contenant les renseignements
prescrits ainsi que, le cas échéant, une copie des documents visés au premier
alinéa au plus tard 12 mois après la date d’échéance de production qui lui est
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applicable pour une année d’imposition aux fins d’être réputé avoir payé un
montant au ministre pour l’année en vertu de l’une des sections II à II.3.0.1,
appelée « section donnée » dans le présent alinéa, lorsque les conditions
suivantes sont remplies :

a) il présente au ministre le formulaire prescrit contenant les renseignements
prescrits ainsi que, le cas échéant, une copie des documents visés au premier
alinéa plus de 12 mois après cette date aux fins d’être réputé avoir payé un
montant au ministre pour l’année en vertu de la section donnée ;

b) il a présenté au ministre le formulaire prescrit contenant les
renseignements prescrits ainsi que, le cas échéant, une copie des documents
visés au premier alinéa au plus tard 12 mois après cette date aux fins d’être
réputé avoir payé un montant au ministre pour l’année en vertu de l’une des
sections II à II.3.0.1, autre que la section donnée. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une demande présentée par un
contribuable après le 23 mars 2006 aux fins d’être réputé avoir payé un
montant au ministre du Revenu en vertu de l’une des sections II à II.3.0.1 du
chapitre III.1 du titre III du livre IX de la partie I de cette loi.

104. 1. L’article 1029.6.0.1.2.1 de cette loi est modifié par l’insertion,
après « II.6.2, », de « II.6.4.2, ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

105. 1. L’article 1029.6.0.1.2.2 de cette loi est modifié par l’insertion,
dans le sous-paragraphe i du paragraphe a et le paragraphe b du premier alinéa
et après « II.6.2, », de « II.6.4.2, ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

106. 1. L’article 1029.6.0.1.2.3 de cette loi est modifié par l’insertion,
dans le paragraphe b du premier alinéa et après « II.6.2, », de « II.6.4.2, ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

107. 1. L’article 1029.6.0.1.2.4 de cette loi est modifié par l’insertion,
dans le paragraphe a du premier alinéa et après « II.6.2, », de « II.6.4.2, ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

108. 1. L’article 1029.6.0.1.8 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, après « II.3, », de « II.3.0.1, » ;

2° par le remplacement de « II.6.0.1.1 » par « II.6.0.1.2 » ;

3° par la suppression de « II.6.7, telle qu’elle se lisait avant son abrogation, ».
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2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

109. 1. L’article 1029.6.0.1.8.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans la partie du deuxième alinéa qui précède le paragraphe b du premier
alinéa de cet article 1029.6.0.1.8.1, que ce deuxième alinéa édicte, de
« 1029.8.10 et 1029.8.11 » par « 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et
1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

110. 1. L’article 1029.6.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de la définition de l’expression « société contrôlée »
par la suivante :

« « société contrôlée » désigne :

a) soit une société qui est contrôlée, directement ou indirectement, de
quelque manière que ce soit, par une entité, une personne ou une combinaison
d’entités ou de personnes visées à l’un des paragraphes a à e de
l’article 1029.8.5.3 ;

b) soit une société qui, au cours des 24 mois qui précèdent la date où un
contrat visé à l’un des paragraphes b à i du premier alinéa de l’un des
articles 1029.7 et 1029.8 a été conclu ou à un moment ultérieur que le ministre
détermine, est contrôlée, directement ou indirectement, de quelque manière
que ce soit, par une entité, une personne ou une combinaison d’entités ou de
personnes visées à l’un des paragraphes a à e de l’article 1029.8.5.3 ; » ;

2° par le remplacement de la définition de l’expression « société exclue »
par la suivante :

« « société exclue » désigne une société qui :

a) soit est exonérée d’impôt en vertu du livre VIII, autre qu’un assureur
visé au paragraphe k de l’article 998 qui n’est pas ainsi exonéré d’impôt sur la
totalité de son revenu imposable en raison de l’article 999.0.1 ;

b) soit serait exonérée d’impôt en vertu de l’article 985 si ce n’était de
l’article 192 ;

c) soit est une société contrôlée ou une société liée à une société contrôlée. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date.

111. 1. L’article 1029.7 de cette loi est modifié :
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1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « effectue au Québec ou fait effectuer pour son compte au
Québec dans le cadre d’un contrat des recherches scientifiques et du
développement expérimental » par les mots « effectue au Québec ou fait
effectuer pour son compte au Québec dans le cadre d’un contrat des recherches
scientifiques et du développement expérimental concernant une entreprise du
contribuable » ;

2° par le remplacement, dans les paragraphes d, d.1, h et h.1 du premier
alinéa, des mots « relatifs à ces recherches et à ce développement » par
« , relatifs à ces recherches et à ce développement effectués dans une année
d’imposition quelconque » ;

3° par l’insertion, dans les paragraphes e et i du premier alinéa et après les
mots « pour des travaux relatifs à ces recherches et à ce développement », des
mots « effectués dans une année d’imposition quelconque » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe b du
troisième alinéa, de « l’article 1029.8.10 » par « l’un des articles 1029.8.10 et
1029.8.16.1.4 » ;

5° par le remplacement du sous-paragraphe v du paragraphe b du troisième
alinéa par le suivant :

« v. une dépense visée à l’article 230.0.0.2 ; » ;

6° par l’addition, après le sous-paragraphe vi du paragraphe b du troisième
alinéa, des sous-paragraphes suivants :

« vii. une dépense de nature courante engagée par un contribuable ou pour
son compte à l’égard de l’administration générale ou de la gestion d’une
entreprise, y compris :

1° le salaire ou le traitement administratif, y compris les avantages y
afférents, d’une personne dont les fonctions ne sont pas, en totalité ou presque,
orientées vers la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental, sauf dans la mesure où une telle dépense est prescrite ;

2° des honoraires légaux ou des honoraires de comptabilité ;

3° un montant visé à l’un des articles 147, 148, 160, 161, 163, 176, 176.4 et
179 ;

4° des frais de représentation ;

5° des frais de publicité ou de vente ;

6° des frais relatifs à une conférence ou à un congrès ;
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7° une cotisation ou un droit à titre de membre d’un organisme scientifique
ou technique ;

8° une amende ou une pénalité ;

« viii. une dépense de nature courante engagée par un contribuable ou pour
son compte à l’égard du maintien et de l’entretien de locaux, d’installations ou
de matériel dans la mesure où cette dépense n’est pas imputable à la poursuite
de recherches scientifiques et de développement expérimental ;

« ix. une dépense en capital engagée par un contribuable ou pour son
compte à l’égard de l’acquisition d’un bien, à l’exclusion d’une telle dépense
destinée, au moment où elle est engagée, à la fourniture de locaux,
d’installations ou de matériel, si au moment de leur acquisition les locaux, les
installations ou le matériel satisfont aux conditions suivantes :

1° ils doivent être utilisés, pendant la totalité ou presque de leur temps
d’exploitation au cours de leur vie utile prévue, pour la poursuite de recherches
scientifiques et de développement expérimental effectués au Canada ;

2° la totalité ou presque de leur valeur est censée être consommée dans le
cadre de la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental effectués au Canada ;

« x. une dépense en capital engagée par un contribuable ou pour son
compte à l’égard de l’acquisition d’un bien, lorsque ce bien a été utilisé ou
acquis pour être utilisé ou loué, à quelque fin que ce soit, avant cette acquisition ;

« xi. une dépense faite pour acquérir des droits dans des recherches
scientifiques et du développement expérimental ou des droits en découlant ;

« xii. une dépense relative à des recherches scientifiques et à du
développement expérimental à l’égard de laquelle un montant est déductible
en vertu des articles 710 à 716.0.3 ou 752.0.10.1 à 752.0.10.18 dans le calcul
du revenu imposable ou de l’impôt à payer en vertu de la présente partie, selon
le cas ;

« xiii. une dépense de nature courante ou une dépense en capital, dans la
mesure où le contribuable qui l’a engagée, ou, le cas échéant, la personne ou la
société de personnes qui l’a engagée pour son compte, a reçu ou est en droit de
recevoir un remboursement à l’égard de celle-ci d’une personne qui réside au
Canada, autre :

1° que l’État ou Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province, autre
que le Québec ;

2° qu’un mandataire de l’État ou de Sa Majesté du chef du Canada ou
d’une province, autre que le Québec ;
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3° qu’une société, commission ou association qui est contrôlée, directement
ou indirectement, de quelque manière que ce soit, par l’État ou Sa Majesté du
chef du Canada ou d’une province, autre que le Québec, ou par un mandataire
de l’État ou de Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province, autre que le
Québec ;

4° qu’une municipalité au Canada ou qu’un organisme municipal ou public
remplissant une fonction gouvernementale au Canada ;

« xiv. une dépense de nature courante ou une dépense en capital, dans la
mesure où le contribuable qui l’a engagée, ou, le cas échéant, la personne ou la
société de personnes qui l’a engagée pour son compte, a reçu ou est en droit de
recevoir un remboursement à l’égard de celle-ci d’une personne qui ne réside
pas au Canada et dans la mesure où ce remboursement est déductible par cette
personne dans le calcul de son revenu imposable gagné au Canada pour une
année d’imposition. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une
dépense engagée par un contribuable après le 21 avril 2005 dans un exercice
financier de celui-ci qui commence après cette date pour des recherches
scientifiques et du développement expérimental effectués après cette date et,
le cas échéant, en vertu d’un contrat conclu après le 20 avril 2005.

3. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée par un contribuable après le 23 mars 2006 pour des
recherches scientifiques et du développement expérimental effectués après
cette date.

4. Les sous-paragraphes 4° à 6° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée par un contribuable après le 23 mars 2006 pour des
recherches scientifiques et du développement expérimental effectués après
cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat conclu après cette date.

112. 1. L’article 1029.7.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans la partie du premier alinéa qui précède la
formule, de « 50 000 000 $ » par « 75 000 000 $ » ;

2° par le remplacement de la formule prévue au premier alinéa par la
suivante :

« 37,5 % – {[(A – 50 000 000 $) × 20 %] / 25 000 000 $}. » ;

3° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, de « 25 000 000 $ » par
« 50 000 000 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
4 décembre 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date.
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113. 1. L’article 1029.8 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « effectue au Québec ou fait effectuer pour son compte au
Québec dans le cadre d’un contrat des recherches scientifiques et du
développement expérimental » par les mots « effectue au Québec ou fait
effectuer pour son compte au Québec dans le cadre d’un contrat des recherches
scientifiques et du développement expérimental concernant une entreprise de
cette société de personnes » ;

2° par le remplacement, dans les paragraphes d, d.1, h et h.1 du premier
alinéa, des mots « relatifs à ces recherches et à ce développement » par
« , relatifs à ces recherches et à ce développement effectués dans un exercice
financier quelconque » ;

3° par l’insertion, dans les paragraphes e et i du premier alinéa et après les
mots « pour des travaux relatifs à ces recherches et à ce développement », des
mots « effectués dans un exercice financier quelconque » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe b du
troisième alinéa, de « l’article 1029.8.11 » par « l’un des articles 1029.8.11 et
1029.8.16.1.5 » ;

5° par le remplacement du sous-paragraphe v du paragraphe b du troisième
alinéa par le suivant :

« v. une dépense visée à l’article 230.0.0.2 ; » ;

6° par l’addition, après le sous-paragraphe v du paragraphe b du troisième
alinéa, des sous-paragraphes suivants :

« vi. une dépense de nature courante engagée par une société de personnes
ou pour son compte à l’égard de l’administration générale ou de la gestion
d’une entreprise, y compris :

1° le salaire ou le traitement administratif, y compris les avantages y
afférents, d’une personne dont les fonctions ne sont pas, en totalité ou presque,
orientées vers la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental, sauf dans la mesure où une telle dépense est prescrite ;

2° des honoraires légaux ou des honoraires de comptabilité ;

3° un montant visé à l’un des articles 147, 148, 160, 161, 163, 176, 176.4 et
179 ;

4° des frais de représentation ;

5° des frais de publicité ou de vente ;

6° des frais relatifs à une conférence ou à un congrès ;
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7° une cotisation ou un droit à titre de membre d’un organisme scientifique
ou technique ;

8° une amende ou une pénalité ;

« vii. une dépense de nature courante engagée par une société de personnes
ou pour son compte à l’égard du maintien et de l’entretien de locaux,
d’installations ou de matériel dans la mesure où cette dépense n’est pas
imputable à la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental ;

« viii. une dépense en capital à l’égard de l’acquisition d’un bien, à
l’exclusion d’une telle dépense destinée, au moment où elle est engagée, à la
fourniture de locaux, d’installations ou de matériel, si au moment de leur
acquisition les locaux, les installations ou le matériel satisfont aux conditions
suivantes :

1° ils doivent être utilisés, pendant la totalité ou presque de leur temps
d’exploitation au cours de leur vie utile prévue, pour la poursuite de recherches
scientifiques et de développement expérimental effectués au Canada ;

2° la totalité ou presque de leur valeur est censée être consommée dans le
cadre de la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental effectués au Canada ;

« ix. une dépense en capital engagée par une société de personnes ou pour
son compte à l’égard de l’acquisition d’un bien, lorsque ce bien a été utilisé ou
acquis pour être utilisé ou loué, à quelque fin que ce soit, avant cette acquisition ;

« x. une dépense faite pour acquérir des droits dans des recherches
scientifiques et du développement expérimental ou des droits en découlant ;

« xi. une dépense relative à des recherches scientifiques et à du
développement expérimental à l’égard de laquelle un montant est déductible
en vertu des articles 710 à 716.0.3 ou 752.0.10.1 à 752.0.10.18 dans le calcul
du revenu imposable ou de l’impôt à payer en vertu de la présente partie, selon
le cas ;

« xii. une dépense de nature courante ou une dépense en capital, dans la
mesure où la société de personnes qui l’a engagée ou, le cas échéant, la
personne ou une autre société de personnes qui l’a engagée pour son compte, a
reçu ou est en droit de recevoir un remboursement à l’égard de celle-ci d’une
personne qui réside au Canada, autre :

1° que l’État ou Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province, autre
que le Québec ;

2° qu’un mandataire de l’État ou de Sa Majesté du chef du Canada ou
d’une province, autre que le Québec ;



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5011

3° qu’une société, commission ou association qui est contrôlée, directement
ou indirectement, de quelque manière que ce soit, par l’État ou Sa Majesté du
chef du Canada ou d’une province, autre que le Québec, ou par un mandataire
de l’État ou de Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province, autre que le
Québec ;

4° qu’une municipalité au Canada ou qu’un organisme municipal ou public
remplissant une fonction gouvernementale au Canada ;

« xiii. une dépense de nature courante ou une dépense en capital, dans la
mesure où la société de personnes qui l’a engagée ou, le cas échéant, la
personne ou une autre société de personnes qui l’a engagée pour son compte, a
reçu ou est en droit de recevoir un remboursement à l’égard de celle-ci d’une
personne qui ne réside pas au Canada et dans la mesure où ce remboursement
est déductible par cette personne dans le calcul de son revenu imposable gagné
au Canada pour une année d’imposition. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une
dépense engagée par une société de personnes après le 21 avril 2005 dans un
exercice financier de celle-ci qui commence après cette date pour des recherches
scientifiques et du développement expérimental effectués après cette date et,
le cas échéant, en vertu d’un contrat conclu après le 20 avril 2005.

3. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée par une société de personnes après le 23 mars 2006
pour des recherches scientifiques et du développement expérimental effectués
après cette date.

4. Les sous-paragraphes 4° à 6° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée par une société de personnes après le 23 mars 2006
pour des recherches scientifiques et du développement expérimental effectués
après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat conclu après cette
date.

114. 1. L’article 1029.8.0.0.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans ce qui précède le paragraphe a, du mot « produit » et de « à
l’article 1029.6.0.1.2 » par, respectivement, le mot « présente » et « au premier
alinéa de l’article 1029.6.0.1.2 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

115. 1. L’article 1029.8.5.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

« 1029.8.5.1. La dépense à laquelle le paragraphe d.1 de
l’article 1029.8.1 fait référence est l’une des dépenses suivantes : » ;
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2° par le remplacement des mots « engagée par un contribuable ou une
société de personnes » par « engagée par un centre de recherche public
admissible, un consortium de recherche admissible ou une entité universitaire
admissible », dans les dispositions suivantes :

— la partie du paragraphe a qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe b ;

— la partie du paragraphe c qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe d ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe f, des mots « admissible en
déduction » par le mot « déductible » ;

4° par le remplacement des mots « le contribuable ou la société de personnes
qui l’a engagée » par « le centre de recherche public admissible, le consortium
de recherche admissible ou l’entité universitaire admissible qui l’a engagée »,
dans les dispositions suivantes :

— la partie du paragraphe g qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe h ;

5° par le remplacement, dans le paragraphe h, de « , dans la mesure où ce
remboursement est admissible en déduction » par les mots « dans la mesure où
ce remboursement est déductible ».

2. Les sous-paragraphes 2° et 4° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée après le 23 mars 2006 pour des recherches scientifiques
et du développement expérimental effectués après cette date et, le cas échéant,
en vertu d’un contrat conclu après cette date.

116. 1. L’article 1029.8.5.3 de cette loi est modifié par le remplacement
de ce qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

«1029.8.5.3. Une société à laquelle le paragraphe j de l’article 1029.8.1
fait référence est une société qui, au cours des 24 mois qui précèdent la date où
un contrat visé à l’un des articles 1029.8.6 et 1029.8.7 a été conclu ou à un
moment ultérieur que le ministre détermine, est contrôlée, directement ou
indirectement, de quelque manière que ce soit, par : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date.
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117. 1. L’article 1029.8.9 de cette loi est modifié par la suppression du
sixième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une demande de décision anticipée
présentée après le 23 mars 2006.

118. 1. L’article 1029.8.9.0.1.3 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

119. 1. L’article 1029.8.9.0.2.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement des mots « engagée par un contribuable ou une
société de personnes » par les mots « engagée par un consortium de recherche
admissible », dans les dispositions suivantes :

— la partie du paragraphe a qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe b ;

— la partie du paragraphe c qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe d ;

2° par le remplacement, dans les paragraphes f et h, des mots « admissible
en déduction » par le mot « déductible » ;

3° par le remplacement des mots « le contribuable ou la société de personnes
qui l’a engagée » par les mots « le consortium de recherche admissible qui l’a
engagée », dans les dispositions suivantes :

— la partie du paragraphe g qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe h.

2. Les sous-paragraphes 1° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée après le 23 mars 2006 pour des recherches scientifiques
et du développement expérimental effectués après cette date et, le cas échéant,
en vertu d’un contrat conclu après cette date.

120. 1. L’article 1029.8.15.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de « réfère la
définition de l’expression « dépense admissible » prévue à l’article 1029.8.9.1 »
par « la définition de l’expression « dépense admissible » prévue à
l’article 1029.8.9.1 fait référence » ;

2° par le remplacement des mots « engagée par un contribuable ou une
société de personnes » par « engagée par un contribuable, une société de
personnes ou pour le bénéfice de l’un d’eux », dans les dispositions suivantes :
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— la partie du paragraphe a qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe b ;

— la partie du paragraphe c qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe d ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe f, des mots « admissible en
déduction » par le mot « déductible » ;

4° par l’insertion, après les mots « le contribuable ou la société de personnes
qui l’a engagée », de « ou, le cas échéant, la personne ou une autre société de
personnes qui l’a engagée pour le bénéfice de l’un d’eux, », dans les dispositions
suivantes :

— la partie du paragraphe g qui précède le sous-paragraphe i ;

— le paragraphe h ;

5° par le remplacement, dans le paragraphe h, de « , dans la mesure où ce
remboursement est admissible en déduction » par les mots « dans la mesure où
ce remboursement est déductible ».

2. Les sous-paragraphes 2° et 4° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une dépense engagée après le 23 mars 2006 pour des recherches scientifiques
et du développement expérimental effectués après cette date et, le cas échéant,
en vertu d’un contrat conclu après cette date.

121. 1. L’article 1029.8.16 de cette loi est modifié par l’insertion, après le
sous-paragraphe i.1 du paragraphe b, du sous-paragraphe suivant :

« i.2. si la dépense est faite après le 23 mars 2006, sauf lorsque cette
dépense est faite en vertu d’un entente visée à l’un de ces articles 1029.8.10 et
1029.8.11 à l’égard de laquelle le ministre du Développement économique, de
l’Innovation et de l’Exportation a soit délivré une attestation pour l’application
de la présente section au plus tard à cette date, soit reçu une demande pour
l’obtention d’une telle attestation au plus tard à cette date, accompagnée de
tous les documents nécessaires à la détermination de son admissibilité ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

122. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1029.8.16.1,
de ce qui suit :
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« SECTION II.3.0.1

« CRÉDIT POUR LA RECHERCHE PRÉCOMPÉTITIVE EN
PARTENARIAT PRIVÉ

«1029.8.16.1.1. Dans la présente section, l’expression :

« dépense admissible » signifie une dépense à l’égard de recherches
scientifiques et de développement expérimental faite par un contribuable ou
une société de personnes et visée au paragraphe 1 de l’article 222 ou au
paragraphe a de l’article 223, autre qu’une telle dépense visée à
l’article 1029.8.16.1.6, et comprend un montant de remplacement prescrit ;

« dépense de frais généraux » signifie une dépense faite par un contribuable
ou une société de personnes ou pour le bénéfice de l’un d’eux pour des
recherches scientifiques et du développement expérimental effectués dans le
cadre d’une entente visée au premier alinéa de l’un des articles 1029.8.16.1.4
et 1029.8.16.1.5, qui n’est pas comprise dans les dépenses suivantes :

a) une dépense de nature courante engagée pour la location de locaux,
d’installations ou de matériel pour la poursuite de recherches scientifiques et
de développement expérimental effectués au Canada et imputable en totalité
ou presque à ces fins, sauf une dépense pour du mobilier ou de l’équipement
de bureau de nature générale ;

b) une dépense engagée pour la poursuite de recherches scientifiques et de
développement expérimental effectués au Canada directement pour le bénéfice
du contribuable ou de la société de personnes, selon le cas ;

c) une dépense en capital pour la fourniture de locaux, d’installations ou de
matériel, sauf une dépense pour du mobilier ou de l’équipement de bureau de
nature générale, qui répondent, au moment où la dépense est engagée, à l’une
des conditions suivantes :

i. ils doivent être utilisés, pendant la totalité ou presque de leur temps
d’exploitation au cours de leur vie utile prévue, pour la poursuite de recherches
scientifiques et de développement expérimental effectués au Canada ;

ii. la totalité ou presque de leur valeur est censée être consommée dans le
cadre de la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental effectués au Canada ;

d) la partie d’une dépense engagée pour le traitement ou le salaire d’un
employé s’occupant directement de recherches scientifiques et de
développement expérimental au Canada que l’on peut raisonnablement
considérer comme attribuable à ce travail compte tenu du temps que l’employé
y consacre et, à cette fin, si l’employé consacre la totalité ou presque de son
temps de travail à de tels recherches scientifiques et développement
expérimental, la partie de la dépense est réputée égale à la totalité de la
dépense ;
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e) une dépense engagée relative au coût des matériaux consommés dans le
cadre de la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental effectués au Canada ;

f) la moitié de toute autre dépense de nature courante engagée pour la
location de locaux, d’installations ou de matériel utilisés principalement pour
la poursuite de recherches scientifiques et de développement expérimental
effectués au Canada, sauf une dépense pour du mobilier ou de l’équipement de
bureau de nature générale ;

« organisme public » désigne :

a) un gouvernement, une municipalité ou une autre administration ;

b) un organisme qui comprend une majorité de membres provenant du
secteur public québécois ou fédéral, c’est-à-dire nommés par un ministre, un
gouvernement, une municipalité, une autre administration ou un autre organisme
public ;

c) un organisme dont le personnel est nommé suivant la Loi sur la fonction
publique (chapitre F-3.1.1) ou la Loi sur l’emploi dans la fonction publique
(Lois du Canada, 2003, chapitre 22) ;

d) un organisme dont plus de 50 % du financement provient de fonds
publics québécois ou fédéraux, c’est-à-dire du fonds consolidé du revenu ou
du Trésor fédéral, d’un gouvernement, d’une municipalité, d’une autre
administration ou d’un autre organisme public ;

e) une entité que le ministre désigne comme un organisme public ;

f) une combinaison d’entités ou d’organismes visés à l’un des paragraphes a
à e ;

« partenaire exclu » à un moment donné désigne :

a) un centre de recherche public admissible, au sens du paragraphe a.1 de
l’article 1029.8.1 ;

b) un consortium de recherche admissible, au sens du paragraphe a.1.1 de
l’article 1029.8.1 ;

c) une entité universitaire admissible, au sens du paragraphe f de
l’article 1029.8.1 ;

d) un organisme public ;

e) une fiducie dont un des bénéficiaires du capital ou du revenu est une
entité universitaire admissible, un centre de recherche public admissible, un
consortium de recherche admissible ou un organisme public ;
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f) une société de personnes si, au cours des 24 mois qui précèdent le
moment donné, ou à un moment ultérieur que le ministre détermine, les
membres de cette société de personnes qui sont visés à l’un des paragraphes a
à e et g détiennent, directement ou indirectement, de quelque manière que ce
soit, des intérêts dans cette société de personnes dont la juste valeur marchande
représente, à ce moment, plus de 50 % de la juste valeur marchande de
l’ensemble des intérêts des membres de cette société de personnes ;

g) une société qui, au cours des 24 mois qui précèdent le moment donné,
ou à un moment ultérieur que le ministre détermine, est contrôlée, directement
ou indirectement, de quelque manière que ce soit, par une entité, une personne
ou combinaison d’entités ou de personnes visées à l’un des paragraphes a à f ;

« salaire engagé » à l’égard de recherches scientifiques et de développement
expérimental effectués au Québec dans le cadre d’une entente visée au premier
alinéa de l’un des articles 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5, signifie la partie du
montant d’une dépense engagée à titre de traitement, salaire ou autre
rémunération, y compris un boni, à l’égard d’un particulier, autre qu’une
fiducie, qui s’occupe directement de ces recherches et de ce développement,
que l’on peut raisonnablement considérer comme se rapportant à ces recherches
et à ce développement, compte tenu du temps que ce particulier y consacre.

Pour l’application de la présente section, la part d’un membre d’une société
de personnes d’un montant pour un exercice financier est égale à la proportion
de ce montant représentée par le rapport entre la part du membre du revenu ou
de la perte de la société de personnes pour cet exercice financier et le revenu
ou la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier, en
supposant, si le revenu et la perte de la société de personnes pour cet exercice
financier sont nuls, que le revenu de la société de personnes pour cet exercice
financier est égal à 1 000 000 $.

«1029.8.16.1.2. Dans la définition de l’expression « salaire engagé »
prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.16.1.1 et pour l’application de
l’article 1029.8.16.1.3, lorsque des recherches scientifiques et du
développement expérimental sont effectués dans le cadre d’une entente visée
au premier alinéa de l’un des articles 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 et
qu’aucune dépense n’est engagée à titre de traitement, salaire ou autre
rémunération, y compris un boni, pour rémunérer le travail d’un particulier,
autre qu’une fiducie, qui s’occupe directement de ces recherches et de ce
développement, un montant n’excédant pas un montant raisonnable dans les
circonstances à titre de salaire que l’on peut raisonnablement considérer
comme étant attribuable à ce travail, compte tenu du temps que ce particulier
consacre à ce travail, est réputé constituer une dépense engagée à titre de
salaire dans le cadre de cette entente.

«1029.8.16.1.3. Sous réserve de la section II.4, pour l’application
des paragraphes a et b du premier alinéa des articles 1029.8.16.1.4 et
1029.8.16.1.5, la totalité ou la partie du montant d’une dépense admissible
faite au Québec par un contribuable ou une société de personnes dans le cadre
d’une entente visée au premier alinéa de l’un de ces articles qui peut
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raisonnablement être considérée comme étant attribuable à des recherches
scientifiques et à du développement expérimental effectués au Québec dans le
cadre d’une telle entente au cours d’une année d’imposition du contribuable
ou d’un exercice financier de la société de personnes, est réputée ne pas
excéder le montant qui représenterait l’ensemble des dépenses admissibles du
contribuable ou de la société de personnes faites au Québec dans le cadre de
cette entente au cours de cette année ou de cet exercice si chaque dépense,
appelée « dépense donnée » dans le présent article, faite au Québec soit par le
contribuable ou la société de personnes pour des recherches scientifiques et du
développement expérimental que le contribuable ou la société de personnes
effectue lui-même, soit par une autre personne pour des recherches scientifiques
et du développement expérimental qu’elle effectue elle-même pour le bénéfice
du contribuable ou de la société de personnes, au cours de cette année ou de
cet exercice dans le cadre de cette entente, était faite par le contribuable ou la
société de personnes dans les mêmes circonstances et conditions, et était visée
au paragraphe 1 de l’article 222 ou au paragraphe a de l’article 223 et si
l’ensemble du montant de chaque dépense donnée, qui constitue une dépense
de frais généraux, était limité à 65 % de l’ensemble du montant de chaque
dépense donnée qui constitue un salaire engagé.

«1029.8.16.1.4. Un contribuable qui n’est pas un contribuable exclu
au sens du paragraphe b.1 de l’article 1029.8.1, qui exploite une entreprise au
Canada et qui a conclu une entente avec une personne ou une société de
personnes en vertu de laquelle les parties s’entendent pour effectuer au Québec
ou faire effectuer pour leur bénéfice au Québec dans le cadre d’un contrat des
recherches scientifiques et du développement expérimental concernant une
entreprise du contribuable, est réputé, sous réserve du deuxième alinéa, avoir
payé au ministre à la date d’échéance du solde qui lui est applicable pour une
année d’imposition au cours de laquelle ces recherches et ce développement
ont été effectués, en acompte sur son impôt à payer pour cette année en vertu
de la présente partie, s’il joint à sa déclaration fiscale qu’il doit produire pour
cette année en vertu de l’article 1000, ou devrait produire s’il avait un impôt à
payer en vertu de la présente partie, le formulaire prescrit contenant les
renseignements prescrits, et si aucune des parties à cette entente n’est un
partenaire exclu à un moment de l’année compris dans la période qui commence
à la date de la conclusion de l’entente, un montant égal à 35 % de l’ensemble
des montants suivants :

a) la totalité ou la partie d’une dépense admissible qu’il a faite au Québec
que l’on peut raisonnablement attribuer à ces recherches et à ce développement
qu’il effectue lui-même pendant cette année ;

b) la totalité ou la partie d’une dépense admissible qu’il a faite au Québec
dans le cadre d’un contrat conclu avec une personne ou une société de
personnes avec laquelle il a un lien de dépendance au moment de la conclusion
du contrat, que l’on peut raisonnablement attribuer à ces recherches et à ce
développement que cette personne ou société de personnes effectue elle-
même pour le bénéfice du contribuable pendant cette année ;
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c) 80 % d’un montant représentant la totalité ou la partie d’une dépense
admissible qu’il a faite au Québec dans le cadre d’un contrat conclu avec une
personne ou une société de personnes avec laquelle il n’a aucun lien de
dépendance au moment de la conclusion du contrat, que l’on peut
raisonnablement attribuer à ces recherches et à ce développement que cette
personne ou société de personnes effectue elle-même pour le bénéfice du
contribuable pendant cette année.

Aux fins de calculer les versements qu’un contribuable est tenu de faire en
vertu de l’un des articles 1025 et 1026, du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 1027 ou de l’un des articles 1145, 1159.7, 1175 et 1175.19 lorsque
ces derniers font référence à ce paragraphe a, ce contribuable est réputé avoir
payé au ministre, en acompte sur l’ensemble de son impôt à payer pour
l’année en vertu de la présente partie et de sa taxe à payer pour l’année en
vertu des parties IV, IV.1, VI et VI.1, à la date où chaque versement doit au
plus tard être payé, un montant égal au moindre des montants suivants :

a) l’excédent du montant déterminé en vertu du premier alinéa pour l’année
sur l’ensemble des montants dont chacun représente la partie de ce montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme étant réputée avoir été payée
au ministre en vertu du présent alinéa, au cours de l’année mais avant cette
date ;

b) l’excédent du montant de ce versement, déterminé sans tenir compte du
présent chapitre, sur l’ensemble des montants dont chacun représente un
montant qui est réputé, en vertu du présent chapitre mais autrement qu’en
vertu du premier alinéa, avoir été payé au ministre à cette date, aux fins de
calculer ce versement.

«1029.8.16.1.5. Lorsqu’une société de personnes donnée exploite
une entreprise au Canada et qu’elle a conclu une entente en vertu de laquelle
les parties s’entendent pour effectuer au Québec ou faire effectuer pour leur
bénéfice au Québec dans le cadre d’un contrat des recherches scientifiques et
du développement expérimental concernant une entreprise de la société de
personnes donnée, chaque contribuable qui est membre de la société de
personnes donnée à la fin d’un exercice financier de celle-ci au cours duquel
ces recherches et ce développement ont été effectués et qui n’est pas un
contribuable exclu, au sens du paragraphe b.1 de l’article 1029.8.1, ou un
associé déterminé de la société de personnes donnée au cours de cet exercice
financier, est réputé, sous réserve du deuxième alinéa, avoir payé au ministre à
la date d’échéance du solde qui lui est applicable pour son année d’imposition
dans laquelle se termine cet exercice financier, en acompte sur son impôt à
payer pour cette année en vertu de la présente partie, s’il joint à sa déclaration
fiscale qu’il doit produire pour cette année d’imposition en vertu de l’article
1000, ou devrait produire s’il avait un impôt à payer en vertu de la présente
partie, le formulaire prescrit contenant les renseignements prescrits et si
aucune des parties à cette entente n’est un partenaire exclu à un moment de cet
exercice financier compris dans la période qui commence à la date de la
conclusion de l’entente, 35 % de sa part d’un montant égal à l’ensemble des
montants suivants :
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a) la totalité ou la partie d’une dépense admissible que la société de
personnes donnée a faite au Québec que l’on peut raisonnablement attribuer à
ces recherches et à ce développement que la société de personnes donnée a
effectués elle-même pendant cet exercice financier ;

b) la totalité ou la partie d’une dépense admissible que la société de
personnes donnée a faite au Québec dans le cadre d’un contrat conclu avec une
personne ou une autre société de personnes avec laquelle l’un de ses membres
a un lien de dépendance au moment de la conclusion du contrat, que l’on peut
raisonnablement attribuer à ces recherches et à ce développement que la
personne ou l’autre société de personnes effectue elle-même pour le bénéfice
de la société de personnes donnée pendant cet exercice financier ;

c) 80 % d’un montant représentant la totalité ou la partie d’une dépense
admissible que la société de personnes donnée a faite au Québec dans le cadre
d’un contrat conclu avec une personne ou une autre société de personnes avec
laquelle aucun de ses membres n’a de lien de dépendance au moment de la
conclusion du contrat, que l’on peut raisonnablement attribuer à ces recherches
et à ce développement que la personne ou l’autre société de personnes effectue
elle-même pour le bénéfice de la société de personnes donnée pendant cet
exercice financier.

Aux fins de calculer les versements qu’un contribuable est tenu de faire en
vertu de l’un des articles 1025 et 1026, du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 1027 ou de l’un des articles 1145, 1159.7, 1175 et 1175.19 lorsque
ces derniers font référence à ce paragraphe a, ce contribuable est réputé avoir
payé au ministre, en acompte sur l’ensemble de son impôt à payer pour
l’année en vertu de la présente partie et de sa taxe à payer pour l’année en
vertu des parties IV, IV.1, VI et VI.1, à la date où chaque versement doit au
plus tard être payé, un montant égal au moindre des montants suivants :

a) l’excédent du montant déterminé en vertu du premier alinéa pour l’année
sur l’ensemble des montants dont chacun représente la partie de ce montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme étant réputée avoir été payée
au ministre en vertu du présent alinéa, au cours de l’année mais avant cette
date ;

b) l’excédent du montant de ce versement, déterminé sans tenir compte du
présent chapitre, sur l’ensemble des montants dont chacun représente un
montant qui est réputé, en vertu du présent chapitre mais autrement qu’en
vertu du premier alinéa, avoir été payé au ministre à cette date, aux fins de
calculer ce versement.

«1029.8.16.1.6. La dépense à laquelle la définition de l’expression
« dépense admissible » prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.16.1.1 fait
référence est l’une des dépenses suivantes :

a) une dépense de nature courante engagée par un contribuable, une société
de personnes ou pour le bénéfice de l’un d’eux à l’égard de l’administration
générale ou de la gestion d’une entreprise, y compris :
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i. le salaire ou le traitement administratif, y compris les avantages y afférents,
d’une personne dont les fonctions ne sont pas, en totalité ou presque, orientées
vers la poursuite de recherches scientifiques et de développement expérimental,
sauf dans la mesure où une telle dépense est prescrite ;

ii. des honoraires légaux ou des honoraires de comptabilité ;

iii. un montant visé à l’un des articles 147, 148, 160, 161, 163, 176, 176.4
et 179 ;

iv. des frais de représentation ;

v. des frais de publicité ou de vente ;

vi. des frais relatifs à une conférence ou à un congrès ;

vii. une cotisation ou un droit à titre de membre d’un organisme scientifique
ou technique ;

viii. une amende ou une pénalité ;

b) une dépense de nature courante engagée par un contribuable, une société
de personnes ou pour le bénéfice de l’un d’eux à l’égard du maintien et de
l’entretien de locaux, d’installations ou de matériel dans la mesure où cette
dépense n’est pas imputable à la poursuite de recherches scientifiques et de
développement expérimental ;

c) une dépense en capital engagée par un contribuable, une société de
personnes ou pour le bénéfice de l’un d’eux à l’égard de l’acquisition d’un
bien, à l’exclusion d’une telle dépense destinée, au moment où elle est
engagée, à la fourniture de locaux, d’installations ou de matériel, si au moment
de leur acquisition les locaux, les installations ou le matériel satisfont aux
conditions suivantes :

i. ils doivent être utilisés, pendant la totalité ou presque de leur temps
d’exploitation au cours de leur vie utile prévue, pour la poursuite de recherches
scientifiques et de développement expérimental effectués au Canada ;

ii. la totalité ou presque de leur valeur est censée être consommée dans le
cadre de la poursuite de recherches scientifiques et de développement
expérimental effectués au Canada ;

d) une dépense en capital engagée par un contribuable, une société de
personnes ou pour le bénéfice de l’un d’eux à l’égard de l’acquisition d’un
bien, lorsque ce bien a été utilisé ou acquis pour être utilisé ou loué, à quelque
fin que ce soit, avant cette acquisition ;

e) une dépense faite pour acquérir des droits dans des recherches
scientifiques et du développement expérimental ou des droits en découlant ;
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f) une dépense relative à des recherches scientifiques et à du développement
expérimental à l’égard de laquelle un montant est déductible en vertu de l’un
des articles 710 à 716.0.3 et 752.0.10.1 à 752.0.10.18 dans le calcul du revenu
imposable ou de l’impôt à payer en vertu de la présente partie, selon le cas ;

g) une dépense de nature courante ou une dépense en capital, dans la
mesure où le contribuable ou la société de personnes qui l’a engagée ou, le cas
échéant, la personne ou une autre société de personnes qui l’a engagée pour le
bénéfice de l’un d’eux, a reçu ou est en droit de recevoir un remboursement à
l’égard de celle-ci d’une personne qui réside au Canada, autre :

i. que l’État ou Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province, autre que
le Québec ;

ii. qu’un mandataire de l’État ou de Sa Majesté du chef du Canada ou
d’une province, autre que le Québec ;

iii. qu’une société, commission ou association qui est contrôlée, directement
ou indirectement, de quelque manière que ce soit, par l’État ou Sa Majesté du
chef du Canada ou d’une province, autre que le Québec, ou par un mandataire
de l’État ou de Sa Majesté du chef du Canada ou d’une province, autre que le
Québec ;

iv. qu’une municipalité au Canada ou qu’un organisme municipal ou public
remplissant une fonction gouvernementale au Canada ;

h) une dépense de nature courante ou une dépense en capital, dans la
mesure où le contribuable ou la société de personnes qui l’a engagée ou, le cas
échéant, la personne ou une autre société de personnes qui l’a engagée pour le
bénéfice de l’un d’eux, a reçu ou est en droit de recevoir un remboursement à
l’égard de celle-ci d’une personne qui ne réside pas au Canada et dans la
mesure où ce remboursement est déductible par cette personne dans le calcul
de son revenu imposable gagné au Canada pour une année d’imposition ;

i) une dépense visée à l’article 230.0.0.2.

«1029.8.16.1.7. Un contribuable ne peut être réputé avoir payé au
ministre un montant ou sa part d’un montant visé au premier alinéa de l’un des
articles 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5, que si une décision anticipée favorable
du ministère du Revenu a été rendue à l’égard de l’entente visée à ce premier
alinéa, à laquelle ce montant ou cette part d’un montant, selon le cas, se
rapporte, avant que ne soit faite, en vertu de l’entente, la totalité ou une partie
d’une dépense admissible.

Lorsqu’en vertu d’une entente visée au premier alinéa de l’un des
articles 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5, la totalité ou une partie d’une dépense
admissible a été faite avant qu’une décision anticipée favorable du ministère
du Revenu ait été rendue à l’égard de l’entente, la dépense ainsi faite est
réputée, aux seules fins du premier alinéa, avoir été faite après qu’une décision
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anticipée favorable du ministère du Revenu ait été rendue à l’égard de l’entente,
si les conditions suivantes sont remplies :

a) la demande de décision anticipée à l’égard de l’entente a été présentée
au ministère du Revenu au plus tard le quatre-vingt-dixième jour suivant celui
où l’entente a été conclue ou, lorsque les conditions prévues au troisième
alinéa à l’égard de la demande de décision anticipée sont respectées, dans un
délai de trois ans suivant le jour où l’entente a été conclue ;

b) le ministère du Revenu a rendu une décision favorable à l’égard de
l’entente.

Les conditions auxquelles le paragraphe a du deuxième alinéa fait référence,
à l’égard d’une demande de décision anticipée relative à une entente conclue
par un contribuable, sont les suivantes :

a) la demande n’a pu être présentée, pour des raisons indépendantes de la
volonté du contribuable, au plus tard le quatre-vingt-dixième jour suivant
celui où l’entente a été conclue ;

b) la demande indique les raisons pour lesquelles elle n’a pu être présentée
au plus tard le quatre-vingt-dixième jour suivant celui où l’entente a été
conclue ;

c) le ministre considère que les raisons invoquées justifient la recevabilité
de la demande.

«1029.8.16.1.8. Pour l’application de la présente section, le ministère
du Revenu ne peut rendre une décision anticipée favorable à l’égard d’une
entente visée au premier alinéa de l’un des articles 1029.8.16.1.4 et
1029.8.16.1.5, que si les conditions suivantes sont remplies :

a) le ministère du Développement économique, de l’Innovation et de
l’Exportation est d’avis que les recherches scientifiques et le développement
expérimental qui font l’objet de l’entente sont effectués dans le cadre d’un
projet de recherche précompétitive ;

b) la partie à cette entente qui demande au ministère du Revenu de rendre
cette décision anticipée favorable exploite une entreprise au Québec et y a un
établissement ;

c) aucune des parties à cette entente n’est un partenaire exclu.

«1029.8.16.1.9. Un contribuable ne peut être réputé avoir payé au
ministre un montant ou sa part d’un montant visé au premier alinéa de l’un des
articles 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 à l’égard d’une entente visée à ce
premier alinéa, à laquelle ce montant ou cette part d’un montant, selon le cas,
se rapporte, pour des recherches scientifiques et du développement expérimental
qui sont effectués en vertu de l’entente après l’expiration de la période de trois



5024 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

ans qui débute le jour où le ministère du Revenu a rendu sa dernière décision
anticipée favorable à l’égard de l’entente. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date.

123. 1. L’article 1029.8.17 de cette loi est modifié par la suppression des
paragraphes b.0.1 et b.0.2.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date, sauf si cette dépense est engagée pour des recherches
scientifiques et du développement expérimental effectués après cette date
dans le cadre d’un contrat à l’égard duquel soit une décision anticipée favorable
a été rendue par le ministère du Revenu en vertu de l’article 1029.8.9 de cette
loi au plus tard à cette date, soit une telle décision anticipée a été rendue après
cette date, si celle-ci a fait l’objet d’une demande présentée au plus tard à cette
date et si cette demande était accompagnée de tous les documents nécessaires
à son analyse.

124. 1. L’article 1029.8.17.0.2 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date, sauf si cette dépense est engagée pour des recherches
scientifiques et du développement expérimental effectués après cette date
dans le cadre d’un contrat à l’égard duquel soit une décision anticipée favorable
a été rendue par le ministère du Revenu en vertu de l’article 1029.8.9 de cette
loi au plus tard à cette date, soit une telle décision anticipée a été rendue après
cette date, si celle-ci a fait l’objet d’une demande présentée au plus tard à cette
date et si cette demande était accompagnée de tous les documents nécessaires
à son analyse.

125. 1. L’article 1029.8.18 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de « 1029.8.10
et 1029.8.11 » par « 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a, de « et 1029.8.10 » par
« , 1029.8.10 et 1029.8.16.1.4 » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b qui précède le sous-
paragraphe i, de « et 1029.8.11 » par « , 1029.8.11 et 1029.8.16.1.5 » ;

4° par l’addition, après le paragraphe b, du suivant :
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« c) lorsque le contribuable, ou une société de personnes donnée dont il est
membre, a conclu un contrat avec une personne, une autre société de personnes,
une entité universitaire admissible, un centre de recherche public admissible
ou un consortium de recherche admissible, au sens du paragraphe f, a.1 ou
a.1.1 de l’article 1029.8.1, selon le cas, avec lequel le contribuable, ou un
membre de la société de personnes donnée, a un lien de dépendance au
moment de la conclusion du contrat :

i. le montant d’une partie d’une contrepartie versée qui est visée à l’un des
paragraphes b, b.1, d et d.1 du premier alinéa de l’un des articles 1029.7 et
1029.8 doit être diminué, le cas échéant, du montant de tout paiement
contractuel, de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale qui est attribuable soit aux salaires versés aux employés
d’un établissement de la personne ou de l’autre société de personnes situé au
Québec qui sont visés à ce paragraphe, soit à la partie d’une dépense engagée
pour le traitement ou le salaire des employés d’un établissement de la personne
ou de l’autre société de personnes situé au Québec qui y est visée, ou qui serait
ainsi attribuable si celle-ci avait de tels employés, et que la personne ou l’autre
société de personnes a reçu, est en droit de recevoir, ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir au plus tard soit à la date d’échéance de production qui
est applicable au contribuable pour l’année, soit six mois après la fin de
l’exercice financier de la société de personnes donnée qui se termine dans
l’année, selon le cas ;

ii. le montant d’une partie d’une contrepartie versée qui est visée à l’un des
paragraphes f, f.1, h et h.1 du premier alinéa de l’un des articles 1029.7 et
1029.8 doit être diminué, le cas échéant, du montant de tout paiement
contractuel, de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale qui est :

1° attribuable à cette partie de contrepartie et que la personne ou l’autre
société de personnes a reçu, est en droit de recevoir, ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir au plus tard soit à la date d’échéance de production qui
est applicable au contribuable pour l’année, soit six mois après la fin de
l’exercice financier de la société de personnes donnée qui se termine dans
l’année, selon le cas ;

2° attribuable soit aux salaires versés aux employés d’un établissement
d’une autre personne ou société de personnes situé au Québec qui sont visés à
ce paragraphe, soit à la partie d’une dépense engagée pour le traitement ou le
salaire des employés d’un établissement d’une autre personne ou société de
personnes situé au Québec qui y est visée, ou qui serait ainsi attribuable si
celle-ci avait de tels employés, et que l’autre personne ou société de personnes,
visée à ce paragraphe, a reçu, est en droit de recevoir, ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir au plus tard soit à la date d’échéance de production qui
est applicable au contribuable pour l’année, soit six mois après la fin de
l’exercice financier de la société de personnes donnée qui se termine dans
l’année, selon le cas ;



5026 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

iii. la totalité ou la partie du montant d’une dépense admissible, visée au
paragraphe a du premier alinéa de l’un des articles 1029.8.6 et 1029.8.7, doit
être diminuée, le cas échéant, du montant de tout paiement contractuel, de
toute aide gouvernementale ou de toute aide non gouvernementale attribuable
aux dépenses pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental, visées à ce paragraphe, que l’entité universitaire admissible, le
centre de recherche public admissible ou le consortium de recherche admissible,
selon le cas, a reçu, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre
à recevoir, au plus tard soit à la date d’échéance de production qui est
applicable au contribuable pour l’année, soit six mois après la fin de l’exercice
financier de la société de personnes donnée qui se termine dans l’année, selon
le cas ;

iv. la totalité ou la partie d’une dépense admissible visée au paragraphe b
du premier alinéa de l’un des articles 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et
1029.8.16.1.5 doit être diminuée, le cas échéant, du montant de tout paiement
contractuel, de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale attribuable aux recherches scientifiques et au développement
expérimental, visés à ce paragraphe, que la personne ou l’autre société de
personnes a reçu, est en droit de recevoir, ou peut raisonnablement s’attendre
à recevoir, au plus tard soit à la date d’échéance de production qui est
applicable au contribuable pour l’année, soit six mois après la fin de l’exercice
financier de la société de personnes donnée qui se termine dans l’année, selon
le cas. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 3° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

3. Le sous-paragraphe 4° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un paiement
contractuel ou d’une aide reçu ou à recevoir après le 23 mars 2006.

126. 1. L’article 1029.8.18.0.1 de cette loi est modifié, dans le premier
alinéa :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de « 1029.8.10
et 1029.8.11 » par « 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a, de « visée à
l’article 1029.8.10 » par « visée à l’un des articles 1029.8.10 et 1029.8.16.1.4 » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b qui précède le sous-
paragraphe i, de « visée à l’article 1029.8.11 » par « visée à l’un des
articles 1029.8.11 et 1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

127. 1. L’article 1029.8.18.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans ce qui précède le paragraphe a, de « II.3 » par « II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.
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128. 1. L’article 1029.8.18.1.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans ce qui précède le paragraphe a, de « II.3 » par « II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

129. 1. L’article 1029.8.18.1.2 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans ce qui précède le paragraphe a, de « II.3 » par « II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

130. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1029.8.18.1.2,
du suivant :

«1029.8.18.1.3. Lorsque, à un moment donné, une personne, une
société de personnes, une entité universitaire admissible, au sens du paragraphe f
de l’article 1029.8.1, un centre de recherche public admissible, au sens du
paragraphe a.1 de cet article, ou un consortium de recherche admissible, au
sens du paragraphe a.1.1 de cet article, selon le cas, paie, conformément à une
obligation juridique, un montant donné que l’on peut raisonnablement
considérer comme le remboursement d’une aide gouvernementale ou d’une
aide non gouvernementale que cette personne, cette société de personnes,
cette entité, ce centre ou ce consortium a reçue et qui a réduit, en raison du
paragraphe c du premier alinéa de l’article 1029.8.18, une dépense donnée
faite par un contribuable ou une société de personnes donnée, aux fins de
calculer le montant que le contribuable, ou un contribuable qui est membre de
la société de personnes donnée, est réputé avoir payé au ministre pour une
année d’imposition en vertu de l’une des sections II, II.1, II.3 et II.3.0.1, les
règles suivantes s’appliquent :

a) le montant donné est réputé, pour l’application de cette section, une
dépense pour des recherches scientifiques et du développement expérimental
faite au moment donné par le contribuable ou la société de personnes donnée,
selon le cas, au même titre que l’a été la dépense donnée ;

b) le montant que le contribuable est réputé avoir payé au ministre en vertu
de cette section à l’égard du montant donné est réputé :

i. d’une part, égal au montant qui, en l’absence de cette aide et, lorsque le
contribuable est membre de la société de personnes donnée, si sa part du
revenu ou de la perte de la société de personnes donnée et ce revenu ou cette
perte avaient été les mêmes que ceux déterminés à la fin de l’exercice financier
de la société de personnes donnée comprenant le moment donné, en supposant,
si le revenu et la perte de la société de personnes donnée pour cet exercice
financier sont nuls, que le revenu de la société de personnes donnée pour cet
exercice financier est égal à 1 000 000 $, aurait été réputé avoir été payé au
ministre par le contribuable en vertu de cette section à l’égard de la partie,
ayant fait l’objet de l’aide ainsi remboursée, de la dépense donnée ;
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ii. d’autre part, avoir été payé au ministre en vertu de la même disposition
de cette section que celle en vertu de laquelle, en l’absence de cette aide, le
contribuable aurait été réputé avoir payé un montant au ministre à l’égard de la
partie, ayant fait l’objet de l’aide ainsi remboursée, de la dépense donnée. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard du remboursement d’une aide qui
est reçue après le 23 mars 2006 ou du remboursement réputé d’une aide qui est
à recevoir après cette date.

131. 1. L’article 1029.8.18.2 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le paragraphe a, de « II.3 » par « II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

132. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1029.8.18.2,
du suivant :

«1029.8.18.3. Pour l’application de l’article 1029.8.18.1.3, est réputé
un montant payé, à un moment donné, conformément à une obligation juridique,
par une personne, une société de personnes, une entité universitaire admissible,
au sens du paragraphe f de l’article 1029.8.1, un centre de recherche public
admissible, au sens du paragraphe a.1 de cet article, ou un consortium de
recherche admissible, au sens du paragraphe a.1.1 de cet article, selon le cas, à
titre de remboursement d’une aide que cette personne, cette société de
personnes, cette entité, ce centre ou ce consortium a reçue, un montant qui, à
la fois :

a) a réduit, par l’effet du paragraphe c de l’article 1029.8.18, soit le
montant d’une partie d’une contrepartie versée, soit la totalité ou la partie
d’une dépense admissible, aux fins de calculer le montant qu’un contribuable
est réputé avoir payé au ministre pour une année d’imposition en vertu de
l’une des sections II, II.1, II.3 et II.3.0.1 ;

b) n’a pas été reçu par la personne, la société de personnes, l’entité
universitaire admissible, le centre de recherche public admissible ou le
consortium de recherche admissible ;

c) a cessé, à ce moment donné, d’être un montant que la personne, la
société de personnes, l’entité universitaire admissible, le centre de recherche
public admissible ou le consortium de recherche admissible peut
raisonnablement s’attendre à recevoir. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

133. 1. L’article 1029.8.19 de cette loi est modifié par le remplacement de
« 1029.8.10 et 1029.8.11 » par « 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et
1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.
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134. 1. L’article 1029.8.19.1 de cette loi est modifié par le remplacement
de « 1029.8.10 et 1029.8.11 » par « 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et
1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

135. 1. L’article 1029.8.19.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de « 1029.8.10 et 1029.8.11 » par « 1029.8.10,
1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 », partout où cela se trouve dans les
dispositions suivantes :

— le premier alinéa ;

— le quatrième alinéa ;

2° par le remplacement de la partie du troisième alinéa qui précède le
paragraphe b par ce qui suit :

« Une contribution à laquelle fait référence soit le premier alinéa, à l’égard
d’un projet de recherches scientifiques et de développement expérimental ou à
l’égard de la réalisation de ce projet, soit le deuxième alinéa, à l’égard d’un
contrat pour des travaux relatifs à des recherches scientifiques et à du
développement expérimental ou à l’égard de la réalisation de ce contrat,
signifie :

a) sauf aux fins de déterminer le montant qu’un contribuable est réputé
avoir payé au ministre en acompte sur son impôt à payer pour une année
d’imposition en vertu de l’un des articles 1029.7 et 1029.8 à l’égard d’une
partie d’une contrepartie visée à l’un des paragraphes c, e, g et i du premier
alinéa de ces articles, une contribution sous forme soit d’un versement en
numéraire, soit du transfert de la propriété d’un bien, soit de la cession de
l’usage ou du droit d’usage d’un bien, ou sous toute autre forme ou de toute
autre manière, autre qu’un bien découlant des recherches scientifiques et du
développement expérimental effectués dans le cadre du projet ou découlant
des travaux, relatifs à des recherches scientifiques et à du développement
expérimental, effectués dans le cadre du contrat, selon le cas ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date.

136. 1. L’article 1029.8.19.3 de cette loi est modifié par le remplacement,
partout où cela se trouve dans les premier et troisième alinéas, de « 1029.8.10
et 1029.8.11 » par « 1029.8.10, 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.
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137. 1. L’article 1029.8.19.3.1 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date, sauf si cette dépense est engagée pour des travaux
effectués après cette date dans le cadre d’un contrat à l’égard duquel soit une
décision anticipée favorable a été rendue par le ministère du Revenu en vertu
de l’article 1029.8.9 de cette loi au plus tard à cette date, soit une telle décision
anticipée a été rendue après cette date, si celle-ci a fait l’objet d’une demande
présentée au plus tard à cette date et si cette demande était accompagnée de
tous les documents nécessaires à son analyse.

138. 1. L’article 1029.8.19.5 de cette loi est modifié, dans le troisième
alinéa :

1° par le remplacement de la partie qui précède le paragraphe a par ce qui
suit :

« Une contribution à laquelle fait référence soit le premier alinéa, à l’égard
d’un projet de recherches scientifiques et de développement expérimental ou à
l’égard de la réalisation de ce projet, soit le deuxième alinéa, à l’égard d’un
contrat pour des travaux relatifs à des recherches scientifiques et à du
développement expérimental ou à l’égard de la réalisation de ce contrat,
signifie : » ;

2° par la suppression du paragraphe c.

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une
dépense engagée après le 23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du
développement expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en
vertu d’un contrat conclu après cette date.

139. 1. L’article 1029.8.19.5.1 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date.

140. 1. L’article 1029.8.19.6 de cette loi est modifié par le remplacement
de « à l’article 1029.8.10 ou 1029.8.11 » par « à l’un des articles 1029.8.10,
1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

141. 1. L’article 1029.8.19.7 de cette loi est remplacé par le suivant :
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« 1029.8.19.7. Pour l’application du premier alinéa de
l’article 1029.8.19.2, à l’égard d’un projet de recherches scientifiques et de
développement expérimental visé à cet alinéa ou à l’égard de la réalisation
d’un tel projet, et pour l’application du deuxième alinéa de cet article, à
l’égard d’un contrat pour des travaux relatifs à des recherches scientifiques et
à du développement expérimental visé à cet alinéa ou à l’égard de la réalisation
de ce contrat, une contribution sous forme soit d’un versement en numéraire,
soit du transfert de la propriété d’un bien, soit de la cession de l’usage ou du
droit d’usage d’un bien, visée au paragraphe a du troisième alinéa de cet
article 1029.8.19.2, est réputée, sous réserve d’une détermination du ministre
à l’effet contraire, ne pas être une contribution à l’égard de ce projet ou de sa
réalisation, ou à l’égard de ce contrat ou de sa réalisation, selon le cas, lorsque,
à la fois :

a) la contribution résulte de l’acquisition d’un bien ou de la prestation d’un
service par suite d’une transaction intervenue dans le cours normal de l’exercice
d’une entreprise du contribuable, de la société de personnes, du membre ou
d’une personne visés à l’un des premier et deuxième alinéas de cet
article 1029.8.19.2 ;

b) le bien ou la prestation de service faisant l’objet de la transaction est
acquis ou fournie pour un montant qui n’excède pas sa juste valeur marchande
lorsque la personne ou la société de personnes qui apporte la contribution est
l’acquéreur du bien ou de la prestation de service et pour un montant qui n’est
pas inférieur à sa juste valeur marchande lorsque la personne ou la société de
personnes qui apporte la contribution est celle qui aliène le bien ou fournit la
prestation de service ;

c) la contribution n’est pas sous forme d’une dépense faite pour effectuer
ou faire effectuer les recherches scientifiques et le développement expérimental
visés au premier alinéa de l’article 1029.8.19.3 ou les travaux relatifs à des
recherches scientifiques et à du développement expérimental visés au deuxième
alinéa de cet article 1029.8.19.3, selon le cas. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
23 mars 2006 pour des recherches scientifiques et du développement
expérimental effectués après cette date et, le cas échéant, en vertu d’un contrat
conclu après cette date, sauf si cette dépense est engagée pour des travaux
effectués après cette date dans le cadre d’un contrat à l’égard duquel soit une
décision anticipée favorable a été rendue par le ministère du Revenu en vertu
de l’article 1029.8.9 de cette loi au plus tard à cette date, soit une telle décision
anticipée a été rendue après cette date, si celle-ci a fait l’objet d’une demande
présentée au plus tard à cette date et si cette demande était accompagnée de
tous les documents nécessaires à son analyse.

142. 1. L’article 1029.8.21.1 de cette loi est modifié par le remplacement
de « et II.3 » par « , II.3 et II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.
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143. 1. L’article 1029.8.21.2 de cette loi est modifié par l’insertion, après
« 1029.8.11 », de « , 1029.8.16.1.4, 1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

144. 1. L’article 1029.8.21.3.1 de cette loi est modifié par le remplacement
de « et 1029.8.11 » par « , 1029.8.11, 1029.8.16.1.4 et 1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

145. 1. L’article 1029.8.33.7.1 de cette loi est modifié, dans la partie du
premier alinéa qui précède la formule :

1° par le remplacement des mots « au plus tard à la date d’échéance de
production qui lui est applicable pour l’année d’imposition visée à cet article »
par « au plus tard six mois après la fin de l’exercice financier visé à cet article,
appelé « exercice financier donné » dans le présent article » ;

2° par la suppression des mots « terminé dans cette année ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

146. 1. L’article 1029.8.33.12 de cette loi est modifié par la suppression,
dans la définition de l’expression « salaire », de « et de l’article 58.1 lorsqu’il
réfère à un montant qui doit être inclus dans ce calcul en vertu des articles
979.9 à 979.11 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

147. 1. L’article 1029.8.34 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour des
services rendus à l’extérieur de la région de Montréal » prévue au premier
alinéa par le suivant :

« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement à ce
bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe b de la définition de
l’expression « dépense pour des services rendus à l’extérieur de la région de
Montréal » à l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une
société admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement
à ce bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe c du premier alinéa de
l’article 1129.2 jusqu’à concurrence du produit obtenu en multipliant
100/10,5 ou 100/22,17, selon le cas, par le montant de l’impôt de la partie III.1
que la société doit payer en raison de ce sous-paragraphe i, relativement à
cette aide, au cours d’une année d’imposition antérieure à l’année ; » ;
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2° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour des
services rendus à l’extérieur de la région de Montréal » prévue au premier
alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’une personne ou une société de personnes avec laquelle
la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour l’année, qui est attribuable soit
à la prestation de services rendus par un particulier, soit aux salaires des
employés admissibles de la personne ou de la société de personnes, selon le
cas, qui sont, à la fois, visés à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b
de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre » et relatifs à une
dépense pour des services rendus à l’extérieur de la région de Montréal de la
société pour une année d’imposition antérieure à l’année à l’égard de ce bien,
dans la mesure où il n’a pas réduit, conformément au sous-paragraphe iii du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense pour des services
rendus à l’extérieur de la région de Montréal », le montant de cette dépense
pour des services rendus à l’extérieur de la région de Montréal de la société
pour cette année antérieure ; » ;

3° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense admissible pour des
services rendus à l’extérieur de la région de Montréal » prévue au premier
alinéa par le suivant :

« 1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;

4° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour effets
spéciaux et animation informatiques » prévue au premier alinéa par le suivant :

« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement à ce
bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe b de la définition de
l’expression « dépense pour effets spéciaux et animation informatiques » à
l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société
admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement à ce
bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe c du premier alinéa de
l’article 1129.2 jusqu’à concurrence de 60/7 de l’impôt de la partie III.1 que la
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société doit payer en raison de ce sous-paragraphe i, relativement à cette aide,
au cours d’une année d’imposition antérieure à l’année ; » ;

5° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour effets
spéciaux et animation informatiques » prévue au premier alinéa, du sous-
paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’une personne ou une société de personnes avec laquelle
la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour l’année, qui est attribuable soit
à la prestation de services rendus par un particulier, soit aux salaires des
employés admissibles de la personne ou de la société de personnes, selon le
cas, qui sont, à la fois, visés à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b
de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre » et relatifs à une
dépense pour effets spéciaux et animation informatiques de la société pour
une année d’imposition antérieure à l’année à l’égard de ce bien, dans la
mesure où il n’a pas réduit, conformément au sous-paragraphe iii du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense pour effets spéciaux et
animation informatiques », le montant de cette dépense pour effets spéciaux et
animation informatiques de la société pour cette année antérieure ; » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense admissible pour effets
spéciaux et animation informatiques » prévue au premier alinéa par le suivant :

« 1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;

7° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa par le suivant :

« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement à ce
bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe e du deuxième alinéa à
l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société
admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement à ce
bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe c du premier alinéa de
l’article 1129.2 jusqu’à concurrence de 250 % de l’impôt de la partie III.1 que
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la société doit payer en raison de ce sous-paragraphe i, relativement à cette
aide, au cours d’une année d’imposition antérieure à l’année ; » ;

8° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’une personne ou une société de personnes avec laquelle
la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour l’année, qui, pour une année
d’imposition antérieure à l’année à l’égard de ce bien, est attribuable soit à la
prestation de services rendus par un particulier, soit aux salaires des employés
admissibles de la personne ou de la société de personnes, selon le cas, visés à
l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression
« dépense de main-d’œuvre », dans la mesure où il n’a pas réduit, en vertu du
sous-paragraphe iii du paragraphe e du deuxième alinéa, le montant de la
dépense de main-d’œuvre de la société pour cette année antérieure à l’égard
du bien ; » ;

9° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa par le suivant :

« 1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;

10° par le remplacement du paragraphe b de la définition de l’expression
« dépense pour des services rendus à l’extérieur de la région de Montréal »
prévue au premier alinéa par le suivant :

« b) dans les autres cas, un montant égal à l’excédent de la partie d’une
dépense de main-d’œuvre de la société pour l’année qui est directement
attribuable à des services rendus dans l’année au Québec, à l’extérieur de la
région de Montréal, relativement à une production régionale et qui est indiquée,
par poste budgétaire, sur un document que la Société de développement des
entreprises culturelles joint à la décision préalable rendue ou au certificat
délivré à la société, relativement au bien, sur l’ensemble des montants dont
chacun est le moindre de la partie donnée du montant visé au paragraphe a de
la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre » ou du montant visé
à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition qui est
comprise dans cette partie de la dépense de main-d’œuvre de la société pour
l’année et de l’ensemble des montants suivants :
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i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à cette partie donnée qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la
date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à cette partie donnée
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque la partie donnée est celle du montant visé à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre », le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide
non gouvernementale qu’une personne ou une société de personnes avec
laquelle la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou
peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, qui est attribuable
soit à la prestation de services rendus par un particulier, soit aux salaires des
employés admissibles de la personne ou de la société de personnes, selon le
cas, qui sont, à la fois, visés à ce sous-paragraphe et relatifs à cette partie
donnée ; » ;

11° par le remplacement du paragraphe b de la définition de l’expression
« dépense pour effets spéciaux et animation informatiques » prévue au premier
alinéa par le suivant :

« b) dans les autres cas, un montant égal à l’excédent de la partie d’une
dépense de main-d’œuvre de la société pour l’année qui est directement
attribuable à un montant versé pour des activités liées aux effets spéciaux et à
l’animation informatiques et effectuées au Québec dans le cadre de la production
du bien, et qui est indiquée, par poste budgétaire, sur un document que la
Société de développement des entreprises culturelles joint à la décision préalable
rendue ou au certificat délivré à la société, relativement au bien, sur l’ensemble
des montants dont chacun est le moindre de la partie donnée du montant visé
au paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre »
ou du montant visé à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette
définition qui est comprise dans cette partie de la dépense de main-d’œuvre de
la société pour l’année et de l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à cette partie donnée qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la
date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à cette partie donnée
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
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de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque la partie donnée est celle du montant visé à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre », le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide
non gouvernementale qu’une personne ou une société de personnes avec
laquelle la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou
peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, qui est attribuable
soit à la prestation de services rendus par un particulier, soit aux salaires des
employés admissibles de la personne ou de la société de personnes, selon le
cas, qui sont, à la fois, visés à ce paragraphe et relatifs à cette partie donnée ; » ;

12° par le remplacement, dans le paragraphe a.3 de la définition de
l’expression « société admissible » prévue au premier alinéa, de « au moins
75 % de ses coûts de production de l’année précédente » par « plus de 50 % de
ses coûts de production des trois années d’imposition précédentes au cours
desquelles elle a réalisé des productions » ;

13° par le remplacement, dans la définition de l’expression « société
régionale » prévue au premier alinéa, des mots « à l’effet qu’elle est admissible »
par les mots « certifiant qu’elle est une société régionale » ;

14° par le remplacement du paragraphe e du deuxième alinéa par le suivant :

« e) le montant de la dépense de main-d’œuvre d’une société pour une
année d’imposition à l’égard d’un bien doit être diminué, le cas échéant, de
l’ensemble des montants dont chacun est le moindre du montant donné qui
correspond aux traitements ou salaires visés au paragraphe a de cette définition,
ou à la partie de la rémunération visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du
paragraphe b de cette définition, qui sont compris dans cette dépense de main-
d’œuvre de la société pour l’année, et de l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à ce montant donné
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;
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iii. lorsque le montant donné correspond à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition, le
montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale
qu’une personne ou une société de personnes avec laquelle la société a un lien
de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour cette année, qui est attribuable soit à la prestation
de services rendus par un particulier, soit aux salaires des employés admissibles
de la personne ou de la société de personnes, selon le cas, qui sont visés à ce
sous-paragraphe ; » ;

15° par le remplacement de la partie du troisième alinéa qui précède le
sous-paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a des définitions des expressions « dépense admissible pour des
services rendus à l’extérieur de la région de Montréal », « dépense admissible
pour effets spéciaux et animation informatiques » et « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévues au premier alinéa, est réputé un montant qu’une société,
une autre personne ou une société de personnes, selon le cas, paie dans une
année d’imposition, conformément à une obligation juridique, à titre de
remboursement d’une aide qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :

a) a réduit, aux fins de calculer un montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de l’article 1029.8.35 : » ;

16° par le remplacement, dans chacun des sous-paragraphes i à iv du
paragraphe a du troisième alinéa, des mots « société admissible » par le mot
« société » ;

17° par le remplacement des paragraphes b et c du troisième alinéa par les
suivants :

« b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de
personnes ;

« c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. » ;

18° par le remplacement, dans la partie du quatrième alinéa qui précède le
paragraphe a, des mots « de la définition » par les mots « des définitions » ;

19° par la suppression, dans le paragraphe c du quatrième alinéa, des mots
« à titre d’amortissement comptable » ;

20° par le remplacement, dans la partie du cinquième alinéa qui précède le
paragraphe a, des mots « de la définition » par les mots « des définitions » ;

21° par la suppression du paragraphe b du huitième alinéa.
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2. Les sous-paragraphes 1° à 11° et 14° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un bénéfice ou d’un avantage
obtenu ou à obtenir après le 23 mars 2006.

3. Le sous-paragraphe 12° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui se termine après le 20 décembre 2006.

4. Les sous-paragraphes 15° à 17° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

5. Le sous-paragraphe 19° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien
pour lequel une demande de décision préalable ou, en l’absence d’une telle
demande, une demande de certificat est présentée à la Société de développement
des entreprises culturelles après le 31 août 2001 ou, si la société a fait le choix
prévu au paragraphe 2 de l’article 198 du chapitre 9 des lois de 2003, à l’égard
d’un bien pour lequel une demande de décision préalable ou, en l’absence
d’une telle demande, une demande de certificat est présentée à la Société de
développement des entreprises culturelles après le 5 juillet 2001 et avant le
1er septembre 2001.

148. 1. L’article 1029.8.35 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, de « Une
société qui, pour une année d’imposition, est une société admissible et qui
joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour l’année » et de
« , lorsque la société a un lien de dépendance avec une société qui est titulaire
d’une licence de radiodiffusion délivrée par le Conseil de la radiodiffusion et
des télécommunications canadiennes, une copie de l’attestation d’admissibilité
qui lui a été délivrée, pour l’année, par la Société de développement des
entreprises culturelles, selon laquelle au moins 75 % de ses coûts de production
pour l’année d’imposition antérieure ont été engagés relativement à des
productions diffusées par des tiers non liés » par, respectivement, « Une société
qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour une année
d’imposition » et « une copie de l’attestation d’admissibilité visée au
paragraphe a.3 de la définition de l’expression « société admissible » prévue
au premier alinéa de l’article 1029.8.34, le cas échéant » ;

2° par le remplacement, dans la partie du sous-paragraphe a.1 qui précède
le sous-paragraphe i, des mots « société admissible » et « à l’effet » par,
respectivement, les mots « société » et « certifiant » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b qui précède le sous-
paragraphe i, des mots « société admissible joint à sa » par les mots « société
joint à sa ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition d’une société
relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;
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2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;

3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

3. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 2 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
réputé avoir été payé en vertu de la section II.6 du chapitre III.1 du titre III du
livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle cotisation
des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de donner
effet au paragraphe 1. Les articles 93.1.8 et 93.1.12 de la Loi sur le ministère
du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31) s’appliquent, compte tenu des adaptations
nécessaires, à une telle détermination ou cotisation.

149. 1. L’article 1029.8.36.0.0.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour le
doublage de films » prévue au premier alinéa par le suivant :

« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement à la
réalisation du bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe d du
deuxième alinéa à l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société
est une société admissible ; » ;

2° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour le
doublage de films » prévue au premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’une personne ou une société de personnes avec laquelle
la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour l’année, qui, pour une année
d’imposition antérieure à l’année à l’égard de la réalisation du bien, est
attribuable à la prestation de services de doublage admissibles rendus par la
personne ou la société de personnes, selon le cas, qui est visée au paragraphe b
de la définition de l’expression « dépense pour le doublage de films », dans la
mesure où il n’a pas, en vertu du sous-paragraphe iii du paragraphe d du
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deuxième alinéa, réduit la dépense pour le doublage de films de la société pour
cette année antérieure à l’égard du bien ; » ;

3° par le remplacement du paragraphe d du deuxième alinéa par le suivant :

« d) le montant de la dépense pour le doublage de films d’une société pour
une année d’imposition à l’égard de la réalisation d’un bien doit être diminué,
le cas échéant, de l’ensemble des montants dont chacun est le moindre du
montant donné qui correspond soit aux traitements ou salaires visés au
paragraphe a de cette définition, soit à la contrepartie ou à la partie de la
contrepartie visée au paragraphe b de cette définition, qui sont compris dans
cette dépense pour le doublage de films de la société pour l’année, et de
l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à ce montant donné
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque le montant donné correspond à la contrepartie ou à la partie de
la contrepartie visée au paragraphe b de cette définition, le montant de toute
aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale qu’une personne
ou une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, qui est attribuable à la prestation de services de doublage
admissibles rendus au Québec par cette personne ou cette société de personnes,
selon le cas, qui est visée à ce paragraphe ; » ;

4° par le remplacement de la partie du troisième alinéa qui précède le sous-
paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense admissible pour le
doublage de films » prévue au premier alinéa, est réputé, à l’égard de la
réalisation d’un bien qui est une production admissible, un montant qu’une
société, une autre personne ou une société de personnes, selon le cas, paie
dans une année d’imposition, conformément à une obligation juridique, à titre
de remboursement d’une aide qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :
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a) a réduit, aux fins de calculer le montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de
l’article 1029.8.36.0.0.2, à l’égard de la réalisation du bien : » ;

5° par le remplacement des paragraphes b et c du troisième alinéa par les
suivants :

« b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de
personnes ;

« c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un bénéfice ou d’un avantage obtenu ou à
obtenir après le 23 mars 2006.

3. Les sous-paragraphes 4° et 5° du paragraphe 1 ont effet depuis le 24
mars 2006.

150. 1. L’article 1029.8.36.0.0.2 de cette loi est modifié par le
remplacement de ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa par ce qui
suit :

«1029.8.36.0.0.2. Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle
doit produire pour une année d’imposition en vertu de l’article 1000, d’une
part, une copie du certificat valide que lui a délivré la Société de développement
des entreprises culturelles indiquant que la version doublée d’une production
est une production admissible pour l’application de la présente section et,
d’autre part, le formulaire prescrit contenant les renseignements prescrits, est
réputée, sous réserve du deuxième alinéa, lorsque la demande de certificat a
été présentée à l’égard de cette production à la Société de développement des
entreprises culturelles avant la fin de l’année, avoir payé au ministre à la date
d’échéance du solde qui lui est applicable pour cette année, en acompte sur
son impôt à payer pour cette année en vertu de la présente partie, un montant
égal à : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition d’une société
relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;

2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;
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3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le 23 mars
2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

3. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 2 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.0.1 du chapitre III.1 du titre
III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle
cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de
donner effet au paragraphe 1. Les articles 93.1.8 et 93.1.12 de la Loi sur le
ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31) s’appliquent, compte tenu des
adaptations nécessaires, à une telle détermination ou cotisation.

151. 1. L’article 1029.8.36.0.0.4 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe a de la
définition de l’expression « dépense admissible pour effets spéciaux et
animation informatiques » prévue au premier alinéa par le suivant :

« ii. tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement à ce bien,
est visée au paragraphe b ou au paragraphe b de la définition de l’expression
« dépense pour effets spéciaux et animation informatiques » à l’égard d’une
année d’imposition pour laquelle la société est une société admissible ; » ;

2° par l’addition, après le sous-paragraphe ii du paragraphe b de la définition
de l’expression « dépense admissible pour effets spéciaux et animation
informatiques » prévue au premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« iii. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’un particulier admissible, une autre société ou une société
de personnes avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour l’année,
qui est attribuable soit à la prestation de services rendus par un particulier
admissible, soit aux salaires des employés admissibles du particulier admissible,
de l’autre société ou de la société de personnes, selon le cas, qui sont, à la fois,
visés à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de
l’expression « dépense de main-d’œuvre » et relatifs à une dépense pour effets
spéciaux et animation informatiques de la société pour une année d’imposition
antérieure à l’année à l’égard de ce bien, dans la mesure où il n’a pas réduit,
conformément au sous-paragraphe iii du paragraphe b de la définition de
l’expression « dépense pour effets spéciaux et animation informatiques », le
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montant de cette dépense pour effets spéciaux et animation informatiques de
la société pour cette année antérieure ; » ;

3° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe a de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au
premier alinéa par le suivant :

« ii. tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement au bien,
est visée au paragraphe b ou au paragraphe d du deuxième alinéa à l’égard
d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société admissible ; » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe iii du paragraphe a de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au
premier alinéa, de « relativement à une aide visée au sous-paragraphe i du
paragraphe b » par « relativement à une aide visée au paragraphe b » ;

5° par l’addition, après le sous-paragraphe iii du paragraphe b de la définition
de l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au premier
alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« iv. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’un particulier admissible, une autre société ou une société
de personnes avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour l’année,
qui, pour une année d’imposition antérieure à l’année à l’égard du bien, est
attribuable soit à la prestation de services rendus par un particulier admissible,
soit aux salaires des employés admissibles du particulier admissible, de l’autre
société ou de la société de personnes, selon le cas, visés à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre », dans la mesure où il n’a pas réduit, en vertu du sous-
paragraphe iii du paragraphe d du deuxième alinéa, le montant de la dépense
de main-d’œuvre de la société pour cette année antérieure à l’égard du
bien ; » ;

6° par le remplacement du paragraphe b de la définition de l’expression
« dépense pour effets spéciaux et animation informatiques » prévue au premier
alinéa par le suivant :

« b) dans les autres cas, un montant égal à l’excédent de la partie d’une
dépense de main-d’œuvre de la société pour l’année qui est directement
attribuable à un montant versé pour des activités liées aux effets spéciaux et à
l’animation informatiques et effectuées dans le cadre de la production du bien,
et qui est indiquée, par poste budgétaire, sur un document que la Société de
développement des entreprises culturelles joint à la décision préalable favorable
rendue ou au certificat délivré à la société, relativement au bien, sur l’ensemble
des montants dont chacun est le moindre de la partie donnée du montant visé
au paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre »
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ou du montant visé à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette
définition qui est comprise dans cette partie de la dépense de main-d’œuvre de
la société pour l’année et de l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à cette partie donnée qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à cette partie donnée
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque la partie donnée est celle du montant visé à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre », le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide
non gouvernementale qu’un particulier admissible, une autre société ou une
société de personnes avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est
en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard
à la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour cette
année, qui est attribuable soit à la prestation de services rendus par un
particulier admissible, soit aux salaires des employés admissibles du particulier
admissible, de l’autre société ou de la société de personnes, selon le cas, qui
sont, à la fois, visés à ce sous-paragraphe et relatifs à cette partie donnée ; » ;

7° par le remplacement, dans le paragraphe f de la définition de l’expression
« société exclue » prévue au premier alinéa, de « au moins 75 % de ses coûts de
production de l’année précédente» par « plus de 50 % de ses coûts de production
des trois années d’imposition précédentes au cours desquelles elle a réalisé
des productions » ;

8° par le remplacement du paragraphe d du deuxième alinéa par le suivant :

« d) le montant de la dépense de main-d’œuvre d’une société pour une
année d’imposition à l’égard d’un bien doit être diminué, le cas échéant, de
l’ensemble des montants dont chacun est le moindre du montant donné qui
correspond aux traitements ou salaires visés au paragraphe a de cette définition,
ou à la partie de la rémunération visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du
paragraphe b de cette définition, qui sont compris dans cette dépense de main-
d’œuvre de la société pour l’année, et de l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;
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ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à ce montant donné
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque le montant donné correspond à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition, le
montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale
qu’un particulier admissible, une autre société ou une société de personnes
avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir
ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, qui est attribuable
soit à la prestation de services rendus par un particulier admissible, soit aux
salaires des employés admissibles du particulier admissible, de l’autre société
ou de la société de personnes, selon le cas, qui sont visés à ce sous-
paragraphe ; » ;

9° par le remplacement du troisième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du sous-paragraphe ii du paragraphe a des définitions
des expressions « dépense admissible pour effets spéciaux et animation
informatiques » et « dépense de main-d’œuvre admissible » prévues au premier
alinéa, est réputé, à l’égard d’un bien qui est soit une production admissible,
soit une production admissible à petit budget, un montant qu’une société, une
autre personne ou une société de personnes, selon le cas, paie dans une année
d’imposition, conformément à une obligation juridique, à titre de
remboursement d’une aide qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :

a) a réduit, aux fins de calculer le montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de
l’article 1029.8.36.0.0.5, à l’égard du bien :

i. soit, par l’effet du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
admissible pour effets spéciaux et animation informatiques » prévue au premier
alinéa, une dépense admissible pour effets spéciaux et animation informatiques
de la société ;

ii. soit, par l’effet du paragraphe d du deuxième alinéa, une dépense de
main-d’œuvre de la société à l’égard de la réalisation du bien ;

iii. soit, par l’effet du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre admissible » prévue au premier alinéa, une dépense de main-
d’œuvre admissible de la société à l’égard du bien ;

iv. soit, par l’effet du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
pour effets spéciaux et animation informatiques » prévue au premier alinéa,
une dépense pour effets spéciaux et animation informatiques de la société ;
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b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de personnes ;

c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 6° et 8° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un bénéfice ou d’un avantage
obtenu ou à obtenir après le 23 mars 2006.

3. Le sous-paragraphe 7° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui se termine après le 20 décembre 2006.

4. Le sous-paragraphe 9° du paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

152. 1. L’article 1029.8.36.0.0.5 de cette loi est modifié par le
remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa, de
« Une société qui, pour une année d’imposition, est une société admissible et
qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour l’année » et de
« , lorsque la société a un lien de dépendance avec une société qui est titulaire
d’une licence de radiodiffusion délivrée par le Conseil de la radiodiffusion et
des télécommunications canadiennes, une copie de l’attestation d’admissibilité
qui lui a été délivrée, pour l’année, par la Société de développement des
entreprises culturelles, selon laquelle au moins 75 % de ses coûts de production
pour l’année d’imposition antérieure ont été engagés relativement à des
productions diffusées par des tiers non liés » par, respectivement, les mots
« Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour une
année d’imposition » et « une copie de l’attestation d’admissibilité visée au
paragraphe f de la définition de l’expression « société exclue » prévue au
premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.4, le cas échéant ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition d’une société
relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;

2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;

3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

3. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 2 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
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expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.0.2 du chapitre III.1 du titre
III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle
cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de
donner effet au paragraphe 1. Les articles 93.1.8 et 93.1.12 de la Loi sur le
ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31) s’appliquent, compte tenu des
adaptations nécessaires, à une telle détermination ou cotisation.

153. 1. L’article 1029.8.36.0.0.7 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, avant la définition de l’expression « dépense de main-
d’œuvre » prévue au premier alinéa, des définitions suivantes :

« « bien admissible » désigne soit un enregistrement sonore admissible, soit
un enregistrement audiovisuel numérique admissible, soit un clip admissible ;

« « clip admissible » d’une société, pour une année d’imposition, désigne un
clip à l’égard duquel la société détient, pour l’année, une décision préalable
favorable ou un certificat rendue ou délivré, selon le cas, par la Société de
développement des entreprises culturelles pour l’application de la présente
section ; » ;

2° par le remplacement des mots « enregistrement sonore admissible » par
les mots « bien admissible », dans les dispositions suivantes :

— la partie de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre »
prévue au premier alinéa qui précède le paragraphe a ;

— la partie de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa qui précède le paragraphe a ;

— la définition de l’expression « employé admissible » prévue au premier
alinéa ;

— la définition de l’expression « particulier admissible » prévue au premier
alinéa ;

— la définition de l’expression « société admissible » prévue au premier
alinéa ;

— le paragraphe a du deuxième alinéa ;

— le paragraphe b du troisième alinéa ;

— la partie du paragraphe a du quatrième alinéa qui précède le sous-
paragraphe i ;
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— le paragraphe b du quatrième alinéa ;

— le paragraphe c du quatrième alinéa ;

3° par le remplacement du paragraphe a de la définition de l’expression
« dépense de main-d’œuvre » prévue au premier alinéa par le suivant :

« a) les traitements ou salaires directement attribuables à la production du
bien que la société a engagés dans l’année et, s’il s’agit de l’année d’imposition
au cours de laquelle elle présente une demande de décision préalable ou, en
l’absence d’une telle demande, une demande de certificat à l’égard du bien à
la Société de développement des entreprises culturelles, les traitements ou
salaires qu’elle a engagés dans une année antérieure à celle au cours de
laquelle elle a présenté cette demande de décision préalable ou de certificat,
selon le cas, et qu’elle a versés à ses employés admissibles, dans la mesure où
ils se rapportent à des services rendus au Québec pour des travaux de production
admissibles relatifs à ce bien effectués :

i. dans le cas de travaux effectués pour réaliser l’étape du pressage du bien,
avant la date qui survient 18 mois après le lancement du bien ;

ii. dans le cas de travaux effectués pour réaliser les étapes de la production
du bien, autres que celle visée au sous-paragraphe i, avant la date d’achèvement
de la bande maîtresse du bien ou après cette date, dans un délai jugé raisonnable
par le ministre, mais qui ne peut excéder la date prévue au paragraphe a du
troisième alinéa ; » ;

4° par le remplacement de la partie du paragraphe b de la définition de
l’expression « dépense de main-d’œuvre » prévue au premier alinéa qui précède
le sous-paragraphe i par ce qui suit :

« b) la partie de la rémunération, autre qu’un traitement ou salaire, que la
société a engagée dans l’année et, s’il s’agit de l’année d’imposition au cours
de laquelle elle présente une demande de décision préalable ou, en l’absence
d’une telle demande, une demande de certificat à l’égard du bien à la Société
de développement des entreprises culturelles, la partie de la rémunération
qu’elle a engagée dans une année antérieure à celle au cours de laquelle elle a
présenté cette demande de décision préalable ou de certificat, selon le cas, qui
se rapporte à des services rendus au Québec à la société pour des travaux de
production admissibles relatifs à ce bien visés au paragraphe a, et qu’elle a
versée : » ;

5° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa, par le suivant :

« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement au
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bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe c du deuxième alinéa à
l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société
admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement à la
production de ce bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe b du
premier alinéa de l’article 1129.4.0.10 jusqu’à concurrence de 300 % de
l’impôt de la partie III.1.0.3 que la société doit payer en raison de ce sous-
paragraphe i, relativement à cette aide, au cours d’une année d’imposition
antérieure à l’année ; » ;

6° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’un particulier admissible, une autre société ou une société
de personnes avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour l’année,
qui, pour une année d’imposition antérieure à l’année à l’égard du bien, est
attribuable soit à une prestation de services rendus par un particulier admissible,
soit aux salaires des employés admissibles du particulier admissible, de l’autre
société ou de la société de personnes, selon le cas, visés à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre », dans la mesure où il n’a pas, en vertu du sous-paragraphe iii
du paragraphe c du deuxième alinéa, réduit la dépense de main-d’œuvre de la
société pour cette année antérieure à l’égard du bien ; » ;

7° par le remplacement de la partie du sous-paragraphe i du paragraphe b
de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue
au premier alinéa qui précède le sous-paragraphe 2° par ce qui suit :

« i. de 45 % de l’excédent des frais de production directement attribuables
à la production du bien que la société a engagés avant la fin de l’année à
l’égard de ce bien jusqu’à la date d’achèvement de la bande maîtresse du bien
ou dans un délai jugé raisonnable par le ministre mais qui ne peut excéder la
date prévue au paragraphe a du troisième alinéa ou, s’il s’agit de frais de
production directement attribuables à l’étape du pressage du bien, jusqu’à la
date qui survient 18 mois après le lancement du bien, et qu’elle a payés, sur
l’ensemble des montants suivants :

1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;
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8° par l’insertion, après la définition de l’expression « employé admissible »
prévue au premier alinéa, de la définition suivante :

« « enregistrement audiovisuel numérique admissible » d’une société, pour
une année d’imposition, désigne un enregistrement audiovisuel numérique à
l’égard duquel la société détient, pour l’année, une décision préalable favorable
ou un certificat rendue ou délivré, selon le cas, par la Société de développement
des entreprises culturelles pour l’application de la présente section ; » ;

9° par le remplacement de la définition de l’expression « travaux de
production admissibles » prévue au premier alinéa par la suivante :

« « travaux de production admissibles » relatifs à un bien qui est un bien
admissible désigne :

a) lorsque le bien est un enregistrement sonore admissible, les travaux
effectués pour réaliser les étapes de la production de ce bien allant de celle de
la conception jusqu’à celle de la réalisation de la bande maîtresse et comprenant
celle du pressage dans la mesure où ces travaux sont attribuables au pressage
des 20 000 premières copies du bien, y compris la conception de la pochette,
le matriçage du bien et la multiplication de ses supports, mais ne comprenant
pas les activités relatives à sa promotion, à sa diffusion ou à sa distribution ;

b) lorsque le bien est un enregistrement audiovisuel numérique admissible,
les travaux effectués pour réaliser les étapes de la production de ce bien allant
de celle de la conception jusqu’à celle de la réalisation de la bande maîtresse
et comprenant celle du pressage dans la mesure où ces travaux sont attribuables
au pressage des 20 000 premières copies du bien, y compris la mise en œuvre,
soit l’encodage, l’assemblage et la mise en interactivité de l’image, du son et
des autres composantes à être numérisées, la production ambiophonique du
son, la conception de la pochette, le matriçage du bien et la multiplication de
ses supports, mais ne comprenant pas les activités relatives à sa promotion, à
sa diffusion ou à sa distribution ;

c) lorsque le bien est un clip admissible, les travaux effectués pour réaliser
les étapes de la production du matériel vidéo de ce bien allant de celle de la
conception jusqu’à celle de la réalisation de la bande maîtresse, mais ne
comprenant pas les activités relatives à sa promotion, à sa diffusion ou à sa
distribution. » ;

10° par le remplacement du paragraphe c du deuxième alinéa par le suivant :

« c) le montant de la dépense de main-d’œuvre d’une société pour une
année d’imposition à l’égard d’un bien doit être diminué, le cas échéant, de
l’ensemble des montants dont chacun est le moindre du montant donné qui
correspond aux traitements ou salaires visés au paragraphe a de cette définition,
ou à la partie de la rémunération visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du
paragraphe b de cette définition, qui sont compris dans cette dépense de main-
d’œuvre de la société pour l’année, et de l’ensemble des montants suivants :
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i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la
date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à ce montant donné
qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir
ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque le montant donné correspond à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition, le
montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale
qu’un particulier admissible, une autre société ou une société de personnes
avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir
ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour l’année, qui est attribuable
soit à la prestation de services rendus par un particulier admissible, soit aux
salaires des employés admissibles du particulier admissible, de l’autre société
ou de la société de personnes, selon le cas, qui sont visés à ce sous-
paragraphe ; » ;

11° par l’addition, après le paragraphe d du deuxième alinéa, du paragraphe
suivant :

« e) une dépense de main-d’œuvre d’une société pour une année d’imposition
à l’égard d’un bien qui est un bien admissible est réputée nulle pour toute
année d’imposition de la société à l’égard d’un autre bien qui est un bien
admissible. » ;

12° par la suppression, dans le paragraphe c du quatrième alinéa, des mots
« à titre d’amortissement comptable » ;

13° par le remplacement de la partie du cinquième alinéa qui précède le
sous-paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa, est réputé, à l’égard d’un bien qui est
un bien admissible, un montant qu’une société, une autre personne ou une
société de personnes, selon le cas, paie dans une année d’imposition,
conformément à une obligation juridique, à titre de remboursement d’une aide
qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :
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a) a réduit, aux fins de calculer le montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de
l’article 1029.8.36.0.0.8, à l’égard du bien : » ;

14° par la suppression du sous-paragraphe iii du paragraphe a du cinquième
alinéa ;

15° par le remplacement des paragraphes b et c du cinquième alinéa par les
suivants :

« b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de
personnes ;

« c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. » ;

16° par le remplacement, dans le septième alinéa, de « au paragraphe a »
par « à l’un des paragraphes a, a.1 et a.2 ».

2. Les sous-paragraphes 1°, 8° et 13° à 16° du paragraphe 1 ont effet depuis
le 24 mars 2006. Toutefois, lorsque la partie du cinquième alinéa de
l’article 1029.8.36.0.0.7 de cette loi qui précède le paragraphe a s’applique à
l’égard d’une dépense de main-d’œuvre engagée avant le 24 mars 2006, elle
doit se lire en y remplaçant les mots « bien admissible » par les mots
« enregistrement sonore admissible ».

3. Les sous-paragraphes 2° à 4°, 9° et 11° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard d’une dépense de main-d’œuvre engagée après le 23 mars 2006.

4. Les sous-paragraphes 5°, 6° et 10° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un bénéfice ou d’un avantage
obtenu ou à obtenir après le 23 mars 2006.

5. Le sous-paragraphe 7° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une
dépense de main-d’œuvre engagée après le 23 mars 2006, sauf lorsqu’il édicte
le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du paragraphe b de la définition de
l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au premier alinéa
de l’article 1029.8.36.0.0.7 de cette loi, auquel cas il s’applique à l’égard
d’une aide reçue ou à recevoir après cette date.

6. Le sous-paragraphe 12° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien
pour lequel une demande de décision préalable ou, en l’absence d’une telle
demande, une demande de certificat est présentée à la Société de développement
des entreprises culturelles après le 30 avril 2003.

154. 1. L’article 1029.8.36.0.0.8 de cette loi est modifié :
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1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, de « Une société admissible qui, dans une année d’imposition, produit
un enregistrement sonore et qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit
produire pour l’année » et des mots « enregistrement sonore admissible » par,
respectivement, les mots « Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle
doit produire pour une année d’imposition » et « bien admissible » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a du premier alinéa, des mots
« dans le cas d’un bien » par les mots « lorsque le bien est un enregistrement
sonore admissible » ;

3° par l’insertion, après le paragraphe a du premier alinéa, des paragraphes
suivants :

« a.1) lorsque le bien est un enregistrement audiovisuel numérique
admissible pour lequel une demande de décision préalable ou, en l’absence
d’une telle demande, une demande de certificat est présentée à la Société de
développement des entreprises culturelles après le 23 mars 2006, 29,1667 %
de sa dépense de main-d’œuvre admissible pour l’année à l’égard de ce bien ;

« a.2) lorsque le bien est un clip admissible pour lequel une demande de
décision préalable ou, en l’absence d’une telle demande, une demande de
certificat est présentée à la Société de développement des entreprises culturelles
après le 23 mars 2006, 29,1667 % de sa dépense de main-d’œuvre admissible
pour l’année à l’égard de ce bien ; » ;

4° par le remplacement, dans le troisième alinéa, des mots « enregistrement
sonore » par le mot « bien » ;

5° par le remplacement, dans le quatrième alinéa, de « au paragraphe a »
par « à l’un des paragraphes a et a.1 » ;

6° par l’addition, après le quatrième alinéa, du suivant :

« Lorsqu’il s’agit d’un bien visé au paragraphe a.2 du premier alinéa, le
troisième alinéa doit se lire, à l’égard de ce bien, en y remplaçant, partout où
cela se trouve, « 50 000 $ » par « 21 875 $ ». ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1, lorsqu’il remplace « Une société
admissible qui, dans une année d’imposition, produit un enregistrement sonore
et qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour l’année » par les
mots « Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour
une année d’imposition » dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.8 de cette loi, s’applique à une année
d’imposition d’une société relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;
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2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;

3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

3. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 2 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.0.3 du chapitre III.1 du titre
III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle
cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de
donner effet au sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 lorsqu’il remplace « Une
société admissible qui, dans une année d’imposition, produit un enregistrement
sonore et qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour l’année »
par les mots « Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit
produire pour une année d’imposition » dans ce qui précède le paragraphe a du
premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.8 de cette loi. Les articles 93.1.8 et
93.1.12 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31)
s’appliquent, compte tenu des adaptations nécessaires, à une telle détermination
ou cotisation.

4. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1, lorsqu’il remplace les mots
« enregistrement sonore admissible » par les mots « bien admissible » dans ce
qui précède le paragraphe a du premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.8 de
cette loi, et les sous-paragraphes 2° à 6° de ce paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

155. 1. L’article 1029.8.36.0.0.9 de cette loi est modifié par le
remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa, des
mots « enregistrement sonore admissible » par les mots « bien admissible ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien pour lequel une demande
de décision préalable ou, en l’absence d’une telle demande, une demande de
certificat est présentée à la Société de développement des entreprises culturelles
après le 23 mars 2006.

156. 1. L’article 1029.8.36.0.0.10 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa par le suivant :
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« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement au
bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe d du deuxième alinéa à
l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société
admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement à la
production de ce bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe b du
premier alinéa de l’article 1129.4.0.14 jusqu’à concurrence de 300 % de
l’impôt de la partie III.1.0.4 que la société doit payer en raison de ce sous-
paragraphe i, relativement à cette aide, au cours d’une année d’imposition
antérieure à l’année ; » ;

2° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa, du sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’un particulier admissible, une autre société ou une société
de personnes avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour l’année,
qui, pour une année d’imposition antérieure à l’année à l’égard du bien, est
attribuable soit à la prestation de services rendus par un particulier admissible,
soit aux salaires des employés admissibles du particulier admissible, de l’autre
société ou de la société de personnes, selon le cas, visés à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe b de la définition de l’expression « dépense
de main-d’œuvre », dans la mesure où il n’a pas, en vertu du sous-paragraphe
iii du paragraphe d du deuxième alinéa, réduit le montant de la dépense de
main-d’œuvre de la société pour cette année antérieure à l’égard du bien ; » ;

3° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa par le suivant :

« 1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais, que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;

4° par le remplacement du paragraphe d du deuxième alinéa par le suivant :

« d) le montant de la dépense de main-d’œuvre d’une société pour une
année d’imposition à l’égard d’un bien doit être diminué, le cas échéant, de
l’ensemble des montants dont chacun est le moindre du montant donné qui
correspond aux traitements ou salaires visés au paragraphe a de cette définition,
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ou à la partie de la rémunération visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du
paragraphe b de cette définition, qui sont compris dans cette dépense de main-
d’œuvre de la société pour l’année, et de l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice ou avantage attribuable à ce montant donné
qu’elle a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à
obtenir, au plus tard à la date d’échéance de production qui lui est applicable
pour cette année, que ce soit sous forme de remboursement, de compensation,
de garantie, de produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur
marchande ou sous toute autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque le montant donné correspond à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition, le
montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale
qu’un particulier admissible, une autre société ou une société de personnes
avec lequel la société a un lien de dépendance a reçue, est en droit de recevoir
ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année, qui est attribuable
soit à la prestation de services rendus par un particulier admissible, soit aux
salaires des employés admissibles du particulier admissible, de l’autre société
ou de la société de personnes, selon le cas, qui sont visés à ce sous-
paragraphe ; » ;

5° par la suppression, dans le paragraphe c du quatrième alinéa, des mots
« à titre d’amortissement comptable » ;

6° par le remplacement de la partie du cinquième alinéa qui précède le
sous-paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa, est réputé, à l’égard d’un bien qui est
un spectacle admissible, un montant qu’une société, une autre personne ou
une société de personnes, selon le cas, paie dans une année d’imposition,
conformément à une obligation juridique, à titre de remboursement d’une aide
qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :

a) a réduit, aux fins de calculer le montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de
l’article 1029.8.36.0.0.11, à l’égard du bien : » ;

7° par la suppression du sous-paragraphe iii du paragraphe a du cinquième
alinéa ;
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8° par le remplacement des paragraphes b et c du cinquième alinéa par les
suivants :

« b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de
personnes ;

« c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 4° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un bénéfice ou d’un avantage obtenu ou à
obtenir après le 23 mars 2006.

3. Le sous-paragraphe 5° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien
pour lequel une demande de décision préalable ou, en l’absence d’une telle
demande, une demande de certificat est présentée à la Société de développement
des entreprises culturelles après le 30 avril 2003.

4. Les sous-paragraphes 6° à 8° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

157. 1. L’article 1029.8.36.0.0.11 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, de « Une société admissible qui, dans une année d’imposition, produit
un spectacle et qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour
l’année » par les mots « Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle
doit produire pour une année d’imposition » ;

2° par l’addition, après le quatrième alinéa, du suivant :

« Malgré le quatrième alinéa, lorsque l’une des périodes prévues dans la
définition de l’expression « spectacle admissible » prévue au premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.0.10 n’est pas complétée le 29 juin 2006 à l’égard d’un
bien qui est un spectacle admissible, le troisième alinéa doit se lire en y
remplaçant, partout où cela se trouve, « 300 000 $ » par « 750 000 $ ». ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition d’une société relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;

2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;
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3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

3. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 2 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.0.4 du chapitre III.1 du titre
III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle
cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de
donner effet au sous-paragraphe 1° du paragraphe 1. Les articles 93.1.8 et
93.1.12 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31)
s’appliquent, compte tenu des adaptations nécessaires, à une telle détermination
ou cotisation.

4. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 a effet depuis le 29 juin 2006.

158. 1. L’article 1029.8.36.0.0.13 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa par
le suivant :

« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement au
bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe c du troisième alinéa à
l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société
admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement à
l’impression de ce bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe b du
premier alinéa de l’article 1129.4.0.18 jusqu’à concurrence de 333 1/3 % de
l’impôt de la partie III.1.0.5 que la société doit payer en raison de ce sous-
paragraphe i, relativement à cette aide, au cours d’une année d’imposition
antérieure à l’année ; » ;

2° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 3° du sous-paragraphe i
du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa, de
« relativement à une aide visée au sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii »
par « relativement à une aide visée au sous-paragraphe ii » ;

3° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii
du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa, de
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« en vertu du paragraphe c » par « en vertu du sous-paragraphe i du paragraphe
c » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii
du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa, de
« en vertu du paragraphe d » par « en vertu du sous-paragraphe ii du
paragraphe c » ;

5° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa, du
sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’un particulier admissible, une société donnée ou une
société de personnes a reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour l’année, qui, pour une année d’imposition antérieure
à l’année à l’égard du bien, est attribuable soit à la prestation de services
rendus par un particulier admissible, soit aux salaires des employés admissibles
du particulier admissible, de la société donnée ou de la société de personnes,
selon le cas, visés à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre attribuable à des frais
d’impression », dans la mesure où il n’a pas, en vertu du sous-paragraphe iii
du paragraphe c du troisième alinéa, réduit la dépense de main-d’œuvre
attribuable à des frais d’impression de la société pour cette année antérieure à
l’égard du bien ; » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa par
le suivant :

« 1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais, que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;

7° par le remplacement du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa par
le suivant :
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« 2° tout remboursement effectué dans l’année par la société, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, soit d’une aide qu’elle a reçue et qui, relativement au
bien, est visée au sous-paragraphe ii ou au paragraphe c du cinquième alinéa à
l’égard d’une année d’imposition pour laquelle la société est une société
admissible, soit de toute autre aide qu’elle a reçue et qui, relativement à la
préparation de ce bien, est visée au sous-paragraphe i du paragraphe b du
premier alinéa de l’article 1129.4.0.18 jusqu’à concurrence de 250 % de
l’impôt de la partie III.1.0.5 que la société doit payer en raison de ce sous-
paragraphe i, relativement à cette aide, au cours d’une année d’imposition
antérieure à l’année ; » ;

8° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 3° du sous-paragraphe i
du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa, de
« relativement à une aide visée au sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii »
par « relativement à une aide visée au sous-paragraphe ii » ;

9° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii
du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa, de
« en vertu du paragraphe c » par « en vertu du sous-paragraphe i du
paragraphe c » ;

10° par le remplacement, dans le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii
du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa, de
« en vertu du paragraphe d » par « en vertu du sous-paragraphe ii du
paragraphe c » ;

11° par l’addition, après le sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe ii du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa, du
sous-paragraphe suivant :

« 3° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale qu’un particulier admissible, une société donnée ou une
société de personnes a reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour l’année, qui, pour une année d’imposition antérieure
à l’année à l’égard du bien, est attribuable soit à la prestation de services
rendus par un particulier admissible, soit aux salaires des employés admissibles
du particulier admissible, de la société donnée ou de la société de personnes,
selon le cas, visés à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe c de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre attribuable à des frais
préparatoires », dans la mesure où il n’a pas, en vertu du sous-paragraphe iii
du paragraphe c du cinquième alinéa, réduit la dépense de main-d’œuvre
attribuable à des frais préparatoires de la société pour cette année antérieure à
l’égard du bien ; » ;
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12° par le remplacement du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa par
le suivant :

« 1° le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ces frais, que la société ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société a un lien de dépendance a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année, et que la société, la personne ou la société de personnes, selon le
cas, n’a pas remboursée à ce moment conformément à une obligation
juridique ; » ;

13° par le remplacement, dans le sous-paragraphe iv du paragraphe b de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre attribuable à des frais
d’impression » prévue au premier alinéa et dans le sous-paragraphe iv du
paragraphe c de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
attribuable à des frais préparatoires » prévue à cet alinéa, des mots « un
particulier qui est membre » par les mots « un particulier admissible qui est
membre » ;

14° par le remplacement du paragraphe c du troisième alinéa par le suivant :

« c) le montant de la dépense de main-d’œuvre attribuable à des frais
d’impression d’une société pour une année d’imposition à l’égard d’un bien
doit être diminué, le cas échéant, de l’ensemble des montants dont chacun est
le moindre du montant donné qui correspond soit aux traitements ou salaires
visés au paragraphe a de cette définition, soit à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition,
soit à la contrepartie ou à la partie de la contrepartie visée au paragraphe c de
cette définition, qui sont compris dans cette dépense de main-d’œuvre
attribuable à des frais d’impression de la société pour l’année, et de l’ensemble
des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice et de tout avantage attribuable à ce montant
donné qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit
d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date
d’échéance de production qui est applicable à la société pour cette année, que
ce soit sous forme de remboursement, de compensation, de garantie, de
produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous
toute autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque le montant donné correspond à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe b de cette définition, le
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montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale
qu’un particulier admissible, une société donnée ou une société de personnes a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour cette année, qui est attribuable soit à la prestation de services rendus par
un particulier admissible, soit aux salaires des employés admissibles du
particulier admissible, de la société donnée ou de la société de personnes,
selon le cas, qui sont visés à ce sous-paragraphe ; » ;

15° par la suppression du paragraphe d du troisième alinéa ;

16° par le remplacement du paragraphe c du cinquième alinéa par le
suivant :

« c) le montant de la dépense de main-d’œuvre attribuable à des frais
préparatoires d’une société pour une année d’imposition à l’égard d’un bien
doit être diminué, le cas échéant, de l’ensemble des montants dont chacun est
le moindre du montant donné qui correspond soit aux traitements ou salaires
visés au paragraphe a de cette définition, soit aux avances visées au paragraphe
b de cette définition, soit à la partie de la rémunération visée à l’un des sous-
paragraphes i à iv du paragraphe c de cette définition, soit à la contrepartie ou
à la partie de la contrepartie visée au paragraphe d de cette définition, qui sont
compris dans cette dépense de main-d’œuvre attribuable à des frais préparatoires
de la société pour l’année, et de l’ensemble des montants suivants :

i. le montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuable à ce montant donné qu’elle a reçue, est en droit
de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année ;

ii. le montant de tout bénéfice et de tout avantage attribuable à ce montant
donné qu’une personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit
d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date
d’échéance de production qui est applicable à la société pour cette année, que
ce soit sous forme de remboursement, de compensation, de garantie, de
produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous
toute autre forme ou de toute autre manière ;

iii. lorsque le montant donné correspond à la partie de la rémunération
visée à l’un des sous-paragraphes i à iv du paragraphe c de cette définition, le
montant de toute aide gouvernementale et de toute aide non gouvernementale
qu’un particulier admissible, une société donnée ou une société de personnes a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir,
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour cette année, qui est attribuable soit à la prestation de services rendus par
un particulier admissible, soit aux salaires des employés admissibles du
particulier admissible, de la société donnée ou de la société de personnes,
selon le cas, qui sont visés à ce sous-paragraphe ; » ;



5064 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

17° par la suppression du paragraphe d du cinquième alinéa ;

18° par le remplacement de la partie du huitième alinéa qui précède le
sous-paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa, est
réputé, à l’égard d’un bien qui est un ouvrage admissible ou un groupe
admissible d’ouvrages, un montant qu’une société, une autre personne ou une
société de personnes, selon le cas, paie dans une année d’imposition,
conformément à une obligation juridique, à titre de remboursement d’une aide
qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :

a) a réduit, aux fins de calculer le montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de
l’article 1029.8.36.0.0.14, à l’égard du bien : » ;

19° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a du
huitième alinéa, de « du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii » par « du
sous-paragraphe ii » ;

20° par la suppression du sous-paragraphe iii du paragraphe a du huitième
alinéa ;

21° par le remplacement des paragraphes b et c du huitième alinéa par les
suivants :

« b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de
personnes ;

« c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. » ;

22° par le remplacement de la partie du neuvième alinéa qui précède le
sous-paragraphe i du paragraphe a par ce qui suit :

« Pour l’application du sous-paragraphe 2° du sous-paragraphe i du
paragraphe a de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible attribuable à des frais préparatoires » prévue au premier alinéa, est
réputé, à l’égard d’un bien qui est un ouvrage admissible ou un groupe
admissible d’ouvrages, un montant qu’une société, une autre personne ou une
société de personnes, selon le cas, paie dans une année d’imposition,
conformément à une obligation juridique, à titre de remboursement d’une aide
qu’elle a reçue, un montant d’aide qui, à la fois :

a) a réduit, aux fins de calculer le montant qu’une société est réputée avoir
payé au ministre pour une année d’imposition, en vertu de
l’article 1029.8.36.0.0.14, à l’égard du bien : » ;
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23° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a du
neuvième alinéa, de « du sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe ii » par « du
sous-paragraphe ii » ;

24° par la suppression du sous-paragraphe iii du paragraphe a du neuvième
alinéa ;

25° par le remplacement des paragraphes b et c du neuvième alinéa par les
suivants :

« b) n’a pas été reçu par la société, l’autre personne ou la société de
personnes ;

« c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la société,
l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 12° et 14° à 17° du paragraphe 1 s’appliquent
à l’égard d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un bénéfice ou d’un avantage
obtenu ou à obtenir après le 23 mars 2006.

3. Les sous-paragraphes 13° et 18° à 25° du paragraphe 1 ont effet depuis
le 24 mars 2006.

159. 1. L’article 1029.8.36.0.0.14 de cette loi est modifié par le
remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa, de
« Une société qui, dans une année d’imposition, est une société admissible et
qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour l’année » par les
mots « Une société qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour
une année d’imposition ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition d’une société
relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;

2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;

3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

3. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 2 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
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expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.0.5 du chapitre III.1 du titre
III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle
cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de
donner effet au paragraphe 1. Les articles 93.1.8 et 93.1.12 de la Loi sur le
ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31) s’appliquent, compte tenu des
adaptations nécessaires, à une telle détermination ou cotisation.

160. Les sections II.6.0.1 et II.6.0.1.1 du chapitre III.1 du titre III du
livre IX de la partie I de cette loi sont abrogées.

161. 1. L’article 1029.8.36.0.3.8 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe c de la définition de l’expression
« dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au premier alinéa, des mots
« employés admissibles » par le mot « employés » ;

2° par le remplacement, dans la partie de la définition de l’expression
« société admissible » prévue au premier alinéa qui précède le paragraphe a,
de « décision préalable favorable ou un certificat rendue ou délivré, selon le
cas, » par « attestation d’admissibilité délivrée pour l’année » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe a de la définition de l’expression
« société admissible » prévue au premier alinéa, du mot « définitive » par les
mots « d’admissibilité » ;

4° par le remplacement de la définition de l’expression « titre multimédia »
prévue au premier alinéa par la suivante :

« « titre multimédia » d’une société, pour une année d’imposition, désigne
un ensemble organisé d’informations numériques à l’égard duquel une
attestation d’admissibilité est délivrée à la société, pour l’année, par
Investissement Québec pour l’application de la présente section ; » ;

5° par le remplacement de la définition de l’expression « travaux de
production admissibles » prévue au premier alinéa par la suivante :

« « travaux de production admissibles », pour une année d’imposition, relatifs
à un bien qui est un titre multimédia, désigne les travaux indiqués sur
l’attestation d’admissibilité délivrée pour l’année à une société à l’égard d’un
employé admissible ou d’une personne ou société de personnes qui a, dans le
cadre d’un contrat, effectué la totalité ou une partie de ces travaux. » ;

6° par la suppression, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « des paragraphes b et c » ;
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7° par le remplacement, dans le paragraphe b du deuxième alinéa, des mots
« de ces paragraphes » et « définitive » par, respectivement, « des paragraphes b
et c de cette définition » et les mots « d’admissibilité » ;

8° par la suppression du paragraphe c du deuxième alinéa ;

9° par l’addition, après le paragraphe c du deuxième alinéa, du paragraphe
suivant :

« d) un traitement ou salaire ou une contrepartie ne comprend pas une
rémunération basée sur les profits ou les recettes provenant de l’exploitation
d’un bien. » ;

10° par l’addition, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Pour l’application du paragraphe d du deuxième alinéa, une rémunération
basée sur les profits et les recettes provenant de l’exploitation d’un bien qui
est un titre multimédia ne comprend pas une rémunération qui, à la fois :

a) est déterminée notamment en fonction du type d’utilisation projeté du
bien ;

b) ne peut faire l’objet d’aucun remboursement si le bien n’est pas utilisé
selon les prévisions initiales. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 8° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’un bien pour lequel une attestation d’admissibilité a été délivrée après le
30 mars 2004.

3. Les sous-paragraphes 9° et 10° du paragraphe 1 s’appliquent à une
année d’imposition d’une société relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;

2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;

3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

4. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 3 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
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réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.1.2 du chapitre III.1 du titre
III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou nouvelle
cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont requises afin de
donner effet aux sous-paragraphes 9° et 10° du paragraphe 1. Les articles
93.1.8 et 93.1.12 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31)
s’appliquent, compte tenu des adaptations nécessaires, à une telle détermination
ou cotisation.

162. 1. L’article 1029.8.36.0.3.9 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, des mots « à l’égard de ce
bien » par les mots « à l’égard d’un bien qui est un titre multimédia » ;

2° par le remplacement de la partie du troisième alinéa qui précède le
paragraphe a par ce qui suit :

« Le pourcentage auquel le premier alinéa fait référence relativement à un
bien qui est un titre multimédia pour une année d’imposition est l’un des
pourcentages suivants : » ;

3° par le remplacement du paragraphe b du quatrième alinéa par le suivant :

« b) une copie de l’attestation d’admissibilité valide qu’Investissement
Québec a délivrée à la société pour l’année pour l’application de la présente
section à l’égard d’un bien qui est un titre multimédia et à l’égard d’un
employé admissible ou d’une personne ou société de personnes qui a, dans le
cadre d’un contrat, effectué la totalité ou une partie des travaux de production
relatifs au bien. ».

2. Les sous-paragraphes 1° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’un bien pour lequel une attestation d’admissibilité a été délivrée après le
30 mars 2004.

163. 1. L’article 1029.8.36.0.3.10 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe b du premier alinéa
par ce qui suit :

«1029.8.36.0.3.10. Sous réserve des articles 1010 à 1011 et pour
l’application de l’article 1029.8.36.0.3.9, lorsque Investissement Québec
remplace ou révoque une attestation d’admissibilité qui a été délivrée à une
société pour une année d’imposition, les règles suivantes s’appliquent : » ;

2° par la suppression des paragraphes b et c du premier alinéa ;

3° par le remplacement du paragraphe d du premier alinéa par le suivant :

« d) l’attestation révoquée est nulle à compter du moment où la révocation
prend effet. » ;
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4° par le remplacement du deuxième alinéa par le suivant :

« L’attestation révoquée qui est visée au premier alinéa est réputée ne pas
avoir été délivrée à compter de la date de prise d’effet mentionnée sur l’avis de
révocation. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une attestation d’admissibilité
délivrée après le 30 mars 2004.

164. 1. L’article 1029.8.36.0.3.10.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1029.8.36.0.3.10.1. Aux fins de calculer le montant qu’une société
admissible est réputée avoir payé au ministre, pour une année d’imposition, en
vertu de l’article 1029.8.36.0.3.9, les règles suivantes s’appliquent :

a) le montant des traitements ou salaires engagés ou d’une partie d’une
contrepartie versée, compris dans la dépense de main-d’œuvre admissible de
la société pour l’année, à l’égard d’un bien qui est un titre multimédia, doit
être diminué, le cas échéant, du montant de toute aide gouvernementale ou de
toute aide non gouvernementale qui est attribuable à ces traitements ou
salaires ou à cette partie d’une contrepartie, selon le cas, que la société a
reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au
plus tard à la date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette
année ;

b) le montant d’une partie d’une contrepartie versée qui est visée au
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.3.8 et comprise
dans la dépense de main-d’œuvre admissible visée au paragraphe a, doit être
diminué, le cas échéant, du montant de toute aide gouvernementale ou de
toute aide non gouvernementale qui est attribuable aux traitements ou salaires
engagés et versés à l’égard des employés admissibles d’un établissement
d’une personne ou d’une société de personnes situé au Québec qui sont visés à
ce paragraphe b, ou qui serait ainsi attribuable si celle-ci avait de tels employés,
et que la personne ou la société de personnes a reçue, est en droit de recevoir
ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une aide reçue ou à recevoir après le
23 mars 2006. De plus, lorsque l’article 1029.8.36.0.3.10.1 de cette loi
s’applique après le 21 avril 2005 et à l’égard d’une aide reçue ou à recevoir
avant le 24 mars 2006, il doit se lire en y insérant, après les mots « dépense de
main-d’œuvre admissible de la société pour l’année », « , à l’égard d’un bien
qui est un titre multimédia ».

165. 1. L’article 1029.8.36.0.3.11 de cette loi est modifié par le
remplacement de ce qui précède le paragraphe a par ce qui suit :
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«1029.8.36.0.3.11. Lorsque, dans une année d’imposition appelée
« année du remboursement » dans le présent article, une personne ou une
société de personnes paie, conformément à une obligation juridique, un montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme le remboursement d’une
aide gouvernementale ou d’une aide non gouvernementale que la personne ou
la société de personnes a reçue et qui a réduit, conformément à
l’article 1029.8.36.0.3.10.1, la dépense de main-d’œuvre admissible d’une
société, pour une année d’imposition donnée, à l’égard d’un bien qui est un
titre multimédia aux fins de calculer le montant que la société est réputée avoir
payé au ministre pour l’année donnée en vertu de l’article 1029.8.36.0.3.9, la
société est réputée, si elle joint le formulaire prescrit à sa déclaration fiscale
qu’elle doit produire pour l’année du remboursement en vertu de l’article 1000,
avoir payé au ministre à la date d’échéance du solde qui lui est applicable pour
l’année du remboursement, en acompte sur son impôt à payer pour cette année
en vertu de la présente partie, un montant égal à l’excédent du montant qu’elle
serait réputée avoir payé au ministre pour cette année donnée en vertu de cet
article 1029.8.36.0.3.9, si tout montant ainsi payé en remboursement d’une
telle aide au plus tard à la fin de l’année du remboursement avait réduit, pour
l’année donnée, le montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide
non gouvernementale visé à l’article 1029.8.36.0.3.10.1, sur l’ensemble des
montants suivants : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard du remboursement d’une aide
reçue après le 23 mars 2006 ou du remboursement réputé d’une aide à recevoir
après cette date.

166. 1. L’article 1029.8.36.0.3.12 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1029.8.36.0.3.12. Pour l’application de l’article 1029.8.36.0.3.11,
est réputé, à l’égard d’un bien qui est un titre multimédia, un montant qu’une
personne ou une société de personnes, selon le cas, paie dans une année
d’imposition, conformément à une obligation juridique, à titre de
remboursement d’une aide qu’elle a reçue, un montant qui, à la fois :

a) a réduit, par l’effet de l’article 1029.8.36.0.3.10.1, une dépense de main-
d’œuvre admissible d’une société admissible aux fins de calculer le montant
que celle-ci est réputée avoir payé au ministre pour une année d’imposition en
vertu de l’article 1029.8.36.0.3.9 ;

b) n’a pas été reçu par la personne ou la société de personnes ;

c) a cessé dans cette année d’imposition d’être un montant que la personne
ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à recevoir. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

167. 1. L’article 1029.8.36.0.3.13 de cette loi est remplacé par le suivant :
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«1029.8.36.0.3.13. Lorsque, à l’égard de travaux de production
admissibles relativement à un bien qui est un titre multimédia, soit une
personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut
raisonnablement s’attendre à obtenir un bénéfice ou un avantage, autre que
celui que l’on peut raisonnablement attribuer à la réalisation de ces travaux de
production admissibles, que ce soit sous forme de remboursement, de
compensation, de garantie, de produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa
juste valeur marchande ou sous toute autre forme ou de toute autre manière,
soit une personne ou une société de personnes est, à la suite d’une détermination
du ministre à cet effet, réputée avoir obtenu ou être en droit d’obtenir un tel
bénéfice ou un tel avantage, le montant des traitements ou salaires engagés ou
d’une partie d’une contrepartie versée, compris dans la dépense de main-
d’œuvre admissible d’une société admissible, pour une année d’imposition, à
l’égard du bien doit, aux fins de calculer le montant qui est réputé avoir été
payé au ministre, pour l’année, par la société en vertu de l’article
1029.8.36.0.3.9, être diminué, le cas échéant, du montant de ce bénéfice ou de
cet avantage qui est attribuable à ces traitements ou salaires ou à cette partie
d’une contrepartie, selon le cas, que la personne ou la société de personnes a
obtenu, est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, ou
est réputée avoir obtenu ou être en droit d’obtenir, au plus tard à la date
d’échéance de production qui est applicable à la société pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bénéfice ou d’un avantage qui
est soit obtenu ou à obtenir après le 21 avril 2005, soit réputé l’être après cette
date.

168. 1. L’article 1029.8.36.0.3.18 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe c de la définition de l’expression
« dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au premier alinéa, des mots
« employés admissibles » par le mot « employés » ;

2° par le remplacement, dans la partie de la définition de l’expression
« société admissible » prévue au premier alinéa qui précède le paragraphe a,
des mots « attestation définitive délivrée » par « attestation d’admissibilité
délivrée, pour l’année, » ;

3° par le remplacement, dans la définition de l’expression « titre multimédia
admissible » prévue au premier alinéa, des mots « attestation définitive délivrée
à la société » par « attestation d’admissibilité délivrée à la société, pour
l’année, » ;

4° par le remplacement de la définition de l’expression « travaux de
production admissibles » prévue au premier alinéa par la suivante :

« « travaux de production admissibles », pour une année d’imposition, relatifs
à un titre multimédia admissible, désigne les travaux indiqués sur l’attestation
d’admissibilité délivrée pour l’année à une société à l’égard d’un employé
admissible ou d’une personne ou société de personnes qui a, dans le cadre
d’un contrat, effectué la totalité ou une partie de ces travaux. » ;
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5° par le remplacement, dans le paragraphe b du deuxième alinéa, des mots
« attestation définitive » par les mots « attestation d’admissibilité » ;

6° par la suppression du paragraphe d du deuxième alinéa ;

7° par l’addition, après le paragraphe d du deuxième alinéa, du paragraphe
suivant :

« e) un traitement ou salaire ou une contrepartie ne comprend pas une
rémunération basée sur les profits ou les recettes provenant de l’exploitation
d’un bien. » ;

8° par l’addition, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Pour l’application du paragraphe e du deuxième alinéa, une rémunération
basée sur les profits et les recettes provenant de l’exploitation d’un bien qui
est un titre multimédia ne comprend pas une rémunération qui, à la fois :

a) est déterminée notamment en fonction du type d’utilisation projeté du
bien ;

b) ne peut faire l’objet d’aucun remboursement si le bien n’est pas utilisé
selon les prévisions initiales. ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 6° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une société pour laquelle une attestation d’admissibilité a été délivrée après
le 30 mars 2004.

3. Les sous-paragraphes 7° et 8° du paragraphe 1 s’appliquent à une année
d’imposition d’une société relativement à laquelle :

1° soit les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 23 mars 2006 ;

2° soit un avis d’opposition a été notifié au ministre du Revenu avant le
23 mars 2006 ou un appel a été interjeté, avant cette date, à l’encontre d’une
cotisation ou d’une détermination ;

3° soit la société a adressé au ministre du Revenu une renonciation, au
moyen du formulaire prescrit, conformément au sous-paragraphe ii du sous-
paragraphe b du paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi avant le
23 mars 2006, lorsque la renonciation est en vigueur à cette date.

4. Lorsque le sous-paragraphe 1° du paragraphe 3 s’applique à une année
d’imposition d’une société, le ministre du Revenu doit, si la société en fait la
demande au plus tard le jour où les délais prévus à ce sous-paragraphe 1°
expirent relativement à cette année d’imposition ou, s’il est postérieur, le
5 février 2008, faire, en vertu de la partie I de cette loi et malgré les articles 1010
à 1011 de cette loi, toute détermination ou nouvelle détermination du montant
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réputé avoir été payé en vertu de la section II.6.0.1.3 du chapitre III.1 du
titre III du livre IX de cette partie I par la société et toute cotisation ou
nouvelle cotisation des intérêts et des pénalités de cette société qui sont
requises afin de donner effet aux sous-paragraphes 7° et 8° du paragraphe 1.
Les articles 93.1.8 et 93.1.12 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q.,
chapitre M-31) s’appliquent, compte tenu des adaptations nécessaires, à une
telle détermination ou cotisation.

169. 1. L’article 1029.8.36.0.3.19 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du premier alinéa par le suivant :

«1029.8.36.0.3.19. Une société qui, pour une année d’imposition,
est une société admissible et qui joint à sa déclaration fiscale qu’elle doit
produire pour l’année en vertu de l’article 1000 les documents visés au
quatrième alinéa, est réputée, sous réserve du deuxième alinéa, avoir payé au
ministre à la date d’échéance du solde qui lui est applicable pour l’année, en
acompte sur son impôt à payer pour l’année en vertu de la présente partie, un
montant égal au montant obtenu en appliquant, à sa dépense de main-d’œuvre
admissible pour l’année, le pourcentage approprié déterminé au troisième
alinéa à son égard pour l’année. » ;

2° par le remplacement de la partie du troisième alinéa qui précède le
paragraphe a par ce qui suit :

« Le pourcentage auquel le premier alinéa fait référence pour une année
d’imposition est l’un des pourcentages suivants : » ;

3° par le remplacement, dans les paragraphes d à f du troisième alinéa, du
mot « définitive » par les mots « d’admissibilité » ;

4° par le remplacement du paragraphe b du quatrième alinéa par le suivant :

« b) une copie de l’attestation d’admissibilité valide qu’Investissement
Québec a délivrée à la société pour l’année pour l’application de la présente
section à l’égard de ses activités et à l’égard d’un employé admissible ou
d’une personne ou société de personnes qui a, dans le cadre d’un contrat,
effectué la totalité ou une partie des travaux de production. ».

2. Les sous-paragraphes 1°, 3° et 4° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une société pour laquelle une attestation d’admissibilité a été délivrée après
le 30 mars 2004.

170. 1. L’article 1029.8.36.0.3.20 de cette loi est modifié par l’insertion,
dans ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa et après le mot
« attestation », des mots « d’admissibilité ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une attestation d’admissibilité
qui a été délivrée après le 30 mars 2004.
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171. 1. L’article 1029.8.36.0.3.21 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1029.8.36.0.3.21. Aux fins de calculer le montant qu’une société
admissible est réputée avoir payé au ministre, pour une année d’imposition, en
vertu de l’article 1029.8.36.0.3.19, les règles suivantes s’appliquent :

a) le montant des traitements ou salaires engagés ou d’une partie d’une
contrepartie versée, compris dans la dépense de main-d’œuvre admissible de
la société pour l’année, doit être diminué, le cas échéant, du montant de toute
aide gouvernementale ou de toute aide non gouvernementale qui est attribuable
à ces traitements ou salaires ou à cette partie d’une contrepartie, selon le cas,
que la société a reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir au plus tard à la date d’échéance de production qui lui est
applicable pour cette année ;

b) le montant d’une partie d’une contrepartie versée qui est visée au
paragraphe b de la définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.3.18 et comprise
dans la dépense de main-d’œuvre admissible visée au paragraphe a, doit être
diminué, le cas échéant, du montant de toute aide gouvernementale ou de
toute aide non gouvernementale qui est attribuable aux traitements ou salaires
engagés et versés à l’égard des employés admissibles d’un établissement
d’une personne ou d’une société de personnes situé au Québec qui sont visés à
ce paragraphe b, ou qui serait ainsi attribuable si celle-ci avait de tels employés,
et que la personne ou la société de personnes a reçue, est en droit de recevoir
ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une aide reçue ou à recevoir après le
23 mars 2006.

172. 1. L’article 1029.8.36.0.3.22 de cette loi est modifié par le
remplacement de ce qui précède le paragraphe a par ce qui suit :

«1029.8.36.0.3.22. Lorsque, dans une année d’imposition, appelée
« année du remboursement » dans le présent article, une personne ou une
société de personnes paie, conformément à une obligation juridique, un montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme le remboursement d’une
aide gouvernementale ou d’une aide non gouvernementale que la personne ou
la société de personnes a reçue et qui a réduit, conformément à
l’article 1029.8.36.0.3.21, la dépense de main-d’œuvre admissible d’une société
pour une année d’imposition donnée aux fins de calculer le montant que la
société est réputée avoir payé au ministre pour l’année donnée en vertu de
l’article 1029.8.36.0.3.19, la société est réputée, si elle joint le formulaire
prescrit à sa déclaration fiscale qu’elle doit produire pour l’année du
remboursement en vertu de l’article 1000, avoir payé au ministre à la date
d’échéance du solde qui lui est applicable pour l’année du remboursement, en
acompte sur son impôt à payer pour cette année en vertu de la présente partie,
un montant égal à l’excédent du montant qu’elle serait réputée avoir payé au
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ministre pour cette année donnée en vertu de cet article 1029.8.36.0.3.19, si
tout montant ainsi payé en remboursement d’une telle aide au plus tard à la fin
de l’année du remboursement avait réduit, pour l’année donnée, le montant de
toute aide gouvernementale ou de toute aide non gouvernementale visé à
l’article 1029.8.36.0.3.21, sur l’ensemble des montants suivants : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard du remboursement d’une aide
reçue après le 23 mars 2006 ou du remboursement réputé d’une aide à recevoir
après cette date.

173. 1. L’article 1029.8.36.0.3.23 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1029.8.36.0.3.23. Pour l’application de l’article 1029.8.36.0.3.22,
est réputé un montant qu’une personne ou une société de personnes, selon le
cas, paie dans une année d’imposition donnée, conformément à une obligation
juridique, à titre de remboursement d’une aide qu’elle a reçue, un montant qui,
à la fois :

a) a réduit, par l’effet de l’article 1029.8.36.0.3.21, la dépense de main-
d’œuvre admissible d’une société pour une année d’imposition aux fins de
calculer le montant qu’elle est réputée avoir payé au ministre en vertu de
l’article 1029.8.36.0.3.19 ;

b) n’a pas été reçu par la personne ou la société de personnes ;

c) a cessé, dans cette année d’imposition donnée, d’être un montant que la
personne ou la société de personnes peut raisonnablement s’attendre à
recevoir. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

174. 1. L’article 1029.8.36.0.3.24 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1029.8.36.0.3.24. Lorsque, à l’égard de travaux de production
admissibles relatifs à des titres multimédias admissibles, soit une personne ou
une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut
raisonnablement s’attendre à obtenir un bénéfice ou un avantage autre que
celui que l’on peut raisonnablement attribuer à la réalisation de ces travaux de
production admissibles, que ce soit sous forme de remboursement, de
compensation, de garantie, de produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa
juste valeur marchande ou sous toute autre forme ou de toute autre manière,
soit une personne ou une société de personnes est, à la suite d’une détermination
du ministre à cet effet, réputée avoir obtenu ou être en droit d’obtenir un tel
bénéfice ou un tel avantage, le montant des traitements ou salaires engagés ou
d’une partie d’une contrepartie versée, compris dans la dépense de main-
d’œuvre admissible d’une société admissible pour une année d’imposition
doit, aux fins de calculer le montant qui est réputé avoir été payé au ministre,
pour l’année, par la société en vertu de l’article 1029.8.36.0.3.19, être diminué,
le cas échéant, du montant de ce bénéfice ou de cet avantage qui est attribuable
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à ces traitements ou salaires ou à cette partie d’une contrepartie, selon le cas,
que la personne ou la société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou
peut raisonnablement s’attendre à obtenir, ou est réputée avoir obtenu ou être
en droit d’obtenir, au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bénéfice ou d’un avantage qui
est soit obtenu ou à obtenir après le 21 avril 2005, soit réputé l’être après cette
date.

175. 1. L’article 1029.8.36.0.17 de cette loi est modifié :

1° par l’addition, à la fin de la définition de l’expression « frais
d’acquisition » prévue au premier alinéa, de « , autres que les frais ainsi inclus
en vertu de l’un des articles 180 et 182 » ;

2° par l’insertion, dans la partie de la définition de l’expression « période
d’admissibilité », prévue au premier alinéa, qui précède le paragraphe a et
après les mots « selon le cas », de « et sous réserve des paragraphes c et d du
premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.18.2 » ;

3° par le remplacement, dans le sous-paragraphe i des paragraphes b et c de
la définition de l’expression « période d’admissibilité », prévue au premier
alinéa, des mots « dans une année d’imposition antérieure » par « pour une
année d’imposition antérieure » ;

4° par l’insertion, dans la partie de la définition de l’expression « société
déterminée », prévue au premier alinéa, qui précède le paragraphe a et après le
mot « signifie », de « , sous réserve du paragraphe b du premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.18.2, » ;

5° par l’insertion, après le premier alinéa, du suivant :

« Pour l’application de la définition de l’expression « activité déterminée »,
prévue au premier alinéa, une société est réputée réaliser une activité donnée
dans un site désigné au cours de la partie d’une année d’imposition pour
laquelle elle est autorisée par Investissement Québec à exploiter son entreprise
à l’extérieur de ce site, si cette activité est réalisée au Québec au cours de cette
partie de l’année. » ;

6° par le remplacement, dans le quatrième alinéa, des mots « Pour
l’application des » par les mots « Malgré les » ;

7° par l’insertion, après le quatrième alinéa, du suivant :

« Malgré la définition de l’expression « période d’admissibilité », prévue au
premier alinéa, la période d’admissibilité d’une société qui est une société
exemptée ne comprend pas la partie d’une année d’imposition qui est visée au
quatrième alinéa de l’article 771.1. » ;
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8° par l’insertion, après le cinquième alinéa, du suivant :

« Lorsqu’une société quelconque qui a été une société exemptée pour une
année d’imposition devient par la suite une société déterminée, la date d’entrée
en vigueur de l’attestation, visée au paragraphe a de l’article 771.12, qui a été
délivrée à l’égard de cette société est réputée, pour l’application de la définition
de l’expression « période déterminée », prévue au premier alinéa, et du septième
alinéa, la date d’entrée en vigueur de l’attestation visée au paragraphe c de la
définition de l’expression « société déterminée », prévue au premier alinéa,
qui a été délivrée à cette société pour sa première année d’imposition où elle
exploitait ou pouvait exploiter son entreprise dans un site désigné quelconque. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais qui
sont inclus dans le coût en capital d’un bien en raison d’un choix exercé après
le 29 juin 2006.

3. Les sous-paragraphes 2° à 4° et 8° du paragraphe 1 ont effet depuis le
12 juin 2003.

4. Les sous-paragraphes 5° et 7° du paragraphe 1 s’appliquent à une année
d’imposition qui commence après le 20 décembre 2001.

5. Le sous-paragraphe 6° du paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

176. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article
1029.8.36.0.18.1, du suivant :

«1029.8.36.0.18.2. Lorsque, à la suite d’une prise de contrôle visée
au paragraphe f du premier alinéa de l’article 771.13 ou de l’exercice du choix
prévu au paragraphe g de cet alinéa, une société cesse d’être une société
exemptée au début de l’année d’imposition qui suit celle de la prise de
contrôle ou de la prise d’effet du choix, les règles suivantes s’appliquent, le
cas échéant :

a) pour l’application du sous-paragraphe iv du paragraphe b de la définition
de l’expression « société déterminée » prévue au premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.17, la société est réputée une société déterminée au
moment de cette prise de contrôle ;

b) lorsqu’elle s’applique à la société pour l’année d’imposition de la prise
de contrôle ou de la prise d’effet du choix, la définition de l’expression
« société déterminée » prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.17,
doit se lire sans tenir compte du sous-paragraphe iii du paragraphe b ;

c) pour l’application du paragraphe a de la définition de l’expression
« période d’admissibilité » prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.17,
le jour de la prise de contrôle ou celui de la prise d’effet du choix, selon le cas,
est réputé celui où la société cesse d’être une société exemptée ;
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d) si la prise de contrôle ou la prise d’effet du choix survient avant la fin de
la période de cinq ans visée au paragraphe b de la définition de l’expression
« période d’admissibilité » prévue au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.17,
ou avant la fin de la période de trois ans visée au paragraphe c de cette
définition, cette période d’admissibilité se termine immédiatement avant le
moment de la prise de contrôle ou la veille du jour de la prise d’effet du choix,
selon le cas.

Lorsque, après le 30 mars 2004, Investissement Québec a délivré à une
société qui exploite ou peut exploiter son entreprise dans un centre de
développement des biotechnologies une attestation, visée au paragraphe c de
la définition de l’expression « société déterminée » prévue au premier alinéa
de l’article 1029.8.36.0.17, pour une année d’imposition, il ne doit pas être
tenu compte du paragraphe d du premier alinéa aux fins de déterminer le
montant que la société est réputée avoir payé au ministre pour cette année
d’imposition en vertu de l’un des articles 1029.8.36.0.25 et 1029.8.36.0.25.1. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003, sauf lorsqu’il édicte le
deuxième alinéa de l’article 1029.8.36.0.18.2 de cette loi, auquel cas il a effet
depuis le 31 mars 2004.

177. 1. L’article 1029.8.36.0.25.0.1 de cette loi est modifié par le
remplacement du premier alinéa par le suivant :

« 1029.8.36.0.25.0.1. Malgré l’article 1029.8.36.0.25, aucun
montant ne peut, relativement à un bien admissible, être réputé avoir été payé
au ministre par une société pour une année d’imposition donnée, à l’égard des
frais d’acquisition qu’elle a engagés dans cette année à l’égard de ce bien
lorsque, à un moment quelconque qui survient avant la date d’échéance de
production qui lui est applicable pour l’année donnée, le bien cesse, autrement
qu’en raison de sa perte, de sa destruction involontaire causée par le feu, le vol
ou l’eau, d’un bris majeur ou de sa désuétude, d’être utilisé par la société
principalement dans un centre admissible, ou exclusivement ou presque
exclusivement pour gagner un revenu provenant, selon le cas :

a) lorsque la société est une société exemptée et que l’année donnée n’est
pas celle visée au paragraphe c, d’une entreprise qu’elle exploite dans ce
centre ;

b) lorsque la société est une société déterminée, que le centre admissible
est un centre de développement des biotechnologies et que l’année donnée
n’est pas celle visée au paragraphe c, de la partie d’une entreprise qu’elle
exploite dans ce centre qui peut raisonnablement être attribuée à la réalisation
d’une activité déterminée ;

c) lorsque, à la suite d’une prise de contrôle visée au paragraphe f du
premier alinéa de l’article 771.13 qui survient dans l’année donnée, ou de
l’exercice du choix prévu au paragraphe g de cet alinéa de devenir une société
déterminée à compter d’un jour donné de cette année, la société cesse d’être
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une société exemptée au début de l’année d’imposition qui suit l’année donnée
et que, selon le cas :

i. le centre admissible est un centre de développement des biotechnologies :

1° soit d’une entreprise qu’elle exploite dans ce centre, si le moment
quelconque survient avant celui de cette prise de contrôle ou avant le jour
donné ;

2° soit de la partie d’une entreprise qu’elle exploite dans ce centre qui peut
raisonnablement être attribuée à la réalisation d’une activité déterminée, dans
les autres cas ;

ii. le centre admissible n’est pas un centre de développement des
biotechnologies et le moment quelconque survient avant celui de cette prise de
contrôle ou avant le jour donné, d’une entreprise qu’elle exploite dans ce
centre. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 12 mai 2004. Toutefois, lorsque le
paragraphe c du premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.25.0.1 de cette loi
s’applique à l’égard d’un moment quelconque qui survient avant le
31 mars 2004, il doit se lire comme suit :

« c) lorsque, à la suite d’une prise de contrôle visée au paragraphe f du
premier alinéa de l’article 771.13 qui survient dans l’année donnée ou de
l’exercice du choix prévu au paragraphe g de cet alinéa de devenir une société
déterminée à compter d’un jour donné de cette année, la société cesse d’être
une société exemptée au début de l’année d’imposition qui suit l’année donnée
et que le moment quelconque survient avant celui de cette prise de contrôle ou
avant le jour donné, d’une entreprise qu’elle exploite dans ce centre. ».

178. 1. L’article 1029.8.36.0.29 de cette loi est modifié par l’insertion,
après les mots « frais de location », de « que la société a, selon le cas, engagés
ou payés à l’égard d’un bien admissible ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

179. 1. L’article 1029.8.36.0.29.1 de cette loi est modifié par l’insertion,
après les mots « frais de location admissibles », des mots « que la société a
engagés à l’égard d’une installation admissible ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

180. 1. Les articles 1029.8.36.0.36 et 1029.8.36.0.36.1 de cette loi sont
remplacés par les suivants :

«1029.8.36.0.36. Lorsque, à l’égard de l’acquisition ou de la location
d’un bien admissible, une personne ou une société de personnes a obtenu, est
en droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir un bénéfice ou
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un avantage autre que celui que l’on peut raisonnablement attribuer à la
fourniture ou à l’installation du bien admissible, que ce soit sous forme de
remboursement, de compensation, de garantie, de produit de l’aliénation d’un
bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute autre forme ou de
toute autre manière, le montant des frais d’acquisition ou des frais de location
qu’une société a, selon le cas, engagés ou payés à l’égard du bien admissible
doit, aux fins de calculer le montant que la société est réputée avoir payé au
ministre, pour une année d’imposition, en vertu de l’article 1029.8.36.0.25,
être diminué du montant de ce bénéfice ou de cet avantage que la personne ou
la société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement
s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour cette année.

« 1029.8.36.0.36.1. Lorsque, à l’égard de la location d’une
installation admissible, une personne ou une société de personnes a obtenu,
est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir un bénéfice
ou un avantage autre que celui que l’on peut raisonnablement attribuer à la
fourniture ou à la mise en place de l’installation admissible, que ce soit sous
forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière, le montant des frais de location
admissibles qu’une société a engagés à l’égard de l’installation admissible
doit, aux fins de calculer le montant que la société est réputée avoir payé au
ministre, pour une année d’imposition, en vertu de l’article 1029.8.36.0.25.1,
être diminué du montant de ce bénéfice ou de cet avantage que la personne ou
la société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement
s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

181. 1. L’article 1029.8.36.0.72 de cette loi est modifié par l’addition, à la
fin de la définition de l’expression « frais d’acquisition » prévue au premier
alinéa, de « , autres que les frais ainsi inclus en vertu de l’un des articles 180 et
182 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais qui sont inclus dans le coût
en capital d’un bien en raison d’un choix exercé après le 29 juin 2006.

182. 1. L’article 1029.8.36.10 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède la formule prévue au premier
alinéa, de « 50 000 000 $ » par « 75 000 000 $ » ;

2° par le remplacement de la formule prévue au premier alinéa par la
suivante :

« 30 % – {[(A – 50 000 000 $) × 15 %] / 25 000 000 $}. » ;
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3° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, de « 25 000 000 $ » par
« 50 000 000 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une dépense engagée après le
4 décembre 2006, pour des travaux relatifs à une activité de design ou de
dessin de patron réalisés après cette date.

3. Pour l’application du paragraphe 2, lorsque le montant d’une dépense
qui consiste en un salaire d’un designer ou d’un patroniste qu’une personne ou
une société de personnes engage au cours d’une période donnée d’une année
d’imposition est limité à 60 000 $ ou à 40 000 $ par l’effet du sous-paragraphe ii
ou iii du paragraphe a du premier alinéa de l’un des articles 1029.8.36.5 et
1029.8.36.6 de cette loi ou du sous-paragraphe ii du paragraphe a ou b du
premier alinéa de l’un des articles 1029.8.36.7 et 1029.8.36.7.1 de cette loi,
selon le cas, ou à un montant moindre en raison du cinquième alinéa de cet
article, et que la période donnée est comprise dans une année d’imposition qui
se termine après le 4 décembre 2006 et qui comprend cette date, la partie du
salaire du designer ou du patroniste qui est engagée après le 4 décembre 2006
pour des travaux relatifs à une activité de design ou de dessin de patron
réalisés après cette date est réputée égale à l’excédent soit de 60 000 $ ou de
40 000 $, selon le cas, soit de ce montant moindre, sur la partie de la dépense
engagée à titre de salaire, à l’égard du designer ou du patroniste, par la
personne ou la société de personnes dans cette période donnée pour des
travaux relatifs à une activité de design ou de dessin de patron, selon le cas,
réalisés au Québec avant le 5 décembre 2006 qui excède le montant de tout
paiement contractuel, de toute aide gouvernementale et de toute aide non
gouvernementale attribuables à un tel salaire, que la personne ou la société de
personnes a reçus, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre
à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de production qui lui est applicable
pour cette année d’imposition.

183. L’article 1029.8.36.16 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a, des mots
« qu’il a délivrée » par les mots « qui a été délivrée » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a, des mots « elle a été délivrée »
par les mots « la révocation prend effet ».

184. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1029.8.36.53.9,
de ce qui suit :
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« SECTION II.6.4.2

« CRÉDIT POUR L’ACQUISITION D’INSTALLATIONS DE
TRAITEMENT DU LISIER DE PORC

« §1. — Interprétation et généralités

«1029.8.36.53.10. Dans la présente section, l’expression :

« contribuable admissible » désigne un particulier ou une société, autre
qu’une société exclue ;

« frais admissibles » d’un contribuable admissible pour une année
d’imposition ou d’une société de personnes pour un exercice financier, à
l’égard d’une installation admissible, désigne l’ensemble des frais qui sont
directement attribuables à l’acquisition et à la mise en place de l’installation
admissible et qui sont engagés par le contribuable dans l’année d’imposition
ou par la société de personnes dans l’exercice financier et :

a) soit après le 23 mars 2006 et avant le 1er avril 2010 ;

b) soit après le 31 mars 2010 et avant le 1er avril 2011, lorsque, à la fois :

i. les frais sont engagés conformément à ce qui apparaît dans la demande
d’attestation d’admissibilité, relative à l’installation admissible, présentée au
ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation avant le
1er avril 2010 ;

ii. la mise en place de l’installation admissible était commencée avant le
1er avril 2010 ;

« installation admissible » relative à un établissement agricole désigne une
installation à être mise en place dans cet établissement agricole et à l’égard de
laquelle le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation a
délivré une attestation d’admissibilité pour l’application de la présente section ;

« société exclue » pour une année d’imposition désigne une société qui est
exonérée d’impôt pour l’année en vertu du livre VIII ou qui serait exonérée
d’impôt pour l’année en vertu de l’article 985 si ce n’était de l’article 192.

Les frais visés à la définition de l’expression « frais admissibles » prévue au
premier alinéa ne comprennent pas les frais à l’égard desquels un choix est
fait, en vertu de l’un des articles 180 et 182, après le 29 juin 2006.

Pour l’application de la présente section, la part d’un membre d’une société
de personnes d’un montant pour un exercice financier est égale à la proportion
de ce montant représentée par le rapport entre la part du membre du revenu ou
de la perte de la société de personnes pour cet exercice financier et le revenu
ou la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier, en
supposant, si le revenu et la perte de la société de personnes pour cet exercice
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financier sont nuls, que le revenu de la société de personnes pour cet exercice
financier est égal à 1 000 000 $.

« §2. — Crédit

«1029.8.36.53.11. Un contribuable admissible qui, dans une année
d’imposition, exploite une entreprise agricole au Québec et est reconnu comme
producteur de porcs par le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation et qui joint à sa déclaration fiscale qu’il doit produire pour
l’année en vertu de l’article 1000, ou devrait ainsi produire s’il avait un impôt
à payer pour l’année en vertu de la présente partie, les documents visés au
troisième alinéa est réputé, sous réserve du deuxième alinéa, avoir payé au
ministre à la date d’échéance du solde qui lui est applicable pour cette année
en acompte sur son impôt à payer pour cette année en vertu de la présente
partie, un montant égal à 30 % de l’ensemble des montants dont chacun
représente le montant de ses frais admissibles pour l’année à l’égard d’une
installation admissible relative à un établissement agricole du contribuable,
dans la mesure où ces frais sont payés.

Aux fins de calculer les versements qu’un contribuable est tenu de faire en
vertu de l’un des articles 1025, 1026, du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 1027 ou de l’un des articles 1145, 1159.7, 1175 et 1175.19 lorsque
ces derniers font référence à ce paragraphe a, ce contribuable est réputé avoir
payé au ministre, en acompte sur l’ensemble de son impôt à payer pour
l’année en vertu de la présente partie et de sa taxe à payer pour l’année en
vertu des parties IV, IV.1, VI et VI.1, à la date où chaque versement doit au
plus tard être payé, un montant égal au moindre des montants suivants :

a) l’excédent du montant déterminé en vertu du premier alinéa pour l’année
sur l’ensemble des montants dont chacun représente la partie de ce montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme étant réputée avoir été payée
au ministre en vertu du présent alinéa, au cours de l’année mais avant cette
date ;

b) l’excédent du montant de ce versement, déterminé sans tenir compte du
présent chapitre, sur l’ensemble des montants dont chacun représente un
montant qui est réputé, en vertu du présent chapitre mais autrement qu’en
vertu du premier alinéa, avoir été payé au ministre à cette date, aux fins de
calculer ce versement.

Les documents auxquels le premier alinéa fait référence sont les suivants :

a) le formulaire prescrit contenant les renseignements prescrits ;

b) une copie de l’attestation d’admissibilité valide délivrée, relativement à
une installation admissible visée au premier alinéa, par le ministre de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation pour l’application de la
présente section.
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«1029.8.36.53.12. Lorsque, dans un exercice financier, une société
de personnes exploite une entreprise agricole au Québec et est reconnue
comme producteur de porcs par le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et
de l’Alimentation, chaque contribuable admissible qui est membre de la
société de personnes à la fin de cet exercice financier et qui joint à sa
déclaration fiscale qu’il doit produire en vertu de l’article 1000 pour son année
d’imposition dans laquelle se termine cet exercice financier, ou devrait ainsi
produire s’il avait un impôt à payer pour l’année en vertu de la présente partie,
les documents visés au troisième alinéa est réputé, sous réserve du deuxième
alinéa, avoir payé au ministre à la date d’échéance du solde qui lui est
applicable pour cette année en acompte sur son impôt à payer pour cette année
en vertu de la présente partie, un montant égal à 30 % de sa part de l’ensemble
des montants dont chacun représente le montant des frais admissibles de la
société de personnes pour l’exercice financier à l’égard d’une installation
admissible relative à un établissement agricole de la société de personnes,
dans la mesure où ces frais sont payés.

Aux fins de calculer les versements qu’un contribuable est tenu de faire en
vertu de l’un des articles 1025, 1026, du paragraphe a du premier alinéa de
l’article 1027 ou de l’un des articles 1145, 1159.7, 1175 et 1175.19 lorsque
ces derniers font référence à ce paragraphe a, ce contribuable est réputé avoir
payé au ministre, en acompte sur l’ensemble de son impôt à payer pour
l’année en vertu de la présente partie et de sa taxe à payer pour l’année en
vertu des parties IV, IV.1, VI et VI.1, à la date où chaque versement doit au
plus tard être payé, un montant égal au moindre des montants suivants :

a) l’excédent du montant déterminé en vertu du premier alinéa pour l’année
sur l’ensemble des montants dont chacun représente la partie de ce montant
que l’on peut raisonnablement considérer comme étant réputée avoir été payée
au ministre en vertu du présent alinéa, au cours de l’année mais avant cette
date ;

b) l’excédent du montant de ce versement, déterminé sans tenir compte du
présent chapitre, sur l’ensemble des montants dont chacun représente un
montant qui est réputé, en vertu du présent chapitre mais autrement qu’en
vertu du premier alinéa, avoir été payé au ministre à cette date, aux fins de
calculer ce versement.

Les documents auxquels le premier alinéa fait référence sont les suivants :

a) le formulaire prescrit contenant les renseignements prescrits ;

b) une copie de l’attestation d’admissibilité valide délivrée, relativement à
une installation admissible visée au premier alinéa, par le ministre de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation pour l’application de la
présente section.

«1029.8.36.53.13. Pour l’application de la présente section, le
montant qu’un contribuable admissible est réputé avoir payé au ministre pour
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une année d’imposition en vertu de la présente section, à l’égard d’installations
admissibles relatives à un établissement agricole, ne peut dépasser l’excédent
de 200 000 $ sur l’ensemble des montants dont chacun représente tout montant
réputé par ailleurs avoir été payé au ministre par un contribuable admissible
en vertu de la présente section, à l’égard d’installations admissibles relatives à
cet établissement agricole, pour l’année ou une année d’imposition antérieure.

«1029.8.36.53.14. Pour l’application de la présente section, lorsque
le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation remplace ou
révoque une attestation qu’il a délivrée à un contribuable admissible ou à une
société de personnes, à l’égard d’une installation admissible, les règles suivantes
s’appliquent :

a) l’attestation remplacée est nulle à compter du moment où elle a été
délivrée ou réputée délivrée et la nouvelle attestation est réputée avoir été
délivrée à ce moment ;

b) l’attestation révoquée est nulle à compter du moment où la révocation
prend effet.

L’attestation révoquée visée au premier alinéa est réputée ne pas avoir été
délivrée à compter de la date de prise d’effet mentionnée sur l’avis de révocation.

« §3. — Aide gouvernementale, aide non gouvernementale et autres

«1029.8.36.53.15. Aux fins de calculer le montant qui est réputé
avoir été payé au ministre, pour une année d’imposition, par un contribuable
en vertu de l’un des articles 1029.8.36.53.11 et 1029.8.36.53.12, les règles
suivantes s’appliquent :

a) le montant des frais admissibles visés au premier alinéa de
l’article 1029.8.36.53.11 doit être diminué, le cas échéant, du montant de
toute aide gouvernementale ou de toute aide non gouvernementale, attribuable
à ces frais, que le contribuable a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui lui est applicable pour cette année ;

b) la part du contribuable des frais admissibles d’une société de personnes,
visés au premier alinéa de l’article 1029.8.36.53.12, pour un exercice financier
de la société de personnes qui se termine dans cette année d’imposition doit
être diminuée, le cas échéant :

i. de la part du contribuable, pour cet exercice financier, du montant de
toute aide gouvernementale ou de toute aide non gouvernementale, attribuable
à ces frais, que la société de personnes a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard six mois après la fin de cet
exercice financier ;
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ii. du montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale, attribuable à ces frais, que le contribuable a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année.

«1029.8.36.53.16. Lorsque, à l’égard de frais admissibles d’un
contribuable admissible ou d’une société de personnes donnée, une personne
ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut
raisonnablement s’attendre à obtenir un bénéfice ou avantage, autre que celui
que l’on peut raisonnablement attribuer à l’acquisition de l’installation
admissible à laquelle ces frais admissibles se rapportent, ou à sa mise en place,
que ce soit sous forme de remboursement, de compensation, de garantie, de
produit de l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous
toute autre forme ou de toute autre manière, les règles suivantes s’appliquent :

a) aux fins de calculer le montant que le contribuable est réputé avoir payé
au ministre pour une année d’imposition en vertu de l’article 1029.8.36.53.11,
le montant des frais admissibles visés au premier alinéa de cet article doit être
diminué du montant de ce bénéfice ou de cet avantage relatif à ces frais
admissibles que la personne ou la société de personnes a obtenu, est en droit
d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date
d’échéance de production qui est applicable au contribuable pour cette année
d’imposition ;

b) aux fins de calculer le montant qui est réputé avoir été payé au ministre
pour une année d’imposition en vertu de l’article 1029.8.36.53.12 par un
contribuable membre de la société de personnes donnée, la part, visée au
premier alinéa de cet article, du montant des frais admissibles de ce contribuable,
pour un exercice financier de cette société de personnes qui se termine dans
cette année d’imposition, doit être diminuée :

i. de sa part, pour cet exercice financier, du montant de ce bénéfice ou de
cet avantage relatif à ces frais admissibles que la personne ou la société de
personnes, autre qu’une personne visée au sous-paragraphe ii, a obtenu, est en
droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard six
mois après la fin de cet exercice financier ;

ii. du montant de ce bénéfice ou de cet avantage relatif à ces frais admissibles
que ce contribuable ou une personne avec laquelle il a un lien de dépendance a
obtenu, est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre à obtenir, au
plus tard six mois après la fin de cet exercice financier.

«1029.8.36.53.17. Lorsque, avant le 1er avril 2013, un contribuable
admissible paie, au cours d’une année d’imposition, appelée « année du
remboursement » dans le présent article, conformément à une obligation
juridique, un montant que l’on peut raisonnablement considérer comme le
remboursement d’une aide gouvernementale ou d’une aide non
gouvernementale qui a réduit, en raison du paragraphe a de
l’article 1029.8.36.53.15, les frais admissibles du contribuable pour une année
d’imposition donnée aux fins de calculer le montant qu’il est réputé avoir payé
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au ministre pour l’année d’imposition donnée en vertu de
l’article 1029.8.36.53.11, le contribuable est réputé, s’il joint le formulaire
prescrit à sa déclaration fiscale qu’il doit produire pour l’année du
remboursement en vertu de l’article 1000, ou devrait ainsi produire s’il avait
un impôt à payer pour l’année du remboursement en vertu de la présente
partie, avoir payé au ministre à la date d’échéance du solde qui lui est
applicable pour l’année du remboursement, en acompte sur son impôt à payer
pour cette année en vertu de la présente partie, un montant égal à l’excédent du
montant qu’il serait réputé avoir payé au ministre pour l’année d’imposition
donnée en vertu de l’article 1029.8.36.53.11, à l’égard de ces frais admissibles,
si tout montant ainsi payé en remboursement d’une telle aide au plus tard à la
fin de l’année du remboursement avait réduit, pour l’année d’imposition
donnée, le montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale visé au paragraphe a de l’article 1029.8.36.53.15, sur
l’ensemble des montants suivants :

a) le montant qu’il est réputé avoir payé au ministre pour l’année
d’imposition donnée, en vertu de l’article 1029.8.36.53.11, à l’égard de ces
frais admissibles ;

b) tout montant qu’il est réputé avoir payé au ministre en vertu du présent
article pour une année d’imposition antérieure à l’année du remboursement à
l’égard d’un montant payé à titre de remboursement de cette aide.

«1029.8.36.53.18. Lorsque, avant le 1er avril 2013, une société de
personnes paie au cours d’un exercice financier, appelé « exercice financier du
remboursement » dans le présent article, conformément à une obligation
juridique, un montant que l’on peut raisonnablement considérer comme le
remboursement d’une aide gouvernementale ou d’une aide non
gouvernementale qui a réduit, en raison du sous-paragraphe i du paragraphe b
de l’article 1029.8.36.53.15, la part d’un contribuable admissible des frais
admissibles de la société de personnes pour un exercice financier donné, aux
fins de calculer le montant que le contribuable est réputé avoir payé au
ministre en vertu de l’article 1029.8.36.53.12, à l’égard de cette part, pour son
année d’imposition dans laquelle s’est terminé l’exercice financier donné, le
contribuable est réputé avoir payé au ministre à la date d’échéance du solde
qui lui est applicable pour son année d’imposition dans laquelle se termine
l’exercice financier du remboursement, en acompte sur son impôt à payer pour
cette année en vertu de la présente partie, s’il est membre de la société de
personnes à la fin de l’exercice financier du remboursement et s’il joint le
formulaire prescrit à sa déclaration fiscale qu’il doit produire pour cette année
en vertu de l’article 1000, ou devrait ainsi produire s’il avait un impôt à payer
pour cette année d’imposition en vertu de la présente partie, un montant égal à
l’excédent du montant donné qu’il serait réputé, sous réserve du deuxième
alinéa, avoir payé au ministre en vertu de l’article 1029.8.36.53.12 pour son
année d’imposition dans laquelle se termine l’exercice financier donné, à
l’égard de cette part, sur l’ensemble des montants suivants :

a) le montant que le contribuable serait réputé avoir payé au ministre en
vertu de l’article 1029.8.36.53.12 pour son année d’imposition dans laquelle
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se termine l’exercice financier donné, à l’égard des frais admissibles de la
société de personnes, si la part du contribuable du revenu ou de la perte de la
société de personnes pour l’exercice financier donné et le revenu ou la perte de
la société de personnes pour cet exercice financier étaient les mêmes que ceux
pour l’exercice financier du remboursement ;

b) tout montant que le contribuable serait réputé avoir payé au ministre en
vertu du présent article pour une année d’imposition antérieure à l’année
d’imposition dans laquelle se termine l’exercice financier du remboursement,
à l’égard d’un montant payé par la société de personnes à titre de remboursement
de cette aide, si la part du contribuable du revenu ou de la perte de la société de
personnes pour l’exercice financier donné et le revenu ou la perte de la société
de personnes pour cet exercice financier étaient les mêmes que ceux pour
l’exercice financier du remboursement.

Le montant donné auquel le premier alinéa fait référence doit être calculé
comme si, à la fois :

a) tout montant payé en remboursement d’une aide au plus tard à la fin de
l’exercice financier du remboursement réduisait, pour l’exercice financier
donné, le montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale visée au sous-paragraphe i du paragraphe b de
l’article 1029.8.36.53.15 ;

b) la part du contribuable du revenu ou de la perte de la société de personnes
pour l’exercice financier donné et le revenu ou la perte de la société de
personnes pour cet exercice financier étaient les mêmes que ceux pour l’exercice
financier du remboursement.

«1029.8.36.53.19. Lorsque, avant le 1er avril 2013, un contribuable
admissible est membre d’une société de personnes à la fin d’un exercice
financier de celle-ci, appelé « exercice financier du remboursement » dans le
présent article, et paie, au cours de l’exercice financier du remboursement,
conformément à une obligation juridique, un montant que l’on peut
raisonnablement considérer comme le remboursement d’une aide
gouvernementale ou d’une aide non gouvernementale qui a réduit, en raison
du sous-paragraphe ii du paragraphe b de l’article 1029.8.36.53.15, sa part des
frais admissibles de la société de personnes pour un exercice financier donné,
aux fins de calculer le montant que le contribuable est réputé avoir payé au
ministre en vertu de l’article 1029.8.36.53.12, à l’égard de cette part, pour son
année d’imposition dans laquelle s’est terminé l’exercice financier donné, le
contribuable est réputé avoir payé au ministre à la date d’échéance du solde
qui lui est applicable pour son année d’imposition dans laquelle se termine
l’exercice financier du remboursement, en acompte sur son impôt à payer pour
cette année en vertu de la présente partie, s’il joint à sa déclaration fiscale qu’il
doit produire pour cette année en vertu de l’article 1000, ou devrait ainsi
produire s’il avait un impôt à payer pour cette année en vertu de la présente
partie, le formulaire prescrit contenant les renseignements prescrits, un montant
égal à l’excédent du montant donné qu’il serait réputé, sous réserve du
deuxième alinéa, avoir payé au ministre en vertu de l’article 1029.8.36.53.12
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pour son année d’imposition dans laquelle se termine l’exercice financier
donné, à l’égard de cette part, sur l’ensemble des montants suivants :

a) le montant que le contribuable serait réputé avoir payé au ministre en
vertu de l’article 1029.8.36.53.12 pour son année d’imposition dans laquelle
se termine l’exercice financier donné, à l’égard de cette part, si la part du
contribuable du revenu ou de la perte de la société de personnes pour l’exercice
financier donné et le revenu ou la perte de la société de personnes pour cet
exercice financier étaient les mêmes que ceux pour l’exercice financier du
remboursement ;

b) tout montant que le contribuable serait réputé avoir payé au ministre en
vertu du présent article pour une année d’imposition antérieure à l’année
d’imposition dans laquelle se termine l’exercice financier du remboursement,
à l’égard d’un montant qu’il a payé à titre de remboursement de cette aide, si
la part du contribuable du revenu ou de la perte de la société de personnes pour
l’exercice financier donné et le revenu ou la perte de la société de personnes
pour cet exercice financier étaient les mêmes que ceux pour l’exercice financier
du remboursement.

Le montant donné auquel le premier alinéa fait référence doit être calculé
comme si, à la fois :

a) tout montant payé en remboursement d’une aide au plus tard à la fin de
l’exercice financier du remboursement réduisait, pour l’exercice financier
donné, le montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale visée au sous-paragraphe ii du paragraphe b de
l’article 1029.8.36.53.15 ;

b) la part du contribuable du revenu ou de la perte de la société de personnes
pour l’exercice financier donné et le revenu ou la perte de la société de
personnes pour cet exercice financier étaient les mêmes que ceux pour l’exercice
financier du remboursement.

«1029.8.36.53.20. Pour l’application des articles 1029.8.36.53.17
à 1029.8.36.53.19, est réputé un montant payé, à un moment donné, à titre de
remboursement d’une aide par un contribuable ou une société de personnes,
selon le cas, conformément à une obligation juridique, un montant qui, à la
fois :

a) a réduit, en raison de l’article 1029.8.36.53.15, soit des frais admissibles,
soit la part d’un contribuable membre de la société de personnes de tels frais,
aux fins de calculer le montant que le contribuable ou le contribuable membre
de la société de personnes est réputé avoir payé au ministre pour une année
d’imposition en vertu de l’un des articles 1029.8.36.53.11 et 1029.8.36.53.12 ;

b) n’a pas été reçu par le contribuable ou la société de personnes ;

c) a cessé, au moment donné, d’être un montant que le contribuable ou la
société de personnes peut raisonnablement s’attendre à recevoir. ».
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2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

185. 1. L’article 1029.8.36.54 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe a de la
définition de l’expression « dépense de construction admissible » prévue au
premier alinéa par le suivant :

« ii. tout montant payé dans l’année ou une année d’imposition antérieure,
conformément à une obligation juridique, par la société admissible, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, à titre de remboursement
d’une aide qu’elle a reçue, dans la mesure où cette aide a, dans l’année ou une
année d’imposition antérieure, réduit par l’effet du paragraphe a ou a.1 du
troisième alinéa une dépense de construction de la société admissible à l’égard
du navire admissible ; sur » ;

2° par le remplacement du sous-paragraphe ii du paragraphe a de la
définition de l’expression « dépense de transformation admissible » prévue au
premier alinéa par le suivant :

« ii. tout montant payé dans l’année ou une année d’imposition antérieure,
conformément à une obligation juridique, par la société admissible, une autre
personne ou une société de personnes, selon le cas, à titre de remboursement
d’une aide qu’elle a reçue, dans la mesure où cette aide a, dans l’année ou une
année d’imposition antérieure, réduit par l’effet du paragraphe a ou a.1 du
troisième alinéa une dépense de transformation de la société admissible à
l’égard du navire admissible ; sur » ;

3° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, des mots « de la définition »
par les mots « des définitions » ;

4° par l’insertion, après le paragraphe a du troisième alinéa, du paragraphe
suivant :

« a.1) lorsqu’elle est visée au sous-paragraphe ii du paragraphe a ou au
paragraphe c de l’une des définitions des expressions «dépense de construction »
et « dépense de transformation » prévues au premier alinéa, le montant d’une
partie d’une contrepartie versée d’une dépense de construction ou d’une
dépense de transformation, selon le cas, d’une société admissible pour une
année d’imposition à l’égard d’un navire admissible, doit être diminué, le cas
échéant, du montant de toute aide gouvernementale ou de toute aide non
gouvernementale qui est attribuable aux traitements ou salaires engagés à
l’égard des employés d’un établissement d’une personne ou d’une société de
personnes situé au Québec qui sont visés à ce sous-paragraphe ii ou à ce
paragraphe c, ou qui serait ainsi attribuable si celle-ci avait de tels employés,
et que cette personne ou société de personnes a reçue, est en droit de recevoir
ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour cette année ; » ;
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5° par le remplacement du quatrième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du sous-paragraphe ii du paragraphe a des définitions
des expressions « dépense de construction admissible » et « dépense de
transformation admissible » prévues au premier alinéa, est réputé un montant,
qu’une société admissible, une personne ou une société de personnes, selon le
cas, paie dans une année d’imposition, conformément à une obligation juridique,
à titre de remboursement d’une aide qu’elle a reçue, un montant qui, à la fois :

a) a réduit, par l’effet de l’un des paragraphes a et a.1 du troisième alinéa,
le montant des traitements ou salaires engagés, d’une partie d’une contrepartie
versée ou d’une partie du coût d’un contrat engagée, selon le cas, d’une
dépense de construction ou d’une dépense de transformation d’une société
admissible aux fins de calculer le montant que celle-ci est réputée avoir payé
au ministre pour une année d’imposition en vertu de l’article 1029.8.36.55 ou
1029.8.36.55.1, selon le cas ;

b) n’a pas été reçu par la société admissible, l’autre personne ou la société
de personnes ;

c) a cessé, dans cette année d’imposition, d’être un montant que la société
admissible, l’autre personne ou la société de personnes peut raisonnablement
s’attendre à recevoir. ».

2. Les sous-paragraphes 1°, 2° et 4° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une aide reçue ou à recevoir après le 23 mars 2006.

3. Les sous-paragraphes 3° et 5° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

186. 1. L’article 1029.8.36.55 de cette loi est modifié par le remplacement
des paragraphes a et b du deuxième alinéa par les suivants :

« a) l’excédent, pour la société admissible, de la partie engagée du coût de
construction du navire admissible à la fin de l’année sur l’ensemble des
montants dont chacun représente :

i. une aide gouvernementale ou une aide non gouvernementale, attribuable
à ce coût de construction, que la société admissible ou qu’une personne ou une
société de personnes avec laquelle la société admissible a un lien de dépendance
a reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
admissible pour cette année ;

ii. un paiement apparent, attribuable à ce coût de construction, que la
société admissible ou qu’une personne avec laquelle elle a un lien de dépendance
a reçu, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
admissible pour cette année ;
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« b) tout remboursement effectué dans l’année ou une année d’imposition
antérieure par la société admissible, la personne ou la société de personnes,
conformément à une obligation juridique, d’une aide visée au paragraphe a à
l’égard du navire admissible. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une aide reçue ou à recevoir
après le 23 mars 2006.

187. 1. L’article 1029.8.36.55.1 de cette loi est modifié par le remplacement
des paragraphes a et b du deuxième alinéa par les suivants :

« a) l’excédent, pour la société admissible, de la partie engagée du coût de
transformation du navire admissible à la fin de l’année sur l’ensemble des
montants dont chacun représente :

i. une aide gouvernementale ou une aide non gouvernementale, attribuable
à ce coût de transformation, que la société admissible ou qu’une personne ou
une société de personnes avec laquelle la société admissible a un lien de
dépendance a reçue, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre
à recevoir au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à
la société admissible pour cette année ;

ii. un paiement apparent, attribuable à ce coût de transformation, que la
société admissible ou qu’une personne avec laquelle elle a un lien de dépendance
a reçu, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir
au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société
admissible pour cette année ;

« b) tout remboursement effectué dans l’année ou une année d’imposition
antérieure par la société admissible, la personne ou la société de personnes,
conformément à une obligation juridique, d’une aide visée au paragraphe a à
l’égard du navire admissible. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une aide reçue ou à recevoir
après le 23 mars 2006.

188. L’article 1029.8.36.56 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa, des mots « qu’il a
délivré » par les mots « qui a été délivré ».

189. 1. L’article 1029.8.36.58 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 1029.8.36.58. Lorsque, à l’égard de la construction ou de la
transformation d’un navire admissible, une personne ou une société de
personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut raisonnablement s’attendre
à obtenir un bénéfice ou un avantage autre que celui que l’on peut
raisonnablement attribuer à la réalisation des plans et devis relatifs au navire
ou à des travaux de construction ou de transformation du navire, que ce soit
sous forme de remboursement, de compensation, de garantie, de produit de
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l’aliénation d’un bien qui excède sa juste valeur marchande ou sous toute
autre forme ou de toute autre manière, le montant des traitements ou salaires
engagés, d’une partie d’une contrepartie versée ou d’une partie du coût d’un
contrat engagée, selon le cas, de la dépense de construction ou de la dépense
de transformation d’une société admissible pour une année d’imposition, à
l’égard du navire admissible, et le coût de construction ou le coût de
transformation, selon le cas, pour la société, de ce navire admissible, pour
cette année, doivent, aux fins de calculer le montant que la société est réputée
avoir payé au ministre, pour cette année, en vertu de l’article 1029.8.36.55 ou
1029.8.36.55.1, selon le cas, être diminués du montant de ce bénéfice ou de
cet avantage qui est attribuable à ces traitements ou salaires, à cette partie
d’une contrepartie ou à cette partie du coût d’un contrat, selon le cas, et à ce
coût de construction ou à ce coût de transformation, selon le cas, que la
personne ou la société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut
raisonnablement s’attendre à obtenir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour cette année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bénéfice ou d’un avantage qui
est obtenu ou à obtenir après le 21 avril 2005.

190. 1. L’article 1029.8.36.59.15 de cette loi est modifié par le
remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe b du premier alinéa,
des mots « au plus tard à la date d’échéance de production qui lui est applicable
pour cette année » par les mots « au plus tard six mois après la fin de cet
exercice financier ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

191. 1. L’article 1029.8.36.72.92 de cette loi est modifié par le
remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa, des
mots « sous réserve des troisième et quatrième alinéas » par les mots « sous
réserve des quatrième et cinquième alinéas ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 6 décembre 2006.

192. 1. L’article 1029.8.36.171.4 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, dans le deuxième alinéa et après les mots « tout au long
de », des mots « l’année d’imposition et dans » ;

2° par l’insertion, dans le troisième alinéa et après les mots « des services
dans l’exploitation de cette entreprise », des mots « avant ce moment ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais admissibles engagés après
le 20 août 2002.

193. 1. L’article 1029.8.36.172 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le sous-paragraphe ii du paragraphe b du premier alinéa, des mots « au
plus tard à la date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette
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année » par les mots « au plus tard six mois après la fin de cet exercice
financier ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

194. 1. L’article 1029.8.36.172.1 de cette loi est modifié par l’addition,
après le deuxième alinéa, du suivant :

« Lorsque, à l’égard des frais admissibles visés au premier alinéa, une
personne autre que la société, ou une société de personnes autre que celle dont
la société est membre, a obtenu, à un moment donné après le 21 avril 2005, un
bénéfice ou un avantage qui aurait réduit ces frais conformément à
l’article 1029.8.36.177 si elle l’avait obtenu, avait été en droit de l’obtenir ou
avait pu raisonnablement s’attendre à l’obtenir au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour l’année d’imposition antérieure
donnée, ou au plus tard six mois après la fin de l’exercice financier de la
société de personnes dont la société est membre qui se termine dans l’année
d’imposition antérieure donnée, ce bénéfice ou cet avantage est, pour
l’application des premier et deuxième alinéas :

a) si ces frais ont été engagés par la société, réputé un montant qui lui est
versé à ce moment ;

b) si ces frais ont été engagés par la société de personnes dont la société est
membre, réputé, selon le cas :

i. un montant qui est versé à cette société de personnes à ce moment,
lorsque ce bénéfice ou cet avantage a été obtenu par une autre société de
personnes ou par une personne autre que celle visée au sous-paragraphe ii ;

ii. un montant qui est versé à la société à ce moment, lorsque ce bénéfice ou
cet avantage a été obtenu par une personne avec laquelle la société a un lien de
dépendance. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

195. 1. L’article 1029.8.61.1 de cette loi est modifié, dans le premier
alinéa :

1° par le remplacement du paragraphe a de la définition de l’expression
« dépense admissible » par le suivant :

« a) soit, lorsqu’il s’agit d’un service rendu ou à être rendu par un employé
du particulier admissible, à l’ensemble des montants suivants :

i. le traitement ou salaire de l’employé à l’égard de ce service ;

ii. chacun des montants à payer à l’égard de l’employé relativement au
traitement ou salaire visé au sous-paragraphe i en vertu de l’une des dispositions
suivantes :
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1° l’article 59 de la Loi sur l’assurance parentale (chapitre A-29.011) ;

2° l’article 34 de la Loi sur la Régie de l’assurance maladie du Québec
(chapitre R-5) ;

3° l’article 52 de la Loi sur le régime de rentes du Québec (chapitre R-9) ;

4° l’article 68 de la Loi sur l’assurance-emploi (Lois du Canada, 1996,
chapitre 23) ;

iii. les frais payés pour un service de traitement de la paie relativement au
versement du traitement ou salaire visé au sous-paragraphe i ; » ;

2° par le remplacement de la définition de l’expression « personne à charge »
par la suivante :

« « personne à charge » d’un particulier admissible, à un moment quelconque,
désigne une personne qui est à la charge du particulier admissible si, à ce
moment, cette personne est, à l’égard de ce particulier, soit un enfant, soit
toute autre personne qui est unie au particulier admissible par les liens du
sang, du mariage ou de l’adoption, qui habite ordinairement avec lui ; ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2007.

3. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2005.

196. 1. L’article 1029.8.61.4 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe c, des mots «carte de compétence
particulière » par le mot « licence » ;

2° par l’addition, après le paragraphe e, du suivant :

« f) un service qui consiste à remplir un formulaire fiscal, sauf si ce
formulaire est l’un des formulaires visés à l’article 1029.8.61.6. ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2007.

197. 1. L’article 1029.8.61.5 de cette loi est modifié par la suppression du
quatrième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un versement devant être effectué
au plus tard un jour qui est postérieur au 31 décembre 2006.

198. 1. L’article 1029.8.61.6 de cette loi est modifié par la suppression du
troisième alinéa.
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un versement devant être effectué
au plus tard un jour qui est postérieur au 31 décembre 2006.

199. 1. L’article 1029.8.61.7 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, après « 983 ou », des mots « en vertu » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

200. 1. L’article 1029.8.61.8 de cette loi est modifié par l’insertion, dans
les paragraphes c et d de la définition de l’expression « particulier admissible »
et après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2005.

201. 1. L’article 1029.8.61.29 de cette loi est modifié par le remplacement
de « en vertu de l’article 102 de la Loi sur le soutien du revenu et favorisant
l’emploi et la solidarité sociale (chapitre S-32.001) » par « en vertu de
l’article 90 de la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles (2005,
chapitre 15) ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2007.

202. 1. L’article 1029.8.61.36 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le deuxième alinéa, de « prévu à la Loi sur le soutien du revenu et
favorisant l’emploi et la solidarité sociale (chapitre S-32.001) » par « prévu à
la Loi sur l’aide aux personnes et aux familles (2005, chapitre 15) ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2007.

203. 1. L’article 1029.8.61.67 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1029.8.61.67. Le montant déterminé, selon la formule prévue au
premier alinéa de l’article 1029.8.61.64, à l’égard d’une personne qui est un
proche admissible d’un particulier, et pris en considération aux fins de calculer
le montant que le particulier est réputé avoir payé au ministre en vertu de cet
article 1029.8.61.64 pour une année d’imposition en acompte sur son impôt à
payer en vertu de la présente partie doit être réduit du montant qui représente
la partie d’une prestation d’aide financière de dernier recours reçue dans cette
année par le particulier ou, le cas échéant, son conjoint pour l’année, à l’égard
de cette personne, en vertu de l’un des chapitres I et II du titre II de la Loi sur
l’aide aux personnes et aux familles (2005, chapitre 15), qui est attribuable au
montant d’ajustement pour un enfant à charge majeur qui est handicapé et qui
fréquente un établissement d’enseignement secondaire en formation générale
prévu au deuxième alinéa de l’article 75 du Règlement sur l’aide aux personnes
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et aux familles édicté par le décret no 1073-2006 (2006, G.O. 2, 5563) et ses
modifications subséquentes. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

204. 1. L’article 1029.8.61.68 de cette loi est modifié par l’insertion,
après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2006.

205. 1. L’article 1029.8.65 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de « des articles 982 ou 983 » par « de l’un des
articles 982 et 983 » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

206. 1. L’article 1029.8.66.4 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, après « 983 ou », des mots « en vertu » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

207. 1. L’article 1029.8.67 de cette loi est modifié par l’insertion, dans le
paragraphe b de la définition de l’expression « revenu gagné » et après le mot
« perfectionnement », de « , du paragraphe i de cet article 312 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

208. 1. L’article 1029.8.81 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de « des articles 982 ou 983 » par « de l’un des
articles 982 et 983 » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

209. 1. L’article 1029.8.105.1 de cette loi est remplacé par le suivant :
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«1029.8.105.1. L’ensemble des montants dont chacun est un montant
qu’un particulier admissible est réputé avoir payé au ministre au cours d’un
mois déterminé d’une année d’imposition en vertu de l’article 1029.8.105 doit
être réduit de l’ensemble des montants dont chacun représente la partie d’une
prestation d’aide financière de dernier recours reçue dans l’année par le
particulier admissible ou, le cas échéant, son conjoint admissible pour l’année,
en vertu de l’un des chapitres I et II du titre II de la Loi sur l’aide aux
personnes et aux familles (2005, chapitre 15), qui est attribuable au montant
d’ajustement pour tenir lieu de versement anticipé du crédit d’impôt pour taxe
de vente du Québec prévu à l’article 66 du Règlement sur l’aide aux personnes
et aux familles édicté par le décret no 1073-2006 (2006, G.O. 2, p. 5563), tel
qu’il se lit au moment de son application. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2007.

210. 1. L’article 1029.8.107 de cette loi est modifié par l’insertion, après
« l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition relativement à
laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de cette loi
n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

211. 1. L’article 1029.8.116.8 de cette loi est modifié par le remplacement
du deuxième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du paragraphe b du premier alinéa, lorsque la garde
d’une personne est partagée en vertu d’une ordonnance ou d’un jugement d’un
tribunal compétent ou, à défaut d’une telle ordonnance ou d’un tel jugement,
en vertu d’une entente écrite, cette personne est considérée résider
ordinairement, pendant une année d’imposition, avec le particulier admissible,
lorsque celui-ci ou son conjoint admissible pour l’année en a la garde, seulement
si, en vertu de l’ordonnance, du jugement ou de l’entente écrite, selon le cas,
la période de l’année au cours de laquelle l’un d’eux doit assumer la garde de
cette personne représente au moins 40 % de l’année. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année d’imposition 2008. De
plus, lorsque le deuxième alinéa de l’article 1029.8.116.8 de cette loi s’applique :

1° à l’année d’imposition 2007, il doit se lire en y remplaçant « 40 % » par
« 35 % » ;

2° aux années d’imposition 2005 et 2006, il doit se lire comme suit :

« Pour l’application du paragraphe b du premier alinéa, lorsque la garde
d’une personne est partagée en vertu d’une ordonnance ou d’un jugement d’un
tribunal compétent ou en vertu d’une entente écrite, cette personne est
considérée résider ordinairement, pendant une année d’imposition, avec le
particulier admissible, lorsque celui-ci ou son conjoint admissible pour l’année
en a la garde, seulement si, en vertu de l’ordonnance, du jugement ou de
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l’entente écrite, selon le cas, la période de l’année au cours de laquelle l’un
d’eux doit assumer la garde de cette personne représente au moins 30 % de
l’année. ».

212. 1. L’article 1029.8.116.10 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, après « 983 ou », des mots « en vertu » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à compter de l’année
d’imposition 2005.

213. 1. L’article 1029.8.121 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, après « 983 ou », des mots « en vertu » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

214. 1. L’article 1029.8.125 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, après « 983 ou », des mots « en vertu » ;

2° par l’insertion, après « l’un des paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

215. 1. L’article 1038 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le texte anglais de la partie du deuxième
alinéa qui précède le paragraphe a, du mot « lesser » par le mot « least » ;

2° par le remplacement des paragraphes a et b du deuxième alinéa par les
suivants :

« a) l’excédent de son impôt à payer pour l’année donnée, déterminé sans
tenir compte des conséquences fiscales déterminées pour l’année donnée, sur
l’ensemble des montants suivants :

i. l’ensemble des déductions ou retenues effectuées à l’égard de son revenu
pour l’année donnée conformément à l’article 1015 ;
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ii. l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au ministre en
acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément au
chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé avoir
payés en vertu des sections II à II.3.0.1, II.5.1, II.5.2, II.6.4 à II.6.4.2, II.6.5.1,
II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le particulier a un impôt à payer pour l’année
donnée en vertu de la partie I.3.2 et II.17.1 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2
et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ;

iii. l’excédent du montant qu’il est réputé avoir payé au ministre en acompte
sur son impôt à payer pour l’année donnée, conformément à la section II.11.1
du chapitre III.1 du titre III, sur son impôt à payer pour l’année donnée en
vertu de la partie I.3 ;

« b) son acompte provisionnel de base, établi selon les règlements édictés
en vertu de l’article 1025, pour l’année d’imposition précédente, diminué de
l’ensemble des montants suivants :

i. l’ensemble des déductions ou retenues effectuées à l’égard de son revenu
pour l’année d’imposition précédente conformément à l’article 1015 ;

ii. l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au ministre en
acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément au
chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé avoir
payés en vertu des sections II à II.3.0.1, II.5.1, II.5.2, II.6.4 à II.6.4.2, II.6.5.1,
II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le particulier a un impôt à payer pour l’année
donnée en vertu de la partie I.3.2 et II.17.1 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2
et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ;

iii. l’excédent du montant qu’il est réputé avoir payé au ministre en acompte
sur son impôt à payer pour l’année donnée, conformément à la section II.11.1
du chapitre III.1 du titre III, sur son impôt à payer pour l’année donnée en
vertu de la partie I.3 ; » ;

3° par le remplacement de la partie du paragraphe a du troisième alinéa qui
précède le sous-paragraphe i par ce qui suit :

« a) l’excédent, sur le total, d’une part, de l’ensemble des montants qu’il
est réputé avoir payés au ministre en acompte sur son impôt à payer pour
l’année donnée conformément au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de
tels montants qu’il est réputé avoir payés en vertu des sections II à II.3.0.1,
II.5.1, II.5.2, II.6.4 à II.6.4.2, II.6.5.1, II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le
particulier a un impôt à payer pour l’année donnée en vertu de la partie I.3.2 et
II.17.1 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2 et de tels montants à l’égard
desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 et, d’autre part, de l’excédent du
montant qu’il est réputé avoir payé au ministre en acompte sur son impôt à
payer pour l’année donnée, conformément à la section II.11.1 de ce chapitre,
sur son impôt à payer pour l’année donnée en vertu de la partie I.3, de l’un des
montants suivants : ».



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5101

2. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’un versement devant être effectué au plus tard un jour compris dans une
année d’imposition qui est postérieure à l’année d’imposition 2001. Toutefois,
lorsque l’article 1038 de cette loi s’applique à l’égard d’un versement devant
être effectué :

1° au plus tard un jour qui est antérieur au 12 mars 2003 :

a) les paragraphes a et b du deuxième alinéa de cet article doivent se lire
comme suit :

« a) l’excédent de son impôt à payer pour l’année donnée, déterminé sans
tenir compte des conséquences fiscales déterminées pour l’année donnée, sur
l’ensemble des déductions ou retenues effectuées à l’égard de son revenu pour
l’année donnée conformément à l’article 1015 et des montants qu’il est réputé
avoir payés au ministre en acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée
conformément au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il
est réputé avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4,
II.6.4.1, II.6.5.1 et II.6.5.2 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2 et de tels
montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ;

« b) son acompte provisionnel de base, établi selon les règlements édictés
en vertu de l’article 1025, pour l’année d’imposition précédente, diminué de
l’ensemble des déductions ou retenues effectuées à l’égard de son revenu pour
l’année d’imposition précédente conformément à l’article 1015 et des montants
qu’il est réputé avoir payés au ministre en acompte sur son impôt à payer pour
l’année donnée conformément au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de
tels montants qu’il est réputé avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1,
II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1 et II.6.5.2 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2
et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ; » ;

b) la partie du paragraphe a du troisième alinéa de cet article qui précède le
sous-paragraphe i doit se lire comme suit :

« a) l’excédent, sur l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au
ministre en acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément
au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé
avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1
et II.6.5.2 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2 et de tels montants à l’égard
desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9, de l’un des montants suivants : » ;

2° au plus tard un jour qui est postérieur au 11 mars 2003 et antérieur au
1er janvier 2005 :

a) les paragraphes a et b du deuxième alinéa de cet article doivent se lire
comme suit :

« a) l’excédent de son impôt à payer pour l’année donnée, déterminé sans
tenir compte des conséquences fiscales déterminées pour l’année donnée, sur
l’ensemble des déductions ou retenues effectuées à l’égard de son revenu pour
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l’année donnée conformément à l’article 1015 et des montants qu’il est réputé
avoir payés au ministre en acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée
conformément au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il
est réputé avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4,
II.6.4.1, II.6.5.1, II.6.5.2 et II.6.5.4 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2 et de
tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ;

« b) son acompte provisionnel de base, établi selon les règlements édictés
en vertu de l’article 1025, pour l’année d’imposition précédente, diminué de
l’ensemble des déductions ou retenues effectuées à l’égard de son revenu pour
l’année d’imposition précédente conformément à l’article 1015 et des montants
qu’il est réputé avoir payés au ministre en acompte sur son impôt à payer pour
l’année donnée conformément au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de
tels montants qu’il est réputé avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1,
II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1, II.6.5.2 et II.6.5.4 de ce chapitre et de
l’article 1029.9.2 et de tels montants à l’égard desquels s’applique
l’article 1029.6.0.1.9 ; » ;

b) la partie du paragraphe a du troisième alinéa de cet article qui précède le
sous-paragraphe i doit se lire comme suit :

« a) l’excédent, sur l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au
ministre en acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément
au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé
avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1,
II.6.5.2 et II.6.5.4 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2 et de tels montants à
l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9, de l’un des montants
suivants : » ;

3° au plus tard un jour qui est postérieur au 31 décembre 2004 et antérieur
au 24 mars 2006 :

a) le sous-paragraphe ii du paragraphe a du deuxième alinéa de cet article
doit se lire comme suit :

« ii. l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au ministre en
acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément au
chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé avoir
payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1,
II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le particulier a un impôt à payer pour l’année
donnée en vertu de la partie I.3.2 et II.17.1 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2
et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ; » ;

b) le paragraphe a du deuxième alinéa de cet article doit se lire sans son
sous-paragraphe iii ;

c) le sous-paragraphe ii du paragraphe b du deuxième alinéa de cet article
doit se lire comme suit :
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« ii. l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au ministre en
acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément au
chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé avoir
payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1,
II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le particulier a un impôt à payer pour l’année
donnée en vertu de la partie I.3.2 et II.17.1 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2
et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9 ; » ;

d) le paragraphe b du deuxième alinéa de cet article doit se lire sans son
sous-paragraphe iii ;

e) la partie du paragraphe a du troisième alinéa de cet article qui précède le
sous-paragraphe i doit se lire comme suit :

« a) l’excédent, sur l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au
ministre en acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément
au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé
avoir payés en vertu des sections II à II.3, II.5.1, II.5.2, II.6.4, II.6.4.1, II.6.5.1,
II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le particulier a un impôt à payer pour l’année
donnée en vertu de la partie I.3.2 et II.17.1 de ce chapitre et de l’article 1029.9.2
et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9, de l’un
des montants suivants : » ;

4° au plus tard un jour qui est postérieur au 23 mars 2006 et antérieur au
1er janvier 2007 :

a) les paragraphes a et b du deuxième alinéa de cet article doivent se lire
sans leur sous-paragraphe iii ;

b) la partie du paragraphe a du troisième alinéa de cet article qui précède le
sous-paragraphe i doit se lire comme suit :

« a) l’excédent, sur l’ensemble des montants qu’il est réputé avoir payés au
ministre en acompte sur son impôt à payer pour l’année donnée conformément
au chapitre III.1 du titre III, à l’exception de tels montants qu’il est réputé
avoir payés en vertu des sections II à II.3.0.1, II.5.1, II.5.2, II.6.4 à II.6.4.2,
II.6.5.1, II.6.5.2, II.6.5.4, II.11.1, II.13 si le particulier a un impôt à payer pour
l’année donnée en vertu de la partie I.3.2 et II.17.1 de ce chapitre et de l’article
1029.9.2 et de tels montants à l’égard desquels s’applique l’article 1029.6.0.1.9,
de l’un des montants suivants : ».

216. 1. L’article 1044 de cette loi est modifié par le remplacement, dans le
premier alinéa, de « c à d.1 » par « c à d.1.0.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

217. 1. L’article 1045.0.2 de cette loi est abrogé.
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une prorogation de délai qui
prend fin après le 31 mars 2007.

218. 1. L’article 1049 de cette loi est modifié, dans le deuxième alinéa :

1° par le remplacement, dans la partie qui précède le paragraphe a, de
« réfère le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du paragraphe a du
premier alinéa » par « le sous-paragraphe 1° du sous-paragraphe i du
paragraphe a du premier alinéa fait référence » ;

2° par l’insertion, dans le sous-paragraphe i du paragraphe a et après les
mots « l’ensemble des montants», de « , autres que ceux prévus à l’article 130,» ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe c, du mot « auxdits » par les
mots « à ces ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un faux
énoncé ou d’une omission dans une déclaration faite ou produite après le
23 mars 2006.

219. 1. L’article 1049.14.0.2 de cette loi est modifié par la suppression,
dans ce qui précède le paragraphe a, du mot « sociales ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 31 mars 2004.

220. 1. L’article 1052 de cette loi est modifié par l’addition, après le
paragraphe e, du suivant :

« f) dans le cas d’un excédent déterminé pour une année d’imposition à la
suite d’informations transmises par le gouvernement du Canada ou d’une
province, autre que le Québec, le quarante-sixième jour qui suit :

i. soit celui où le ministre a reçu ces informations de ce gouvernement ;

ii. soit, s’il est antérieur au jour mentionné au sous-paragraphe i, celui où le
ministre a reçu ces informations par l’entremise du contribuable. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un remboursement effectué à la
suite d’informations transmises au ministre du Revenu après le
20 décembre 2006.

221. 1. L’article 1053 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
ce qui précède le paragraphe a, de « c à d.1 » par « c à d.1.0.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

222. 1. L’intitulé de la partie III.0.0.1 de cette loi est remplacé par le
suivant :
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« RÈGLES ET DÉFINITIONS APPLICABLES À CERTAINS IMPÔTS
SPÉCIAUX ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

223. 1. L’article 1129.0.0.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède la définition de l’expression
« aide gouvernementale » prévue au premier alinéa et dans le deuxième alinéa,
de « à III.1.1 » par « à III.1.0.5, III.1.1, III.1.1.7 » ;

2° par l’addition, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Dans la présente partie et les parties III.0.1 à III.2.4, III.6.3, III.6.4, III.7.1
à III.13, III.15 et III.16, l’expression :

« année d’imposition » a le sens que lui donne la partie I ;

« contribuable » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« date d’échéance de production » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« exercice financier » a le sens que lui donne la partie I. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le
20 décembre 2001.

224. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1129.0.0.1,
des suivants :

«1129.0.0.2. Lorsque, à un moment donné après le 21 avril 2005, une
personne ou une société de personnes a obtenu un bénéfice ou un avantage
qui, aux fins de calculer un montant qu’un contribuable est soit réputé avoir
payé au ministre, pour une année d’imposition quelconque, en vertu d’une
disposition donnée du chapitre III.1 du titre III du livre IX de la partie I qui
n’est pas une disposition de l’une des sections II.6 à II.6.0.0.5 de ce chapitre,
soit réputé avoir versé en trop au ministre, relativement à une année d’imposition
quelconque, en vertu de l’article 34.1.9 de la Loi sur la Régie de l’assurance
maladie du Québec (chapitre R-5), aurait été pris en considération dans le
calcul d’un coût, d’une dépense ou de frais, ou de la part du contribuable d’un
coût, d’une dépense ou de frais, si cette personne ou cette société de personnes
l’avait obtenu, avait été en droit de l’obtenir ou avait pu raisonnablement
s’attendre à l’obtenir au plus tard à la date d’échéance de production qui est
applicable au contribuable pour l’année d’imposition quelconque, ou au plus
tard six mois après la fin de l’exercice financier d’une société de personnes
donnée dont le contribuable est membre qui se termine dans l’année
d’imposition quelconque, ce bénéfice ou cet avantage est, pour l’application
de celle des parties III.0.1 à III.0.3, III.1.0.6 à III.1.7, III.7.1 à III.10.10 et
III.12.1 qui se rapporte à la disposition donnée :
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a) si ce coût, cette dépense ou ces frais ont été engagés par le contribuable,
réputé un montant relatif à ce coût, à cette dépense ou à ces frais qui lui est
versé à ce moment ;

b) si ce coût, cette dépense ou ces frais ont été engagés par la société de
personnes donnée, réputé, selon le cas :

i. un montant relatif à ce coût, à cette dépense ou à ces frais qui est versé à
la société de personnes donnée à ce moment, lorsque ce bénéfice ou cet
avantage a été obtenu par une société de personnes ou par une personne autre
que celle visée au sous-paragraphe ii ;

ii. un montant relatif à ce coût, à cette dépense ou à ces frais, ou relatif à la
part du contribuable de ce coût, de cette dépense ou de ces frais, qui est versé
au contribuable à ce moment, lorsque ce bénéfice ou cet avantage a été obtenu
par lui ou par une personne avec laquelle il a un lien de dépendance ;

c) si ce coût, cette dépense ou ces frais ont été engagés par une société
quelconque autre que le contribuable, réputé un montant relatif à ce coût, à
cette dépense ou à ces frais qui est versé à cette société à ce moment.

Toutefois, lorsqu’il s’applique à l’une des parties énumérées dans les
paragraphes suivants, le premier alinéa doit se lire comme si :

a) dans le cas de la partie III.0.1, on ne tenait pas compte, dans ce qui
précède le paragraphe a de « ou au plus tard six mois après la fin de l’exercice
financier d’une société de personnes donnée dont le contribuable est membre
qui se termine dans l’année d’imposition quelconque, » ;

b) dans le cas de l’une des parties III.0.1, III.7.1 et III.10.2, le paragraphe b
était remplacé par le suivant :

« b) si ce coût, cette dépense ou ces frais ont été engagés par la société de
personnes donnée, réputé un montant relatif à ce coût, à cette dépense ou à ces
frais qui lui est versé à ce moment ; » ;

c) dans le cas de la partie III.10.2, le paragraphe c était remplacé par le
suivant :

« c) si ce coût, cette dépense ou ces frais ont été engagés par une personne
autre que le contribuable ou par une société de personnes autre que la société
de personnes donnée, réputé un montant relatif à ce coût, à cette dépense ou à
ces frais qui est versé à cette personne ou à cette société de personnes à ce
moment. ».

«1129.0.0.3. Lorsque, à un moment donné après le 21 avril 2005, une
personne ou une société de personnes a obtenu, est en droit d’obtenir ou peut
raisonnablement s’attendre à obtenir un bénéfice ou un avantage qui, aux fins
de calculer un montant qu’un contribuable est réputé avoir payé au ministre,
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pour une année d’imposition quelconque, en vertu d’une disposition donnée
de l’une des sections II.6 à II.6.0.0.5 du chapitre III.1 du titre III du livre IX de
la partie I, aurait été pris en considération dans le calcul d’une dépense ou de
frais si elle l’avait obtenu, avait été en droit de l’obtenir ou avait pu
raisonnablement s’attendre à l’obtenir au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable au contribuable pour l’année d’imposition
quelconque, ce bénéfice ou cet avantage est réputé, pour l’application de celle
des parties III.1 à III.1.0.5 qui se rapporte à la disposition donnée, une aide
non gouvernementale que le contribuable a reçue, est en droit de recevoir ou
peut raisonnablement s’attendre à recevoir, selon le cas, à ce moment donné.

«1129.0.0.4. Lorsque, à un moment donné après le 21 avril 2005, une
personne ou une société de personnes paie, conformément à une obligation
juridique, un montant donné que l’on peut raisonnablement considérer comme
le remboursement d’un bénéfice ou d’un avantage qui, aux fins de calculer un
montant, appelé « montant de crédit » dans le présent article, qu’un contribuable
est réputé avoir payé au ministre, pour une année d’imposition quelconque, en
vertu d’une disposition donnée de l’une des sections II.6.0.1.7 et II.6.6.1 à
II.6.7, telle que cette section II.6.7 se lisait avant son abrogation, du chapitre
III.1 du titre III du livre IX de la partie I, a été pris en considération dans le
calcul d’une dépense, ou de la part du contribuable d’une dépense, les règles
suivantes ont effet, le cas échéant, pour l’application de celle des parties
III.1.1.7 et III.10.1.2 à III.10.2 qui se rapporte à la disposition donnée :

a) si cette dépense a été engagée par le contribuable, la disposition de cette
partie qui s’applique à l’égard du remboursement par le contribuable d’un
montant d’aide gouvernementale ou d’aide non gouvernementale relative à
cette dépense s’applique également à l’égard du remboursement de ce bénéfice
ou de cet avantage comme si, à la fois :

i. le montant donné était un montant payé par le contribuable à ce moment,
conformément à une obligation juridique, à titre de remboursement d’une aide
non gouvernementale visée à cette disposition ;

ii. aux fins de calculer ce montant de crédit pour l’année d’imposition
quelconque, ce bénéfice ou cet avantage avait été traité comme une aide non
gouvernementale qui, relativement à cette dépense, a été reçue par le
contribuable et non comme un bénéfice ou un avantage ;

b) si cette dépense a été engagée par une société de personnes donnée dont
le contribuable est membre, la disposition de cette partie qui s’applique à
l’égard du remboursement par la société de personnes d’un montant d’aide
gouvernementale ou d’aide non gouvernementale relative à cette dépense
s’applique également à l’égard du remboursement de ce bénéfice ou de cet
avantage comme si, à la fois :

i. le montant donné était un montant payé par la société de personnes
donnée à ce moment, conformément à une obligation juridique, à titre de
remboursement d’une aide non gouvernementale visée à cette disposition ;
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ii. aux fins de calculer ce montant de crédit pour l’année d’imposition
quelconque, ce bénéfice ou cet avantage avait été traité comme une aide non
gouvernementale qui, relativement à cette dépense, a été reçue par la société
de personnes donnée et non comme un bénéfice ou un avantage ;

c) si cette dépense a été engagée par une société quelconque autre que le
contribuable, la disposition de cette partie qui s’applique à l’égard du
remboursement par cette société d’un montant d’aide gouvernementale ou
d’aide non gouvernementale relative à cette dépense s’applique également à
l’égard du remboursement de ce bénéfice ou de cet avantage comme si, à la
fois :

i. le montant donné était un montant payé par cette société à ce moment,
conformément à une obligation juridique, à titre de remboursement d’une aide
non gouvernementale visée à cette disposition ;

ii. aux fins de calculer ce montant de crédit pour l’année d’imposition
quelconque, ce bénéfice ou cet avantage avait été traité comme une aide non
gouvernementale qui, relativement à cette dépense, a été reçue par cette
société et non comme un bénéfice ou un avantage ;

d) les hypothèses qui, en raison de l’application de l’un des paragraphes a
à c, ont été faites à l’égard de ce bénéfice ou de cet avantage doivent être prises
en compte aux fins d’appliquer, relativement au contribuable, la disposition à
laquelle ce paragraphe fait référence, à l’égard du remboursement, effectué
après ce moment, d’une aide gouvernementale ou d’une aide non
gouvernementale, ou d’un autre bénéfice ou avantage, qui est relatif soit à
cette dépense, soit à une telle dépense.

Toutefois, pour l’application de la partie III.10.2, le paragraphe c du premier
alinéa doit se lire comme suit :

« c) si cette dépense a été engagée par une personne autre que le contribuable
ou par une société de personnes autre que la société de personnes donnée à
laquelle le paragraphe b fait référence, la disposition de cette partie qui
s’applique à l’égard du remboursement par cette personne ou cette société de
personnes d’un montant d’aide gouvernementale ou d’aide non
gouvernementale relative à cette dépense s’applique également à l’égard du
remboursement de ce bénéfice ou de cet avantage comme si, à la fois :

i. le montant donné était un montant payé par cette personne ou cette
société de personnes à ce moment, conformément à une obligation juridique, à
titre de remboursement d’une aide non gouvernementale visée à cette
disposition ;

ii. aux fins de calculer ce montant de crédit pour l’année d’imposition
quelconque, ce bénéfice ou cet avantage avait été traité comme une aide non
gouvernementale qui, relativement à cette dépense, a été reçue par cette
personne ou cette société de personnes et non comme un bénéfice ou un
avantage. ».
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Pour l’application des articles 1129.0.0.2 à 1129.0.0.4, l’expression
« personne » a le sens que lui donne l’article 1.

«1129.0.0.5. Sauf disposition inconciliable, les articles 6 et 17 à 21
s’appliquent, compte tenu des adaptations nécessaires, à la présente partie.

«1129.0.0.6. Dans toute disposition des parties III.1.1, III.1.1.1, III.7.1,
III.8 et III.10.2, une référence à l’une des sections abrogées du chapitre III.1
du titre III du livre IX de la partie I, ou à l’un des articles de ces sections, est
une référence à cette section ou à cet article, selon le cas, tel qu’il se lisait pour
l’année d’imposition concernée. ».

2. Le paragraphe 1, lorsqu’il édicte les articles 1129.0.0.2 à 1129.0.0.5 de
cette loi, a effet depuis le 22 avril 2005. Toutefois, lorsque l’article 1129.0.0.4
de cette loi s’applique avant le 7 novembre 2007, il doit se lire en y remplaçant
le troisième alinéa par le suivant :

« Pour l’application des articles 1129.0.0.2 à 1129.0.0.4, l’expression :

« année d’imposition » a le sens que lui donne la partie I ;

« contribuable » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« date d’échéance de production » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« exercice financier » a le sens que lui donne la partie I ;

« personne » a le sens que lui donne l’article 1. ».

225. 1. L’article 1129.0.1 de cette loi est modifié :

1° par la suppression de la définition de l’expression « année d’imposition » ;

2° par la suppression de la définition de l’expression « contribuable » ;

3° par le remplacement, dans la définition de l’expression « dépense
admissible », de « l’article 1029.8.9.1 » par « l’un des articles 1029.8.9.1 et
1029.8.16.1.1 » ;

4° par la suppression de la définition de l’expression « exercice financier » ;

5° par la suppression de la définition de l’expression « ministre ».

2. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

226. 1. L’article 1129.0.8 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, de « en vertu de
l’article 1029.8.10 » par « en vertu de l’un des articles 1029.8.10 et
1029.8.16.1.4 » ;
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2° par le remplacement de la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe b par ce qui suit :

« L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent de
l’ensemble des montants dont chacun est un montant que le contribuable est
réputé avoir payé au ministre en vertu de l’un des articles 1029.8.10 et
1029.8.16.1.4, relativement à cette entente, sur le total des montants suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun est un montant qu’il serait réputé
avoir payé au ministre en vertu de l’un de ces articles, relativement à cette
entente, si tout montant qui est, au plus tard à la fin de l’année du
remboursement, ainsi remboursé, versé ou affecté, relativement à une dépense
admissible que le contribuable a faite à l’égard de cette entente, l’était dans
l’année d’imposition au cours de laquelle ont été effectués les recherches
scientifiques et le développement expérimental auxquels cette dépense se
rapporte ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

227. 1. L’article 1129.0.9 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa et dans la partie du deuxième
alinéa qui précède le paragraphe a, de « en vertu de l’article 1029.8.11 » par
« en vertu de l’un des articles 1029.8.11 et 1029.8.16.1.5 » ;

2° par le remplacement, dans la partie du paragraphe a du deuxième alinéa
qui précède le sous-paragraphe i, des mots « en vertu de cet article » par les
mots « en vertu de l’un de ces articles ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

228. 1. L’article 1129.0.10.1 de cette loi est modifié, dans le premier
alinéa :

1° par la suppression de la définition de l’expression « année d’imposition » ;

2° par la suppression de la définition de l’expression « contribuable » ;

3° par le remplacement, dans la définition de l’expression « dépense
admissible », de « l’article 1029.8.9.1 » par « l’un des articles 1029.8.9.1 et
1029.8.16.1.1 » ;

4° par la suppression de la définition de l’expression « exercice financier » ;

5° par la suppression de la définition de l’expression « ministre ».

2. Le sous-paragraphe 3° du paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

229. 1. L’article 1129.0.10.4 de cette loi est modifié :
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1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, de « en vertu de l’article 1029.8.10 » par « en vertu de l’un des
articles 1029.8.10 et 1029.8.16.1.4 » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe c du premier alinéa et dans le
paragraphe a du deuxième alinéa, de « en vertu de la section II.3 » par « en
vertu de l’une des sections II.3 et II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

230. 1. L’article 1129.0.10.5 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, de « en vertu de l’article 1029.8.11 » par « en vertu de l’un des
articles 1029.8.11 et 1029.8.16.1.5 » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe c du premier alinéa et dans le
paragraphe a du deuxième alinéa, de « en vertu de la section II.3 » par « en
vertu de l’une des sections II.3 et II.3.0.1 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

231. 1. L’article 1129.0.10.7 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.0.10.7. Les articles 1129.0.10.2 à 1129.0.10.5, 1129.0.10.8 et
1129.0.10.9 ne s’appliquent pas à un contribuable ou à une société de personnes,
appelé « le cédant » dans le présent article, qui aliène un bien en faveur d’une
personne ou d’une société de personnes avec laquelle le cédant a un lien de
dépendance si la personne ou la société de personnes a acquis le bien dans des
circonstances où le coût du bien aurait constitué pour elle une dépense visée
au sous-paragraphe iii de l’un des paragraphes b et c du premier alinéa de
l’article 230 ou une dépense à laquelle la définition de l’expression « dépense
admissible » prévue soit à l’article 1029.8.9.1 fait référence, abstraction faite
du paragraphe d de l’article 1029.8.15.1, soit au premier alinéa de
l’article 1029.8.16.1.1, abstraction faite du paragraphe d de
l’article 1029.8.16.1.6. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

232. 1. L’article 1129.0.10.8 de cette loi est modifié, dans le deuxième
alinéa :

1° par le remplacement, dans la partie qui précède le paragraphe a, des
mots « réfère le premier alinéa » par les mots « le premier alinéa fait référence » ;

2° par le remplacement, dans le sous-paragraphe i du paragraphe a, de
« sections II et II.3 » par « sections II, II.3 et II.3.0.1 » ;
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3° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a, de
« l’un des articles 1029.8 et 1029.8.11 » par « l’un des articles 1029.8, 1029.8.11
et 1029.8.16.1.5 ».

2. Les sous-paragraphes 2° et 3° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

233. 1. L’article 1129.0.10.9 de cette loi est modifié, dans le deuxième
alinéa :

1° par le remplacement, dans le sous-paragraphe i du paragraphe a, de
« sections II et II.3 » par « sections II, II.3 et II.3.0.1 » ;

2° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a, de
« l’un des articles 1029.8 et 1029.8.11 » par « l’un des articles 1029.8, 1029.8.11
et 1029.8.16.1.5 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

234. L’article 1129.0.11 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 1129.0.11. Dans la présente partie, l’expression « dépense
admissible » a le sens que lui donne l’article 1029.8.21.17. ».

235. 1. L’article 1129.0.17 de cette loi est modifié par l’insertion, dans le
paragraphe b du premier alinéa et après les mots « un montant relatif à », des
mots « une dépense incluse dans ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

236. 1. L’article 1129.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe a.1 du premier alinéa, de « au
moins 75 % de ses coûts de production pour l’année précédente » par « plus de
50 % de ses coûts de production des trois années d’imposition précédentes au
cours desquelles elle a réalisé des productions » ;

2° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii du paragraphe c du
premier alinéa par les suivants :

« i. soit l’on doit, dans le calcul du montant déterminé en vertu du sous-
paragraphe ii du paragraphe a, ou du sous-paragraphe i du paragraphe b, des
définitions des expressions « dépense admissible pour des services rendus à
l’extérieur de la région de Montréal », « dépense admissible pour effets spéciaux
et animation informatiques » et « dépense de main-d’œuvre admissible » prévues
au premier alinéa de l’article 1029.8.34, tenir compte, pour l’année donnée,
ou à compter de celle-ci, et à l’égard de ce bien, d’une aide gouvernementale
ou d’une aide non gouvernementale que la société, une autre personne, au sens
de l’article 1, ou une société de personnes a reçue, est en droit de recevoir ou
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peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour l’année donnée, et que la
dépense ou les frais auxquels cette aide est attribuable ou est relative ont été
engagés par la société dans une année d’imposition antérieure à l’année
donnée ;

« ii. soit un montant relatif à une dépense incluse dans une dépense
admissible pour des services rendus à l’extérieur de la région de Montréal, une
dépense admissible pour effets spéciaux et animation informatiques ou une
dépense de main-d’œuvre admissible à l’égard du bien, ou relatif à des frais de
production directement attribuables à la production du bien, autre que le
montant d’une aide auquel s’applique le sous-paragraphe i, est, au cours de
l’année d’imposition donnée, directement ou indirectement, remboursé ou
autrement versé à la société ou affecté à un paiement qu’elle doit faire ; » ;

3° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« i. lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe c du premier alinéa
s’applique, l’aide visée à ce sous-paragraphe i avait été reçue par la société,
l’autre personne ou la société de personnes dans l’année au cours de laquelle
ont été engagés par la société la dépense ou les frais auxquels l’aide est
attribuable ou est relative ; » ;

4° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a du
deuxième alinéa, des mots « a été engagée la dépense à laquelle » par les mots
« ont été engagés la dépense ou les frais auxquels ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui se termine après le 20 décembre 2006.

3. Les sous-paragraphes 2° à 4° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un montant remboursé, versé ou affecté
après le 21 avril 2005. Toutefois, lorsque l’article 1129.2 de cette loi s’applique :

1° avant le 7 novembre 2007, le sous-paragraphe i du paragraphe c du
premier alinéa doit se lire en y ajoutant, après les mots « date d’échéance de
production », « , au sens de l’article 1, » ;

2° à l’égard d’une aide autre que celle qui est reçue ou à recevoir après le
23 mars 2006 relativement à une dépense engagée après cette date :

a) le sous-paragraphe i du paragraphe c du premier alinéa doit se lire en y
supprimant, d’une part, « , une autre personne, au sens de l’article 1, ou une
société de personnes » et, d’autre part, les mots « ou est relative » ;

b) le sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa doit se lire en
y supprimant, d’une part, « , l’autre personne ou la société de personnes » et,
d’autre part, les mots « ou est relative ».
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237. 1. L’article 1129.4.0.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « égal à » par le mot « égal » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a du premier alinéa, des mots
« l’excédent » par les mots « à l’excédent » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b du premier alinéa
qui précède le sous-paragraphe i, des mots « le montant » par les mots « au
montant » ;

4° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe b du premier
alinéa par le suivant :

« i. soit l’on doit, dans le calcul du montant déterminé en vertu du sous-
paragraphe ii du paragraphe a de la définition de l’expression « dépense
admissible pour le doublage de films » prévue au premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.0.1, tenir compte, pour l’année donnée, ou à compter de
celle-ci, et à l’égard de la réalisation de ce bien, d’une aide gouvernementale
ou d’une aide non gouvernementale que la société, une autre personne, au sens
de l’article 1, ou une société de personnes a reçue, est en droit de recevoir ou
peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance
de production qui est applicable à la société pour l’année donnée, et que la
dépense à laquelle cette aide est attribuable ou est relative a été engagée par la
société dans une année d’imposition antérieure à l’année donnée ; » ;

5° par le remplacement, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « réfère le paragraphe b du premier alinéa » par « le
paragraphe b du premier alinéa fait référence » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« i. lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa
s’applique, l’aide visée à ce sous-paragraphe i avait été reçue par la société,
l’autre personne ou la société de personnes dans l’année au cours de laquelle a
été engagée par la société la dépense à laquelle l’aide est attribuable ou est
relative ; ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 4° et 6° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard d’une aide reçue ou à recevoir après le 23 mars 2006 relativement à
une dépense engagée après cette date.

238. 1. L’article 1129.4.0.6 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « égal à » par le mot « égal » ;
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2° par le remplacement, dans le paragraphe a du premier alinéa, des mots
« l’excédent » par les mots « à l’excédent » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe a.1 du premier alinéa, d’une
part, de « au moins 75 % de ses coûts de production de l’année précédente »
par « plus de 50 % de ses coûts de production des trois années d’imposition
précédentes au cours desquelles elle a réalisé des productions » et, d’autre
part, des mots « l’excédent » par les mots « à l’excédent » ;

4° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b du premier alinéa
qui précède le sous-paragraphe i, des mots « le montant » par les mots « au
montant » ;

5° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe b du premier
alinéa par le suivant :

« i. soit l’on doit, dans le calcul du montant déterminé en vertu du
paragraphe b des définitions des expressions « dépense admissible pour effets
spéciaux et animation informatiques » et « dépense de main-d’œuvre
admissible » prévues au premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.4, tenir
compte, pour l’année donnée, ou à compter de celle-ci, et à l’égard de ce bien,
d’une aide gouvernementale ou d’une aide non gouvernementale que la société,
une autre personne, au sens de l’article 1, ou une société de personnes a reçue,
est en droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus
tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour
l’année donnée, et que la dépense à laquelle cette aide est attribuable ou est
relative a été engagée par la société dans une année d’imposition antérieure à
l’année donnée ; » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« i. lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa
s’applique, l’aide visée à ce sous-paragraphe i avait été reçue par la société,
l’autre personne ou la société de personnes dans l’année au cours de laquelle a
été engagée par la société la dépense à laquelle l’aide est attribuable ou est
relative ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une aide reçue ou à recevoir
après le 23 mars 2006 relativement à une dépense engagée après cette date,
sauf lorsque le sous-paragraphe 3° de ce paragraphe remplace, dans le
paragraphe a.1 du premier alinéa de l’article 1129.4.0.6 de cette loi, « au
moins 75 % de ses coûts de production de l’année précédente » par « plus de
50 % de ses coûts de production des trois années d’imposition précédentes au
cours desquelles elle a réalisé des productions », auquel cas il s’applique à une
année d’imposition qui se termine après le 20 décembre 2006.

239. 1. L’article 1129.4.0.9 de cette loi est modifié :
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1° par la suppression de la définition de l’expression « année d’imposition » ;

2° par l’insertion, après la définition de l’expression « année d’imposition »,
de la définition suivante :

« « bien admissible » a le sens que lui donne le premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.0.7 ; » ;

3° par la suppression de la définition de l’expression « date d’échéance de
production » ;

4° par la suppression de la définition de l’expression « enregistrement
sonore admissible » ;

5° par la suppression de la définition de l’expression « ministre ».

2. Les sous-paragraphes 2° et 4° du paragraphe 1 ont effet depuis le
24 mars 2006.

240. 1. L’article 1129.4.0.10 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, partout où ils se trouvent dans ce qui précède le
paragraphe b du premier alinéa, des mots « enregistrement sonore » par le mot
« bien » ;

2° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « égal à » par le mot « égal » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe a du premier alinéa, des mots
« l’excédent » par les mots « à l’excédent » ;

4° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b du premier alinéa
qui précède le sous-paragraphe i, des mots « le montant » par les mots « au
montant » ;

5° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii du paragraphe b du
premier alinéa par les suivants :

« i. soit l’on doit, dans le calcul du montant déterminé en vertu du sous-
paragraphe ii du paragraphe a, ou du sous-paragraphe i du paragraphe b, de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au
premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.7, tenir compte, pour l’année donnée,
ou à compter de celle-ci, et à l’égard de la production de ce bien, d’une aide
gouvernementale ou d’une aide non gouvernementale que la société, une autre
personne, au sens de l’article 1, ou une société de personnes a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour l’année
donnée, et que la dépense ou les frais auxquels cette aide est attribuable ou est
relative ont été engagés par la société dans une année d’imposition antérieure
à l’année donnée ;
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« ii. soit un montant relatif à une dépense incluse dans une dépense de
main-d’œuvre admissible à l’égard du bien, ou à des frais de production
directement attribuables à la production du bien, autre que le montant d’une
aide auquel s’applique le sous-paragraphe i, est, au cours de l’année
d’imposition donnée, directement ou indirectement, remboursé ou autrement
versé à la société ou affecté à un paiement qu’elle doit faire. » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« i. lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa
s’applique, l’aide visée à ce sous-paragraphe i avait été reçue par la société,
l’autre personne ou la société de personnes dans l’année au cours de laquelle
ont été engagés par la société la dépense ou les frais auxquels l’aide est
attribuable ou est relative ; » ;

7° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a du
deuxième alinéa, des mots « a été engagée la dépense à laquelle » par les mots
« ont été engagés la dépense ou les frais auxquels ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006.

3. Les sous-paragraphes 2° à 7° du paragraphe 1 s’appliquent à l’égard
d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un montant remboursé, versé ou affecté
après le 21 avril 2005. Toutefois, lorsque l’article 1129.4.0.10 de cette loi
s’applique à l’égard d’une aide autre que celle qui est reçue ou à recevoir après
le 23 mars 2006 relativement à une dépense engagée après cette date :

1° le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa doit se lire en y
supprimant, d’une part, « , une autre personne, au sens de l’article 1, ou une
société de personnes » et, d’autre part, les mots « ou est relative » ;

2° le sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa doit se lire en
y supprimant, d’une part, « , l’autre personne ou la société de personnes » et,
d’autre part, les mots « ou est relative ».

241. 1. L’article 1129.4.0.14 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « égal à » par le mot « égal » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a du premier alinéa, des mots
« l’excédent » par les mots « à l’excédent » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b du premier alinéa
qui précède le sous-paragraphe i, des mots « le montant » par les mots « au
montant » ;

4° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii du paragraphe b du
premier alinéa par les suivants :
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« i. soit l’on doit, dans le calcul du montant déterminé en vertu du sous-
paragraphe ii du paragraphe a, ou du sous-paragraphe i du paragraphe b, de la
définition de l’expression « dépense de main-d’œuvre admissible » prévue au
premier alinéa de l’article 1029.8.36.0.0.10, tenir compte, pour l’année donnée,
ou à compter de celle-ci, et à l’égard de la production de ce bien, d’une aide
gouvernementale ou d’une aide non gouvernementale que la société, une autre
personne, au sens de l’article 1, ou une société de personnes a reçue, est en
droit de recevoir ou peut raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à
la date d’échéance de production qui est applicable à la société pour l’année
donnée, et que la dépense ou les frais auxquels cette aide est attribuable ou est
relative ont été engagés par la société dans une année d’imposition antérieure
à l’année donnée ;

« ii. soit un montant relatif à une dépense incluse dans une dépense de
main-d’œuvre admissible à l’égard du bien, ou à des frais de production
directement attribuables à la production du bien, autre que le montant d’une
aide auquel s’applique le sous-paragraphe i, est, au cours de l’année
d’imposition donnée, directement ou indirectement, remboursé ou autrement
versé à la société ou affecté à un paiement qu’elle doit faire. » ;

5° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« i. lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa
s’applique, l’aide visée à ce sous-paragraphe i avait été reçue par la société,
l’autre personne ou la société de personnes dans l’année au cours de laquelle
ont été engagés par la société la dépense ou les frais auxquels l’aide est
attribuable ou est relative ; » ;

6° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a du
deuxième alinéa, des mots « a été engagée la dépense à laquelle » par les mots
« ont été engagés la dépense ou les frais auxquels ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une aide reçue ou à recevoir ou
d’un montant remboursé, versé ou affecté après le 21 avril 2005. Toutefois,
lorsque l’article 1129.4.0.14 de cette loi s’applique à l’égard d’une aide autre
que celle qui est reçue ou à recevoir après le 23 mars 2006 relativement à une
dépense engagée après cette date :

1° le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa doit se lire en y
supprimant, d’une part, « , une autre personne, au sens de l’article 1, ou une
société de personnes » et, d’autre part, les mots « ou est relative » ;

2° le sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa doit se lire en
y supprimant, d’une part, « , l’autre personne ou la société de personnes » et,
d’autre part, les mots « ou est relative ».

242. 1. L’article 1129.4.0.18 de cette loi est modifié :
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1° par le remplacement, dans ce qui précède le paragraphe a du premier
alinéa, des mots « égal à » par le mot « égal » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe a du premier alinéa, des mots
« l’excédent » par les mots « à l’excédent » ;

3° par le remplacement, dans la partie du paragraphe b du premier alinéa
qui précède le sous-paragraphe i, des mots « le montant » par les mots « au
montant » ;

4° par le remplacement des sous-paragraphes i et ii du paragraphe b du
premier alinéa par les suivants :

« i. soit l’on doit, dans le calcul des montants déterminés en vertu du sous-
paragraphe ii du paragraphe a, ou du sous-paragraphe i du paragraphe b, de la
définition de l’une des expressions « dépense de main-d’œuvre admissible
attribuable à des frais préparatoires » et « dépense de main-d’œuvre admissible
attribuable à des frais d’impression » prévue au premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.0.13, tenir compte, pour l’année donnée, ou à compter de
celle-ci, et à l’égard de ce bien, d’une aide gouvernementale ou d’une aide non
gouvernementale que la société, une autre personne, au sens de l’article 1, ou
une société de personnes a reçue, est en droit de recevoir ou peut
raisonnablement s’attendre à recevoir, au plus tard à la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour l’année donnée, et que la
dépense ou les frais auxquels cette aide est attribuable ou est relative ont été
engagés par la société dans une année d’imposition antérieure à l’année
donnée ;

« ii. soit un montant relatif à une dépense incluse dans une dépense de
main-d’œuvre admissible attribuable à des frais préparatoires ou dans une
dépense de main-d’œuvre admissible attribuable à des frais d’impression, à
l’égard du bien, ou relatif à des frais d’impression directement attribuables à
l’impression du bien ou à des frais préparatoires directement attribuables à la
préparation du bien, autre que le montant d’une aide auquel s’applique le
sous-paragraphe i, est, au cours de l’année d’imposition donnée, directement
ou indirectement, remboursé ou autrement versé à la société ou affecté à un
paiement qu’elle doit faire. » ;

5° par le remplacement, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a, de « réfère le paragraphe b du premier alinéa » par « le
paragraphe b du premier alinéa fait référence » ;

6° par le remplacement du sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième
alinéa par le suivant :

« i. lorsque le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa
s’applique, l’aide visée à ce sous-paragraphe i avait été reçue par la société,
l’autre personne ou la société de personnes dans l’année au cours de laquelle
ont été engagés par la société la dépense ou les frais auxquels l’aide est
attribuable ou est relative ; » ;
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7° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe a du
deuxième alinéa, des mots « a été engagée la dépense à laquelle » par les mots
« ont été engagés la dépense ou les frais auxquels ».

2. Les sous-paragraphes 1° à 4°, 6° et 7° du paragraphe 1 s’appliquent à
l’égard d’une aide reçue ou à recevoir ou d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005. Toutefois, lorsque l’article 1129.4.0.18 de cette
loi s’applique à l’égard d’une aide autre que celle qui est reçue ou à recevoir
après le 23 mars 2006 relativement à une dépense engagée après cette date :

1° le sous-paragraphe i du paragraphe b du premier alinéa doit se lire en y
supprimant, d’une part, « , une autre personne, au sens de l’article 1, ou une
société de personnes » et, d’autre part, les mots « ou est relative » ;

2° le sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa doit se lire en
y supprimant, d’une part, « , l’autre personne ou la société de personnes » et,
d’autre part, les mots « ou est relative ».

243. L’article 1129.4.2 de cette loi est modifié par la suppression, dans les
paragraphes g et h du premier alinéa, de « , au sens que donne à cette
expression l’article 1, ».

244. L’article 1129.4.3.9 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.4.3.9. Dans la présente partie, l’expression « dépense de main-
d’œuvre admissible » a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.0.3.18. ».

245. 1. L’article 1129.4.3.33 de cette loi est modifié par le remplacement
du troisième alinéa par le suivant :

« Lorsque Investissement Québec révoque dans une année d’imposition
quelconque l’attestation d’admissibilité délivrée, pour l’application de la section
II.6.0.1.8 du chapitre III.1 du titre III du livre IX de la partie I et relativement
à un contrat admissible, à une société à l’égard d’un employé et relativement à
une partie ou à la totalité d’une année d’imposition antérieure, le montant
relatif au salaire compris dans le calcul du salaire admissible engagé par la
société à l’égard de cet employé, pour la partie ou la totalité de cette année
d’imposition antérieure et relativement à ce contrat admissible, est, pour
l’application des premier et deuxième alinéas, réputé remboursé à la société
au cours de l’année d’imposition quelconque. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2005.

246. 1. L’article 1129.4.10.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le troisième alinéa, des mots « pour l’année d’imposition au cours de
laquelle elle a acquis le bien admissible » par les mots « pour l’année
d’imposition qui précède l’année donnée ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.
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247. L’article 1129.4.18 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.4.18. Dans la présente partie, l’expression « dépense de courtage
admissible » a le sens que lui donne le premier alinéa de
l’article 1029.8.36.0.55. ».

248. 1. L’article 1129.4.24.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le troisième alinéa, des mots « pour l’année d’imposition au cours de
laquelle elle a acquis le bien admissible » par les mots « pour l’année
d’imposition qui précède l’année donnée ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

249. 1. L’article 1129.4.25.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le troisième alinéa, des mots « pour l’année d’imposition dans laquelle se
termine l’exercice financier de la société de personnes et au cours de laquelle
elle a acquis le bien admissible » par les mots « pour l’année d’imposition qui
précède l’année donnée ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

250. 1. L’article 1129.4.30 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du premier alinéa par le suivant :

«1129.4.30. Toute société qui est réputée avoir payé au ministre, en
vertu de l’article 1029.8.36.0.85, un montant en acompte sur son impôt à
payer en vertu de la partie I, pour une année d’imposition, relativement aux
frais admissibles engagés dans cette année d’imposition à l’égard d’un bâtiment
stratégique, doit payer l’impôt visé au deuxième alinéa pour une année
d’imposition de sa période de production, appelée « année donnée » dans le
présent article, à l’égard de laquelle elle ne présente pas au ministre l’attestation
d’admissibilité relative au bâtiment stratégique, conformément à
l’article 1029.8.36.0.87, pour l’année donnée. » ;

2° par le remplacement, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a, des mots « réfère le premier alinéa » par les mots « le premier
alinéa fait référence ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition de la période de production d’une société qui commence après le
20 décembre 2006. De plus, lorsque l’article 1129.4.30 de cette loi s’applique
à une telle année d’imposition qui commence avant le 21 décembre 2006, le
premier alinéa de cet article doit se lire :

1° en remplaçant, dans ce qui précède le paragraphe a, les mots « cette
année donnée » par les mots « cette année d’imposition » ;

2° en ajoutant, à la fin du paragraphe b, « et avant le 21 décembre 2006 ».
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251. Le livre I de la partie III.2.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

« LIVRE I

« DÉFINITION

«1129.12.1. Dans la présente partie, l’expression « émission publique
d’actions » a le sens que lui donne le paragraphe h de l’article 965.1. ».

252. L’intitulé du livre I de la partie III.5 de cette loi est remplacé par le
suivant :

« DÉFINITION ».

253. L’article 1129.20 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.20. Dans la présente partie, l’expression « entité admissible »
désigne :

a) soit un centre d’archives agréé, au sens de l’article 1 ;

b) soit une institution muséale reconnue, au sens de l’article 1 ;

c) soit un établissement ou une administration publique au Canada qui est
désigné, en vertu du paragraphe 2 de l’article 32 de la Loi sur l’exportation et
l’importation de biens culturels (Lois révisées du Canada (1985),
chapitre C-51), à des fins générales ou à une fin particulière reliée au bien visé
à l’article 1129.21. ».

254. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1129.27.14,
de ce qui suit :

« PARTIE III.6.4

« IMPÔT SPÉCIAL RELATIF AU CRÉDIT POUR L’EMBAUCHE
D’EMPLOYÉS SPÉCIALISÉS DANS LES INSTRUMENTS FINANCIERS
DÉRIVÉS

«1129.27.15. Dans la présente partie, l’expression :

« particulier » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« partie inutilisée du crédit d’impôt » a le sens que lui donne l’article 776.1.7 ;

« personne » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« salaire » a le sens que lui donne l’article 776.1.7 ;

« salaire admissible » a le sens que lui donne l’article 776.1.7.
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«1129.27.16. Toute société qui a déduit un montant en vertu de l’un
des articles 776.1.8 et 776.1.9 pour une année d’imposition doit payer l’impôt
visé au deuxième alinéa pour une année d’imposition subséquente, appelée
« année du remboursement » dans le présent article, au cours de laquelle un
montant relatif à un salaire compris dans le calcul du salaire admissible
qu’elle a versé à un particulier pour une année d’imposition antérieure à
l’année du remboursement, autre qu’un montant visé à l’un des sous-
paragraphes i et ii du paragraphe b de la définition de l’expression « salaire
admissible » prévue au premier alinéa de l’article 776.1.7, est soit, directement
ou indirectement, remboursé ou autrement versé à la société, ou affecté à un
paiement qu’elle doit faire, soit obtenu par une personne ou une société de
personnes.

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent de
l’ensemble des montants dont chacun est un montant que la société a déduit
pour une année d’imposition antérieure à l’année du remboursement en vertu
de l’article 776.1.8, ou de l’article 776.1.9 à l’égard de la partie inutilisée du
crédit d’impôt de la société pour une année d’imposition antérieure à l’année
du remboursement, sur le total des montants suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun est le montant maximal que la
société aurait pu déduire en vertu de l’article 776.1.8 pour une année
d’imposition donnée qui est antérieure à l’année du remboursement si elle
avait eu un impôt à payer en vertu de la partie I suffisant pour l’année
d’imposition donnée et si, pour l’application du paragraphe b de la définition
de l’expression « salaire admissible » prévue au premier alinéa de
l’article 776.1.7, à la fois :

i. tout montant visé au premier alinéa pour l’année du remboursement ou
pour une année d’imposition antérieure, et relatif à un salaire compris dans le
calcul du salaire admissible qu’elle a versé à un particulier pour l’année
d’imposition donnée, qui est reçu ou obtenu au plus tard à la fin de l’année du
remboursement, l’avait été au cours de l’année d’imposition donnée ;

ii. tout montant visé au premier alinéa de l’article 776.1.15 pour l’année du
remboursement ou pour une année d’imposition antérieure, et relatif à un
salaire compris dans le calcul du salaire admissible qu’elle a versé à un
particulier pour l’année d’imposition donnée, qui est payé, ou réputé payé en
vertu de l’article 776.1.16, au plus tard à la fin de l’année du remboursement,
l’avait été au cours de l’année d’imposition donnée ;

b) l’ensemble des montants dont chacun est un impôt qu’elle doit payer au
ministre en vertu du présent article pour une année d’imposition antérieure à
l’année du remboursement.

«1129.27.17. Pour l’application de la partie I, à l’exception du
titre III.3 du livre V, l’impôt qu’une société paie au ministre, à un moment
quelconque, en vertu de l’article 1129.27.16 relativement à un salaire admissible
est réputé un montant d’aide remboursé par elle à ce moment à l’égard de ce
salaire admissible conformément à une obligation juridique.
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«1129.27.18. Sauf disposition inconciliable de la présente partie, le
premier alinéa de l’article 549, l’article 564 lorsque ce dernier fait référence à
ce premier alinéa, les articles 1000 à 1024, le paragraphe b du premier alinéa
de l’article 1027 et les articles 1037 à 1079.16 s’appliquent, compte tenu des
adaptations nécessaires, à la présente partie. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006. Toutefois, lorsque l’article 1129.27.15 de cette loi
s’applique avant le 7 novembre 2007, il doit se lire en insérant, avant la
définition de l’expression « particulier », la définition suivante :

« « année d’imposition » a le sens que lui donne la partie I ; ».

255. L’article 1129.33.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du premier alinéa par le suivant :

«1129.33.1. Dans la présente partie, les expressions «bien admissible »
et « frais d’acquisition » ont le sens que leur donne le premier alinéa de
l’article 1029.8.21.4. » ;

2° par la suppression du deuxième alinéa.

256. 1. L’article 1129.33.2 de cette loi est modifié, dans le paragraphe b,
par le remplacement, d’une part, des mots « remboursé au contribuable ou
affecté » par les mots « remboursé ou autrement versé au contribuable ou
affecté » et, d’autre part, des mots « ainsi remboursé ou affecté » par « ainsi
remboursé, versé ou affecté ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005.

257. 1. L’article 1129.33.3 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le paragraphe b du premier alinéa, d’une part,
des mots « remboursé à la société de personnes ou affecté » par les mots
« remboursé ou autrement versé à la société de personnes ou affecté » et,
d’autre part, des mots « ainsi remboursé ou affecté » par « ainsi remboursé,
versé ou affecté » ;

2° par le remplacement, dans le paragraphe c du premier alinéa, d’une part,
des mots « remboursé au contribuable ou affecté » par les mots « remboursé ou
autrement versé au contribuable ou affecté » et, d’autre part, des mots « ainsi
remboursé ou affecté » par « ainsi remboursé, versé ou affecté » ;

3° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, des mots « remboursé ou
affecté » par « remboursé, versé ou affecté ».
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005.

258. L’article 1129.34 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du premier alinéa par le suivant :

«1129.34. Dans la présente partie, l’expression « dépense de formation
admissible » a le sens que lui donne la section II.5 du chapitre III.1 du titre III
du livre IX de la partie I. » ;

2° par la suppression du deuxième alinéa.

259. 1. L’article 1129.35 de cette loi est modifié par le remplacement,
d’une part, des mots « remboursé à la société ou affecté » par les mots
« remboursé ou autrement versé à la société ou affecté » et, d’autre part, des
mots « ainsi remboursé ou affecté » par « ainsi remboursé, versé ou affecté ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005.

260. 1. L’article 1129.36 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement dans le premier alinéa, d’une part, des mots
« remboursé à la société de personnes ou affecté » par les mots « remboursé ou
autrement versé à la société de personnes ou affecté » et, d’autre part, des mots
« ainsi remboursé ou affecté » par « ainsi remboursé, versé ou affecté » ;

2° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, des mots « remboursé ou
affecté » par « remboursé, versé ou affecté ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005.

261. L’article 1129.38 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.38. Dans la présente partie, l’expression « dépense admissible »
a le sens que lui donne la section II.5.1 du chapitre III.1 du titre III du livre IX
de la partie I. ».

262. 1. L’article 1129.39 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, d’une part, des mots
« remboursé au contribuable ou affecté » par les mots « remboursé ou autrement
versé au contribuable ou affecté » et, d’autre part, des mots « ainsi remboursé
ou affecté » par « ainsi remboursé, versé ou affecté » ;
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2° par le remplacement, dans la partie du deuxième alinéa qui précède le
paragraphe a, des mots « remboursé ou affecté » par « remboursé, versé ou
affecté » ;

3° par le remplacement, dans le paragraphe a du deuxième alinéa et le
troisième alinéa, de « remboursé au contribuable, ou affecté » par les mots
« remboursé ou autrement versé au contribuable ou affecté ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005.

263. 1. L’article 1129.40 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le premier alinéa, d’une part, des mots
« remboursé à la société de personnes ou affecté » par les mots « remboursé ou
autrement versé à la société de personnes ou affecté » et, d’autre part, des mots
« ainsi remboursé ou affecté » par « ainsi remboursé, versé ou affecté » ;

2° par le remplacement, dans le deuxième alinéa, des mots « remboursé ou
affecté » par « remboursé, versé ou affecté » ;

3° par le remplacement, dans le troisième alinéa, d’une part, des mots
« montant remboursé ou affecté » par « montant remboursé, versé ou affecté »
et, d’autre part, de « remboursé à la société de personnes, ou affecté » par les
mots « remboursé ou autrement versé à la société de personnes ou affecté ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un montant remboursé, versé ou
affecté après le 21 avril 2005.

264. L’article 1129.41.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 1129.41.1. Dans la présente partie, l’expression « dépense
admissible » a le sens que lui donne l’article 1029.8.33.12. ».

265. L’article 1129.42 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.42. Dans la présente partie, l’expression « consultant externe
admissible » a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.4. ».

266. 1. L’article 1129.44.3 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

267. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1129.45, de ce
qui suit :
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« PARTIE III.10.0.1

« IMPÔT SPÉCIAL RELATIF AU CRÉDIT POUR L’ACQUISITION
D’INSTALLATIONS DE TRAITEMENT DU LISIER DE PORC

«1129.45.0.1. Dans la présente partie, l’expression :

« frais admissibles » a le sens que lui donne le premier alinéa de
l’article 1029.8.36.53.10 ;

« installation admissible » a le sens que lui donne le premier alinéa de
l’article 1029.8.36.53.10.

«1129.45.0.2. Tout contribuable qui est réputé avoir payé au ministre,
en vertu de l’article 1029.8.36.53.11, un montant en acompte sur son impôt à
payer en vertu de la partie I, pour une année d’imposition donnée, relativement
aux frais admissibles du contribuable pour l’année donnée, à l’égard d’une
installation admissible, doit payer l’impôt visé au deuxième alinéa pour une
année d’imposition subséquente, appelée « année du remboursement » dans le
présent article, au cours de laquelle un montant relatif à ces frais admissibles
est, directement ou indirectement, remboursé ou autrement versé au
contribuable ou affecté à un paiement qu’il doit faire.

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent de
l’ensemble des montants dont chacun est un montant que le contribuable est
réputé avoir payé au ministre pour une année d’imposition antérieure à l’année
du remboursement en vertu de l’un des articles 1029.8.36.53.11 et
1029.8.36.53.17, relativement à ces frais admissibles, sur le total des montants
suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun est un montant qu’il serait réputé
avoir payé au ministre pour une année d’imposition antérieure à l’année du
remboursement en vertu de l’un des articles 1029.8.36.53.11 et 1029.8.36.53.17,
relativement à ces frais admissibles, si tout montant qui est, au plus tard à la
fin de l’année du remboursement, ainsi remboursé, versé ou affecté, relativement
à ces frais admissibles, l’était dans l’année d’imposition donnée ;

b) l’ensemble des montants dont chacun est un impôt qu’il doit payer au
ministre en vertu du présent article, pour une année d’imposition antérieure à
l’année du remboursement, relativement à ces frais admissibles.

«1129.45.0.3. Tout contribuable qui est membre d’une société de
personnes et qui est réputé avoir payé au ministre, en vertu de
l’article 1029.8.36.53.12, un montant en acompte sur son impôt à payer en
vertu de la partie I pour une année d’imposition donnée, relativement aux frais
admissibles de la société de personnes pour l’exercice financier donné de
celle-ci qui se termine dans cette année donnée, à l’égard d’une installation
admissible, doit payer l’impôt visé au deuxième alinéa pour l’année
d’imposition dans laquelle se termine un exercice financier subséquent de la
société de personnes, appelée « exercice financier du remboursement » dans le
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présent article, au cours duquel un montant relatif à ces frais admissibles est,
directement ou indirectement, remboursé ou autrement versé à la société de
personnes ou au contribuable, ou affecté à un paiement que la société de
personnes ou le contribuable doit faire.

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent de
l’ensemble des montants dont chacun est un montant que le contribuable serait
réputé avoir payé au ministre pour une année d’imposition dans laquelle se
termine un exercice financier de la société de personnes qui est antérieur à
l’exercice financier du remboursement, en vertu de l’un des
articles 1029.8.36.53.12, 1029.8.36.53.18 et 1029.8.36.53.19, relativement à
ces frais admissibles, si la part du contribuable du revenu ou de la perte de la
société de personnes pour cet exercice financier antérieur et le revenu ou la
perte de la société de personnes pour cet exercice financier antérieur étaient
les mêmes que ceux pour l’exercice financier du remboursement, sur le total
des montants suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun est un montant que le contribuable
serait réputé avoir payé au ministre en vertu de l’un des articles 1029.8.36.53.12,
1029.8.36.53.18 et 1029.8.36.53.19, pour une année d’imposition dans laquelle
se termine un exercice financier de la société de personnes qui est antérieur à
l’exercice financier du remboursement, relativement à ces frais admissibles, si
à la fois :

i. tout montant qui est, au plus tard à la fin de l’exercice financier du
remboursement, ainsi remboursé, versé ou affecté, relativement à ces frais
admissibles, l’était dans l’exercice financier donné ;

ii. la part du contribuable du revenu ou de la perte de la société de personnes
pour cet exercice financier antérieur et le revenu ou la perte de la société de
personnes pour cet exercice financier antérieur étaient les mêmes que ceux
pour l’exercice financier du remboursement ;

b) l’ensemble des montants dont chacun est un impôt que le contribuable
devrait payer au ministre en vertu du présent article, pour une année
d’imposition antérieure à celle dans laquelle se termine l’exercice financier du
remboursement, relativement à ces frais admissibles, si la part du contribuable
du revenu ou de la perte de la société de personnes pour l’exercice financier de
celle-ci qui se termine dans cette année d’imposition antérieure et le revenu ou
la perte de la société de personnes pour cet exercice financier étaient les
mêmes que ceux pour l’exercice financier du remboursement.

Pour l’application du deuxième alinéa, un montant visé au sous-paragraphe i
du paragraphe a de cet alinéa, qui est remboursé ou autrement versé au
contribuable, ou affecté à un paiement qu’il doit faire, est réputé un montant
qui, à la fois :

a) est remboursé ou autrement versé à la société de personnes, ou affecté à
un paiement qu’elle doit faire ;
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b) est déterminé en multipliant le montant remboursé, versé ou affecté,
autrement déterminé, par le rapport entre le revenu ou la perte de la société de
personnes pour l’exercice financier du remboursement et la part du contribuable
de ce revenu ou de cette perte, en supposant, si le revenu et la perte de la
société de personnes pour cet exercice financier sont nuls, que ce revenu est
égal à 1 000 000 $.

«1129.45.0.4. Pour l’application de la partie I, à l’exception de la
section II.6.4.2 du chapitre III.1 du titre III du livre IX, l’impôt qu’un
contribuable paie au ministre, à un moment quelconque, en vertu de la présente
partie, relativement à des frais admissibles, est réputé un montant d’aide
remboursé à ce moment à l’égard de ces frais, conformément à une obligation
juridique, par :

a) la société de personnes visée à l’article 1129.45.0.3, lorsque cet impôt
est dû à un montant, directement ou indirectement, remboursé ou autrement
versé à cette société de personnes ou affecté à un paiement qu’elle doit faire ;

b) le contribuable, dans les autres cas.

«1129.45.0.5. Sauf disposition inconciliable de la présente partie,
l’article 6, le premier alinéa de l’article 549, l’article 564 lorsque ce dernier
fait référence à ce premier alinéa, les articles 1000 à 1024 et 1026.0.1, le
paragraphe b du premier alinéa de l’article 1027 et les articles 1037 à 1079.16
s’appliquent, compte tenu des adaptations nécessaires, à la présente partie. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 24 mars 2006. Toutefois, lorsque
l’article 1129.45.0.1 de cette loi s’applique avant le 7 novembre 2007, il doit
se lire en y insérant, avant la définition de l’expression « frais admissibles »,
les définitions suivantes :

« « année d’imposition » a le sens que lui donne la partie I ;

« « contribuable » a le sens que lui donne l’article 1 ;

« « exercice financier » a le sens que lui donne la partie I ; ».

268. L’article 1129.45.3.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.45.3.1. Dans la présente partie, l’expression « taxes foncières »
a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.59.1. ».

269. 1. L’article 1129.45.3.5.2 de cette loi est modifié, dans le deuxième
alinéa :

1° par le remplacement, dans la partie qui précède le paragraphe a, des
mots « pour l’année donnée » par les mots « pour une année d’imposition
antérieure à l’année du remboursement » ;
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2° par l’insertion, dans le paragraphe a et après le mot « ministre », des
mots « pour une année d’imposition antérieure à l’année du remboursement ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 12 mars 2003.

270. L’article 1129.45.3.36 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.45.3.36. Dans la présente partie, l’expression « production
admissible d’éthanol » a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.0.94. ».

271. L’article 1129.45.4 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du premier alinéa par le suivant :

«1129.45.4. Dans la présente partie, les expressions « année civile
initiale », « employé admissible », « groupe d’employeurs associés», « traitement
ou salaire » et « vêtements » ont le sens que leur donne le premier alinéa de
l’article 1029.8.36.73. » ;

2° par la suppression du troisième alinéa.

272. L’article 1129.45.17 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 1129.45.17. Dans la présente partie, l’expression « dépense de
démarchage admissible » a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.102. ».

273. L’article 1129.45.27 de cette loi est remplacé par le suivant :

« 1129.45.27. Dans la présente partie, l’expression « dépense de
démarchage admissible » a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.125. ».

274. L’article 1129.45.42 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.45.42. Dans la présente partie, l’expression « frais admissibles »
a le sens que lui donne l’article 1029.8.36.167. ».

275. L’article 1129.46 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.46. Dans la présente partie, l’expression « établissement » a le
sens que lui donne l’article 1. ».

276. L’article 1129.59 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1129.59. Dans la présente partie, l’expression « action accréditive » a
le sens que lui donne l’article 359.1. ».

277. 1. L’article 1135.1 de cette loi est modifié :
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1° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii de chacun des
paragraphes a et b du premier alinéa, des mots « au plus tard à la date
d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année donnée » par
les mots « au plus tard six mois après la fin de cet exercice financier donné » ;

2° par l’addition, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Pour l’application du premier alinéa, les frais qui sont inclus, à la fin
d’une année d’imposition ou d’un exercice financier, dans le coût en capital
d’un bien ne comprennent pas les frais ainsi inclus en vertu de l’un des
articles 180 et 182. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais
engagés pour l’acquisition d’un bien après le 23 mars 2006.

3. De plus, lorsque le paragraphe b du premier alinéa de l’article 1135.1 de
cette loi s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition d’un bien
avant le 24 mars 2006, il doit se lire en y remplaçant les mots « au plus tard à
la date d’échéance de production qui lui est applicable pour cette année
donnée » par les mots « au plus tard six mois après la fin de cet exercice
financier donné ».

4. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais qui
sont inclus dans le coût en capital d’un bien en raison d’un choix exercé après
le 29 juin 2006.

278. 1. L’article 1135.2 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1135.2. Une société visée au titre I du livre III peut déduire de sa taxe
autrement à payer en vertu de la présente partie pour une année d’imposition
donnée, déterminée avant l’application de l’article 1135.1, un montant ne
dépassant pas l’excédent du solde du montant qu’elle n’a pas déduit en vertu
du premier alinéa de l’article 1135.1, à l’égard des frais y visés, pour une
année d’imposition quelconque qui est antérieure à l’année donnée, autrement
qu’en raison de l’application de l’un des articles 1135.8 et 1135.8.1, appelé
« solde donné » dans le présent article, sur tout montant déduit en vertu du
présent article, à l’égard de ces frais, pour une année d’imposition antérieure à
l’année donnée.

Toutefois, le montant que la société peut déduire en vertu du premier alinéa,
à l’égard des frais y visés engagés par elle ou par une société de personnes
dont elle était membre à la fin de l’exercice financier de celle-ci qui se termine
dans l’année d’imposition quelconque, doit être réduit du montant déterminé
en vertu du troisième alinéa lorsque l’une des conditions suivantes est remplie :

a) au cours de l’année donnée ou d’une année d’imposition antérieure, un
montant relatif à ces frais que la société a engagés, autre qu’un montant ayant
réduit le montant de ces frais conformément aux paragraphes a et b du premier
alinéa de l’article 1135.1 ou à l’article 1135.4, est, directement ou indirectement,



5132 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

remboursé ou autrement versé à la société, ou affecté à un paiement qu’elle
doit faire ;

b) au cours d’un exercice financier d’une société de personnes qui se
termine dans l’année donnée ou dans une année d’imposition antérieure et à la
fin duquel la société est membre de cette société de personnes, un montant
relatif à ces frais que cette société de personnes a engagés, autre qu’un
montant ayant réduit le montant de ces frais, ou la part de la société du
montant de ces frais, conformément aux paragraphes a et b du premier alinéa
de l’article 1135.1 ou à l’article 1135.4, est, directement ou indirectement,
remboursé ou autrement versé à cette société de personnes ou à la société, ou
affecté à un paiement que cette société de personnes ou la société doit faire.

Le montant auquel le deuxième alinéa fait référence est l’excédent du solde
donné sur le montant qui serait celui de ce solde si :

a) d’une part, tout montant visé au paragraphe a ou b du deuxième alinéa
qui est, directement ou indirectement, remboursé ou autrement versé à la
société, ou affecté à un paiement qu’elle doit faire, l’était au cours de l’année
d’imposition quelconque ;

b) d’autre part, tout montant visé au paragraphe b du deuxième alinéa qui
est, directement ou indirectement, remboursé ou autrement versé à une société
de personnes visée à ce paragraphe b, ou affecté à un paiement qu’elle doit
faire, l’était au cours de son exercice financier se terminant au cours de
l’année d’imposition quelconque.

Lorsque, à l’égard de frais visés au premier alinéa, une personne autre que
la société, ou une société de personnes autre que la société de personnes
donnée qui a engagé ces frais, a obtenu à un moment donné un bénéfice ou un
avantage qui les aurait réduits conformément à l’article 1135.4 si elle l’avait
obtenu, avait été en droit de l’obtenir ou avait pu raisonnablement s’attendre à
l’obtenir au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la
société pour l’année d’imposition quelconque, ou au plus tard six mois après
la fin de l’exercice financier de la société de personnes donnée qui se termine
dans l’année d’imposition quelconque, ce bénéfice ou cet avantage est, pour
l’application des deuxième et troisième alinéas :

a) si ces frais ont été engagés par la société, réputé un montant qui lui est
versé à ce moment ;

b) si ces frais ont été engagés par la société de personnes donnée, réputé,
selon le cas :

i. un montant qui est versé à la société de personnes donnée à ce moment,
lorsque ce bénéfice ou cet avantage a été obtenu par une autre société de
personnes ou par une personne autre que celle visée au sous-paragraphe ii ;
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ii. un montant qui est versé à la société à ce moment, lorsque ce bénéfice ou
cet avantage a été obtenu par une personne avec laquelle la société a un lien de
dépendance. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 21 avril 2005. Toutefois, lorsque le premier alinéa de
l’article 1135.2 de cette loi s’applique à l’égard de frais engagés pour
l’acquisition d’un bien avant le 24 mars 2006, il doit se lire en y remplaçant
« l’un des articles 1135.8 et 1135.8.1 » par « l’article 1135.8 ».

279. 1. L’article 1135.4 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, dans le sous-paragraphe ii du paragraphe b, des
mots « au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la
société donnée pour l’année donnée » par les mots « au plus tard six mois après
la fin de cet exercice financier » ;

2° par la suppression du paragraphe c.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 21 avril 2005.

280. 1. L’article 1135.5 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1135.5. Pour l’application des articles 1135.1, 1135.2, 1135.4 et
1135.7.3, la part d’une société ou d’une société de personnes, membre d’une
société de personnes donnée, pour un exercice financier de cette société de
personnes donnée, d’un montant est égale à la proportion de ce montant
représentée par le rapport entre la part de la société ou de la société de
personnes, selon le cas, du revenu ou de la perte de la société de personnes
donnée pour cet exercice financier, et le revenu ou la perte de la société de
personnes donnée pour cet exercice financier, en supposant, si le revenu et la
perte de la société de personnes donnée pour cet exercice financier sont nuls,
que le revenu de la société de personnes donnée pour cet exercice financier est
égal à 1 000 000 $. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 21 avril 2005.

281. 1. L’article 1135.6 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa
par ce qui suit :

«1135.6. Lorsqu’une société paie, à un moment donné d’une année
d’imposition et avant le 1er janvier 2009, conformément à une obligation
juridique, un montant donné, relativement à des frais pour l’acquisition d’un
bien décrit à l’article 1135.3, que l’on peut raisonnablement considérer comme
le remboursement d’une aide visée à l’un des sous-paragraphes i et ii du
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paragraphe a du premier alinéa de l’article 1135.1 qui, aux fins de déterminer
le montant que la société pouvait déduire, à l’égard de ces frais, dans le calcul
de sa taxe autrement à payer pour une année d’imposition antérieure en vertu
de la présente partie, a réduit le montant déterminé, à l’égard de la société, en
vertu de ce sous-paragraphe, les règles suivantes s’appliquent : » ;

2° par la suppression du deuxième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 21 avril 2005. Toutefois, lorsque la partie de l’article 1135.6
de cette loi qui précède le paragraphe a s’applique à l’égard de frais engagés
pour l’acquisition d’un bien avant le 24 mars 2006, elle doit se lire en y
remplaçant, d’une part, « sous-paragraphes i et ii du paragraphe a » par
« paragraphes a et b » et, d’autre part, les mots « de ce sous-paragraphe » par
les mots « de ce paragraphe ».

282. 1. L’article 1135.6.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa
par ce qui suit :

«1135.6.1. Lorsqu’une société paie, à un moment donné d’une année
d’imposition et avant le 1er janvier 2011, conformément à une obligation
juridique, un montant donné, relativement à des frais pour l’acquisition d’un
bien décrit à l’article 1135.3.1, que l’on peut raisonnablement considérer
comme le remboursement d’une aide visée à l’un des sous-paragraphes i et ii
du paragraphe b du premier alinéa de l’article 1135.1 qui, aux fins de déterminer
le montant que la société pouvait déduire, à l’égard de ces frais, dans le calcul
de sa taxe autrement à payer pour une année d’imposition antérieure en vertu
de la présente partie, a réduit le montant déterminé, à l’égard de la société, en
vertu de ce sous-paragraphe, les règles suivantes s’appliquent : » ;

2° par la suppression du deuxième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 23 mars 2006.

283. 1. L’article 1135.7 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa
par ce qui suit :

«1135.7. Lorsqu’une société de personnes paie, à un moment donné
d’un exercice financier donné et avant le 1er janvier 2009, conformément à une
obligation juridique, un montant donné, relativement à des frais pour
l’acquisition d’un bien décrit à l’article 1135.3, que l’on peut raisonnablement
considérer comme le remboursement d’une aide visée au sous-paragraphe ii
du paragraphe a du premier alinéa de l’article 1135.1 qui, aux fins de déterminer
le montant qu’une société membre de la société de personnes pouvait déduire,
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à l’égard de ces frais, dans le calcul de sa taxe autrement à payer en vertu de la
présente partie pour une année d’imposition dans laquelle se termine un
exercice financier de la société de personnes qui est antérieur à l’exercice
financier donné, a réduit le montant déterminé, à l’égard de la société, en vertu
de ce sous-paragraphe, les règles suivantes s’appliquent : » ;

2° par la suppression du deuxième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 21 avril 2005. Toutefois, lorsque la partie de l’article 1135.7
de cette loi qui précède le paragraphe a s’applique à l’égard de frais engagés
pour l’acquisition d’un bien avant le 24 mars 2006, elle doit se lire en y
remplaçant, d’une part, « sous-paragraphe ii du paragraphe a » par « paragraphe
b » et, d’autre part, les mots « de ce sous-paragraphe » par les mots « de ce
paragraphe ».

284. 1. L’article 1135.7.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe a du premier alinéa
par ce qui suit :

«1135.7.1. Lorsqu’une société de personnes paie, à un moment donné
d’un exercice financier donné et avant le 1er janvier 2011, conformément à une
obligation juridique, un montant donné, relativement à des frais pour
l’acquisition d’un bien décrit à l’article 1135.3.1, que l’on peut raisonnablement
considérer comme le remboursement d’une aide visée au sous-paragraphe ii
du paragraphe b du premier alinéa de l’article 1135.1 qui, aux fins de déterminer
le montant qu’une société membre de la société de personnes pouvait déduire,
à l’égard de ces frais, dans le calcul de sa taxe autrement à payer en vertu de la
présente partie pour une année d’imposition dans laquelle se termine un
exercice financier de la société de personnes qui est antérieur à l’exercice
financier donné, a réduit le montant déterminé, à l’égard de la société, en vertu
de ce sous-paragraphe, les règles suivantes s’appliquent : » ;

2° par la suppression du deuxième alinéa.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 23 mars 2006.

285. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1135.7.1, des
suivants :

«1135.7.2. Pour l’application des articles 1135.6 à 1135.7.1, est réputé
un montant payé, à un moment donné, à titre de remboursement d’une aide par
une société ou une société de personnes, selon le cas, conformément à une
obligation juridique, un montant qui, à la fois :

a) a réduit le montant déterminé conformément à l’un des sous-paragraphes i
et ii des paragraphes a et b du premier alinéa de l’article 1135.1, aux fins de
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déterminer le montant que la société ou une société membre de la société de
personnes pouvait déduire, à l’égard des frais visés à ce premier alinéa, dans le
calcul de sa taxe autrement à payer pour une année d’imposition en vertu de la
présente partie ;

b) n’a pas été reçu par la société ou la société de personnes ;

c) a cessé, à ce moment, d’être un montant que la société ou la société de
personnes peut raisonnablement s’attendre à recevoir.

«1135.7.3. Lorsqu’une société de personnes donnée est membre d’une
autre société de personnes à la fin d’un exercice financier de cette autre société
de personnes au cours duquel cette dernière a engagé des frais visés au sous-
paragraphe ii de l’un des paragraphes a et b du premier alinéa de l’article 1135.1
pour l’acquisition d’un bien visé à ce sous-paragraphe dont elle est propriétaire
à ce moment, la société de personnes donnée est réputée, pour l’application
des articles 1135.1 à 1135.12 et de la partie VI.1.1 à l’égard de ces frais, d’une
part, avoir également acquis, dans le cadre de l’exploitation d’une entreprise
au Québec, le bien au cours de son exercice financier dans lequel se termine
l’exercice financier de l’autre société de personnes, ou dont la fin coïncide
avec celle de l’exercice financier de l’autre société de personnes, et en être
propriétaire à la fin de cet exercice financier et, d’autre part, à la fois :

a) avoir engagé et payé dans un exercice financier donné sa part des
montants ou des frais engagés et payés par l’autre société de personnes dans
son exercice financier qui se termine dans l’exercice financier donné ou dont
la fin coïncide avec celle de l’exercice financier donné ;

b) avoir reçu, être en droit de recevoir ou pouvoir raisonnablement s’attendre
à recevoir dans un exercice financier donné, sa part des montants que l’autre
société de personnes a reçus, est en droit de recevoir ou peut raisonnablement
s’attendre à recevoir, au plus tard six mois après la fin de l’exercice financier
de l’autre société de personnes qui se termine dans cet exercice financier
donné ou dont la fin coïncide avec celle de l’exercice financier donné. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition
d’un bien après le 21 avril 2005. Toutefois :

1° lorsque l’article 1135.7.2 de cette loi s’applique à l’égard de frais
engagés pour l’acquisition d’un bien avant le 24 mars 2006, il doit se lire :

a) en remplaçant, dans ce qui précède le paragraphe a, « 1135.6 à 1135.7.1 »
par « 1135.6 et 1135.7 » ;

b) en supprimant, dans le paragraphe a, « des sous-paragraphes i et ii » ;

2° lorsque la partie de l’article 1135.7.3 de cette loi qui précède le
paragraphe a s’applique à l’égard de frais engagés pour l’acquisition d’un
bien avant le 24 mars 2006, elle doit se lire en y remplaçant « au sous-
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paragraphe ii de l’un des paragraphes a et b du premier alinéa de l’article 1135.1
pour l’acquisition d’un bien visé à ce sous-paragraphe » par « au paragraphe b
du premier alinéa de l’article 1135.1 pour l’acquisition d’un bien visé à ce
paragraphe ».

286. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1135.9.1, du
suivant :

«1135.9.2. Les articles 1029.6.0.1.8.1 et 1029.6.0.1.8.2 s’appliquent,
compte tenu des adaptations nécessaires, aux articles 1135.1 à 1135.12, sauf
disposition inconciliable de ces articles. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

287. 1. L’article 1138.2.1 de cette loi est modifié par le remplacement du
sous-paragraphe i du paragraphe a du deuxième alinéa par le suivant :

« i. lorsque l’année d’imposition de la société comprend le premier ou le
dernier jour de sa période d’admissibilité, au sens de l’article 771.1, ou qu’une
partie de l’année est exclue de cette période d’admissibilité en raison de
l’application du quatrième alinéa de l’article 771.1, la proportion que représente
le rapport entre le nombre de jours de l’année qui sont compris dans cette
période d’admissibilité et le nombre de jours de l’année ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003.

3. De plus, lorsque le deuxième alinéa de l’article 1138.2.1 de cette loi
s’applique avant le 12 juin 2003 et à une année d’imposition qui commence
après le 20 décembre 2001, il doit se lire comme suit :

« Malgré le premier alinéa, le montant qu’une telle société peut déduire
dans le calcul de son capital versé, pour une année d’imposition qui comprend
le premier ou le dernier jour de sa période d’admissibilité, ou dont une partie
est exclue de sa période d’admissibilité en raison de l’application du quatrième
alinéa de l’article 771.1, est égal à la proportion de son capital versé pour cette
année calculé avant l’application du présent article, représentée par le rapport
entre le nombre de jours de l’année qui sont compris dans cette période
d’admissibilité et le nombre de jours de l’année. ».

288. 1. L’article 1175.19.1 de cette loi est modifié :

1° par la suppression des définitions des expressions « aide
gouvernementale » et « aide non gouvernementale » ;

2° par la suppression de la définition de l’expression « ministre ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

289. 1. L’article 1175.19.2 de cette loi est remplacé par le suivant :
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«1175.19.2. Toute société qui, relativement à l’ensemble des frais qui
sont visés au premier alinéa de l’article 1135.1 pour une année d’imposition
quelconque et qui ont été engagés à l’égard de biens décrits à l’article 1135.3
ou 1135.3.1, a déduit, en vertu de l’un des articles 1135.1 et 1135.2, un
montant dans le calcul de sa taxe autrement à payer en vertu de la partie IV
pour une année d’imposition donnée, doit payer l’impôt visé au deuxième
alinéa, pour une année d’imposition subséquente, appelée « année du
remboursement » dans le présent article, si l’une des conditions suivantes est
remplie :

a) un montant relatif à la partie de ces frais qui a été engagée par la société
est, au cours de l’année du remboursement, directement ou indirectement,
remboursé ou autrement versé à la société, ou affecté à un paiement qu’elle
doit faire ;

b) un montant relatif à la partie de ces frais qui a été engagée par une
société de personnes dont la société est membre à la fin de l’exercice financier
de cette société de personnes qui se termine dans l’année du remboursement,
est, au cours de cet exercice financier, directement ou indirectement, remboursé
ou autrement versé à la société de personnes ou à la société, ou affecté à un
paiement que la société de personnes ou la société doit faire.

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent de
l’ensemble des montants dont chacun est, relativement aux frais visés au
premier alinéa, un montant que la société aurait déduit en vertu de l’un des
articles 1135.1 et 1135.2 pour une année d’imposition donnée qui est antérieure
à l’année du remboursement, si la part de la société du revenu ou de la perte de
toute société de personnes dont elle était membre à la fin de l’exercice
financier de celle-ci qui se termine dans cette année d’imposition donnée et le
revenu ou la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier
avaient été les mêmes que ceux pour son exercice financier qui se termine
dans l’année du remboursement, sur le total des montants suivants :

a) l’ensemble des montants dont chacun est, relativement à ces frais, un
montant que la société aurait déduit en vertu de l’un des articles 1135.1 et
1135.2 pour une année d’imposition donnée qui est antérieure à l’année du
remboursement, si, à la fois :

i. tout montant qui est, au plus tard à la fin de l’année du remboursement,
ainsi remboursé, versé ou affecté, relativement à la partie de ces frais qui a été
engagée par la société, l’avait été dans cette année d’imposition donnée ;

ii. tout montant qui est, au plus tard à la fin de l’exercice financier d’une
société de personnes dont le contribuable est membre qui se termine dans
l’année du remboursement, ainsi remboursé, versé ou affecté, relativement à
la partie de ces frais qui a été engagée par cette société de personnes, l’avait
été dans son exercice financier qui se termine dans cette année d’imposition
donnée ;
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iii. la part de la société du revenu ou de la perte de toute société de
personnes pour l’exercice financier de celle-ci qui se termine dans cette année
d’imposition donnée et le revenu ou la perte de cette société de personnes pour
cet exercice financier avaient été les mêmes que ceux pour son exercice
financier qui se termine dans l’année du remboursement ;

b) l’ensemble des montants dont chacun est un impôt qu’elle aurait dû
payer au ministre en vertu du présent article, relativement à ces frais, pour une
année d’imposition antérieure à l’année du remboursement, si la part de la
société du revenu ou de la perte de toute société de personnes pour l’exercice
financier de celle-ci qui se termine dans cette année d’imposition antérieure et
le revenu ou la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier
avaient été les mêmes que ceux pour l’exercice financier de celle-ci qui se
termine dans l’année du remboursement.

Pour l’application du deuxième alinéa, un montant visé au sous-paragraphe ii
du paragraphe a de cet alinéa, qui est remboursé ou autrement versé à la
société, ou affecté à un paiement qu’elle doit faire, est réputé un montant qui,
à la fois :

a) est remboursé ou autrement versé à la société de personnes, ou affecté à
un paiement qu’elle doit faire ;

b) est déterminé en multipliant le montant remboursé, versé ou affecté,
autrement déterminé, par le rapport entre le revenu ou la perte de la société de
personnes pour l’exercice financier de celle-ci qui se termine dans l’année du
remboursement et la part de la société de ce revenu ou de cette perte, en
supposant, si le revenu et la perte de la société de personnes pour cet exercice
financier sont nuls, que ce revenu est égal à 1 000 000 $. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005. Toutefois, lorsque la
partie du premier alinéa de l’article 1175.19.2 de cette loi qui précède le
paragraphe a s’applique avant le 24 mars 2006, elle doit se lire en y supprimant
« ou 1135.3.1 ».

290. 1. L’article 1175.19.2.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1175.19.2.1. Pour l’application de l’article 1175.19.2, le montant
déterminé conformément au deuxième alinéa, à l’égard d’un bien décrit à
l’article 1135.3 ou 1135.3.1 qu’une société a acquis au cours d’une année
d’imposition quelconque ou qu’une société de personnes a acquis au cours
d’un exercice financier qui se termine dans une année d’imposition quelconque,
est réputé soit remboursé à la société dans une année d’imposition postérieure
à l’année d’imposition quelconque, appelée « année du remboursement » dans
le présent article, soit remboursé à la société de personnes dans un exercice
financier de celle-ci qui se termine dans l’année du remboursement si, à un
moment donné de la période visée au troisième alinéa, le bien cesse, autrement
qu’en raison de sa perte, de sa destruction involontaire causée par le feu, le vol
ou l’eau ou d’un bris majeur, d’être utilisé uniquement au Québec :
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a) soit, lorsque le bien est décrit à l’article 1135.3, pour gagner un revenu
provenant d’une entreprise exploitée :

i. par le premier acquéreur du bien et que ce moment survient au cours de
la partie de cette période où il en est propriétaire ;

ii. par un acquéreur subséquent qui a acquis le bien dans des circonstances
où l’article 130R71 du Règlement sur les impôts (R.R.Q., 1981,
chapitre I-3, r. 1) s’applique et que ce moment survient au cours de la partie de
cette période où il en est propriétaire ;

b) soit, lorsque le bien est décrit à l’article 1135.3.1, dans le cadre des
activités, décrites au paragraphe c de cet article, d’une entreprise exploitée :

i. par le premier acquéreur du bien et que ce moment survient au cours de
la partie de cette période où il en est propriétaire ;

ii. par un acquéreur subséquent qui a acquis le bien dans des circonstances
où l’article 130R71 du Règlement sur les impôts s’applique et que ce moment
survient au cours de la partie de cette période où il en est propriétaire.

Le montant auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent de
l’ensemble des frais que soit la société a engagés pour l’acquisition du bien
dans l’année d’imposition quelconque, soit la société de personnes a engagés
pour l’acquisition du bien dans l’exercice financier qui se termine dans
l’année d’imposition quelconque, sur l’ensemble des montants dont chacun
est un montant relatif à ces frais qui, dans une année d’imposition antérieure à
l’année du remboursement mais postérieure à l’année d’imposition quelconque,
ou dans un exercice financier de la société de personnes qui se termine dans
une telle année, a été remboursé, autrement versé ou affecté à un paiement que
la société ou la société de personnes doit faire.

La période à laquelle le premier alinéa fait référence est celle qui débute le
lendemain de la date d’échéance de production qui est applicable à la société
pour l’année d’imposition qui précède l’année du remboursement et qui se
termine soit le jour de la fin de la période de 730 jours suivant le début de
l’utilisation du bien par le premier acquéreur du bien ou par un acquéreur
subséquent qui l’a acquis dans des circonstances où l’article 130R71 du
Règlement sur les impôts s’applique, soit, si elle est antérieure au jour de la fin
de cette période de 730 jours, la date d’échéance de production qui est
applicable à la société pour l’année du remboursement.

Aucun impôt n’est à payer pour une année d’imposition en vertu de
l’article 1175.19.2 à l’égard d’un montant quelconque qui est remboursé ou
autrement versé à la société ou à une société de personnes dont elle est
membre à la fin de l’exercice financier de celle-ci qui se termine dans cette
année d’imposition, ou qui est affecté à un paiement que la société ou la
société de personnes doit faire, si ce montant quelconque est inclus dans un
montant qui est réputé avoir été remboursé, en vertu du présent article, soit
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dans cette année d’imposition ou dans une année d’imposition antérieure, soit
dans un exercice financier de la société de personnes qui se termine dans cette
année d’imposition ou dans une année d’imposition antérieure. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005. Toutefois, lorsque le
premier alinéa de l’article 1175.19.2.1 de cette loi s’applique avant le
24 mars 2006, il doit se lire comme suit :

«1175.19.2.1. Pour l’application de l’article 1175.19.2, le montant
déterminé conformément au deuxième alinéa, à l’égard d’un bien décrit à
l’article 1135.3 qu’une société a acquis au cours d’une année d’imposition
quelconque ou qu’une société de personnes a acquis au cours d’un exercice
financier qui se termine dans une année d’imposition quelconque, est réputé
soit remboursé à la société dans une année d’imposition postérieure à l’année
d’imposition quelconque, appelée « année du remboursement » dans le présent
article, soit remboursé à la société de personnes dans un exercice financier de
celle-ci qui se termine dans l’année du remboursement si, à un moment donné
de la période visée au troisième alinéa, le bien cesse, autrement qu’en raison
de sa perte, de sa destruction involontaire causée par le feu, le vol ou l’eau ou
d’un bris majeur, d’être utilisé uniquement au Québec pour gagner un revenu
provenant d’une entreprise exploitée :

a) par le premier acquéreur du bien et que ce moment survient au cours de
la partie de cette période où il en est propriétaire ;

b) par un acquéreur subséquent qui a acquis le bien dans des circonstances
où l’article 130R71 du Règlement sur les impôts (R.R.Q., 1981,
chapitre I-3, r. 1) s’applique et que ce moment survient au cours de la partie de
cette période où il en est propriétaire. ».

291. 1. L’article 1175.19.3 de cette loi est modifié par l’insertion, après
« 1079.16 », de « et 1129.0.0.2 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005. Toutefois, lorsque
l’article 1175.19.3 de cette loi s’applique avant le 13 juin 2006, il doit se lire
en y remplaçant « et 1129.0.0.2 » par « , 1129.0.0.2 ».

292. 1. L’article 1175.21 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1175.21. Toute société qui, relativement à un bien décrit au premier
alinéa de l’article 1137.5, a déduit, pour une année d’imposition donnée, un
montant en vertu de l’un des paragraphes b.3 et b.4 de l’article 1137 et,
lorsqu’elle est membre d’une société de personnes, en raison du paragraphe 3
de l’article 1136, dans le calcul de son capital versé déterminé en vertu de la
partie IV aux fins de calculer la taxe à payer par la société pour l’année donnée
en vertu de cette partie, doit payer l’impôt visé au deuxième alinéa pour une
année d’imposition subséquente, appelée « année du remboursement » dans le
présent article, au cours de laquelle, selon le cas :
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a) un montant relatif à des frais pour l’acquisition du bien, ou à sa part de
tels frais, à l’égard desquels la société a déduit un montant pour une année
d’imposition antérieure à l’année du remboursement est, directement ou
indirectement, remboursé ou autrement versé à la société, ou affecté à un
paiement qu’elle doit faire ;

b) se termine un exercice financier de la société de personnes au cours
duquel un montant relatif à des frais engagés par la société de personnes pour
l’acquisition du bien, à l’égard desquels la société a déduit, relativement à sa
part de ces frais, un montant pour une année d’imposition antérieure à l’année
du remboursement est, directement ou indirectement, remboursé ou autrement
versé à la société de personnes, ou affecté à un paiement qu’elle doit faire.

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent, sur le
montant déterminé conformément au troisième alinéa, de l’ensemble des
montants dont chacun représente l’excédent du montant de la taxe qui aurait
été à payer par la société en vertu de la partie IV pour une année d’imposition
donnée qui est antérieure à l’année du remboursement et à l’égard de laquelle
la société a déduit un montant relatif à des frais engagés pour l’acquisition du
bien visé au premier alinéa, ou à sa part de tels frais, si tout montant qui, au
plus tard à la fin de l’année du remboursement ou de l’exercice financier qui
s’est terminé dans l’année du remboursement, selon le cas, est ainsi remboursé,
versé ou affecté, relativement à ces frais, l’avait été dans cette année
d’imposition donnée ou dans l’exercice financier qui s’est terminé dans l’année
d’imposition donnée, selon le cas, et, dans le cas où le bien a été acquis par la
société de personnes visée au premier alinéa, si la part de la société du revenu
ou de la perte de la société de personnes pour l’exercice financier de celle-ci
qui se termine dans cette année d’imposition donnée et le revenu ou la perte de
cette société de personnes pour cet exercice financier avaient été les mêmes
que ceux pour son exercice financier qui se termine dans l’année du
remboursement, sur le montant de la taxe à payer par la société en vertu de la
partie IV pour cette année d’imposition donnée ou, dans le cas où le bien a été
acquis par la société de personnes visée au premier alinéa, qui aurait été à
payer par la société en vertu de cette partie si la part de la société du revenu ou
de la perte de cette société de personnes pour l’exercice financier de celle-ci
qui se termine dans cette année d’imposition donnée et le revenu ou la perte de
cette société de personnes pour cet exercice financier avaient été les mêmes
que ceux pour son exercice financier qui se termine dans l’année du
remboursement.

Le montant auquel le deuxième alinéa fait référence est égal à l’ensemble
des montants dont chacun est un impôt à payer par la société au ministre en
vertu du présent article, à l’égard des frais engagés pour l’acquisition du bien
visé au premier alinéa, pour une année d’imposition antérieure à l’année du
remboursement ou qui aurait été ainsi à payer, dans le cas où le bien a été
acquis par la société de personnes visée au premier alinéa, si la part de la
société du revenu ou de la perte de la société de personnes pour l’exercice
financier de celle-ci qui se termine dans cette année d’imposition antérieure et
le revenu ou la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier
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avaient été les mêmes que ceux pour son exercice financier qui se termine
dans l’année du remboursement.

Toutefois, aucun impôt n’est à payer en vertu du présent article, relativement
à des frais engagés pour l’acquisition du bien visé au premier alinéa, si
l’article 1175.21.0.1 s’applique à l’égard de ce bien pour l’année du
remboursement ou s’est appliqué à l’égard de ce bien pour une année
d’imposition antérieure. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

293. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1175.21, du
suivant :

«1175.21.0.1. Toute société qui, relativement à un bien décrit au
premier alinéa de l’article 1137.5, a déduit, pour une année d’imposition
quelconque, un montant en vertu de l’un des paragraphes b.3 et b.4 de
l’article 1137 et, lorsqu’elle est membre d’une société de personnes, en raison
du paragraphe 3 de l’article 1136, dans le calcul de son capital versé déterminé
en vertu de la partie IV aux fins de calculer la taxe à payer par la société pour
cette année en vertu de cette partie, doit payer l’impôt visé au deuxième alinéa
pour une année d’imposition donnée, lorsque :

a) à un moment quelconque qui survient entre la date d’échéance de
production qui est applicable à la société pour l’année d’imposition qui
précède l’année donnée et le jour qui suit le jour de la fin de la période de 730
jours suivant le début de l’utilisation du bien par le premier acquéreur du bien
ou par un acquéreur subséquent du bien qui l’a acquis dans des circonstances
où l’article 130R71 du Règlement sur les impôts (R.R.Q., 1981, chapitre I-3,
r. 1) s’applique, ou, si elle est antérieure au jour de la fin de cette période, la
date d’échéance de production qui est applicable, pour l’année donnée, à
l’acquéreur qui est propriétaire du bien à la fin de l’année donnée, le bien
cesse, autrement qu’en raison de sa perte, de sa destruction involontaire
causée par le feu, le vol ou l’eau ou d’un bris majeur, d’être utilisé uniquement
au Québec pour gagner un revenu provenant d’une entreprise exploitée :

i. par le premier acquéreur du bien et que ce moment survient également au
cours de la partie de cette période où il en est propriétaire ;

ii. par un acquéreur subséquent qui a acquis le bien dans des circonstances
où l’article 130R71 du Règlement sur les impôts s’applique et que ce moment
survient également au cours de la partie de cette période où il en est propriétaire ;

b) le certificat délivré relativement à une activité décrite au paragraphe d
du deuxième alinéa de l’article 1137.5 pour l’exploitation de laquelle le bien
décrit au paragraphe c du premier alinéa de l’article 1137.5 a été acquis, est
révoqué au plus tard à la date d’échéance de production qui est applicable à la
société pour l’année donnée.



5144 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent, sur le
montant déterminé conformément au troisième alinéa, de l’ensemble des
montants dont chacun représente l’excédent du montant de la taxe qui aurait
été à payer par la société en vertu de la partie IV pour une année d’imposition
antérieure à l’année donnée si cette société n’avait pas déduit pour cette année
antérieure, relativement aux frais engagés pour l’acquisition du bien visé au
premier alinéa, ou à sa part de tels frais, un montant en vertu de l’un des
paragraphes b.3 et b.4 de l’article 1137 et, lorsqu’elle est membre d’une
société de personnes, en raison du paragraphe 3 de l’article 1136, dans le
calcul de son capital versé déterminé en vertu de la partie IV et si la part de la
société du revenu ou de la perte de cette société de personnes pour l’exercice
financier de celle-ci qui se termine dans cette année d’imposition antérieure et
le revenu ou la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier
avaient été les mêmes que ceux pour son exercice financier qui se termine
dans l’année donnée, sur le montant de la taxe à payer par la société en vertu
de la partie IV pour cette année d’imposition antérieure ou, dans le cas où le
bien a été acquis par la société de personnes, qui aurait été à payer par la
société en vertu de cette partie si la part de la société du revenu ou de la perte
de cette société de personnes pour l’exercice financier de celle-ci qui se
termine dans cette année d’imposition antérieure et le revenu ou la perte de
cette société de personnes pour cet exercice financier avaient été les mêmes
que ceux pour son exercice financier qui se termine dans l’année donnée.

Le montant auquel le deuxième alinéa fait référence est égal à l’ensemble
des montants dont chacun est un impôt à payer par la société au ministre, à
l’égard des frais engagés pour l’acquisition du bien visé au premier alinéa, en
vertu de l’article 1175.21, pour une année d’imposition antérieure à l’année
donnée ou qui aurait été ainsi à payer, dans le cas où le bien a été acquis par la
société de personnes visée au deuxième alinéa, si la part de la société du
revenu ou de la perte de la société de personnes pour l’exercice financier de
celle-ci qui se termine dans cette année d’imposition antérieure et le revenu ou
la perte de cette société de personnes pour cet exercice financier avaient été les
mêmes que ceux pour son exercice financier qui se termine dans l’année
donnée. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

294. 1. L’article 1175.21.1 de cette loi est remplacé par le suivant :

«1175.21.1. Toute société qui, relativement à un navire admissible, a
déduit, pour une année d’imposition donnée, un montant en vertu de l’un des
paragraphes b.2 et b.2.1 de l’article 1137 et, lorsqu’elle est membre d’une
société de personnes, en raison du paragraphe 3 de l’article 1136, dans le
calcul de son capital versé déterminé en vertu de la partie IV aux fins de
calculer la taxe à payer par la société pour l’année donnée en vertu de cette
partie, doit payer l’impôt visé au deuxième alinéa pour une année d’imposition
subséquente, appelée « année du remboursement » dans le présent article, au
cours de laquelle, selon le cas :
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a) un montant relatif aux frais d’acquisition admissibles ou aux frais de
transformation admissibles du navire admissible, ou à sa part de tels frais, à
l’égard desquels la société a déduit un montant pour une année d’imposition
antérieure à l’année du remboursement est, directement ou indirectement,
remboursé ou autrement versé à la société, ou affecté à un paiement qu’elle
doit faire ;

b) se termine un exercice financier de la société de personnes au cours
duquel un montant relatif aux frais d’acquisition admissibles ou aux frais de
transformation admissibles, selon le cas, du navire admissible de la société de
personnes à l’égard desquels la société a déduit, à l’égard de sa part de ces
frais, un montant pour une année d’imposition antérieure à l’année du
remboursement est, directement ou indirectement, remboursé ou autrement
versé à la société de personnes, ou affecté à un paiement qu’elle doit faire.

L’impôt auquel le premier alinéa fait référence est égal à l’excédent, sur le
montant déterminé conformément au troisième alinéa, de l’ensemble des
montants dont chacun représente l’excédent du montant de la taxe qui aurait
été à payer par la société en vertu de la partie IV pour une année d’imposition
donnée qui est antérieure à l’année du remboursement et à l’égard de laquelle
la société a déduit un montant relatif à des frais d’acquisition admissibles ou à
des frais de transformation admissibles du navire admissible, ou à sa part de
tels frais, si tout montant qui, au plus tard à la fin de l’année du remboursement
ou de l’exercice financier qui s’est terminé dans l’année du remboursement,
selon le cas, est ainsi remboursé, versé ou affecté, relativement à ces frais,
l’avait été dans cette année d’imposition donnée ou dans l’exercice financier
qui s’est terminé dans l’année d’imposition donnée, selon le cas, et, dans le
cas où les frais ont été engagés par la société de personnes visée au premier
alinéa, si la part de la société du revenu ou de la perte de la société de
personnes pour l’exercice financier de celle-ci qui se termine dans cette année
d’imposition donnée et le revenu ou la perte de cette société de personnes pour
cet exercice financier avaient été les mêmes que ceux pour son exercice
financier qui se termine dans l’année du remboursement, sur le montant de la
taxe à payer par la société en vertu de la partie IV pour cette année d’imposition
donnée ou, dans le cas où les frais ont été engagés par la société de personnes
visée au premier alinéa, qui aurait été à payer par la société en vertu de cette
partie si la part de la société du revenu ou de la perte de cette société de
personnes pour l’exercice financier de celle-ci qui se termine dans cette année
d’imposition donnée et le revenu ou la perte de cette société de personnes pour
cet exercice financier avaient été les mêmes que ceux pour son exercice
financier qui se termine dans l’année du remboursement.

Le montant auquel le deuxième alinéa fait référence est égal à l’ensemble
des montants dont chacun est un impôt à payer par la société au ministre en
vertu du présent article, à l’égard des frais d’acquisition admissibles ou des
frais de transformation admissibles du navire admissible, pour une année
d’imposition antérieure à l’année du remboursement ou qui aurait été ainsi à
payer, dans le cas où les frais ont été engagés par la société de personnes visée
au premier alinéa, si la part de la société du revenu ou de la perte de la société
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de personnes pour l’exercice financier de celle-ci qui se termine dans cette
année d’imposition antérieure et le revenu ou la perte de cette société de
personnes pour cet exercice financier avaient été les mêmes que ceux pour son
exercice financier qui se termine dans l’année du remboursement. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 22 avril 2005.

295. 1. L’article 1175.28.13 de cette loi est modifié par l’insertion, après
les mots « de l’une des parties », de « III.6.4, ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

296. 1. L’article 1175.28.14 de cette loi est modifié par l’insertion, après
le paragraphe a, du suivant :

« a.1) la partie de cet impôt qui est établie en vertu du paragraphe a du
troisième alinéa de cet article et que l’on peut raisonnablement considérer
comme se rapportant à une déduction en vertu du titre III.3 du livre V de la
partie I relativement à une dépense, est réputée, pour l’application de la
partie I mais à l’exception de ce titre III.3 et de la définition mentionnée au
paragraphe a, un montant d’aide remboursé à ce moment par la personne à
l’égard de cette dépense conformément à une obligation juridique ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année d’imposition qui se termine
après le 22 mars 2006.

297. 1. L’article 1175.29 de cette loi est modifié, dans le premier alinéa :

1° par l’insertion, avant la définition de l’expression « états financiers », de
la définition suivante :

« « actif admissible » d’un exploitant de réseau de télécommunication désigne
un immeuble assujetti qui fait partie du réseau de l’exploitant et qui remplit les
conditions suivantes :

a) il est acquis ou loué par l’exploitant après le 31 décembre 2005, mais
n’est pas un immeuble acquis ou loué conformément à une obligation écrite
contractée avant le 1er janvier 2006 ou dont la construction était commencée
avant cette date ;

b) il commence à être utilisé dans un délai raisonnable suivant cette
acquisition ou location ;

c) il est utilisé principalement dans le cadre de l’exploitation d’une
entreprise ;

d) il n’a été, avant son acquisition, utilisé à aucune fin ni acquis pour être
utilisé ou loué à quelque fin que ce soit ;
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e) il n’a été, avant sa première location visée au paragraphe a, utilisé à
aucune fin ni acquis pour être utilisé ou loué à quelque fin que ce soit, autre
que cette location, et l’exploitant n’a jamais cessé de louer le bien depuis cette
location ; » ;

2° par la suppression de la définition de l’expression « ministre ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

298. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1175.30, du
suivant :

«1175.30.1. Pour l’application de la présente partie, lorsque, dans
l’une des circonstances prévues au deuxième alinéa, un exploitant donné
devient, à un moment quelconque, propriétaire d’un immeuble assujetti ou en
devient le locataire et que l’immeuble assujetti était, immédiatement avant ce
moment, un actif admissible de l’exploitant qui en est le cédant ou le locateur,
l’immeuble assujetti est réputé un actif admissible de l’exploitant donné.

Les circonstances auxquelles le premier alinéa fait référence sont les
suivantes :

a) l’exploitant donné devient propriétaire de l’immeuble assujetti dans le
cadre d’une réorganisation à l’égard de laquelle, si un dividende était reçu par
une société dans le cadre de la réorganisation, l’article 308.1 ne s’appliquerait
pas à ce dividende en raison de l’application de l’article 308.3 ;

b) l’exploitant qui est le cédant ou le locateur de l’immeuble assujetti,
selon le cas, est une personne avec laquelle l’exploitant donné a un lien de
dépendance, autrement qu’en vertu d’un droit visé au paragraphe b de
l’article 20, au moment où l’exploitant donné devient propriétaire de l’immeuble
assujetti ou en devient le locataire. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

299. 1. L’article 1175.32 de cette loi est modifié par le remplacement des
sous-paragraphes i et ii du paragraphe a par les suivants :

« i. 0,70 % de l’ensemble des montants suivants :

1° la partie de la valeur nette des actifs faisant partie du réseau de
l’exploitant, pour son dernier exercice financier qui se termine dans l’année
civile précédente, qui est attribuable à des immeubles assujettis qui ne sont
pas des actifs admissibles et qui n’excède pas 750 000 000 $ ;

2° la partie de la valeur nette des actifs faisant partie du réseau de
l’exploitant, pour son dernier exercice financier qui se termine dans l’année
civile précédente, qui est attribuable à des actifs admissibles ;
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« ii. 10,5 % de la partie de la valeur nette des actifs faisant partie du réseau
de l’exploitant, pour son dernier exercice financier qui se termine dans l’année
civile précédente, qui est attribuable à des immeubles assujettis qui ne sont
pas des actifs admissibles et qui excède 750 000 000 $ ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

300. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1175.35, du
suivant :

«1175.35.1. Aux fins de déterminer le montant de la taxe à payer en
vertu de la présente partie par un exploitant pour une année civile, un immeuble
assujetti cédé par l’exploitant avant la fin du dernier exercice financier terminé
dans l’année civile précédente est réputé un immeuble assujetti de l’exploitant
à la fin de cet exercice financier lorsque le ministre est d’avis que cette cession
fait partie d’une opération ou d’une transaction, ou d’une série d’opérations
ou de transactions, dont l’un des objets est de réduire le montant de la taxe à
payer en vertu de la présente partie par l’exploitant pour l’année civile. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien cédé par un exploitant
après le 31 décembre 2005.

301. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 1175.36, du
suivant :

«1175.36.1. Malgré l’article 1175.36, lorsqu’un exploitant cède, au
cours d’une année civile, à une personne ou à une société de personnes un
immeuble assujetti qui fait partie d’un réseau de cet exploitant, les règles
suivantes s’appliquent :

a) dans le cas où la personne ou la société de personnes est également un
exploitant et que :

i. soit l’immeuble assujetti est cédé par l’exploitant au cours d’un exercice
financier qui se termine dans cette année civile, appelé « exercice financier
donné » dans le présent paragraphe, il doit être ajouté à la valeur nette des
actifs faisant partie du réseau de cet exploitant pour son dernier exercice
financier qui se termine dans cette année civile, le montant que représente
l’excédent, tel qu’il aurait été montré à ses états financiers si l’exploitant avait
toujours été propriétaire de l’immeuble assujetti à la fin de l’exercice financier
donné, du coût de l’immeuble assujetti sur l’amortissement cumulé à la fin de
l’exercice financier qui précède l’exercice financier donné, sauf lorsque
l’immeuble assujetti fait partie d’un réseau de la personne ou de la société de
personnes et est montré à ses états financiers pour son dernier exercice
financier qui se termine dans cette année civile, à la fin duquel elle en est
propriétaire ;

ii. soit l’immeuble assujetti fait partie d’un réseau de la personne ou de la
société de personnes et est montré, à la fois, à ses états financiers pour son
dernier exercice financier qui se termine dans cette année civile, à la fin
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duquel elle en est propriétaire, et aux états financiers du cédant pour son
dernier exercice financier qui se termine dans cette année civile, il peut être
soustrait de la valeur nette des actifs faisant partie du réseau de la personne ou
de la société de personnes pour son dernier exercice financier qui se termine
dans cette année civile le montant que représente l’excédent du coût de cet
immeuble assujetti sur l’amortissement cumulé, tel que montré à ses états
financiers pour cet exercice financier ;

b) dans le cas où la personne ou la société de personnes n’est pas un
exploitant et que l’immeuble assujetti est cédé par l’exploitant au cours d’un
exercice financier qui se termine dans cette année civile, appelé « exercice
financier donné » dans le présent paragraphe, il doit être ajouté à la valeur
nette des actifs de l’exploitant pour son dernier exercice financier qui se
termine dans cette année civile, le montant que représente la proportion de
l’excédent, tel qu’il aurait été montré à ses états financiers si l’exploitant avait
toujours été propriétaire de l’immeuble assujetti à la fin de l’exercice financier
donné, du coût de cet immeuble assujetti sur l’amortissement cumulé à la fin
de l’exercice financier qui précède l’exercice financier donné, représentée par
le rapport entre le nombre de jours de l’exercice financier donné au cours
desquels l’exploitant était propriétaire de l’immeuble assujetti et le nombre de
jours de l’exercice financier donné. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année civile 2005.

302. 1. L’article 1175.37 de cette loi est abrogé.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un bien cédé par un exploitant
après le 31 décembre 2005. De plus, lorsque l’article 1175.37 de cette loi
s’applique à l’année civile 2005, il doit se lire en y remplaçant les mots
« vendu » et « vente » par, respectivement, les mots « cédé » et « cession ».

303. 1. L’article 1175.42 de cette loi est modifié par l’insertion, après
« 21, », de « le premier alinéa de l’article 549, l’article 564 lorsque ce dernier
fait référence à ce premier alinéa, ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à compter de l’année civile 2005.

304. Cette loi, modifiée par le chapitre 3 des lois de 2007, est de nouveau
modifiée :

1° par la suppression de la définition de l’expression « année d’imposition »,
dans les dispositions suivantes :

— l’article 1129.0.16 ;

— l’article 1129.1 ;

— l’article 1129.4.0.1 ;

— l’article 1129.4.0.5 ;
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— l’article 1129.4.0.13 ;

— l’article 1129.4.0.17 ;

— l’article 1129.4.0.21 ;

— l’article 1129.4.1 ;

— l’article 1129.4.3.1 ;

— l’article 1129.4.3.5 ;

— l’article 1129.4.3.22 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.4.3.26 ;

— l’article 1129.4.3.31 ;

— l’article 1129.4.7 ;

— l’article 1129.4.13 ;

— l’article 1129.4.23 ;

— l’article 1129.4.28 ;

— l’article 1129.5 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.12.12 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.12.17 ;

— l’article 1129.27.11 ;

— l’article 1129.45.1 ;

— l’article 1129.45.3.5.1 ;

— l’article 1129.45.3.5.7 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.6 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.10 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.14 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.18 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.22 ;
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— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.26 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.30.1 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.30.6 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.31 ;

— l’article 1129.45.9 ;

— l’article 1129.45.13 ;

— l’article 1129.45.22 ;

— l’article 1129.45.32 ;

— l’article 1129.45.36 ;

— l’article 1129.45.41.1 ;

— l’article 1129.45.46 ;

— l’article 1129.51 ;

— l’article 1129.54.1 ;

— l’article 1129.55 ;

— l’article 1129.63 ;

— l’article 1129.67 ;

2° par la suppression de la définition de l’expression « contribuable », dans
les dispositions suivantes :

— l’article 1129.45.3.5.7 ;

— l’article 1129.45.22 ;

— l’article 1129.54.1 ;

3° par la suppression de la définition de l’expression « date d’échéance de
production », dans les dispositions suivantes :

— l’article 1129.4.0.1 ;

— l’article 1129.4.0.5 ;

— l’article 1129.4.0.13 ;



5152 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

— l’article 1129.4.0.17 ;

— l’article 1129.4.7 ;

— l’article 1129.4.23 ;

— l’article 1129.45.22 ;

— l’article 1129.51 ;

— l’article 1129.63 ;

4° par la suppression de la définition de l’expression « exercice financier »,
dans les dispositions suivantes :

— l’article 1129.0.16 ;

— l’article 1129.4.13 ;

— l’article 1129.4.23 ;

— l’article 1129.12.8 ;

— l’article 1129.45.3.5.1 ;

— l’article 1129.45.3.5.7 ;

— l’article 1129.45.22 ;

5° par la suppression de la définition de l’expression « ministre », dans les
dispositions suivantes :

— l’article 1086.9 ;

— l’article 1086.12.1 ;

— l’article 1086.12.5 ;

— l’article 1086.13 ;

— l’article 1086.19 ;

— l’article 1129.0.16 ;

— l’article 1129.1 ;

— l’article 1129.4.0.1 ;

— l’article 1129.4.0.5 ;
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— l’article 1129.4.0.13 ;

— l’article 1129.4.0.17 ;

— l’article 1129.4.0.21 ;

— l’article 1129.4.1 ;

— l’article 1129.4.3.1 ;

— l’article 1129.4.3.5 ;

— l’article 1129.4.3.22 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.4.3.26 ;

— l’article 1129.4.3.31 ;

— l’article 1129.4.7 ;

— l’article 1129.4.13 ;

— l’article 1129.4.23 ;

— l’article 1129.4.28 ;

— l’article 1129.5 ;

— l’article 1129.12.8 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.12.12 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.12.17 ;

— l’article 1129.16 ;

— l’article 1129.23.1 ;

— l’article 1129.23.4.1 ;

— l’article 1129.23.4.5 ;

— l’article 1129.23.5 ;

— l’article 1129.24 ;

— l’article 1129.27.0.1 ;

— l’article 1129.27.1 ;
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— l’article 1129.27.4.1 ;

— l’article 1129.27.5 ;

— l’article 1129.27.11 ;

— l’article 1129.28 ;

— l’article 1129.45.1 ;

— l’article 1129.45.3.5.1 ;

— l’article 1129.45.3.5.7 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.6 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.10 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.14 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.18 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.22 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.26 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.30.1 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.30.6 ;

— le premier alinéa de l’article 1129.45.3.31 ;

— l’article 1129.45.9 ;

— l’article 1129.45.13 ;

— l’article 1129.45.22 ;

— l’article 1129.45.32 ;

— l’article 1129.45.36 ;

— l’article 1129.45.41.1 ;

— l’article 1129.45.46 ;

— l’article 1129.51 ;

— l’article 1129.54.1 ;
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— l’article 1129.55 ;

— l’article 1129.63 ;

— l’article 1129.67 ;

— l’article 1130 ;

— l’article 1159.1 ;

— le premier alinéa de l’article 1166 ;

— l’article 1175.1 ;

— l’article 1175.20 ;

— l’article 1175.23 ;

— l’article 1175.28.1 ;

— l’article 1176 ;

— l’article 1186.1 ;

— l’article 1186.6.

LOI SUR LE MINISTÈRE DU REVENU

305. 1. L’article 12.0.2 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q.,
chapitre M-31) est modifié par la suppression, dans le premier alinéa, des
paragraphes f et g.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un remboursement auquel une
personne a droit, ou à l’égard d’un montant payable par un organisme public
auquel une personne a droit, après le 1er avril 2007.

306. 1. L’article 12.0.3 de cette loi est modifié par le remplacement du
premier alinéa par le suivant :

«12.0.3. Le ministre ne peut, à l’égard d’un montant qui fait l’objet
d’une opposition, d’un appel ou d’un appel sommaire, durant la période au
cours de laquelle la cotisation, la détermination, l’imposition ou la décision
visée à l’article 12.0.2 fait l’objet d’une opposition, d’un appel ou d’un appel
sommaire, et pendant le délai pour interjeter de tels appels :

a) prendre les mesures mentionnées au premier alinéa de l’article 12.0.2 ;

b) affecter un remboursement auquel une personne a droit, au paiement de
ce montant, conformément au premier alinéa de l’article 31 ;
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c) affecter un montant payable par un organisme public auquel une personne
a droit, au paiement de ce montant, en vertu du premier alinéa de
l’article 31.1.1. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un remboursement auquel une
personne a droit, ou à l’égard d’un montant payable par un organisme public
auquel une personne a droit, après le 1er avril 2007.

307. 1. L’article 24.0.1 de cette loi est modifié par l’insertion, après le
premier alinéa, du suivant :

« De plus, lorsqu’une société a obtenu sans y avoir droit un montant à titre
de remboursement de la taxe nette au sens de la Loi sur la taxe de vente du
Québec (chapitre T-0.1) et qu’elle a omis de le rembourser au ministre, ses
administrateurs en fonction à la date à laquelle elle a obtenu ce remboursement
deviennent solidairement débiteurs avec celle-ci de ce montant ainsi que des
intérêts et pénalités s’y rapportant dans les cas prévus au premier alinéa. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un remboursement de la taxe
nette payé ou affecté par le ministre après le 28 juin 2005.

LOI SUR LA PROTECTION DE LA JEUNESSE

308. 1. L’article 72.11 de la Loi sur la protection de la jeunesse (L.R.Q.,
chapitre P-34.1) est modifié par l’insertion, après « section II.11.2 du
chapitre III.1 », de « du titre III du livre IX de la partie I ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 15 juin 2006.

LOI SUR LA RÉGIE DE L’ASSURANCE MALADIE DU QUÉBEC

309. 1. L’article 33 de la Loi sur la Régie de l’assurance maladie du
Québec (L.R.Q., chapitre R-5) est modifié :

1° par le remplacement de la définition de l’expression « employeur
exempté », prévue au premier alinéa, par la suivante :

« « employeur exempté » à un moment donné : un employeur qui, sous
réserve des deuxième et troisième alinéas et pour son année d’imposition qui
comprend le moment donné, soit est une société exemptée, au sens des articles
771.12 et 771.13 de la Loi sur les impôts, soit, lorsque cette année d’imposition
est la première année d’imposition de l’employeur, ou celle à compter de
laquelle celui-ci a cessé, en raison de l’un des paragraphes a à e du premier
alinéa de l’article 771.13 de cette loi ou du défaut par lui de respecter la
condition prévue au paragraphe a de l’article 771.12 de cette loi, d’être une
telle société exemptée, et que le moment donné est antérieur au moment où est
survenu en premier l’une des situations prévues aux paragraphes a à e de ce
premier alinéa ou le défaut par lui de respecter la condition prévue au paragraphe
a de cet article 771.12, serait une telle société exemptée en l’absence de ces
paragraphes ; » ;
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2° par l’insertion, après le premier alinéa, des suivants :

« Toutefois, un employeur n’est pas un employeur exempté à un moment
donné d’une année d’imposition qui est compris dans un jour de cette année
qui est visé au quatrième alinéa de l’article 771.1 de cette loi.

« De même, un employeur qui cesse au début d’une année d’imposition
d’être une société exemptée, au sens des articles 771.12 et 771.13 de la Loi sur
les impôts, en raison de l’un des paragraphes f et g du premier alinéa de cet
article 771.13, n’est pas un employeur exempté à un moment donné de la
partie de l’année d’imposition précédente qui commence au moment où
survient la situation prévue à ce paragraphe. ».

2. Le sous-paragraphe 1° du paragraphe 1 a effet depuis le 12 juin 2003.
Toutefois, lorsque la définition de l’expression « employeur exempté » prévue
au premier alinéa de l’article 33 de cette loi s’applique avant le 31 mars 2004,
elle doit se lire en y remplaçant, partout où cela se trouve, « a à e » par « a à d ».

3. De plus, lorsque la définition de l’expression « employeur exempté »
prévue au premier alinéa de l’article 33 de cette loi s’applique avant le
13 juin 2003 et à une année d’imposition qui commence après le
20 décembre 2001, elle doit se lire en y ajoutant, après « un employeur qui, »,
les mots « sous réserve du deuxième alinéa et ».

4. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à une année
d’imposition qui commence après le 20 décembre 2001, sauf lorsqu’il édicte
le troisième alinéa, auquel cas il a effet depuis le 12 juin 2003.

310. 1. L’article 34.1.1 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement de « des articles 982 ou 983 de la Loi sur les impôts
(chapitre I-3) ou » par « de l’un des articles 982 et 983 de la Loi sur les impôts
(chapitre I-3) ou de l’un » ;

2° par l’insertion, après « des paragraphes a à c », de « et f ».

2. Le sous-paragraphe 2° du paragraphe 1 s’applique à compter de
l’année 1993.

311. L’article 37.4 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du paragraphe b du premier alinéa par le suivant :

« b) si le particulier reçoit dans l’année un montant à titre de supplément en
vertu de la Loi sur la sécurité de la vieillesse (Lois révisées du Canada (1985),
chapitre O-9) et s’il en fait le choix pour l’année, la partie, qui se rapporte à
une ou plusieurs années antérieures, du montant décrit au deuxième alinéa
qu’il inclut dans le calcul de ce revenu familial pour l’année. » ;
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2° par le remplacement du deuxième alinéa par le suivant :

« Le montant auquel le paragraphe b du premier alinéa fait référence en est
un reçu dans l’année par le particulier ou son conjoint admissible au titre ou en
paiement intégral ou partiel d’une pension, d’un supplément ou d’une allocation
reçu en vertu de la Loi sur la sécurité de la vieillesse. ».

LOI SUR LE RÉGIME DE RENTES DU QUÉBEC

312. 1. L’article 45 de la Loi sur le régime de rentes du Québec (L.R.Q.,
chapitre R-9) est modifié :

1° par l’insertion, dans le paragraphe b du premier alinéa et après les mots
« à son égard », de « , relativement à un travail visé, » ;

2° par la suppression du paragraphe d du quatrième alinéa.

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

313. 1. L’article 47 de cette loi est modifié par la suppression, dans le
deuxième alinéa, de « sans tenir compte du paragraphe v de l’article 87 et de
l’article 154.1 de cette loi ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

314. L’intitulé de cette loi qui précède l’article 55 est remplacé par le
suivant :

« Cotisation facultative ».

315. 1. L’article 78.0.1 de cette loi est modifié par le remplacement du
mot « admissible » par « décrit au deuxième alinéa de l’article 50 ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er janvier 2006.

LOI SUR LE REMBOURSEMENT D’IMPÔTS FONCIERS

316. 1. L’article 3 de la Loi sur le remboursement d’impôts fonciers
(L.R.Q., chapitre R-20.1) est modifié par l’insertion, après « l’un des
paragraphes a à d », de « et f ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une année relativement à laquelle les délais
prévus à l’article 21 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007.

LOI SUR LA TAXE DE VENTE DU QUÉBEC

317. 1. L’article 1 de la Loi sur la taxe de vente du Québec (L.R.Q.,
chapitre T-0.1) est modifié, dans la définition de l’expression « service
financier », par l’insertion, après le paragraphe 18.1°, du suivant :
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« 18.2° un service de recouvrement de créances rendu en vertu d’une
convention conclue entre la personne qui consent à rendre le service, ou à
prendre des mesures en vue de rendre un tel service, et une personne donnée
autre que le débiteur, à l’égard de tout ou partie d’une créance, y compris le
service qui consiste à tenter de recouvrer la créance, à prendre des mesures en
vue de son recouvrement, à en négocier le paiement ou à réaliser ou à tenter de
réaliser une garantie donnée à son égard, mais ne comprend pas un service qui
consiste uniquement à accepter d’une personne, autre que la personne donnée,
le paiement de tout ou partie d’un compte sauf si, selon le cas :

a) la personne qui rend le service peut, aux termes de la convention, tenter
de recouvrer tout ou partie du compte ou réaliser ou tenter de réaliser une
garantie donnée à son égard ;

b) l’entreprise principale de la personne qui rend le service consiste au
recouvrement de créances ; ».

2. Le paragraphe 1 a effet à l’égard de la fourniture d’un service de
recouvrement de créances rendu en vertu d’une convention dans le cas où,
selon le cas :

1° tout ou partie de la contrepartie de la fourniture devient due après le
17 novembre 2005 ou est payée après cette date sans être devenue due ;

2° la totalité de la contrepartie de la fourniture est devenue due ou a été
payée avant le 18 novembre 2005, sauf si le fournisseur n’a pas, avant cette
date, exigé, perçu ou versé un montant au titre de la taxe prévue par le titre I de
cette loi à l’égard de la fourniture ou de toute autre fourniture qui comprend un
service de recouvrement de créances et qui est effectuée en vertu de la
convention.

318. 1. Les articles 69.3 et 69.4 de cette loi sont abrogés.

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard :

1° d’une fourniture effectuée après le 30 juin 2006 ;

2° du calcul de la taxe relative à une fourniture effectuée avant le
1er juillet 2006, mais seulement à l’égard de la partie de cette taxe qui, selon le
cas :

a) devient payable après le 30 juin 2006 et n’a pas été payée avant le
1er juillet 2006 ;

b) est payée après le 30 juin 2006 sans être devenue payable.

319. L’article 112 de cette loi est modifié, dans le texte anglais, par le
remplacement du premier alinéa par le suivant :
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«112. A supply made by a medical practitioner of a consultative,
diagnostic, or treatment service or another health care service rendered to an
individual is exempt. ».

320. 1. L’article 233 de cette loi est modifié par le remplacement du
premier alinéa par le suivant :

«233. Sous réserve de l’article 234.0.1, l’inscrit qui effectue à un moment
donné la fourniture taxable d’un immeuble par vente peut, malgré les
articles 203 à 206 et la sous-section 5, demander un remboursement de la taxe
sur les intrants pour la période de déclaration au cours de laquelle la taxe
relative à la fourniture taxable devient payable ou est réputée perçue, selon le
cas, égal au montant déterminé selon la formule suivante :

A × B. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une fourniture à l’égard de laquelle la taxe
devient payable ou serait devenue payable, en faisant abstraction des
articles 75.1 et 80 de cette loi, après le 30 juin 2006.

321. 1. L’article 234 de cette loi est modifié par le remplacement de ce qui
précède le paragraphe 1° par ce qui suit :

«234. Sous réserve de l’article 234.0.1, l’inscrit qui est un organisme
du secteur public, autre qu’une institution financière, qui effectue à un moment
donné la fourniture taxable d’un immeuble par vente, autre qu’une fourniture
réputée effectuée en vertu de l’article 243 ou de l’article 259, et qui,
immédiatement avant le moment où la taxe devient payable à l’égard de la
fourniture taxable, n’utilise pas l’immeuble principalement dans le cadre de
ses activités commerciales, peut, malgré les articles 203 à 206 et la sous-
section 5, sauf dans le cas où l’article 233 s’applique, demander un
remboursement de la taxe sur les intrants pour la période de déclaration au
cours de laquelle la taxe à l’égard de la fourniture taxable devient payable ou
est réputée perçue, selon le cas, égal au moindre des montants suivants : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une fourniture à l’égard de laquelle la taxe
devient payable ou serait devenue payable, en faisant abstraction des
articles 75.1 et 80 de cette loi, après le 30 juin 2006.

322. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 234, du suivant :

«234.0.1. Dans le cas où la fourniture taxable visée à l’article 233 ou à
l’article 234 est effectuée à un moment donné par un organisme du secteur
public à une personne avec laquelle il a un lien de dépendance, la valeur de la
lettre A de la formule prévue à l’article 233 et le remboursement de la taxe sur
les intrants déterminé en vertu de l’article 234 ne doivent pas excéder le
moindre des montants suivants :

1° la teneur en taxe de l’immeuble à ce moment ;
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2° le montant déterminé selon la formule suivante :

(A / B) × C.

Pour l’application de cette formule :

1° la lettre A représente la teneur en taxe de l’immeuble à ce moment ;

2° la lettre B représente le montant qui correspondrait à la teneur en taxe de
l’immeuble à ce moment si ce montant était déterminé sans tenir compte du
total des montants que représente la lettre B visée au paragraphe 2° de la
définition de l’expression « teneur en taxe » prévue à l’article 1 ;

3° la lettre C représente le montant qui correspond à la taxe payable, ou qui
le serait en faisant abstraction des articles 75.1 et 80, à l’égard de la fourniture
taxable. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une fourniture à l’égard de laquelle la taxe
devient payable ou serait devenue payable, en faisant abstraction des
articles 75.1 et 80 de cette loi, après le 30 juin 2006.

323. 1. L’article 275 de cette loi est modifié par le remplacement des
paragraphes 1° et 2° par les suivants :

« 1° avoir effectué, immédiatement avant ce jour-là, une fourniture taxable
de l’immeuble par vente et avoir perçu, ce jour-là, la taxe à l’égard de la
fourniture égale à la teneur en taxe de l’immeuble ce jour-là ;

« 2° avoir reçu, ce jour-là, une fourniture taxable de l’immeuble par vente
et avoir payé, ce jour-là, la taxe à l’égard de la fourniture égale à la teneur en
taxe de l’immeuble ce jour-là. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’un choix qui est révoqué et qui
cesse d’avoir effet après le 1er mai 2006.

324. L’article 359 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement du sous-paragraphe b du paragraphe 1° par le
suivant :

« b) payé la taxe, à l’égard de l’instrument, égale au résultat obtenu en
multipliant la partie ou le montant prescrit du coût en capital déductible à
l’égard de cet instrument, en vertu de la Loi sur les impôts (chapitre I-3), dans
le calcul du revenu du particulier pour cette année civile provenant de la
société de personnes, par 7,5 / 107,5 ; » ;

2° par le remplacement de la partie du sous-paragraphe b du paragraphe 3°
qui précède le sous-paragraphe i par ce qui suit :
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« b) payé à l’égard de cette acquisition, au cours de cette période de
déclaration, la taxe égale au résultat obtenu en multipliant par 7,5 / 107,5 le
montant suivant : ».

325. 1. L’article 362.3 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le paragraphe 2° du premier alinéa, de « 5 642 $ » par « 5 607 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à un remboursement relatif à une fourniture
par vente d’un immeuble d’habitation à l’égard duquel la propriété a été
transférée après le 30 juin 2006, sauf si la taxe payable en vertu du paragraphe 1
de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées du Canada (1985),
chapitre E-15) s’est appliquée au taux de 7 % à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation.

326. 1. L’article 370.0.1 de cette loi est modifié par le remplacement,
dans le paragraphe 3° du premier alinéa, de « 258 806 $ » par « 256 388 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une fourniture, effectuée à un
particulier donné, d’un bâtiment ou d’une partie de celui-ci dans lequel est
située une habitation faisant partie d’un immeuble d’habitation si la possession
de l’habitation est transférée au particulier donné après le 30 juin 2006, sauf si
le constructeur est réputé en vertu de l’article 191 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15) avoir payé la taxe en vertu du
paragraphe 1 de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise au taux de 7 % à
l’égard de la fourniture visée à l’alinéa d du paragraphe 2 de l’article 254.1 de
la Loi sur la taxe d’accise.

327. 1. L’article 370.0.2 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement des paragraphes 1° et 2° du premier alinéa par les
suivants :

« 1° dans le cas où la juste valeur marchande visée au paragraphe 3° de
l’article 370.0.1 est de 227 900 $ ou moins, un montant déterminé selon la
formule suivante :

[2,46 % × (A – B)] + (7,5 % × B) ;

« 2° dans le cas où la juste valeur marchande visée au paragraphe 3° de
l’article 370.0.1 est supérieure à 227 900 $ mais est inférieure à 256 388 $, au
montant déterminé selon la formule suivante :

{[2,46 % × (A – B)] × [(256 388 $ – C) / 28 488 $]} + (7,5 % × B). » ;

2° par le remplacement du troisième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du présent article, le montant obtenu en multipliant
2,46 % par la différence entre A et B ne peut excéder 5 607 $. ».
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2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une fourniture, effectuée à un
particulier donné, d’un bâtiment ou d’une partie de celui-ci dans lequel est
située une habitation faisant partie d’un immeuble d’habitation si la possession
de l’habitation est transférée au particulier donné après le 30 juin 2006, sauf si
le constructeur est réputé en vertu de l’article 191 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15) avoir payé la taxe en vertu du
paragraphe 1 de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise au taux de 7 % à
l’égard de la fourniture visée à l’alinéa d du paragraphe 2 de l’article 254.1 de
la Loi sur la taxe d’accise.

328. 1. L’article 370.3.1 de cette loi est modifié par le remplacement de
« 258 806 $ » par « 256 388 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une fourniture, effectuée à un
particulier donné, d’un bâtiment ou d’une partie de celui-ci dans lequel est
située une habitation faisant partie d’un immeuble d’habitation si la possession
de l’habitation est transférée au particulier donné après le 30 juin 2006, sauf si
le constructeur est réputé en vertu de l’article 191 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15) avoir payé la taxe en vertu du
paragraphe 1 de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise au taux de 7 % à
l’égard de la fourniture visée à l’alinéa d du paragraphe 2 de l’article 254.1 de
la Loi sur la taxe d’accise.

329. 1. L’article 370.5 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le paragraphe 4°, de « 258 806 $ » par « 256 388 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique aux fins du calcul du remboursement à
l’égard d’une fourniture, effectuée par une coopérative d’habitation à un
particulier, d’une part de son capital social, dans le cas où le particulier
acquiert la part pour utiliser une habitation dans l’immeuble d’habitation à
titre de résidence principale pour lui-même, un particulier qui lui est lié ou un
ex-conjoint du particulier et que la demande de remboursement est produite
après le 30 juin 2006, sauf si la coopérative a payé la taxe au taux de 7 % en
vertu du paragraphe 1 de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15) à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation effectuée à son profit.

330. 1. L’article 370.6 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement des paragraphes 1° et 2° du premier alinéa par les
suivants :

« 1° dans le cas où le total de la contrepartie est de 227 900 $ ou moins, au
montant déterminé selon la formule suivante :

[2,46 % × (A – B)] + (7,5 % × B) ;

« 2° dans le cas où le total de la contrepartie est supérieur à 227 900 $ mais
est inférieur à 256 388 $, au montant déterminé selon la formule suivante :
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{5 607 $ × [(256 388 $ – A) / 28 488 $]} + (7,5 % × B). » ;

2° par le remplacement du troisième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du présent article, le montant obtenu en multipliant
2,46 % par la différence entre A et B ne peut excéder 5 607 $. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique aux fins du calcul du remboursement à
l’égard d’une fourniture, effectuée par une coopérative d’habitation à un
particulier, d’une part de son capital social, dans le cas où le particulier
acquiert la part pour utiliser une habitation dans l’immeuble d’habitation à
titre de résidence principale pour lui-même, un particulier qui lui est lié ou un
ex-conjoint du particulier et que la demande de remboursement est produite
après le 30 juin 2006, sauf si la coopérative a payé la taxe au taux de 7 % en
vertu du paragraphe 1 de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15) à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation effectuée à son profit.

331. 1. L’article 370.8 de cette loi est modifié par le remplacement de
« 258 806 $ » par « 256 388 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique aux fins du calcul du remboursement à
l’égard d’une fourniture, effectuée par une coopérative d’habitation à un
particulier, d’une part de son capital social, dans le cas où le particulier
acquiert la part pour utiliser une habitation dans l’immeuble d’habitation à
titre de résidence principale pour lui-même, un particulier qui lui est lié ou un
ex-conjoint du particulier et que la demande de remboursement est produite
après le 30 juin 2006, sauf si la coopérative a payé la taxe au taux de 7 % en
vertu du paragraphe 1 de l’article 165 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15) à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation effectuée à son profit.

332. 1. L’article 370.10 de cette loi est modifié par le remplacement du
troisième alinéa par le suivant :

« Pour l’application du présent article, le montant obtenu en multipliant
36 % par la différence entre A et B ne peut excéder :

1° dans le cas où la totalité ou la presque totalité de la taxe a été payée alors
que la taxe payable en vertu de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise a été
payée au taux de 6 %, 5 607 $ ;

2° dans le cas où la totalité de la taxe a été payée alors que la taxe payable
en vertu de la partie IX de la Loi sur la taxe d’accise a été payée au taux de
7 %, 5 642 $ ;

3° dans les autres cas, le montant déterminé selon la formule suivante :

(D × 35 $) + 5 607 $.
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Pour l’application de la formule prévue au paragraphe 3° du troisième
alinéa, la lettre D représente le pourcentage qui correspond à la mesure dans
laquelle la taxe a été payée alors que la taxe payable en vertu de la partie IX de
la Loi sur la taxe d’accise a été payée au taux de 7 %. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à un remboursement à l’égard d’un immeuble
d’habitation pour lequel une demande est produite au ministre après le
30 juin 2006.

333. 1. L’article 378.7 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le paragraphe 1° du deuxième alinéa, de « 5 642 $ » par « 5 607 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard :

1° d’une fourniture taxable, effectuée à un acquéreur par une autre personne,
d’un immeuble d’habitation ou d’un droit dans celui-ci, dont la propriété et la
possession en vertu de la convention relative à la fourniture sont transférées
après le 30 juin 2006, sauf si cette convention est constatée par écrit et a été
conclue avant le 3 mai 2006 ;

2° d’un achat présumé, au sens du sous-paragraphe b du paragraphe 1° de
l’article 378.6 de cette loi, effectué par un constructeur, dans le cas où la taxe
à l’égard de l’achat présumé d’un immeuble d’habitation ou d’une adjonction
à celui-ci, est réputée avoir été payée après le 30 juin 2006.

334. 1. L’article 378.9 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le paragraphe 1° du deuxième alinéa, de « 5 642 $ » par « 5 607 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à la fourniture d’un bâtiment ou d’une partie
de celui-ci qui fait partie d’un immeuble d’habitation et à la fourniture d’un
fonds de terre, visées aux sous-paragraphes a et b du paragraphe 1° de
l’article 378.8 de cette loi, par suite desquelles une personne est réputée en
vertu des articles 223 à 231.1 de cette loi avoir effectué et reçu une fourniture
taxable par vente de l’immeuble d’habitation ou d’une adjonction à celui-ci,
après le 30 juin 2006, sauf si la fourniture est réputée avoir été effectuée du
fait que le constructeur a transféré la possession d’une habitation de l’immeuble
d’habitation ou de l’adjonction à une personne en vertu d’une convention
relative à la fourniture par vente du bâtiment ou d’une partie de celui-ci qui
fait partie de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction et sauf si, selon le
cas :

1° la convention a été conclue avant le 3 mai 2006 ;

2° une autre convention entre le constructeur et une autre personne a été
conclue avant le 3 mai 2006, n’a pas pris fin avant le 1er juillet 2006 et portait
sur la fourniture par vente du bâtiment ou d’une partie de celui-ci qui fait
partie :
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a) dans le cas d’une fourniture réputée d’un immeuble d’habitation, de
l’immeuble d’habitation ;

b) dans le cas d’une fourniture réputée d’une adjonction, de l’adjonction.

335. 1. L’article 378.11 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le paragraphe 1° du deuxième alinéa, de « 5 642 $ » par « 5 607 $ ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard :

1° d’une fourniture taxable par vente, effectuée à un acquéreur par une
autre personne, d’un immeuble d’habitation ou d’un droit dans celui-ci, dont
la propriété et la possession en vertu de la convention relative à la fourniture
sont transférées après le 30 juin 2006, sauf si cette convention est constatée
par écrit et a été conclue avant le 3 mai 2006 ;

2° d’un achat présumé, au sens du sous-paragraphe b du paragraphe 1° de
l’article 378.10 de cette loi, effectué par un constructeur, dans le cas où la taxe
à l’égard de l’achat présumé d’un immeuble d’habitation ou d’une adjonction
à celui-ci, est réputée avoir été payée après le 30 juin 2006.

336. 1. L’article 379 de cette loi est modifié par le remplacement de ce qui
précède le paragraphe 1° par ce qui suit :

«379. Sous réserve des articles 379.1 et 380, une personne qui n’est pas
un inscrit et qui effectue la fourniture taxable d’un immeuble par vente a droit
au remboursement d’un montant égal au moindre des montants suivants : ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une fourniture à l’égard de laquelle la taxe
devient payable ou serait devenue payable, en faisant abstraction des
articles 75.1 et 80 de cette loi, après le 30 juin 2006.

337. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 379, du suivant :

«379.1. Dans le cas où la fourniture taxable visée à l’article 379 est
effectuée à un moment donné par un organisme du secteur public à une
personne avec laquelle il a un lien de dépendance, le remboursement prévu à
cet article ne doit pas excéder le moindre des montants suivants :

1° la teneur en taxe de l’immeuble à ce moment ;

2° le montant déterminé selon la formule suivante :

A / B × C.

Pour l’application de cette formule :

1° la lettre A représente la teneur en taxe de l’immeuble à ce moment ;
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2° la lettre B représente le montant qui correspondrait à la teneur en taxe de
l’immeuble à ce moment si ce montant était déterminé sans tenir compte du
total des montants que représente la lettre B visée au paragraphe 2° de la
définition de l’expression « teneur en taxe » prévue à l’article 1 ;

3° la lettre C représente le montant qui correspond à la taxe payable, ou qui
le serait en faisant abstraction des articles 75.1 et 80, à l’égard de la fourniture
taxable. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à une fourniture à l’égard de laquelle la taxe
devient payable ou serait devenue payable, en faisant abstraction des
articles 75.1 et 80 de cette loi, après le 30 juin 2006.

338. 1. L’article 383 de cette loi est modifié, dans la définition de
l’expression « taxe exigée non admissible au remboursement de la taxe sur les
intrants », par le remplacement du sous-paragraphe b du paragraphe 1° par le
suivant :

« b) la taxe qui est réputée en vertu des articles 209, 223 à 231.1, 323.1,
341.1 et 341.7 avoir été perçue par la personne, au cours de la période, à
l’égard du bien ou du service ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard de la taxe qui est réputée avoir été
perçue après le 1er mai 2006.

339. L’article 480 de cette loi est remplacé par le suivant :

«480. Une opération d’évitement signifie une opération qui, en l’absence
du présent chapitre, entraînerait directement ou indirectement un avantage
fiscal, ou qui fait partie d’une série d’opérations qui, en l’absence du présent
chapitre, entraînerait directement ou indirectement un avantage fiscal, sauf si,
dans l’un ou l’autre de ces cas, l’on peut raisonnablement considérer que
l’opération a été entreprise ou organisée principalement pour des objets
véritables autres que l’obtention de l’avantage fiscal. ».

340. 1. L’article 481 de cette loi est remplacé par le suivant :

«481. L’article 479 ne s’applique à une opération que si l’on peut
raisonnablement considérer que, selon le cas :

1° s’il n’était pas tenu compte du présent chapitre, cette opération entraînerait
directement ou indirectement un abus dans l’application des dispositions d’un
ou plusieurs des textes suivants :

a) le présent titre ;

b) le Règlement sur la taxe de vente du Québec, édicté par le décret
no 1607-92 (1992, G.O. 2, 6726), en ce qui concerne les dispositions relatives
à l’application du présent titre ;
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c) tout autre texte législatif ou réglementaire qui est pertinent soit pour le
calcul de la taxe ou d’un autre montant payable par une personne ou qui est
remboursable à une personne en vertu du présent titre, soit pour la détermination
d’un montant qui doit être pris en compte dans ce calcul ;

2° cette opération entraînerait directement ou indirectement un abus dans
l’application des dispositions visées au paragraphe 1°, exception faite du
présent chapitre, lues dans leur ensemble. ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une opération conclue après le
30 septembre 1991.

341. 1. L’article 482 de cette loi est modifié :

1° par l’insertion, dans ce qui précède le paragraphe 1° et après
« l’article 479, », de « et malgré tout autre texte législatif ou réglementaire, » ;

2° par le remplacement des paragraphes 1° et 2° par les suivants :

« 1° tout remboursement de la taxe sur les intrants, toute déduction ou toute
exclusion dans le calcul de la taxe ou de la taxe nette payable peut être accordé
ou refusé en tout ou en partie ;

« 2° la totalité ou une partie de tout remboursement, de toute déduction ou
de toute exclusion visé au paragraphe 1° peut être attribuée à une personne ; ».

2. Le paragraphe 1 s’applique à l’égard d’une opération conclue après le
30 septembre 1991.

342. 1. L’article 541.24 de cette loi est modifié par le remplacement, dans
le texte anglais du troisième alinéa, des mots « supply’s fair market value » par
les mots « fair market value of the overnight stay ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 2005.

343. 1. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 670, de la
section suivante :

« SECTION II.1

« REMBOURSEMENT TRANSITOIRE DE LA TAXE DE VENTE À
L’ÉGARD D’UN IMMEUBLE D’HABITATION

«670.1. Sous réserve de l’article 670.12, une personne donnée, autre
qu’une coopérative d’habitation, a droit à un remboursement déterminé
conformément à l’article 670.2 dans le cas où, à la fois :

1° conformément à une convention d’achat et de vente constatée par écrit,
conclue avant le 3 mai 2006, la personne donnée est l’acquéreur de la fourniture
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taxable par vente, effectuée par une autre personne, d’un immeuble d’habitation
à l’égard duquel la propriété et la possession lui sont transférées en vertu de la
convention après le 30 juin 2006 ;

2° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
du paragraphe 1 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la fourniture de l’immeuble
d’habitation ;

3° la personne donnée a payé la totalité de la taxe, en vertu de l’article 16,
à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

4° la personne donnée n’a pas le droit de demander un remboursement de
la taxe sur les intrants ou un remboursement, autre qu’un remboursement en
vertu du présent article, à l’égard de la taxe visée au paragraphe 3°.

«670.2. Pour l’application de l’article 670.1, le remboursement auquel
une personne donnée a droit, à l’égard de la fourniture d’un immeuble
d’habitation, est égal à 7,5 % du montant du remboursement auquel elle a
droit en vertu du paragraphe 1 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15).

«670.3. Sous réserve de l’article 670.12, une personne donnée, autre
qu’une coopérative d’habitation, a droit à un remboursement déterminé
conformément à l’article 670.4 dans le cas où, à la fois :

1° conformément à une convention d’achat et de vente constatée par écrit,
conclue avant le 3 mai 2006, la personne donnée est l’acquéreur de la fourniture
taxable par vente, effectuée par une autre personne, d’un immeuble d’habitation
à l’égard duquel la propriété et la possession lui sont transférées en vertu de la
convention après le 30 juin 2006 ;

2° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
du paragraphe 2 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la fourniture de l’immeuble
d’habitation ;

3° la personne donnée a payé la totalité de la taxe, en vertu de l’article 16,
à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

4° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
de l’article 378.6 ou de l’article 378.14, à l’égard d’une habitation située dans
l’immeuble d’habitation.

«670.4. Pour l’application de l’article 670.3, le remboursement auquel
une personne donnée a droit, à l’égard de la fourniture d’un immeuble
d’habitation, est égal au montant déterminé selon la formule suivante :

A × 7,5 % × (1 – B / C).
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Pour l’application de cette formule :

1° la lettre A représente le montant du remboursement auquel la personne
donnée a droit, en vertu du paragraphe 2 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe
d’accise (Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la
fourniture de l’immeuble d’habitation ;

2° la lettre B représente l’excédent du montant du remboursement auquel
la personne donnée a droit, en vertu de l’article 378.6 ou de l’article 378.14, à
l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation, sur le résultat obtenu en
multipliant 7,5 % par le montant du remboursement auquel la personne donnée
a droit, en vertu du paragraphe 3 de l’article 256.2 de la Loi sur la taxe
d’accise, à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

3° la lettre C représente l’excédent du montant de la taxe qui est payable
par la personne donnée, en vertu de l’article 16, à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation, sur le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le
montant du remboursement auquel la personne donnée a droit, en vertu du
paragraphe 3 de l’article 256.2 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de la
fourniture de l’immeuble d’habitation.

«670.5. Sous réserve de l’article 670.12, une personne donnée, autre
qu’une coopérative d’habitation, a droit à un remboursement déterminé
conformément à l’article 670.6 dans le cas où, à la fois :

1° conformément à une convention d’achat et de vente constatée par écrit,
conclue avant le 3 mai 2006, la personne donnée est l’acquéreur de la fourniture
taxable par vente, effectuée par une autre personne, d’un immeuble d’habitation
à l’égard duquel la propriété et la possession lui sont transférées en vertu de la
convention après le 30 juin 2006 ;

2° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
du paragraphe 3 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la fourniture de l’immeuble
d’habitation ;

3° la personne donnée a payé la totalité de la taxe, en vertu de l’article 16,
à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

4° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
des articles 383 à 388, 389 et 394 à 397.2, à l’égard de la taxe visée au
paragraphe 3°, mais n’a pas le droit de demander un remboursement de la taxe
sur les intrants ni aucun autre remboursement, autre qu’un remboursement en
vertu du présent article, à l’égard de cette taxe.

«670.6. Pour l’application de l’article 670.5, le remboursement auquel
une personne donnée a droit, à l’égard de la fourniture d’un immeuble
d’habitation, est égal à 7,5 % du montant du remboursement auquel elle a
droit en vertu du paragraphe 3 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15).
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«670.7. Sous réserve de l’article 670.12, une coopérative d’habitation
a droit à un remboursement déterminé conformément à l’article 670.8 dans le
cas où, à la fois :

1° conformément à une convention d’achat et de vente constatée par écrit,
conclue avant le 3 mai 2006, la coopérative d’habitation est l’acquéreur de la
fourniture taxable par vente, effectuée par une autre personne, d’un immeuble
d’habitation à l’égard duquel la propriété et la possession lui sont transférées
en vertu de la convention après le 30 juin 2006 ;

2° la coopérative d’habitation a le droit de demander un remboursement,
en vertu du paragraphe 4 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation ;

3° la coopérative d’habitation a payé la totalité de la taxe, en vertu de
l’article 16, à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

4° la coopérative d’habitation n’a pas le droit de demander un
remboursement de la taxe sur les intrants ou un remboursement, autre qu’un
remboursement en vertu du présent article ou en vertu des articles 378.10,
378.14 ou des articles 383 à 388, 389 et 394 à 397.2, à l’égard de la taxe visée
au paragraphe 3°.

«670.8. Pour l’application de l’article 670.7, le remboursement auquel
une coopérative d’habitation a droit, à l’égard de la fourniture d’un immeuble
d’habitation, est égal :

1° dans le cas où la coopérative d’habitation a le droit de demander un
remboursement, en vertu des articles 383 à 388, 389 et 394 à 397.2, à l’égard
de la fourniture de l’immeuble d’habitation, au résultat obtenu en multipliant
7,5 % par le montant du remboursement auquel la coopérative d’habitation a
droit, en vertu du paragraphe 4 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation, lorsque l’élément B de la formule prévue à ce
paragraphe représente le montant prévu à la division B du sous-alinéa i de ce
paragraphe ;

2° dans le cas où la coopérative d’habitation n’a pas le droit de demander
un remboursement, en vertu des articles 383 à 388, 389 et 394 à 397.2, à
l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation et, selon le cas, que la
coopérative d’habitation a le droit de demander, ou peut raisonnablement
s’attendre à avoir le droit de demander, un remboursement, en vertu de
l’article 378.10, à l’égard d’une habitation située dans l’immeuble d’habitation
ou qu’une part de son capital social est ou sera, ou il est raisonnable de
s’attendre à ce qu’une part de son capital social soit ou sera, vendue à un
particulier donné dans le but qu’une habitation située dans l’immeuble
d’habitation soit utilisée, à titre de résidence principale, par le particulier
donné, un particulier qui lui est lié ou un ex-conjoint du particulier donné et
que le particulier donné a ou aura le droit de demander un remboursement, en
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vertu de l’article 370.5, à l’égard de la part du capital social, au montant
déterminé selon la formule suivante :

A – (36 % × A) ;

3° dans les autres cas, au résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le
montant du remboursement auquel la coopérative d’habitation a droit, en
vertu du paragraphe 4 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard
de la fourniture de l’immeuble d’habitation.

Pour l’application de la formule prévue au paragraphe 2° du premier alinéa,
la lettre A représente le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le montant du
remboursement auquel la coopérative d’habitation a droit, en vertu du
paragraphe 4 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de la
fourniture de l’immeuble d’habitation, lorsque l’élément B de la formule
prévue à ce paragraphe représente le montant prévu au sous-alinéa ii de ce
paragraphe.

«670.9. Sous réserve de l’article 670.12, un particulier donné a droit à
un remboursement déterminé conformément à l’article 670.10 dans le cas où,
à la fois :

1° conformément à une convention d’achat et de vente constatée par écrit,
conclue avant le 3 mai 2006, le particulier donné est l’acquéreur de la fourniture
taxable par vente, effectuée par une autre personne, d’un immeuble d’habitation
à l’égard duquel la propriété et la possession lui sont transférées en vertu de la
convention après le 30 juin 2006 ;

2° le particulier donné a le droit de demander un remboursement, en vertu
du paragraphe 5 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la fourniture de l’immeuble
d’habitation ;

3° le particulier donné a payé la totalité de la taxe, en vertu de l’article 16,
à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

4° le particulier donné a le droit de demander un remboursement, en vertu
de l’article 362.2 ou de l’article 368.1, à l’égard de l’immeuble d’habitation.

«670.10. Pour l’application de l’article 670.9, le remboursement auquel
un particulier donné a droit, à l’égard de la fourniture d’un immeuble
d’habitation, est égal au montant déterminé selon la formule suivante :

A × 7,5 % × (1 – B / C).

Pour l’application de cette formule :

1° la lettre A représente le montant du remboursement auquel le particulier
donné a droit, en vertu du paragraphe 5 de l’article 256.3 de la Loi sur la taxe
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d’accise (Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de la
fourniture de l’immeuble d’habitation ;

2° la lettre B représente l’excédent du montant du remboursement auquel
le particulier donné a droit, en vertu de l’article 362.2 ou de l’article 368.1, à
l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation, sur le résultat obtenu en
multipliant 7,5 % par le montant du remboursement auquel le particulier
donné a droit, en vertu du paragraphe 2 de l’article 254 de la Loi sur la taxe
d’accise, à l’égard de la fourniture de l’immeuble d’habitation ;

3° la lettre C représente l’excédent du montant de la taxe qui est payable
par le particulier donné, en vertu de l’article 16, à l’égard de la fourniture de
l’immeuble d’habitation, sur le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le
montant du remboursement auquel le particulier donné a droit, en vertu du
paragraphe 2 de l’article 254 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de la
fourniture de l’immeuble d’habitation.

«670.11. Dans le cas où la fourniture d’un immeuble d’habitation est
effectuée à plusieurs particuliers, la référence dans les articles 670.9 et 670.10
à un particulier donné doit être lue comme une référence à l’ensemble de ces
particuliers en tant que groupe, mais seul le particulier donné qui a demandé
un remboursement en vertu des articles 362.2 à 370 peut effectuer la demande
de remboursement prévue à l’article 670.9.

« 670.12. Une personne a droit à un remboursement prévu aux
articles 670.1 à 670.11 à l’égard d’un immeuble d’habitation seulement si elle
produit une demande de remboursement dans les deux ans suivant le jour où la
propriété de l’immeuble d’habitation lui est transférée.

«670.13. Sous réserve de l’article 670.22, une personne donnée a droit
à un remboursement déterminé conformément à l’article 670.14 dans le cas
où, à la fois :

1° en vertu d’une convention constatée par écrit, conclue avant le 3 mai 2006
entre la personne donnée et le constructeur d’un immeuble d’habitation qui est
un immeuble d’habitation à logement unique ou un logement en copropriété,
la personne donnée est l’acquéreur de, à la fois :

a) la fourniture exonérée par louage du fonds de terre qui fait partie de
l’immeuble d’habitation ou la fourniture exonérée d’un tel contrat de louage
par cession ;

b) la fourniture exonérée par vente de la totalité ou d’une partie du bâtiment
dans lequel est située l’habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation ;

2° la possession de l’immeuble d’habitation est donnée à la personne
donnée en vertu de la convention après le 30 juin 2006 ;
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3° le constructeur est réputé avoir effectué et reçu la fourniture de l’immeuble
d’habitation en vertu de l’article 223 du fait qu’il en a donné la possession à la
personne donnée en vertu de la convention et avoir payé la taxe, en vertu de
l’article 16, à l’égard de la fourniture ;

4° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
de l’article 370.0.1 ou de l’article 370.3.1, à l’égard de l’immeuble d’habitation ;

5° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
de l’alinéa e du paragraphe 1 de l’article 256.4 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble
d’habitation.

«670.14. Pour l’application de l’article 670.13, le remboursement
auquel une personne donnée a droit, à l’égard de l’immeuble d’habitation, est
égal au montant déterminé selon la formule suivante :

A × 7,5 % × (1 – B / C).

Pour l’application de la formule prévue au premier alinéa :

1° la lettre A représente le montant du remboursement auquel la personne
donnée a droit, en vertu de l’alinéa e du paragraphe 1 de l’article 256.4 de la
Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à
l’égard de l’immeuble d’habitation ;

2° la lettre B représente l’excédent du montant du remboursement auquel
la personne donnée a droit, en vertu de l’article 370.0.1 ou de l’article 370.3.1,
à l’égard de l’immeuble d’habitation, sur le résultat obtenu en multipliant
7,5 % par le montant du remboursement auquel la personne donnée a droit, en
vertu du paragraphe 2 de l’article 254.1 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard
de l’immeuble d’habitation ;

3° la lettre C représente le montant déterminé selon la formule suivante :

(D × 7,5 / 107,5) – E.

Pour l’application de la formule prévue au paragraphe 3° du deuxième
alinéa :

1° la lettre D représente le total des montants dont chacun représente la
contrepartie payable au constructeur par la personne donnée pour la fourniture
par vente à cette dernière de la totalité ou d’une partie du bâtiment visée au
sous-paragraphe b du paragraphe 1° de l’article 670.13 ou d’une autre
construction qui fait partie de l’immeuble d’habitation, sauf la contrepartie
qui peut raisonnablement être considérée comme un loyer pour les fournitures
du fonds de terre attribuable à l’immeuble d’habitation ou comme une
contrepartie pour la fourniture d’une option d’achat de ce fonds ;
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2° la lettre E représente le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le
montant du remboursement auquel la personne donnée a droit, en vertu du
paragraphe 2 de l’article 254.1 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de
l’immeuble d’habitation.

«670.15. Sous réserve de l’article 670.22, un constructeur a droit à un
remboursement déterminé conformément à l’article 670.16 dans le cas où, à la
fois :

1° en vertu d’une convention constatée par écrit, conclue avant le 3 mai 2006
entre une personne donnée et le constructeur d’un immeuble d’habitation qui
est un immeuble d’habitation à logement unique ou un logement en copropriété,
le constructeur effectue à cette dernière, à la fois :

a) la fourniture exonérée par louage du fonds de terre qui fait partie de
l’immeuble d’habitation ou la fourniture exonérée d’un tel contrat de louage
par cession ;

b) la fourniture exonérée par vente de la totalité ou d’une partie du bâtiment
dans lequel est située l’habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation ;

2° la possession de l’immeuble d’habitation est donnée à la personne
donnée en vertu de la convention après le 30 juin 2006 ;

3° le constructeur est réputé avoir effectué et reçu la fourniture de l’immeuble
d’habitation en vertu de l’article 223 du fait qu’il en a donné la possession à la
personne donnée en vertu de la convention et avoir payé la taxe, en vertu de
l’article 16, à l’égard de la fourniture ;

4° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
de l’article 370.0.1 ou de l’article 370.3.1, à l’égard de l’immeuble d’habitation ;

5° le constructeur n’a pas le droit de demander un remboursement de la
taxe sur les intrants ou un remboursement, autre qu’un remboursement en
vertu du présent article ou en vertu de l’article 378.8 ou de l’article 378.14, à
l’égard de la taxe visée au paragraphe 3° ;

6° le constructeur a le droit de demander un remboursement, en vertu de
l’alinéa f du paragraphe 1 de l’article 256.4 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble d’habitation.

«670.16. Pour l’application de l’article 670.15, le remboursement
auquel un constructeur a droit, à l’égard de l’immeuble d’habitation, est égal
au montant déterminé selon la formule suivante :

A × 7,5 % × (1 – B / C).

Pour l’application de cette formule :
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1° la lettre A représente le montant du remboursement auquel le constructeur
a droit, en vertu de l’alinéa f du paragraphe 1 de l’article 256.4 de la Loi sur la
taxe d’accise (Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de
l’immeuble d’habitation ;

2° la lettre B représente l’excédent du montant du remboursement auquel
le constructeur a droit, en vertu de l’article 378.8 ou de l’article 378.14, à
l’égard de l’immeuble d’habitation, sur le résultat obtenu en multipliant 7,5 %
par le montant du remboursement auquel le constructeur a droit, en vertu du
paragraphe 4 de l’article 256.2 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de
l’immeuble d’habitation ;

3° la lettre C représente l’excédent du montant de la taxe payable, en vertu
de l’article 16, à l’égard de la fourniture réputée effectuée en vertu de
l’article 223 sur le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le montant du
remboursement auquel le constructeur a droit, en vertu du paragraphe 4 de
l’article 256.2 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de l’immeuble
d’habitation.

«670.17. Sous réserve de l’article 670.22, une personne donnée a droit
à un remboursement déterminé conformément à l’article 670.18 dans le cas
où, à la fois :

1° en vertu d’une convention constatée par écrit, conclue avant le 3 mai 2006
entre la personne donnée et le constructeur d’un immeuble d’habitation qui est
un immeuble d’habitation à logement unique ou un logement en copropriété,
la personne donnée est l’acquéreur de, à la fois :

a) la fourniture exonérée par louage du fonds de terre qui fait partie de
l’immeuble d’habitation ou la fourniture exonérée d’un tel contrat de louage
par cession ;

b) la fourniture exonérée par vente de la totalité ou d’une partie du bâtiment
dans lequel est située l’habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation ;

2° la possession de l’immeuble d’habitation est donnée à la personne
donnée en vertu de la convention après le 30 juin 2006 ;

3° le constructeur est réputé avoir effectué et reçu la fourniture de l’immeuble
d’habitation en vertu de l’article 223 du fait qu’il en a donné la possession à la
personne donnée en vertu de la convention et avoir payé la taxe, en vertu de
l’article 16, à l’égard de la fourniture ;

4° la personne donnée n’a pas le droit de demander un remboursement, en
vertu de l’article 370.0.1, à l’égard de l’immeuble d’habitation ;

5° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
de l’alinéa e du paragraphe 2 de l’article 256.4 de la Loi sur la taxe d’accise
(Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble
d’habitation.
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«670.18. Pour l’application de l’article 670.17, le remboursement
auquel une personne donnée a droit, à l’égard de l’immeuble d’habitation, est
égal à 7,5 % du montant du remboursement auquel elle a droit en vertu de
l’alinéa e du paragraphe 2 de l’article 256.4 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15).

«670.19. Sous réserve de l’article 670.22, un constructeur a droit à un
remboursement déterminé conformément à l’article 670.20 dans le cas où, à la
fois :

1° en vertu d’une convention constatée par écrit, conclue avant le 3 mai 2006
entre une personne donnée et le constructeur d’un immeuble d’habitation qui
est un immeuble d’habitation à logement unique ou un logement en copropriété,
le constructeur effectue à cette dernière, à la fois :

a) la fourniture exonérée par louage du fonds de terre qui fait partie de
l’immeuble d’habitation ou la fourniture exonérée d’un tel contrat de louage
par cession ;

b) la fourniture exonérée par vente de la totalité ou d’une partie du bâtiment
dans lequel est située l’habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation ;

2° la possession de l’immeuble d’habitation est donnée à la personne
donnée en vertu de la convention après le 30 juin 2006 ;

3° le constructeur est réputé avoir effectué et reçu la fourniture de l’immeuble
d’habitation en vertu de l’article 223 du fait qu’il en a donné la possession à la
personne donnée en vertu de la convention et avoir payé la taxe, en vertu de
l’article 16, à l’égard de la fourniture ;

4° la personne donnée n’a pas le droit de demander un remboursement, en
vertu de l’article 370.0.1, à l’égard de l’immeuble d’habitation ;

5° le constructeur n’a pas le droit de demander un remboursement de la
taxe sur les intrants ou un remboursement, autre qu’un remboursement en
vertu du présent article, à l’égard de la taxe visée au paragraphe 3° ;

6° le constructeur a le droit de demander un remboursement, en vertu de
l’alinéa f du paragraphe 2 de l’article 256.4 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble d’habitation.

«670.20. Pour l’application de l’article 670.19, le remboursement
auquel un constructeur a droit, à l’égard de l’immeuble d’habitation, est égal à
7,5 % du montant du remboursement auquel il a droit en vertu de l’alinéa f du
paragraphe 2 de l’article 256.4 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées du
Canada (1985), chapitre E-15).

«670.21. Dans le cas où les fournitures visées aux articles 670.13 à
670.20 sont effectuées à plusieurs particuliers, la référence dans ces articles à
une personne donnée doit être lue comme une référence à l’ensemble de ces
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particuliers en tant que groupe, mais dans le cas d’un remboursement en vertu
de l’article 670.13, seul le particulier qui a demandé un remboursement en
vertu des articles 370.0.1 à 370.4 peut effectuer la demande de remboursement
prévue à l’article 670.13.

« 670.22. Une personne a droit à un remboursement prévu aux
articles 670.13 à 670.21 à l’égard d’un immeuble d’habitation seulement si
elle produit une demande de remboursement dans les deux ans suivant :

1° dans le cas d’un remboursement à une personne autre que le constructeur
de l’immeuble d’habitation, le jour où la possession de l’immeuble d’habitation
est transférée à la personne ;

2° dans le cas d’un remboursement au constructeur de l’immeuble
d’habitation, la fin du mois au cours duquel la taxe visée au paragraphe 3° des
articles 670.15 et 670.19 est réputée avoir été payée par le constructeur.

«670.23. Sous réserve de l’article 670.26, une personne donnée a droit
à un remboursement déterminé conformément à l’article 670.24 dans le cas
où, à la fois :

1° en vertu d’une convention constatée par écrit, conclue entre la personne
donnée et le constructeur d’un immeuble d’habitation, autre qu’un immeuble
d’habitation à logement unique ou un logement en copropriété, ou d’une
adjonction à celui-ci, la personne donnée est l’acquéreur de, à la fois :

a) la fourniture exonérée par louage du fonds de terre qui fait partie de
l’immeuble d’habitation ou la fourniture exonérée d’un tel contrat de louage
par cession ;

b) la fourniture exonérée par vente de la totalité ou d’une partie du bâtiment
dans lequel est située une habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation
ou de l’adjonction ;

2° la possession d’une habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation
ou de l’adjonction est donnée à la personne donnée en vertu de la convention
après le 30 juin 2006 ;

3° le constructeur est réputé, en vertu de l’article 225 ou de l’article 226,
avoir effectué et reçu la fourniture de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction
du fait qu’il a, selon le cas :

a) donné la possession de l’habitation à la personne donnée en vertu de la
convention ;

b) donné la possession d’une habitation qui fait partie de l’immeuble
d’habitation ou de l’adjonction à une autre personne en vertu d’une convention
visée au paragraphe 1° conclue entre l’autre personne et le constructeur ;
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4° le constructeur est réputé avoir payé la taxe, en vertu de l’article 16, à
l’égard de la fourniture ;

5° si le constructeur est réputé avoir payé la taxe visée au paragraphe 4°
après le 30 juin 2006, selon le cas :

a) le constructeur et la personne donnée ont conclu la convention avant le
3 mai 2006 ;

b) le constructeur et une personne autre que la personne donnée ont conclu,
avant le 3 mai 2006, une convention visée au paragraphe 1° à l’égard d’une
habitation située dans l’immeuble d’habitation ou dans l’adjonction dont le
constructeur est réputé avoir effectué la fourniture conformément au
paragraphe 3° et il n’a pas été mis fin à cette convention avant le 1er juillet 2006 ;

6° la personne donnée a le droit de demander un remboursement, en vertu
du paragraphe 1 de l’article 256.5 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées
du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble d’habitation ou de
l’adjonction.

«670.24. Pour l’application de l’article 670.23, le remboursement
auquel une personne donnée a droit, à l’égard de l’immeuble d’habitation ou
d’une adjonction à celui-ci, est égal :

1° dans le cas où la personne donnée a le droit de demander un
remboursement, en vertu de l’article 370.0.1 ou de l’article 370.3.1, à l’égard
de l’immeuble d’habitation, au montant déterminé selon la formule suivante :

A × 7,5 % × (1 – B / C) ;

2° dans le cas où la personne donnée n’a pas le droit de demander un
remboursement, en vertu de l’article 370.0.1 ou de l’article 370.3.1, à l’égard
de l’immeuble d’habitation, au résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le
montant du remboursement auquel la personne donnée a droit, en vertu de
l’alinéa g du paragraphe 1 de l’article 256.5 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois
révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble d’habitation
ou de l’adjonction.

Pour l’application de la formule prévue au paragraphe 1° du premier
alinéa :

1° la lettre A représente le montant du remboursement auquel la personne
donnée a droit, en vertu de l’alinéa f du paragraphe 1 de l’article 256.5 de la
Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de l’immeuble d’habitation ;

2° la lettre B représente l’excédent du montant du remboursement auquel
la personne donnée a droit, en vertu de l’article 370.0.1 ou de l’article 370.3.1,
à l’égard de l’immeuble d’habitation sur le résultat obtenu en multipliant
7,5 % par le montant du remboursement auquel la personne donnée a droit, en
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vertu du paragraphe 2 de l’article 254.1 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard
de l’immeuble d’habitation ;

3° la lettre C représente le montant déterminé selon la formule suivante :

(D × 7,5 / 107,5) – E.

Pour l’application de la formule prévue au paragraphe 3° du deuxième
alinéa :

1° la lettre D représente le total des montants dont chacun représente la
contrepartie payable au constructeur par la personne donnée pour la fourniture
par vente à cette dernière de la totalité ou d’une partie du bâtiment visée au
sous-paragraphe b du paragraphe 1° de l’article 670.23 ou d’une autre
construction qui fait partie de l’immeuble d’habitation, sauf la contrepartie
qui peut raisonnablement être considérée comme un loyer pour les fournitures
du fonds de terre attribuable à l’immeuble d’habitation ou comme une
contrepartie pour la fourniture d’une option d’achat de ce fonds ;

2° la lettre E représente le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par le
montant du remboursement auquel la personne donnée a droit, en vertu du
paragraphe 2 de l’article 254.1 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de
l’immeuble d’habitation.

«670.25. Dans le cas où les fournitures visées aux articles 670.23 et
670.24 sont effectuées à plusieurs particuliers, la référence dans ces articles à
une personne donnée doit être lue comme une référence à l’ensemble de ces
particuliers en tant que groupe, mais dans le cas d’un remboursement en vertu
du paragraphe 1° du premier alinéa de l’article 670.24, seul le particulier qui a
demandé un remboursement en vertu des articles 370.0.1 à 370.4 peut effectuer
la demande de remboursement prévue à ce paragraphe.

« 670.26. Une personne a droit à un remboursement prévu à
l’article 670.23 à l’égard d’un immeuble d’habitation seulement si elle produit
une demande de remboursement dans les deux ans suivant le jour où la
possession de l’habitation visée au paragraphe 2° de l’article 670.23 est
transférée à la personne.

«670.27. Sous réserve de l’article 670.29, un constructeur a droit à un
remboursement déterminé conformément à l’article 670.28 dans le cas où, à la
fois :

1° en vertu d’une convention constatée par écrit, conclue entre une personne
donnée et le constructeur d’un immeuble d’habitation, autre qu’un immeuble
d’habitation à logement unique ou un logement en copropriété, ou d’une
adjonction à celui-ci, le constructeur effectue à cette dernière, à la fois :

a) la fourniture exonérée par louage du fonds de terre qui fait partie de
l’immeuble d’habitation ou la fourniture exonérée d’un tel contrat de louage
par cession ;
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b) la fourniture exonérée par vente de la totalité ou d’une partie du bâtiment
dans lequel est située une habitation qui fait partie de l’immeuble d’habitation
ou de l’adjonction ;

2° le constructeur est réputé, en vertu de l’article 225 ou de l’article 226,
avoir effectué et reçu la fourniture de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction
après le 30 juin 2006 du fait qu’il a, selon le cas :

a) donné la possession de l’habitation à la personne donnée en vertu de la
convention ;

b) donné la possession d’une habitation qui fait partie de l’immeuble
d’habitation ou de l’adjonction à une personne autre que la personne donnée
en vertu d’une convention visée au paragraphe 1° conclue entre l’autre personne
et le constructeur ;

3° selon le cas :

a) le constructeur et la personne donnée ont conclu la convention avant le
3 mai 2006 ;

b) le constructeur et une personne autre que la personne donnée ont conclu,
avant le 3 mai 2006, une convention visée au paragraphe 1° à l’égard d’une
habitation située dans l’immeuble d’habitation ou dans l’adjonction dont la
fourniture est réputée avoir été effectuée par le constructeur conformément
au paragraphe 2° et il n’a pas été mis fin à cette convention avant le
1er juillet 2006 ;

4° le constructeur est réputé avoir payé la taxe, en vertu de l’article 16, à
l’égard de la fourniture visée au paragraphe 2° ;

5° le constructeur n’a pas le droit de demander un remboursement de la
taxe sur les intrants ou un remboursement, autre qu’un remboursement en
vertu du présent article ou en vertu de l’article 378.8 ou de l’article 378.14, à
l’égard de la taxe visée au paragraphe 4° ;

6° le constructeur a le droit de demander un remboursement, en vertu du
paragraphe 1 de l’article 256.6 de la Loi sur la taxe d’accise (Lois révisées du
Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de l’immeuble d’habitation ou de
l’adjonction.

«670.28. Pour l’application de l’article 670.27, le remboursement
auquel un constructeur a droit, à l’égard de l’immeuble d’habitation ou de
l’adjonction à celui-ci, est égal au montant déterminé selon la formule suivante :

A × 7,5 % × (1 – B / C).

Pour l’application de cette formule :
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1° la lettre A représente le montant du remboursement auquel le constructeur
a droit, en vertu du paragraphe 1 de l’article 256.6 de la Loi sur la taxe
d’accise (Lois révisées du Canada (1985), chapitre E-15), à l’égard de
l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction ;

2° la lettre B représente l’excédent du montant du remboursement auquel
le constructeur a droit, en vertu de l’article 378.8 ou de l’article 378.14, à
l’égard de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction, sur le résultat obtenu
en multipliant 7,5 % par le montant du remboursement auquel le constructeur
a droit, en vertu du paragraphe 4 de l’article 256.2 de la Loi sur la taxe
d’accise, à l’égard de l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction ;

3° la lettre C représente l’excédent du montant de la taxe payable, en vertu
de l’article 16, à l’égard de la fourniture réputée effectuée en vertu de
l’article 225 ou de l’article 226 sur le résultat obtenu en multipliant 7,5 % par
le montant du remboursement auquel le constructeur a droit, en vertu du
paragraphe 4 de l’article 256.2 de la Loi sur la taxe d’accise, à l’égard de
l’immeuble d’habitation ou de l’adjonction.

« 670.29. Un constructeur a droit à un remboursement prévu à
l’article 670.27 à l’égard d’un immeuble d’habitation ou d’une adjonction à
celui-ci seulement s’il produit une demande de remboursement dans les deux
ans suivant la fin du mois au cours duquel la taxe visée à l’article 670.27 est
réputée avoir été payée par celui-ci. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 2006.

LOI DONNANT SUITE AU DISCOURS SUR LE BUDGET
DU 12 JUIN 2003 ET À CERTAINS AUTRES ÉNONCÉS BUDGÉTAIRES

344. 1. L’article 516 de la Loi donnant suite au discours sur le budget du
12 juin 2003 et à certains autres énoncés budgétaires (2004, chapitre 21) est
modifié :

1° par le remplacement de ce qui précède le paragraphe f du premier alinéa
de l’article 96 de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q., chapitre M-31),
qu’il édicte, par ce qui suit :

«516. 1. L’article 96 de cette loi est modifié par l’addition, après le
paragraphe e du premier alinéa, du paragraphe suivant : » ;

2° par l’addition du paragraphe suivant :

« 2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 1er juillet 1992. ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 3 novembre 2004.
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LOI DONNANT SUITE AU DISCOURS SUR LE BUDGET DU
30 MARS 2004 AFIN D’INTRODUIRE DES MESURES DE SOUTIEN
AUX FAMILLES AINSI QU’À CERTAINS AUTRES ÉNONCÉS
BUDGÉTAIRES

345. 1. L’article 186 de la Loi donnant suite au discours sur le budget du
30 mars 2004 afin d’introduire des mesures de soutien aux familles ainsi qu’à
certains autres énoncés budgétaires (2005, chapitre 1), modifié par l’article 300
du chapitre 36 des lois de 2006, est de nouveau modifié par le remplacement
du paragraphe 3 par le suivant :

« 3. De plus :

1° lorsque le sous-paragraphe 5° du sous-paragraphe i du paragraphe c du
premier alinéa de l’article 776.29 de cette loi s’applique à l’année d’imposition
1997, il doit se lire en y supprimant « sauf une indemnité reçue en vertu du
chapitre V du titre II de la Loi sur l’assurance automobile (chapitre A-25) » ;

2° lorsque l’article 776.38 de cette loi s’applique à une année d’imposition
relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de l’article 1010 de
cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007, il doit se lire en insérant, après
« l’un des paragraphes a à d », « et f ». ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 17 mars 2005.

LOI BUDGÉTAIRE DONNANT SUITE AU DISCOURS SUR LE
BUDGET DU 21 AVRIL 2005 ET À CERTAINS AUTRES ÉNONCÉS
BUDGÉTAIRES

346. 1. L’article 278 de la Loi budgétaire donnant suite au discours sur le
budget du 21 avril 2005 et à certains autres énoncés budgétaires (2005,
chapitre 38), modifié par l’article 305 du chapitre 36 des lois de 2006, est de
nouveau modifié, dans le paragraphe 2 :

1° par le remplacement, à la fin, du point par un point-virgule ;

2° par l’addition, après le sous-paragraphe 3°, du suivant :

« 4° lorsque l’article 1029.8.60 de cette loi s’applique à une année
d’imposition relativement à laquelle les délais prévus au paragraphe 2 de
l’article 1010 de cette loi n’étaient pas expirés le 21 juin 2007, il doit se lire en
y remplaçant « des paragraphes a à d » par « de l’un des paragraphes a à d
et f ». ».

2. Le paragraphe 1 a effet depuis le 13 décembre 2005.
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347. Pour l’application des sections II.6.0.1.2 et II.6.0.1.3 du chapitre III.1
du titre III du livre IX de la partie I de la Loi sur les impôts (L.R.Q.,
chapitre I-3), la mention, dans toute loi modifiant cette loi, d’une décision
préalable favorable, d’un certificat ou d’une attestation définitive rendue ou
délivré, selon le cas, après le 30 mars 2004, doit se lire comme étant la
mention d’une attestation d’admissibilité délivrée après cette date.

348. La présente loi entre en vigueur le 7 novembre 2007.
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NOTES EXPLICATIVES

Ce projet de loi modifie la Loi sur les services de santé et les
services sociaux pour les autochtones cris afin de revoir la
composition du conseil d’administration du conseil régional institué
pour la région de la Baie James.

Le projet de loi prévoit en outre que le représentant élu par
l’Administration régionale crie pour siéger au conseil
d’administration exercera d’office et à temps plein la fonction de
président du conseil régional. Le président aura droit à la
rémunération établie par le gouvernement.

LOI MODIFIÉE PAR CE PROJET :

– Loi sur les services de santé et les services sociaux pour les
autochtones cris (L.R.Q., chapitre S-5).
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Projet de loi no 25

LOI MODIFIANT LA LOI SUR LES SERVICES DE SANTÉ
ET LES SERVICES SOCIAUX POUR LES AUTOCHTONES CRIS

LE PARLEMENT DU QUÉBEC DÉCRÈTE CE QUI SUIT :

1. L’article 54 de la Loi sur les services de santé et les services sociaux pour
les autochtones cris (L.R.Q., chapitre S-5) est modifié :

1° par le remplacement des paragraphes b à f du premier alinéa par les
suivants :

« b) un représentant cri élu pour quatre ans par et parmi les membres de
l’Administration régionale ;

« c) un représentant élu pour trois ans par et parmi les personnes membres
du conseil consultatif du personnel clinique de l’établissement ;

« d) un représentant élu pour trois ans par et parmi les membres du personnel
non clinique de l’établissement ;

« e) le directeur général de l’établissement. » ;

2° par l’insertion, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Une personne qui occupe un emploi ou exerce une profession pour le
conseil régional ou dans l’établissement ne peut être élue membre en vertu des
paragraphes a ou b du premier alinéa à moins qu’elle ne démissionne ou ne
cesse d’y exercer sa profession dès son élection. » ;

3° par le remplacement, à la fin du troisième alinéa, des mots « aux élections
du conseil régional » par les mots « pour l’élection des membres en vertu du
paragraphe a du premier alinéa » ;

4° par l’insertion, dans la troisième ligne du quatrième alinéa et après le
mot « peut », de ce qui suit : « , pourvu qu’elle soit majeure, » ;

5° par le remplacement, dans la deuxième ligne du dernier alinéa, de ce qui
suit : « , e et f » par ce qui suit : « et e ».

2. L’article 55 de cette loi est modifié par le remplacement, dans la première
ligne du premier alinéa, de ce qui suit : « des paragraphes a et c » par ce qui
suit : « du paragraphe a ».
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3. L’article 57 de cette loi est modifié par la suppression, dans la deuxième
ligne, des mots « ou de nomination » et, dans la troisième ligne, des mots « ou
la nomination ».

4. L’article 58 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, dans la première ligne du premier alinéa, des mots
« ou la nomination » et par le remplacement, dans les deuxième et troisième
lignes de cet alinéa, de ce qui suit : « , d et f » par ce qui suit : « et d » ;

2° par l’insertion, après le deuxième alinéa, du suivant :

« Le conseil régional peut, par règlement, régir la procédure d’élection du
membre visé au paragraphe b du premier alinéa de l’article 54. » ;

3° par le remplacement, dans l’avant-dernière ligne du troisième alinéa,
des mots « la nomination » par les mots « l’élection » ;

4° par l’insertion, dans la troisième ligne du quatrième alinéa et après le
nombre « 54 », des mots « ou du représentant de l’Administration régionale
visé au paragraphe b de cet article » et, dans la cinquième ligne de cet alinéa et
après le mot « communauté », de ce qui suit : « ou de l’Administration régionale,
selon le cas, ».

5. Cette loi est modifiée par l’insertion, après l’article 58, du suivant :

« 58.1. Le membre visé au paragraphe b du premier alinéa de
l’article 54 est d’office le président du conseil régional.

Le président exerce ses fonctions à temps plein et a droit à la rémunération
établie par le gouvernement.

Les membres du conseil d’administration désignent parmi eux un vice-
président. Le mandat du vice-président est d’un an et il peut être renouvelé. ».

6. L’article 59 de cette loi est modifié :

1° par la suppression, dans les deuxième et troisième lignes du premier
alinéa, des mots « ou nomination » et par le remplacement, dans la troisième
ligne de cet alinéa, de ce qui suit : « , d, e ou f » par ce qui suit : « ou d » ;

2° par la suppression, dans la première ligne du quatrième alinéa, des mots
« ou la nomination » ;

3° par la suppression, dans les deuxième et troisième lignes du cinquième
alinéa, des mots « ou quand le Tribunal annule la nomination d’un membre »
et, dans les troisième et quatrième lignes de cet alinéa, des mots « ou une
nouvelle nomination effectuée » ;
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4° par la suppression, dans la première ligne du sixième alinéa, des mots
« ou nommé » et, dans la deuxième ligne de cet alinéa, des mots « ou la
nomination ».

7. L’article 62 de cette loi est modifié :

1° par le remplacement, à la fin de la première ligne du deuxième alinéa,
des mots « d’un » par les mots « de l’ » ;

2° par le remplacement, dans les deuxième et troisième lignes du deuxième
alinéa, de ce qui suit : « , mais pas plus de deux, ont été élus » par les mots
« a été élu ».

8. En outre des membres du conseil d’administration du Conseil cri de la
santé et des services sociaux de la Baie James visés aux paragraphes a, b, d
et f du premier alinéa de l’article 54 de la Loi sur les services de santé et les
services sociaux pour les autochtones cris, tel qu’il se lisait avant d’être
modifié par l’article 1 de la présente loi, seul demeure en fonction le membre
de ce conseil d’administration qui occupe un poste visé au paragraphe c du
premier alinéa de cet article 54 et qui a été élu à ce poste en septembre 2006.

9. La présente loi entre en vigueur le 22 novembre 2007.
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Règlements et autres actes

Gouvernement du Québec

Décret 1020-2007, 21 novembre 2007
Loi sur le régime de rentes du Québec
(L.R.Q., c. R-9)

Régime de rentes du Québec
— Participation des Indiens

CONCERNANT le Règlement sur la participation des
Indiens au régime de rentes du Québec

ATTENDU QUE, lors du discours sur le budget du
23 mars 2006, le ministre des Finances a annoncé des
mesures concernant la fiscalité autochtone dont celle
relative à la participation au régime de rentes du Québec
des travailleurs qui sont des Indiens, au sens de la Loi
sur les Indiens (L.R.C., 1985, c. I-5), à l’égard de leur
revenu situé dans une réserve ou une terre indienne
reconnue ;

ATTENDU QUE cette mesure a été introduite dans la
Loi sur le régime de rentes du Québec (L.R.Q., c. R-9)
par le chapitre 36 des lois de 2006 ;

ATTENDU QUE, en vertu du paragraphe a de l’arti-
cle 81 de la Loi sur le régime de rentes du Québec, le
gouvernement peut, par règlement, prescrire ce qui doit
être prescrit en vertu notamment du titre III de cette loi ;

ATTENDU QUE, en vertu du paragraphe k de l’arti-
cle 81 de la Loi sur le régime de rentes du Québec, le
gouvernement peut, par règlement, déterminer, à l’égard
d’un travailleur qui est un Indien, au sens de la Loi sur
les Indiens, dans quelles circonstances, d’une part, son
travail qui est un travail exclu en raison uniquement du
paragraphe j de l’article 3 de la Loi sur le régime de
rentes du Québec, n’est pas considéré un travail exclu et,
d’autre part, l’article 47.1 de cette loi ne s’applique pas à
son égard ;

ATTENDU QUE le titre III de la Loi sur le régime de
rentes du Québec, qui regroupe les articles 37.1 à 85,
est, en vertu de l’article 73 de cette loi, une loi fiscale au
sens de la Loi sur le ministère du Revenu (L.R.Q., c. M-31) ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’édicter le Règlement sur la
participation des Indiens au régime de rentes du Québec
en déterminant les circonstances dans lesquelles un
travailleur qui est un Indien, au sens de la Loi sur les
Indiens, peut participer au régime de rentes du Québec
et en déterminant le montant prescrit auquel l’article 55
de la Loi sur le régime de rentes du Québec fait référence ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 12 de la Loi sur
les règlements (L.R.Q., c. R-18.1), un projet de règle-
ment peut être édicté sans avoir fait l’objet de la publica-
tion préalable prévue à l’article 8 de cette loi, lorsque
l’autorité qui l’édicte est d’avis que la nature fiscale des
normes qui y sont établies, modifiées ou abrogées le
justifie ;

ATTENDU QUE, de l’avis du gouvernement, la nature
fiscale des normes établies par ce règlement justifie
l’absence de la publication préalable ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 82.1 de la Loi sur
le régime de rentes du Québec, un règlement édicté en
vertu du titre III de cette loi entre en vigueur à la date de
sa publication à la Gazette officielle du Québec ou à
toute date ultérieure qui y est fixée et peut aussi, une fois
publié et s’il en dispose ainsi, prendre effet à compter
d’une date antérieure à sa publication, mais non antérieure
à celle à compter de laquelle prend effet la disposition
législative dont il découle ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 27 de la Loi sur
les règlements, cette dernière n’empêche pas un règle-
ment de prendre effet avant la date de sa publication à la
Gazette officielle du Québec, lorsque le prévoit expres-
sément la loi en vertu de laquelle il est édicté ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre du Revenu :

QUE le Règlement sur la participation des Indiens au
régime de rentes du Québec, annexé au présent décret,
soit édicté.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU
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Règlement sur la participation des
Indiens au régime de rentes du Québec
Loi sur le régime de rentes du Québec
(L.R.Q., c. R-9, a. 81, par. a et k)

SECTION I
INTERPRÉTATION

1. Dans le présent règlement, à moins que le contexte
n’indique un sens différent, l’expression :

« Indien » désigne un Indien au sens de la Loi sur les
Indiens (L.R.C., 1985, c. I-5) ;

« Loi » désigne la Loi sur le régime de rentes du
Québec (L.R.Q., c. R-9) ;

« salaire admissible » désigne le salaire admissible
prévu à l’article 45 de la Loi ;

« travail » désigne un travail au sens que donne à cette
expression le paragraphe c de l’article 1 de la Loi ;

« travailleur » désigne un travailleur au sens que donne
à cette expression le paragraphe h de l’article 1 de la
Loi ;

« travail visé » désigne un travail visé au sens que
donne à cette expression le paragraphe e de l’article 1 de
la Loi.

SECTION II
RÈGLES RELATIVES À LA PARTICIPATION DES
INDIENS AU RÉGIME DE RENTES DU QUÉBEC

2. Lorsque le travail au Québec d’un travailleur qui
est un Indien est un travail exclu en raison uniquement
du paragraphe j de l’article 3 de la Loi, ce travail n’est
pas considéré un travail exclu, si, à la fois :

a) le travailleur réside au Canada ;

b) l’employeur du travailleur a choisi de manière
irrévocable, au moyen du formulaire prescrit contenant
les renseignements prescrits qu’il a transmis au ministre
du Revenu, que le travail de chaque travailleur résidant
au Canada qui est un Indien à son service qui serait, si
l’on ne tenait pas compte du présent article, un travail
exclu en raison uniquement du paragraphe j de l’article 3
de la Loi, ne soit pas considéré comme un travail exclu à
compter de la date qu’il a indiquée sur le formulaire
prescrit, laquelle doit être postérieure au 30 juin 2006 et
non antérieure à la date de la production du formulaire
prescrit.

3. L’article 47.1 de la Loi ne s’applique pas aux fins
de déterminer les gains du travail autonome d’un
travailleur qui est un Indien pour une année s’il en fait le
choix en avisant le ministre du Revenu par écrit au plus
tard le quinzième jour du mois de juin de la deuxième
année qui suit cette année.

4. Lorsque, au cours d’une année, un travailleur qui
est un Indien exécute un travail au Québec qui est un
travail exclu, en raison uniquement du paragraphe j de
l’article 3 de la Loi, à l’égard duquel son employeur n’a
pas fait le choix visé au paragraphe b de l’article 2, le
montant auquel le paragraphe a du deuxième alinéa de
l’article 55 de la Loi fait référence est égal au montant
que représenterait le salaire admissible de ce travailleur
pour l’année si ce travail était un travail visé et qu’aucun
autre travail visé n’avait été exécuté par lui au cours
de l’année dans la mesure où, pendant cette année, ce
travailleur réside au Québec conformément à l’article 8
de la Loi ou est réputé employé au Québec en vertu de la
Loi sur les impôts (L.R.Q., c. I-3).

L’article 7 de la Loi s’applique aux fins de déterminer
si un travail est exécuté au Québec.

5. Le présent règlement a effet depuis le 1er janvier
2006.

49031

Gouvernement du Québec

Décret 1028-2007, 21 novembre 2007
Loi sur le ministère du Travail
(L.R.Q., c. M-32.2)

Signature de certains actes, documents ou écrits

CONCERNANT la signature de certains actes, docu-
ments ou écrits du ministère du Travail

ATTENDU QUE, en vertu du deuxième alinéa de l’article 7
de la Loi sur le ministère du Travail (L.R.Q., c. M-32.2),
aucun acte, document ou écrit n’engage le ministre, ni
ne peut lui être attribué, s’il n’est signé par lui, par le
sous-ministre, par un membre du personnel du ministère
ou par un titulaire d’un emploi, mais dans le cas de ces
deux derniers uniquement dans la mesure déterminée
par le gouvernement ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 9 de cette loi, un
document ou une copie d’un document provenant du
ministère ou faisant partie de ses archives, signé ou
certifié conforme par une personne visée au deuxième
alinéa de l’article 7 est authentique ;
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ATTENDU QUE, en vertu de l’article 9.1 de la Loi sur le
Centre de services partagés du Québec (L.R.Q., c. C-8.1.1),
édicté par l’article 52 du chapitre 3 des lois de 2007, un
organisme public peut convenir avec un autre organisme
public d’une entente par laquelle il s’engage à lui fournir
des services et que l’organisme public à qui les services
sont fournis peut, de la manière prévue à sa loi constitu-
tive, désigner un membre du personnel ou un titulaire
d’un emploi de l’organisme qui lui fournit des services
afin que sa signature puisse l’engager et que le docu-
ment qu’il a signé puisse lui être attribué ;

ATTENDU QU’il y a lieu de remplacer les Modalités
de signature de certains actes, documents ou écrits du
ministère du Travail, édictées par le décret numéro 475-
2001 du 25 avril 2001 ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre du Travail :

QUE soient édictées les Modalités de signature de
certains actes, documents ou écrits du ministère du Travail
annexées au présent décret ;

QUE le présent décret remplace le décret numéro 475-
2001 du 25 avril 2001 ;

QUE le présent décret entre en vigueur à la date de sa
publication à la Gazette officielle du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

ANNEXE
MODALITÉS DE SIGNATURE DE CERTAINS
ACTES, DOCUMENTS OU ÉCRITS DU
MINISTÈRE DU TRAVAIL

SECTION I
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

1. Sous réserve des autres conditions de validité qui
peuvent être prescrites par la loi, les membres du per-
sonnel du ministère du Travail, titulaires des fonctions
ci-après mentionnées, sont autorisés à signer seuls et
avec la même autorité que le ministre du Travail les
actes, documents ou écrits énumérés à la suite de leur
fonction respective.

Il en est de même lorsque ces actes, documents ou
écrits sont signés par une personne autorisée par écrit à
exercer les fonctions par intérim, à titre provisoire ou
lors d’un remplacement temporaire.

2. Un sous-ministre adjoint est autorisé à signer, pour
le secteur d’activités dont il assume la responsabilité, à
l’exception des contrats reliés au domaine des technolo-
gies de l’information :

1° les contrats d’approvisionnement ;

2° les contrats de services.

3. Un directeur général est autorisé à signer, pour
l’entité administrative dont il assume la responsabilité, à
l’exception des contrats reliés au domaine des technolo-
gies de l’information :

1° les contrats d’approvisionnement ;

2° les contrats de services.

4. Le secrétaire général du ministère est autorisé à
signer, pour l’entité administrative dont il assume la
responsabilité, à l’exception des contrats reliés au domaine
des technologies de l’information :

1° les contrats d’approvisionnement ;

2° les contrats de services.

Outre les autorisations mentionnées au premier alinéa,
le secrétaire général du ministère est autorisé à signer :

1° pour l’ensemble des activités du ministère :

a) les contrats de construction ;

b) les baux ;

2° pour l’ensemble des activités du ministère dans le
domaine des technologies de l’information :

a) les contrats d’approvisionnement inférieurs à 25 000 $;

b) les contrats de services inférieurs à 25 000 $.

5. Un directeur, y compris le directeur de la Direction
des communications, est autorisé à signer, pour l’entité
administrative dont il assume la responsabilité, à l’excep-
tion des contrats reliés au domaine des technologies de
l’information :

1° les contrats d’approvisionnement inférieurs à 5 000 $;

2° les contrats de services inférieurs à 25 000 $.
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6. Un adjoint au sous-ministre, à un sous-ministre
adjoint ou à un directeur général, est autorisé à signer,
pour l’entité administrative dont son supérieur assume
la responsabilité, à l’exception des contrats reliés au
domaine des technologies de l’information :

1° les contrats d’approvisionnement inférieurs à 2 500 $;

2° les contrats de services inférieurs à 10 000 $.

7. Le secrétaire général du ministère est autorisé à
certifier conforme tout document ou copie de document
provenant du ministère ou faisant partie de ses archives.

8. Le sous-ministre adjoint responsable du secteur
d’activités des relations du travail, le directeur du Bureau
d’évaluation médicale, le directeur adjoint ou le direc-
teur médical de ce bureau et le médecin responsable des
assignations sont autorisés à signer :

1° un écrit désignant un membre du Bureau d’éva-
luation médicale en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 218 de la Loi sur les accidents du travail et les
maladies professionnelles (L.R.Q., c. A-3.001) ;

2° un écrit avisant les parties à une contestation, la
Commission de la santé et de la sécurité du travail et les
professionnels concernés des nom et adresse du membre
désigné, conformément au troisième alinéa de l’article 218
de cette loi.

9. Le sous-ministre adjoint responsable du secteur
d’activités des relations du travail, le directeur général
qui exerce ses attributions en matière de relations du
travail, de médiation-conciliation, de prévention et
d’arbitrage et un directeur relevant de ce dernier sont
autorisés à signer :

1° un écrit désignant une personne pour favoriser
l’établissement ou le maintien de relations harmonieu-
ses entre un employeur et ses salariés ou l’association
qui les représente en vertu du paragraphe 1° de l’arti-
cle 13 de la Loi sur le ministère du Travail ;

2° un écrit désignant une personne pour agir à titre
d’arbitre en vertu de l’article 47.5 du Code du travail
(L.R.Q., c. C-27) ;

3° un écrit désignant une personne pour agir à titre de
conciliateur en vertu de l’article 54 de ce code ;

4° un écrit avisant les parties que le différend est
déféré à l’arbitrage, conformément à l’article 75 de ce
code ;

5° un écrit désignant une personne pour agir à titre
d’arbitre en vertu du premier alinéa de l’article 77 ou du
premier alinéa de l’article 80 de ce code ;

6° un écrit accordant un délai supplémentaire à un
arbitre et un écrit prolongeant ce délai, conformément à
l’article 90 de ce code ;

7° un écrit désignant une personne pour agir à titre
d’arbitre ou de médiateur-arbitre en vertu du deuxième
alinéa de l’article 98 de ce code ;

8° un écrit désignant une personne pour agir à titre
d’arbitre de grief en vertu de l’article 100 de ce code ;

9° un écrit désignant une personne pour agir à titre
d’arbitre en vertu de l’article 11.4 de la Loi sur les
décrets de convention collective (L.R.Q., c. D-2) ;

10° un écrit désignant une personne pour agir à titre de
médiateur en vertu du deuxième alinéa de l’article 81.20
ou de l’article 123.10 de la Loi sur les normes du travail
(L.R.Q., c. N-1.1) ;

11° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de médiateur en vertu de l’article 176.15 de la Loi sur
l’organisation territoriale municipale (L.R.Q., c. O-9) ;

12° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de médiateur en vertu du premier alinéa de l’article 46
de la Loi sur le régime de négociation des conventions
collectives dans les secteurs public et parapublic (L.R.Q.,
c. R-8.2) ;

13° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de médiateur-arbitre en vertu de l’article 62 de cette loi ;

14° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de médiateur-arbitre en vertu de l’article 128 de la Loi
concernant la consultation des citoyens sur la réorgani-
sation territoriale de certaines municipalités (L.Q., 2003,
c. 14) ;

15° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de médiateur-arbitre en vertu du deuxième alinéa de
l’article 39 ou du deuxième alinéa de l’article 91 de la
Loi concernant les unités de négociation dans le secteur
des affaires sociales (L.R.Q., c. U-0.1) ;

16° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de conciliateur en vertu de l’article 43 de la Loi sur les
relations du travail, la formation professionnelle et la
gestion de la main-d’œuvre dans l’industrie de la cons-
truction (L.R.Q., c. R-20) ;
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17° un écrit désignant une personne pour agir à titre
de conciliateur en vertu de l’article 12.2 de la Loi sur le
régime de négociation collective des procureurs aux
poursuites criminelles et pénales (L.R.Q., c. S-35).

10. Le sous-ministre adjoint responsable du secteur
d’activités des relations du travail est autorisé à signer :

1° tout document concernant la nomination d’un
enquêteur en vertu de l’article 109.4 du Code du travail ;

2° un écrit désignant une personne pour agir comme
directeur en vertu de l’article 79.21 de la Loi sur la
protection du territoire et des activités agricoles (L.R.Q.,
c. P-41.1).

11. Le sous-ministre adjoint responsable du secteur
d’activités des relations du travail, le directeur général
qui exerce ses attributions en matière de relations du
travail, de médiation-conciliation, de prévention et
d’arbitrage et un directeur relevant de ce dernier sont
autorisés à signer :

1° un écrit désignant une personne pour agir, à la
demande conjointe des parties, à titre de médiateur en
vertu du premier alinéa de l’article 94 du Code du travail ;

2° un écrit accordant un délai supplémentaire à un
médiateur, conformément au deuxième alinéa de l’arti-
cle 94 de ce code ;

3° un écrit avisant les parties que le différend est
déféré, selon le mode d’arbitrage choisi, à un arbitre ou
à un médiateur-arbitre, conformément au premier alinéa
de l’article 97 de ce code ;

4° un écrit transmettant à un arbitre une copie du
rapport du médiateur, conformément au troisième alinéa
de l’article 98 de ce code ;

5° un écrit avisant les parties de la date où le ministre
du Travail a reçu l’avis suivant lequel un rapport a été
rendu public, conformément au deuxième alinéa de l’arti-
cle 50 de la Loi sur le régime de négociation des conven-
tions collectives dans les secteurs public et parapublic.

12. Le sous-ministre adjoint responsable du secteur
d’activités des relations du travail, le directeur général
qui exerce ses attributions en matière de relations du
travail, de médiation-conciliation, de prévention et
d’arbitrage et un directeur relevant de ce dernier sont
autorisés à signer un écrit désignant une personne pour
agir à titre de médiateur en vertu de l’article 99.10 du
Code du travail.

13. Le directeur général qui exerce ses attributions
dans le domaine des politiques, de la recherche et des
décrets de convention collective et le directeur de la
direction responsable des décrets de convention collec-
tive sont autorisés à signer :

1° un écrit exigeant tout renseignement ou document,
conformément aux articles 4.1 et 6.1, au premier alinéa
de l’article 6.2 et à l’article 23.1 de la Loi sur les décrets
de convention collective ;

2° un écrit avisant le demandeur de l’intention du
ministre du Travail de déclarer irrecevable sa demande
et des motifs de sa décision et lui donnant l’occasion de
présenter ses observations et, s’il y a lieu de produire des
documents, conformément au deuxième alinéa de l’arti-
cle 4.2 de cette loi.

14. Le directeur général qui exerce ses attributions
dans le domaine des politiques, de la recherche et des
décrets de convention collective est autorisé à signer :

1° un écrit approuvant un cautionnement par police
d’assurance en vertu du paragraphe e de l’article 22 de la
Loi sur les décrets de convention collective ;

2° un écrit donnant aux membres d’un comité paritaire
l’occasion de présenter par écrit leurs observations, con-
formément au premier alinéa de l’article 26.2 de cette
loi ;

3° un écrit désignant une personne pour agir à titre de
médiateur en vertu de l’article 99 du Règlement sur le
plan de garantie des bâtiments résidentiels neufs approuvé
par le décret n° 841-98 du 17 juin 1998.

SECTION II
DISPOSITIONS RELATIVES À LA FOURNITURE
DE SERVICES PAR UN ORGANISME PUBLIC

15. Le sous-ministre adjoint de la Direction générale
des services à la gestion du ministère de l’Emploi et de
la Solidarité sociale est autorisé à signer, dans le cadre
de la fourniture de services au ministère du Travail :

1° les contrats d’approvisionnement ;

2° les contrats de services ;

3° les baux.
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16. Le directeur général adjoint de la Direction géné-
rale adjointe des ressources budgétaires, financières et
matérielles du ministère de l’Emploi et de la Solidarité
sociale est autorisé à signer, dans le cadre de la fourni-
ture de services au ministère du Travail :

1° les contrats d’approvisionnement ;

2° les contrats de services ;

3° les baux.

17. Le directeur de la Direction de la gestion des
espaces et des services auxiliaires du ministère de
l’Emploi et de la Solidarité sociale est autorisé à signer,
dans le cadre de la fourniture de services au ministère du
Travail, pour l’ensemble des activités reliées au réamé-
nagement physique des unités administratives :

1° les contrats d’approvisionnement inférieurs à 25 000 $;

2° les contrats de services inférieurs à 25 000 $ ;

3° les baux.

18. Le directeur de la Direction des opérations finan-
cières et contractuelles du ministère de l’Emploi et de la
Solidarité sociale est autorisé à signer, dans le cadre de
la fourniture de services au ministère du Travail :

1° les contrats d’approvisionnement inférieurs à 25 000 $;

2° les contrats de services inférieurs à 25 000 $.

19. Le responsable de la Division des opérations con-
tractuelles du Service des opérations financières et con-
tractuelles du ministère de l’Emploi et de la Solidarité
sociale est autorisé à signer, dans le cadre de la fourni-
ture de services au ministère du Travail :

1° les contrats d’approvisionnement inférieurs à 10 000 $;

2° les contrats de services inférieurs à 10 000 $.

49032

Avis RAMQ 001-2007
Loi sur l’assurance maladie
(L.R.Q., c. A-29)

Appareils suppléant à une déficience physique
— Modifications

CONCERNANT l’édiction par la Régie de l’assurance
maladie du Québec d’un règlement modifiant le Règle-
ment sur les appareils suppléant à une déficience
physique et assurés en vertu de la Loi sur l’assurance
maladie, en date du 14 novembre 2007

LA RÉGIE DE L’ASSURANCE MALADIE DU QUÉBEC,

VU le cinquième alinéa de l’article 3 et l’article 72.1
de la Loi sur l’assurance maladie (L.R.Q., c. A-29) ;

CONSIDÉRANT qu’il est nécessaire de modifier le prix
de certains services dispensés dans le cadre de la fourni-
ture des appareils suppléant à une déficience physique et
assurés en vertu de la Loi sur l’assurance maladie ;

DONNE AVIS qu’elle a pris, par la résolution de son
conseil d’administration, numéro CA-441-07-24 du
14 novembre 2007, le Règlement modifiant le Règle-
ment sur les appareils suppléant à une déficience physi-
que et assurés en vertu de la Loi sur l’assurance maladie,
dont le texte apparaît ci-dessous.

Québec, le 14 novembre 2007

Le secrétaire général de la Régie
de l’assurance maladie du Québec,
NORMAND JULIEN
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Règlement modifiant le Règlement sur
les appareils suppléant à une déficience
physique et assurés en vertu de la Loi sur
l’assurance maladie*

Loi sur l’assurance maladie
(L.R.Q., c. A-29, a. 3, 5e et 10e al., et a. 72.1)

1. Le Règlement sur les appareils suppléant à une
déficience physique et assurés en vertu de la Loi sur
l’assurance maladie est modifié par le remplacement, au
paragraphe 1° du premier alinéa de l’article 23, aux
paragraphes 1° et 2° de l’article 24, ainsi qu’au paragra-
phe 1° du premier alinéa de l’article 25, de « 13,21 $ »
par « 13,50 $ ».

2. L’article 25.1 de ce règlement est modifié par le
remplacement, au premier alinéa, de « 63,67 $ » par
« 65,07 $ ».

3. Le Chapitre V du Titre Premier de ce règlement est
remplacé par celui apparaissant à l’annexe I du présent
règlement.

4. Les articles 62, 63 et 64 de ce règlement sont
modifiés par le remplacement, partout où ce montant
apparaît, de « 13,21 $ » par « 13,50 $ ».

5. L’article 65 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, au paragraphe 1°, de «272,73 $»
par « 278,73 $ » ;

2° par le remplacement, au paragraphe 2°, de «222,85 $»
par « 227,75 $ » ;

3° par le remplacement, au paragraphe 3°, de « 38 $ »
par « 38,84 ».

6. L’article 66 de ce règlement est modifié :

1° par le remplacement, aux premier, deuxième et
troisième alinéas, de « 470,11 $ » par « 480,45 $ » et de
« 349,14 $ » par « 356,82 $ » ;

2° par le remplacement, au quatrième alinéa, de
« 174,03 $ » par « 177,86 $ » .

7. L’article 67 de ce règlement est modifié par le
remplacement de « 40,33 $ » par « 41,22 $ ».

8. Le présent règlement entre en vigueur le quinzième
jour qui suit la date de sa publication à la Gazette officielle
du Québec.

* La dernière modification au Règlement sur les appareils suppléant
à une déficience physique et assurés en vertu de la Loi sur l’assu-
rance maladie, édicté par le décret n° 612-94 du 27 avril 1994
(1994, G.O.2, 2197) (Erratum 3317), a été apportée par la résolu-
tion n° CA-430-06-18 du 13 septembre 2006 (2006, G.O.2, 4686)
de la Régie de l’assurance maladie du Québec. Pour les modifications
antérieures, voir le «Tableau des modifications et Index sommaire »,
Éditeur officiel du Québec, 2007, à jour le 1er septembre 2007.
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ANNEXE 1

CHAPITRE V
ÉNUMÉRATIONS

PARTIE 1
PROTHÈSES, ORTHÈSES, AIDES À LA MARCHE OU AIDES À LA VERTICALISATION DÉTERMINÉES
COMME DES SERVICES ASSURÉS LORSQUE FOURNIS PAR UN ÉTABLISSEMENT OU UN
LABORATOIRE

SECTION 1
PROTHÈSES DES MEMBRES INFÉRIEURS

§1. Prothèses du pied

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse pour amputation totale du deuxième, troisième et
quatrième orteil, de deux ou de l’ensemble de ces orteils,
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 357,74 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Bourrure de l’avant-pied sur une semelle rigide ou souple
Semelle compensatoire du membre non appareillé

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse pour amputation totale du premier orteil, avec ou
sans amputation du deuxième, troisième, quatrième ou
cinquième orteil, à partir d’une empreinte plâtrée
de la personne assurée 379,11 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Bourrure de l’avant-pied sur une semelle rigide ou souple
Support d’arche longitudinal
Cambrion ou correction
Semelle compensatoire du membre non appareillé

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse pour amputation trans-métatarsienne ou trans-calcanéenne
avec support à la cheville, à partir d’une empreinte plâtrée de la
personne assurée 827,97 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Bourrure de l’avant-pied ou de l’arrière-pied
Emboîture en plastique laminé ou moulé, ou en cuir moulé
Support à la jambe si requis

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulations à la cheville :

Articulations Gilette
paire 106,87
unité 58,50
Articulations Oklahoma
paire 101,25
unité 56,25
Articulations Wafer
paire 116,99
unité 64,12
Articulations Tamarak
paire 112,49
unité 61,87
Articulations Gaffney
paire 123,74
unité 66,37

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes et
les prix de ces compléments)
Gaine de nylon 15,96 18,54

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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§2. Prothèses de la cheville

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse Symes temporaire 868,48 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied temporaire (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Courroie supra-condylienne 96,75 130,50 3
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable 88,87 173,24 3
Cuissard 168,74 183,37 3

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de nylon, 45 cm (18 po) à 55 cm (22 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon, 80 cm (31 1/2 po) à 90 cm (36 1/2 po) 20,79 23,36
Gaine de nylon avec bande élastique, 55 cm (22 po) à 65 cm (26 po) 32,91 35,62
Gaine de nylon avec bande élastique, 75 cm (29 po) à 85 cm (34 po) 32,91 35,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse Symes 1 330,84 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée, avec ou
sans fenêtre médiale ou postérieure
Pied S.A.C.H.

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir d’une
empreinte plâtrée de la personne assurée, avec ou
sans fenêtre médiale ou postérieure S. F. 1 070,96 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 114,74 S. O.
Courroie supra-condylienne 96,75 130,50 3
Pied Symes 42,75 222,74
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Step Light) 291,36 471,36
Pied à réponse énergétique (USMC) 198,00 378,00
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Double emboîture extensible, laminée en silicone 226,12 394,87 3
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable 88,87 173,24 3
Cuissard avec articulations uniaxiales renforcées avec
roulement à billes 593,99 608,61 3
Cuissard avec articulations uniaxiales légères avec
roulement à billes 499,48 514,11 3
Cuissard avec articulations polycentriques 681,74 696,35 3

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de nylon, 45 cm (18 po) à 55 cm (22 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon, 80 cm (31 1/2 po) à 90 cm (36 1/2 po) 20,79 23,36
Gaine de nylon avec bande élastique, 55 cm (22 po)
à 65 cm (26 po) 32,91 35,62
Gaine de nylon avec bande élastique, 75 cm (29 po)
à 85 cm (34 po) 32,91 35,62
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§3. Prothèses tibiales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibiale post-opératoire nécessitant un renouvellement
obligatoire du moulage plâtrée 669,36 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Bas compressibles en lycra (4)
Emboîture en plâtre (2)
Moyen de suspension (ceinture)
Pied S.A.C.H. (prêt)
Pilon réglable (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture en plâtre (2) S. F. S. O.
Moyen de suspension (ceinture) S. F. S. O.
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas compressible en lycra S. F. S. O.
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibiale post-opératoire pneumatique, non articulée 533,23 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étui ou sac gonflable
Coussin distal
Courroies de suspension
Cadre de mobilité (prêt)
Pompe électrique (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibiale post-opératoire pneumatique, articulée 676,10 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étui ou sac gonflable
Système de cuissard (prêt)
Système d’articulation au genou (prêt)
Emboîture universelle (prêt)
Système modulaire (prêt)
Pied S.A.C.H. (prêt)
Pompe à air (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon
(consulter la Section 111 pour les codes et les prix)
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibiale temporaire 859,47 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied temporaire (prêt)
Système endosquelettique (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Cuissard 168,74 183,37 3
Courroie supra-condylienne 96,75 130,50 3
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable 93,37 163,12 3
Ceinture tibiale avec courroie en « Y » 88,87 145,11 3
Manchon de suspension recouvert de nylon à l’intérieur 70,88 77,62
Manchon de suspension non recouvert de nylon à l’intérieur 35,99 42,75
Manchon de suspension en latex 38,24 46,12
Manchon de suspension en élastique 31,50 39,38

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de nylon tibiale, 15 cm (6 po) à 45 cm (18 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon tibiale, 50 cm (22 po) à 80 cm (31 1/2 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 25 cm (10 po)
à 55 cm (22 po) 27,10 29,67
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 50 cm (20 po)
à 75 cm (29 po) 25,61 28,19
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibiale exosquelettique 1 390,46 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture tibiale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied S.A.C.H.
Biseau médial
Bloc de cheville

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Bloc de cheville S. F. S. O.
Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture tibiale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 126,09 3
Biseau médial S. F.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 106,87 S. O.
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable
ou en plastique moulé 93,37 163,12 3
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable
ou en plastique moulé, avec biseau médial 112,49 181,12 3
Double emboîture en silicone gel 240,74 437,61 3
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Double emboîture en silicone gel, avec biseau médial 258,74 455,61 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Ceinture tibiale avec courroie en « Y » 88,87 145,11 3
Courroie supra-condylienne 96,75 130,50 3
Manchon de suspension recouvert de nylon à l’intérieur 70,88 77,62
Manchon de suspension non recouvert de nylon à l’intérieur 35,99 42,75
Manchon de suspension en latex 38,24 46,12
Manchon de suspension en élastique 31,50 39,38
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Pied multiaxial avec rotateur (1A29) 240,74 420,74
Dispositif fémoral avec appui ischiatique en plastique 646,85 682,85 3
Cuissard avec articulations uniaxiales renforcées avec roulement
à billes 593,99 608,61 3
Cuissard avec articulations uniaxiales légères avec roulement
à billes 499,48 514,11 3
Cuissard avec articulations polycentriques 681,74 696,35 3
Remplacement du cuissard avec récupération et réinstallation
des articulations existantes S. O. 353,23 3
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Revêtement souple de la prothèse en mousse thermoformable 74,25 103,50

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon tibiale, 15 cm (6 po) à 45 cm (18 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon tibiale, 55 cm (22 po) à 80 cm (311/2 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 25 cm (10 po)
à 55 cm (22 po) 27,10 29,67
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 50 cm (20 po)
à 75 cm (29 po) 25,61 28,19
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Rallongement d’une prothèse tibiale 275,61
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibiale endosquelettique 1 546,83 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture tibiale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Biseau médial
Pied S.A.C.H. et son adaptateur
Système endosquelettique complet (composants modulaires,
revêtement prothétique et bas prothétique (2))

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Adaptateur S. F. S. O.
Emboîture tibiale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 126,09 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Revêtement prothétique S. F. 305,99
Biseau médial S. F.
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 106,87 S. O.
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable
ou en plastique moulé 93,37 163,12 3
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable
ou en plastique moulé, avec biseau médial 112,49 181,12 3
Double emboîture en silicone gel 240,74 437,61 3
Double emboîture en silicone gel, avec biseau médial 258,74 455,61 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement
et coussin pneumatique 803,22 832,47 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Ceinture tibiale avec courroie en « Y » 88,87 145,11 3
Courroie supra-condylienne 96,75 130,50 3
Manchon de suspension recouvert de nylon à l’intérieur 70,88 77,62
Manchon de suspension non recouvert de nylon à l’intérieur 35,99 42,75
Manchon de suspension en latex 38,24 46,12
Manchon de suspension en élastique 31,50 39,38
Pied articulé et son adaptateur 132,75 358,85
Pied articulé sans son adaptateur S. O. 234,00
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Pied à réponse énergétique, ressort, revêtement prothétique et
mousse inclus (Quantum) 275,61 493,85
Adaptateur pour le pied (Quantum) 46,12 85,50
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Step light) 291,36 471,36
Pied à réponse énergétique (USMC) 198,00 378,00
Pied dynamique plus (1D25) 376,86 595,10
Pied multiaxial avec rotateur (1A30) 400,49 626,60
Pied multiaxial avec rotateur (Endolite) 505,10 723,35
Pied à réponse dynamique avec rotateur (Endolite) 671,60 889,86
Dispositif fémoral avec appui ischiatique en plastique 646,85 682,85 3
Cuissard avec articulations uniaxiales renforcées avec
roulement à billes 593,99 608,61 3
Cuissard avec articulations uniaxiales légères avec
roulement à billes 499,48 514,11 3
Cuissard avec articulations polycentriques 681,74 696,35 3
Remplacement du cuissard avec récupération et réinstallation
des articulations existantes S. O. 353,23 3
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Rotateur à la cheville (4R39, 4R40) 547,85 596,23
Rotateur à la cheville (4R85) 520,86 564,73
Système modulaire en titane et pilon en fibre de carbone 79,88 S. O.

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon tibiale, 15 cm (6 po) à 45 cm (18 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon tibiale, 55 cm (22 po) à 80 cm (31 1/2 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 25 cm (10 po)
à 55 cm (22 po) 27,10 29,67
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 50 cm (20 po)
à 75 cm (29 po) 25,61 28,19
Gaine de nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Bas prothétique, par paire S. F. 31,50
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Rallongement de la partie tibiale de la prothèse, excluant le
remplacement du revêtement prothétique et du bas prothétique 193,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique d’une jambe 1 940,56 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Mollet prothétique en caoutchouc mousse
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Mollet prothétique en caoutchouc mousse S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Prolongement à la cuisse 456,74 S. O. 2

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§4. Prothèses tibio-fémorales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibio-fémorale post-opératoire nécessitant
un renouvellement obligatoire du moulage plâtré 1 002,35 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Bas compressibles en lycra (4)
Emboîture en plâtre (2)
Moyen de suspension (ceinture)
Pied S.A.C.H. (prêt)
Pilon réglable (prêt)
Câble de suspension, coussin distal, bague

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture en plâtre (2) S. F. S. O.
Moyen de suspension (ceinture) S. F. S. O.
Câble de suspension, coussin distal, bague S. F. S. O.
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas compressible en lycra (4) S. F. S. O.
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibio-fémorale post-opératoire pneumatique, non articulée 528,73 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étui ou sac gonflable
Coussin distal
Courroies de suspension
Cadre de mobilité (prêt)
Pompe électrique (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DIPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibio-fémorale post-opératoire pneumatique, articulée 671,60 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étui ou sac gonflable
Système de cuissard (prêt)
Système d’articulation au genou (prêt)
Système modulaire (prêt)
Emboîture universelle (prêt)
Pied S.A.C.H. (prêt)
Pompe à air (prêt)

PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibio-fémorale temporaire 1 082,22 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied temporaire (prêt)
Système endosquelettique (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable 93,37 163,12 3
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 50 cm (20 po) à 60 cm (24 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 45 cm (18 po)
à 55 cm (22 po) 27,10 29,67
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibio-fémorale exosquelettique 2 649,29 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture tibio-fémorale en plastique laminé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Articulations externes au genou
Pied S.A.C.H. et bloc de cheville

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Bloc de cheville S. F. S. O.
Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture tibio-fémorale en plastique laminé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 594,07 3
Articulations externes au genou S. F. 625,48
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 147,37 S. O.
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable 125,99 211,49
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture silésienne en néoprène 135,00 154,12
Ceinture pelvienne (joint et bande en titane) 358,85 509,61 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Pied multiaxial avec rotateur (1A29) 240,74 420,74
Genou à friction constante (3P25) 127,13 752,60
Genou à friction constante (3P1) 64,12 688,48
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Revêtement souple de la partie tibiale en mousse thermoformable 74,25 103,50

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 50 cm (20 po) à 60 cm (24 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 45 cm (18 po)
à 55 cm (22 po) 27,10 29,67
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Rallongement de la partie tibiale 275,61
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse tibio-fémorale endosquelettique 3 097,03 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture tibio-fémorale en plastique laminé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied S.A.C.H.
Système endosquelettique complet avec genou (3R21)
(composants modulaires, revêtement prothétique et
bas prothétiques (2)). Si enfant, genou à axe simple (3R38)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture tibio-fémorale en plastique laminé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 594,07 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Genou (3R21) S. F. 993,34
Revêtement prothétique S. F. 491,60

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 147,37 S. O.
Double emboîture de confort souple en mousse thermoformable 125,99 211,49
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture silésienne en néoprène 135,00 154,12
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en titane) 358,85 509,61 3
Pied articulé et son adaptateur 132,75 358,85
Pied articulé sans son adaptateur S. O. 234,00
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 46,12 85,50
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied à réponse énergétique (Step light) 291,36 471,36
Pied à réponse énergétique (USMC) 198,00 378,00
Pied dynamique plus (1D25) 376,86 595,10
Pied multiaxial avec rotateur (1A30) 400,49 626,60
Pied multiaxial avec rotateur (Endolite) 505,10 723,35
Pied à réponse dynamique avec rotateur (Endolite) 671,60 889,86
Genou multiaxial, pour enfant (TK40C) (devant être utilisé
avec le système endosquelettique DAW) 607,48 1 600,83
Genou uniaxial à friction constante, pour enfant (TK1C1) 296,98 1 290,34
Genou à axe simple, pour enfant (3R38) S. F. 993,34
Genou à axe simple avec barrure, pour enfant (3R39) 109,12 1 102,46
Genou à joints polycentriques avec extension assistée,
en titane (3R30) 364,49 1 357,83
Genou multiaxial avec rotateur, pour enfant (3R66) 186,75 1 178,97
Genou à joints polycentriques avec barrure, en titane (3R32) 454,48 1 447,83
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Rotateur à la cheville (4R39, 4R40) 547,85 596,23
Rotateur à la cheville (4R85) 520,86 564,73
Système modulaire en titane et pilon en fibre de carbonne 79,88 S. O.

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon tibiale, 15 cm (6 po) à 45 cm (18 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon tibiale, 55 cm (22 po) à 80 cm (31 1/2 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique 27,10 29,67
Gaine de nylon avec bande élastique tibiale, 50 cm (20 po)
à 75 cm (29 po) 25,61 28,19
Gaine de nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Bas prothétique, par paire S. F. 35,99
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Rallongement de la partie tibiale de la prothèse, excluant
le remplacement du revêtement prothétique et
du bas prothétique 193,50
Autre ajustement pertinent

§5. Prothèses fémorales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale post-opératoire nécessitant
un renouvellement obligatoire du moulage plâtré 973,10 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Bas compressibles en lycra (4)
Emboîture en plâtre (2)
Moyen de suspension (ceinture)
Pied S.A.C.H. (prêt)
Pilon réglable avec articulation (prêt)
Câble de suspension, coussin distal, bague

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture en plâtre (2) S. F. S. O.
Moyen de suspension (ceinture) S. F. S. O.
Câble de suspension, coussin distal, bague S. F. S. O.

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas compressibles en lycra (4) S. F. S. O.
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale post-opératoire pneumatique, non articulée 528,73 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étui ou sac gonflable
Coussin distal
Courroies de suspension
Cadre de mobilité (prêt)
Pompe électrique (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale post-opératoire pneumatique, articulée 671,60 *
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étui ou sac gonflable
Système à cuissard (prêt)
Système d’articulation au genou (prêt)
Système modulaire (prêt)
Emboîture universelle (prêt)
Pied S.A.C.H. (prêt)
Pompe à air (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale temporaire 994,47 *

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied temporaire (prêt)
Système endosquelettique (prêt)

* PÉRIODE DE GARANTIE : Toute la durée de la prothèse
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture réglable en plastique laminé ou moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 20 cm (8 po) à 50 cm (20 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 15 cm (6 po)
à 45 cm (18 po) 30,07 32,65
Gaine de nylon avec ouverture en « V », 15 cm (6 po)
à 50 cm (20 po) 31,19 33,76
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale exosquelettique avec genou à
friction constante (3P25) 2 474,93 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Genou à friction constante (3P25)
Pied S.A.C.H.
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 430,95 3
Genou à friction constante (3P25) S. F. 752,60

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 130,50 S. O.
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture silésienne en néoprène 135,00 154,12
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en titane) 358,85 509,61 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Revêtement souple de la partie tibiale en mousse thermoformable 74,25 103,50
Genou de sûreté (3P23, 3P24) 118,12 870,71
Genou à verrou manuel (3P4) 19,12 771,73
Genou à verrou manuel (3P52) 109,12 861,73
Genou gériatrique avec verrou manuel (3K9) 45,00 797,60
Genou à verrou à friction constante (3P4F) 38,24 790,85

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 20 cm (8 po) à 50 cm (20 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 15 cm (6 po)
à 45 cm (18 po) 30,07 32,65
Gaine de nylon avec ouverture en « V », 15 cm (6 po)
à 50 cm (20 po) 31,19 33,76
Bas de laine avec ouverture en « V », 3 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 32,62 35,24
Bas de laine avec ouverture en « V », 5 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 33,36 35,97
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse 275,61
Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale exosquelettique avec genou à verrou
à friction, pour enfant (3P21) 2 341,05 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P21)
Pied S.A.C.H.

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 430,95 3
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P21) S. F. 618,73
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 130,50 S. O.
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture silésienne en néoprène 135,00 154,12
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en titane) 358,85 509,61 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Revêtement souple de la partie tibiale en mousse thermoformable 74,25 103,50
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P50) 38,24 656,97

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 20 cm (8 po) à 50 cm (20 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 15 cm (6 po)
à 45 cm (18 po) 30,07 32,65
Gaine de nylon avec ouverture en « V », 15 cm (6 po)
à 50 cm (20 po) 31,19 33,76
Bas de laine avec ouverture en « V », 3 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 32,62 35,24
Bas de laine avec ouverture en « V », 5 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 33,36 35,97
Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse 275,61
Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse fémorale endosquelettique 2 923,78 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied S.A.C.H.
Système endosquelettique complet avec genou uniaxial
à friction constante (3R16) (composants modulaires,
revêtement prothétique et bas prothétiques (2))

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture fémorale en plastique laminé fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 430,95 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Genou uniaxial à friction constante (3R16) S. F. 442,12
Revêtement prothétique S. F. 491,60
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 130,50 S. O.
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture silésienne en néoprène 135,00 154,12
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en titane) 358,85 509,61 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal 769,47 798,72 3
Double emboîture souple en silicone gel, avec attachement distal,
excluant le remplacement de l’attachement distal S. O. 554,61 3
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Pied articulé et son adaptateur 132,75 358,85
Pied articulé sans son adaptateur S. O. 234,00
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 46,12 85,50
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied à réponse énergétique (Step light) 291,36 471,36
Pied à réponse énergétique (USMC) 198,00 378,00
Pied dynamique plus (1D25) 376,86 595,10
Pied multiaxial avec rotateur (1A30) 400,49 626,60
Pied multiaxial avec rotateur (Endolite) 505,10 723,35
Pied à réponse dynamique avec rotateur (Endolite) 671,60 889,86
Genou uniaxial à barrure, pour enfant (3R39) 659,23 1 102,46
Genou uniaxial à friction constante (3R18) 159,74 601,86
Genou de sûreté (3R15) 256,49 699,72
Genou à verrou manuel (3R17) 156,37 599,61
Genou polycentrique 4 axes (3R20) 294,73 737,98
Genou à verrou manuel en aluminium (3R40) 121,50 563,61
Genou à verrou manuel en titane (3R33) 494,99 937,10
Genou de sûreté en titane (3R49) 431,98 875,22
Genou multiaxial avec rotateur, pour enfant (3R66) 736,85 1 178,97
Rotateur à la cheville (4R39, 4R40) 547,85 596,23
Rotateur à la cheville (4R85) 520,86 564,73
Rotateur du genou (4R57) 653,61 698,61
Genou multiaxial, pour enfant (TK40C) 1 157,59 1 600,83
Genou uniaxial à friction constante avec ou sans barrure,
pour enfant (TK1C1) 848,22 1 290,34
Genou à axe simple, pour enfant (3R38) 546,74 993,34
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 20 cm (8 po) à 50 cm (20 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 15 cm (6 po)
à 45 cm (18 po) 30,07 32,65
Gaine de nylon avec ouverture en « V », 15 cm (6 po)
à 50 cm (20 po) 31,19 33,76
Bas de laine avec ouverture en « V », 3 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 32,62 35,24
Bas de laine avec ouverture en « V », 5 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 33,36 35,97
Gaine de succion en nylon (toutes les pointures) 25,61 28,19
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Bas prothétiques (2) S. F. 35,99

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse, excluant le
remplacement du revêtement prothétique et du bas prothétique 193,50
Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèses fémorales tronquées bilatérales 3 077,91 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la
personne assurée (2)
Pied S.A.C.H. ou modifié (2)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied modifié S. F. S. O.
Pied S.A.C.H. S. F. 180,00/ch
Emboîture fémorale en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1429,83/ch

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 130,50 S. O.
Ceinture silésienne 119,25 135,00 3
Ceinture silésienne en néoprène 135,00 154,12
Ceinture pelvienne (joint et bande en acier) 279,00 429,73 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en plastique) 227,24 378,00 3
Ceinture pelvienne (joint et bande en titane) 358,85 509,61 3
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gaine de nylon, 20 cm (8 po) à 50 cm (20 po) 15,96 18,54
Gaine de nylon avec bande élastique, 15 cm (6 po)
à 45 cm (18 po) 30,07 32,65
Gaine de nylon avec ouverture en « V », 15 cm (6 po)
à 50 cm (20 po) 31,19 33,76
Bas de laine avec ouverture en « V », 3 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 32,62 35,24
Bas de laine avec ouverture en « V », 5 plis, pointures 1, 2, 3, 4,
de 15 cm (6 po) à 50 cm (20 po) 33,36 35,97
Gaine de succion en nylon, toutes les pointures 25,61 28,19
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Doublage d’emboîture (cuir, plastique ou autre matériau) 146,25
Autre ajustement pertinent
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§6. Prothèses coxo-fémorales et hémipelviennes

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse coxo-fémorale exosquelettique avec genou
à friction constante (3P25) 3 847,38 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Genou à friction constante (3P25)
Pied S.A.C.H.
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 280,30
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75) S. F. 475,86
Genou à friction constante (3P25) S. F. 752,60

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 251,98 S. O.
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Revêtement souple pour la partie tibiale en mousse thermoformable 74,25 103,50
Genou de sûreté (3P23, 3P24) 118,12 870,71
Genou à verrou manuel (3P4) 19,12 771,73
Genou à verrou manuel (3P52) 109,12 861,73
Genou gériatrique avec verrou manuel (3K9) 45,00 797,60
Genou à verrou à friction constante (3P4F) 38,24 790,85
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Bas, genre culotte 14,91 19,77
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse 275,61
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse coxo-fémorale exosquelettique avec genou à verrou,
à friction, pour enfant (3P21) 3 713,51 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P21)
Pied S.A.C.H.
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 280,30
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75) S. F. 475,86
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P21) S. F. 618,73
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 251,98 S. O.
Valve de succion et assise 132,75 190,11
Valve de succion S. O. 111,37
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement
prothétique inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Revêtement souple pour la partie tibiale en mousse
thermoformable 74,25 103,50
Genou à verrou à friction constante, pour enfant (3P50) 38,24 656,97

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Bas, genre culotte 14,91 19,77
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse 275,61
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse coxo-fémorale endosquelettique 4 638,23 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied S.A.C.H.
Système endosquelettique complet avec genou uniaxial
à friction constante (3R16) (composants modulaires,
revêtement prothétique et bas prothétiques (2))
Articulation à la hanche (7E7)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 280,30
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Genou uniaxial à friction constante (3R16) S. F. 442,12
Revêtement prothétique S. F. 628,85
Articulation à la hanche (7E7) S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 251,98 S. O.
Joint de l’articulation à la hanche (7E7) S. O. 1 112,59
Joint de l’articulation à la hanche, pour enfant (7E8) 217,12 1 329,70
Genou uniaxial à friction constante (3R18) 159,74 601,86
Genou de sûreté (3R15) 256,49 699,72
Genou à verrou manuel (3R17) 156,37 599,61
Genou polycentrique 4 axes (3R20) 294,73 737,98
Genou à verrou manuel en aluminium (3R40) 121,50 563,61
Genou à verrou manuel en titane (3R33) 494,99 937,10
Genou de sûreté en titane (3R49) 431,98 875,22
Genou multiaxial avec rotateur, pour enfant (3R66) 736,85 1 178,97
Genou uniaxial à barrure, pour enfant (3R39) 659,23 1 102,46
Genou multiaxial, pour enfant (TK40C) 1 157,59 1 600,83
Genou uniaxial à friction constante avec ou sans barrure,
pour enfant (TK1C1) 848,22 1 290,34
Rotateur du genou (4R57) 653,61 698,61
Rotateur à la cheville (4R39, 4R40) 547,85 596,23
Rotateur à la cheville (4R85) 520,86 564,73
Pied articulé et son adaptateur 132,75 358,85
Pied articulé sans son adaptateur S. O. 234,00
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 275,61 493,85
Adaptateur pour le pied (Quantum) 46,12 85,50
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied à réponse énergétique (Step light) 291,36 471,36
Pied à réponse énergétique (USMC) 198,00 378,00
Pied dynamique plus (1D25) 376,86 595,10
Pied multiaxial avec rotateur (1A30) 400,49 626,60
Pied multiaxial avec rotateur (Endolite) 505,10 723,35
Pied à réponse dynamique avec rotateur (Endolite) 671,60 889,86

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas, genre culotte 14,91 19,77
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas prothétiques (2) S. F. 34,88

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse, excluant le
remplacement du revêtement prothétique et du bas prothétique 193,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse hémipelvienne exosquelettique avec genou
à friction constante (3P25) 3 968,88 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Genou à friction constante (3P25)
Pied S.A.C.H.
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 280,30
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75) S. F. 475,86
Genou à friction constante (3P25) S. F. 752,60

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 251,98 S. O.
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Revêtement souple pour la partie tibiale, en mousse
thermoformable 74,25 103,50
Genou de sûreté (3P23, 3P24) 118,12 870,71
Genou à verrou manuel (3P4) 19,12 771,73
Genou à verrou manuel (3P52) 109,12 861,73
Genou gériatrique avec verrou manuel (3K9) 45,00 797,60
Genou à verrou à friction constante (3P4F) 38,24 790,85

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Bas, genre culotte 14,91 19,77
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse 275,61
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse hémipelvienne exosquelettique avec genou
à verrou, à friction, pour enfant (3P21) 3 835,00 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P21)
Pied S.A.C.H.
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 280,30
Articulation à la hanche de type canadien (CHJ-100, CHJ-75) S. F. 475,86
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P21) S. F. 618,73

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 251,98 S. O.
Pied articulé 132,75 312,74
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 345,36 525,36
Adaptateur pour le pied (Quantum) 116,99 163,12
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Revêtement souple pour la partie tibiale, en mousse
thermoformable 74,25 103,50
Genou à verrou à friction, pour enfant (3P50) 38,24 656,97
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétique, par paire 23,63 31,50
Bas, genre culotte 14,91 19,77
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse 275,61
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse hémipelvienne endosquelettique 4 777,72 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Pied S.A.C.H.
Système endosquelettique complet avec genou uniaxial
à friction constante (3R16) (composants modulaires,
revêtement prothétique et bas prothétiques (2))
Articulation à la hanche (7E7)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Emboîture en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 280,30
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Genou uniaxial à friction constante (3R16) S. F. 442,12
Revêtement prothétique S. F. 628,85
Articulation à la hanche (7E7) S. F. S. O.

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 251,98 S. O.
Joint de l’articulation à la hanche (7E7) S. O. 1 112,59
Joint de l’articulation à la hanche, pour enfant (7E8) 217,12 1 329,70
Genou uniaxial à friction constante (3R18) 159,74 601,86
Genou de sûreté (3R15) 256,49 699,72
Genou à verrou manuel (3R17) 156,37 599,61
Genou polycentrique 4 axes (3R20) 294,73 737,98
Genou à verrou manuel en aluminium (3R40) 121,50 563,61
Genou à verrou manuel en titane (3R33) 494,99 937,10
Genou de sûreté en titane (3R49) 431,98 875,22
Genou multiaxial avec rotateur, pour enfant (3R66) 736,85 1 178,97
Genou uniaxial à barrure, pour enfant (3R39) 659,23 1 102,46
Genou multiaxial, pour enfant (TK40C) 1 157,59 1 600,83
Genou uniaxial à friction constante avec ou sans barrure,
pour enfant (TK1C1) 848,22 1 290,34
Rotateur du genou (4R57) 653,61 698,61
Rotateur à la cheville (4R39, 4R40) 547,85 596,23
Rotateur à la cheville (4R85) 520,86 564,73
Pied articulé et son adaptateur 132,75 358,85
Pied articulé sans son adaptateur S. O. 234,00
Pied à réponse énergétique, ressort et revêtement prothétique
inclus (Quantum) 275,61 493,85
Adaptateur pour le pied (Quantum) 46,12 85,50
Pied dynamique, pour enfant (1K10) 77,62 257,62
Pied à réponse énergétique (Seattle léger) 451,11 631,11
Pied à réponse énergétique (Sten foot) 113,63 293,62
Pied à réponse énergétique (Safe foot) 205,87 385,87
Pied à réponse énergétique (1D10, 1D11) 144,00 323,99
Pied à réponse énergétique (Seattle) 356,62 536,60
Pied à réponse énergétique (Carbon copy II) 304,87 484,87
Pied à réponse énergétique (Step light) 291,36 471,36
Pied à réponse énergétique (USMC) 198,00 378,00
Pied dynamique plus (1D25) 376,86 595,10
Pied multiaxial avec rotateur (1A30) 400,49 626,60
Pied multiaxial avec rotateur (Endolite) 505,10 723,35
Pied à réponse dynamique avec rotateur (Endolite) 671,60 889,86
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas, genre culotte 14,91 19,77
Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
Bas prothétiques (2) S. F. 34,88

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Rallongement de la partie tibiale de la prothèse, excluant le
remplacement du revêtement prothétique et du bas prothétique 193,50
Autre ajustement pertinent

§7. Prothèses des membres inférieurs

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Autres prothèses de membres inférieurs C. S. 6

SECTION II
PROTHÈSES DES MEMBRES SUPÉRIEURS

§1. Prothèses de la main

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique pour un doigt, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 658,11 1

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Partie compensatrice du doigt et revêtement prothétique (Realistic)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique pour une main partielle, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 1 284,71 1

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Partie compensatrice
Armature partielle de la main et gant prothétique, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée (Realistic)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Armature partielle de la main et gant prothétique, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée (Realistic) S. F. 616,48

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§2. Prothèses du poignet

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse du poignet ou cubitale exosquelettique 1 329,70 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Poignet à anneau à friction
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Harnais de suspension
Coussin tricipital
Câble de contrôle, raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 832,47 3
Harnais de suspension S. F. 137,24 3
Câble de contrôle, raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés) S. F. 169,88 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Coussin tricipital S. F. 137,24

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulations de coude métalliques. flexibles 355,49 413,99
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la prothèse 229,49 3
Autre ajustement pertinent

§3. Prothèses cubitales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique cubitale endosquelettique 1 315,08 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Main passive avec doigts malléables et gant prothétique
(Otto Bock)
Système endosquelettique complet (composants modulaires
et revêtement prothétique inclus)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 832,47 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Revêtement prothétique S. F. 255,37
Main passive avec doigts malléables (Otto Bock) S. F. 273,36
Gant prothétique (Otto Bock) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulations de coude métalliques, flexibles 355,49 413,99
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétiques, par paire 23,63 31,50
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique du poignet ou cubitale
exosquelettique 1 236,33 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Main passive avec doigts malléables et gant prothétique
(Otto Bock)
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Poignet à anneau à friction
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 832,47 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Main passive avec doigts malléables (Otto Bock) S. F. 273,36
Gant prothétique (Otto Bock) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Harnais de suspension 93,37 137,24
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la prothèse 229,49 3
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse cubitale avec articulations à action multiple 2 002,44 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Poignet à anneau à friction
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Reconstitution de l’avant-bras
Articulations du coude à action multiple
Harnais de suspension
Brassard
Câble de contrôle, raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 047,35 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Articulations du coude à action multiple S. F. 526,48
Reconstitution de l’avant-bras S. F. 386,98 3
Harnais de suspension S. F. 137,24 3
Câble de contrôle, raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés) S. F. 169,88 3
Brassard S. F. 161,99 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la prothèse 229,49 3
Autre ajustement pertinent

§4. Prothèses cubito-humérales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse cubito-humérale exosquelettique 2 708,91 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Poignet à anneau à friction
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Reconstitution de l’avant-bras
Articulations à barrure externe (E-500, E-1500)
Harnais de suspension
Câbles de contrôle (2)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 074,34 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Articulations à barrure externe (E-500, E-1500) S. F. 1 046,22
Reconstitution de l’avant-bras S. F. 386,98 3
Harnais de suspension S. F. 147,37 3
Câbles de contrôle (2) S. F. 216,00/ch 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Mécanisme d’assistance-flexion 338,62 397,12 3
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la partie cubitale de la prothèse 229,49 3
Autre ajustement pertinent

§5. Prothèses humérales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse humérale exosquelettique 2 715,66 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Poignet à anneau à friction
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Reconstitution de l’avant-bras
Coude à barrure interne (E-400)
Harnais de suspension
Câbles de contrôle (2)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 047,35 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Coude à barrure interne (E-400) S. F. 908,98
Reconstitution de l’avant-bras S. F. 386,98 3
Harnais de suspension S. F. 147,37 3
Câbles de contrôle (2) S. F. 216,00/ch 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Mécanisme d’assistance-flexion 221,62 280,11 3
Contrôle mentonnier 374,61 438,73 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la partie cubitale de la prothèse 229,49 3
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique humérale endosquelettique 2 221,81 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Main passive avec doigts malléables et gant prothétique
(Otto Bock)
Système endosquelettique complet (composants modulaires
et revêtement prothétique)
Harnais de suspension
Bas prothétiques (une paire)



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5247

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 047,35 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Revêtement prothétique S. F. 302,61
Harnais de suspension S. F. 147,37 3
Main passive avec doigts malléables (Otto Bock) S. F. 273,36
Gant prothétique (Otto Bock) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Poignet à déviation radiale 256,49 386,98
Coude à barrure activée à l’épaule 288,00 740,22
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétiques, la paire S. F. 35,99
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§6. Prothèses gléno-humérales et thoraciques

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse gléno-humérale exosquelettique 4 070,13 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Poignet à anneau à friction
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Reconstitution à l’avant-bras
Coude à barrure interne (E-400)
Mécanisme d’assistance-flexion
Reconstitution du bras
Articulation d’épaule (FAJ-100)
Harnais de suspension
Câbles de contrôle (2), raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés et poulie)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 416,33 3
Harnais de suspension S. F. 156,37 3
Câbles de contrôle (2), raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés et poulie) S. F. 339,73 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Coude à barrure interne (E-400) S. F. 908,98
Reconstitution de l’avant-bras S. F. 386,98 3
Reconstitution du bras S. F. 320,61 3
Articulation d’épaule (FAJ-100) S. F. 636,74
Mécanisme d’assistance-flexion S. F. 292,49 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Contrôle mentonnier 374,61 438,73 3
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la partie cubitale de la prothèse 229,49 3

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique gléno-humérale endosquelettique 2 901,28 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Main passive avec doigts malléables et gant prothétique
(Otto Bock)
Système endosquelettique complet (composants modulaires
et revêtement prothétique)
Harnais de suspension

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 416,33 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Revêtement prothétique S. F. 352,12
Harnais de suspension S. F. 156,37 3
Main passive avec doigts malléables (Otto Bock) S. F. 273,36
Gant prothétique (Otto Bock) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Poignet à déviation radiale 256,49 386,98
Coude à barrure activée à l’épaule 288,00 740,22
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)
Contrôle mentonnier lorsque le coude à barrure activée
à l’épaule est utilisé 374,61 438,73 3

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétiques, par paire 23,63 31,50
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse thoracique exosquelettique 4 400,85 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Poignet à anneau à friction
Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Reconstitution de l’avant-bras
Coude à barrure interne (E-400)
Mécanisme d’assistance-flexion
Reconstitution du bras
Articulation d’épaule (FAJ-100)
Harnais de suspension
Câbles de contrôle (2), raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés et poulie)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 752,70 3
Harnais de suspension S. F. 156,37 3
Câbles de contrôle (2), raccords, terminaux et gaine
(matériaux renforcés et poulie) S. F. 339,73 3
Poignet à anneau à friction S. F. 294,73
Coude à barrure interne (E-400) S. F. 908,98
Reconstitution de l’avant-bras S. F. 386,98 3
Reconstitution du bras S. F. 320,61 3
Articulation d’épaule (FAJ-100) S. F. 636,74
Mécanisme d’assistance-flexion S. F. 292,49 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Contrôle mentonnier 374,61 438,73 3
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Rallongement de la partie cubitale de la prothèse 229,49 3

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Reconstitution prothétique thoracique endosquelettique 3 192,65 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Main passive avec doigts malléables et gant prothétique
(Otto Bock)
Système endosquelettique complet (composants modulaires
et revêtement prothétique)
Harnais de suspension

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture rigide en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 752,70 3
Système endosquelettique complet S. F. S. O.
Revêtement prothétique S. F. 352,12
Harnais de suspension S. F. 156,37 3
Main passive avec doigts malléables (Otto Bock) S. F. 273,36
Gant prothétique, pose incluse (Otto Bock) S. F. 193,50
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Poignet à déviation radiale 256,49 386,98
Coude à barrure activée à l’épaule 288,00 740,22
Pièce d’ancrage pour le câble d’utilisation d’une main passive
et d’un crochet 33,75 54,00 3
Autres composants optionnels (consulter la sous-section VII
pour les codes et les prix de ces composants)
Contrôle mentonnier lorsque le coude à barrure activée à
l’épaule est utilisé 374,61 438,73 3

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas prothétiques, par paire 23,63 31,50
Bas de moignon * *
* (consulter la Section III de la présente partie pour les codes
et les prix de ces compléments)
Gaine de moignon en nylon 15,96 18,54

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§7. Composants de base ou optionnels pour les prothèses des membres supérieurs

POIGNETS, CROCHETS, MAINS, GANTS PROTHÉTIQUES, ARTICULATIONS DE COUDE,
ARTICULATIONS D’ÉPAULE ET AUTRES

Prix lors de Prix lors du
substitution de remplacement du

composant, lors de composant
l’achat ou du

remplacement de la
prothèse

POIGNETS POUR PROTHÈSES
EXOSQUELETTIQUES

Poignet à désengagement rapide incluant une douille
(FM-100) 61,87 349,87
Poignet à désengagement rapide incluant une douille
(FM 100S) 442,12 728,98
Poignet à désengagement rapide incluant une douille
(WD-400) 46,12 333,00
Poignet à désengagement rapide incluant une douille
(WD-400S) 161,99 448,85
Poignet à désengagement rapide incluant une douille
(WD-400SS) 429,73 716,60
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Prix lors de Prix lors du
substitution de remplacement du

composant, lors de composant
l’achat ou du

remplacement de la
prothèse

Poignet pour enfant (CAPP) S. F. 292,49
Poignet pour enfant, à flexion radiale (CAPP) 76,50 363,36
Poignet permettant la flexion (FW-200, FW-300, FW-500) 177,75 464,61
Poignet permettant la déviation radiale (FW-500S) 632,23 919,09
Poignet permettant la déviation radiale (18-00) 303,74 591,74
Poignet permettant la déviation radiale (FW-50) 311,62 599,61
Douille supplémentaire pour poignet (WD-400) 41,63 41,63
Douille supplémentaire pour poignet (WD-400S WD-400SS) 90,00 90,00
Douille supplémentaire pour poignet (FM-100) 55,12 55,12

CROCHETS

Crochet Dorrance, genre fermier (6) 1 715,57 1 756,07
Crochet Dorrance, genre fermier (7 LO) 957,35 997,84
Crochet APRL (302-00) 1 360,08 1 399,46
Crochet Sierra 1 691,94 1 732,44
Crochet 99 X ou équivalent : usage, forme, coût
(10X, 10P, 99X8, 88X5, 5X, 5XA) 494,99 535,49
Crochet 12P 536,60 577,11
Crochet 99P 503,99 577,11
Crochet à fermeture volontaire, pour adulte (TRS, Grip I) 1 220,58 1 261,09
Crochet à fermeture volontaire, pour adulte (TRS, Grip II) 1 185,70 1 225,08
Crochet à fermeture volontaire, pour adulte (TRS, Grip III) 1 327,46 1 367,96
Crochet à fermeture volontaire, pour enfant (TRS, Grip I) 835,85 876,34
Crochet à fermeture volontaire, pour enfant (TRS, Grip II) 814,47 854,97
Crochet à fermeture volontaire, pour enfant (TRS, Grip III) 728,98 769,47
Crochet à fermeture volontaire, pour enfant (TRS, Grip IV) 764,98 805,48

MAINS PASSIVES POUR RECONSTITUTION
PROTHÉTIQUE

Main Steeper incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour enfant 30,37 420,74
Main Centri incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour enfant 43,87 434,24
Main Hosmer incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour adulte 121,50 511,86
Main Otto Bock incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour adulte S. F. 390,36

MAINS PASSIVES POUR PROTHÈSES
FONCTIONNELLES

Main Steeper incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour enfant 364,49 420,74
Main Centri incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour enfant 378,00 434,24
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Prix lors de Prix lors du
substitution de remplacement du

composant, lors de composant
l’achat ou du

remplacement de la
prothèse

Main Hosmer incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour adulte 455,61 511,86
Main Otto Bock incluant un gant prothétique, pose incluse,
pour adulte 334,11 390,36

MAINS MÉCANIQUES

Main Sierra VO incluant un gant prothétique, pose incluse 1 919,19 1 975,44
Main APRL à ouverture volontaire et gant prothétique,
pose incluse 2 188,05 2 244,30
Main Otto Bock à fermeture volontaire et gant prothétique,
pose incluse (8K15) 862,84 919,09
Main Otto Bock à fermeture volontaire et gant prothétique,
pose incluse (8K25) 862,84 919,09
Main Otto Bock à fermeture volontaire et gant prothétique,
pose incluse (8K21, 8K23) 551,24 606,35
Main Otto Bock à fermeture volontaire et gant prothétique,
pose incluse, pour système endosquelettique (8K27) 661,48 716,60
Main Becker Imperial, gant prothétique et gant protecteur,
pose incluse 920,22 975,35
Main Robin Aid et gant prothétique Realistic, pose incluse
(RA-100) 835,85 892,10
Main Dorrance incluant un gant prothétique Realistic,
pose incluse 1 577,20 1 632,33
Main APRL à fermeture volontaire et gant prothétique
Realistic, pose incluse 2 188,05 2 244,30
Main Becker, gant prothétique Realistic et gant protecteur,
pose incluse (BLG-100) 863,98 920,22
Main Robin Aid et gant prothétique Realistic, pose incluse
(RA-200) 835,85 892,10
Main Becker et gant prothétique Realistic, pose incluse
(BP-100) 688,48 857,22

MOUFLES POUR ENFANTS EN SUSBSTITUTION
À UNE MAIN PASSIVE

Moufle Hosmer, pose incluse S. F. 244,11
Moufle Crawl et gant prothétique, pose incluse 90,00 473,62

GANTS PROTHÉTIQUES

Gant Otto Bock prothétique, pose incluse S. F. 193,50
Gant Realistic prothétique, pose incluse S. F. 247,49
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Prix lors de Prix lors du
substitution de remplacement du

composant, lors de composant
l’achat ou du

remplacement de la
prothèse

ARTICULATIONS DU COUDE

Articulation externe monocentrique à surmultiplication
et à verrou (E-5500) 852,73 1 364,58
Articulation externe monocentrique à surmultiplication
et à verrou (E-1500) 533,23 1 046,22
Articulation externe polycentrique à surmultiplication
(MA 50, MA-75, MA-100) 67,49 580,49
Coude à friction constante, pour enfant (E-50) S. F. 902,22
Coude à barrure interne (E-400HD) S. F. 924,72

ARTICULATIONS D’ÉPAULE

Articulation permettant l’abduction-adduction (SAJ-75) S. F. 456,74
Articulation permettant l’abduction-adduction (SAJ-100) 87,75 664,86
Articulation mobile dans tous les plans (Hosmer) 30,37 607,48
Articulation (FS-50, FS-75) S. F. 521,98

CONTRÔLE

Contrôle tronculaire abdominale ou scapulaire, comprenant
la durée de la fabrication, de la mise au point et de la pose
ainsi que les matériaux 48,37 73,12

§8. Prothèses des membres supérieurs

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Autres prothèses de membres supérieurs C. S. *

* PÉRIODE DE GARANTIE :
– Prothèses de la main : 1 mois
– Autres prothèses : 6 mois
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SECTION III
BAS POUR PROTHÈSES DES MEMBRES SUPÉRIEURS ET DES MEMBRES INFÉRIEURS

Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

COMPLÉMENTS POUR PROTHÈSES

BAS POUR MOIGNON

LAINE 2 - 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 8,44 10,93
longueur 30,5 cm (12 po) 9,18 11,79
longueur 35,6 cm (14 po) 10,31 12,91
longueur 40,6 cm (16 po) 11,16 13,65
longueur 45,7 cm (18 po) 12,15 14,65
longueur 50,8 cm (20 po) 13,03 15,51
longueur 55,9 cm (22 po) 14,02 16,63
longueur 61,0 cm (24 po) 15,51 18,00
longueur 66,0 cm (26 po) 16,50 19,11
longueur 71,1 cm (28 po) 17,49 19,97
longueur 76,2 cm (30 po) 18,23 20,85
longueur 81,3 cm (32 po) 19,36 21,95

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 9,05 11,67
longueur 30,5 cm (12 po) 10,06 12,67
longueur 35,6 cm (14 po) 11,29 13,91
longueur 40,6 cm (16 po) 12,54 15,14
longueur 45,7 cm (18 po) 14,02 16,63
longueur 50,8 cm (20 po) 15,38 18,00
longueur 55,9 cm (22 po) 16,37 18,98
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 20,10
longueur 66,0 cm (26 po) 18,85 21,46
longueur 71,1 cm (28 po) 19,85 22,45
longueur 76,2 cm (30 po) 20,84 23,44
longueur 81,3 cm (32 po) 22,08 24,68

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 10,41 13,03
longueur 30,5 cm (12 po) 11,79 14,26
longueur 35,6 cm (14 po) 12,90 15,51
longueur 40,6 cm (16 po) 14,26 16,87
longueur 45,7 cm (18 po) 15,51 18,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 18,00 20,59
longueur 61,0 cm (24 po) 19,48 22,09
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Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

longueur 66,0 cm (26 po) 20,84 23,33
longueur 71,1 cm (28 po) 22,21 24,82
longueur 76,2 cm (30 po) 23,20 25,81
longueur 81,3 cm (32 po) 24,56 27,17

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,90 14,51
longueur 30,5 cm (12 po) 13,40 15,88
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,36
longueur 40,6 cm (16 po) 16,00 18,62
longueur 45,7 cm (18 po) 17,62 20,24
longueur 50,8 cm (20 po) 18,98 21,58
longueur 55,9 cm (22 po) 20,34 22,94
longueur 61,0 cm (24 po) 21,57 24,18
longueur 66,0 cm (26 po) 23,08 25,69
longueur 71,1 cm (28 po) 24,56 27,17
longueur 76,2 cm (30 po) 25,80 28,29
longueur 81,3 cm (32 po) 27,17 29,64

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 14,51 17,13
longueur 35,6 cm (14 po) 16,26 18,86
longueur 40,6 cm (16 po) 17,74 20,24
longueur 45,7 cm (18 po) 19,10 21,72
longueur 50,8 cm (20 po) 20,73 23,33
longueur 55,9 cm (22 po) 22,21 24,82
longueur 61,0 cm (24 po) 23,57 26,18
longueur 66,0 cm (26 po) 24,94 27,41
longueur 71,1 cm (28 po) 26,53 29,15
longueur 76,2 cm (30 po) 28,03 30,54
longueur 81,3 cm (32 po) 29,52 32,13

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 17,86 20,35
longueur 30,5 cm (12 po) 19,22 21,84
longueur 35,6 cm (14 po) 20,84 23,44
longueur 40,6 cm (16 po) 22,21 24,82
longueur 45,7 cm (18 po) 23,81 26,31
longueur 50,8 cm (20 po) 25,30 27,80
longueur 55,9 cm (22 po) 26,79 29,28
longueur 61,0 cm (24 po) 28,40 30,90
longueur 66,0 cm (26 po) 29,52 32,00
longueur 71,1 cm (28 po) 31,25 33,75
longueur 76,2 cm (30 po) 32,51 35,11
longueur 81,3 cm (32 po) 34,10 36,72
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Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

LAINE 6 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 9,18 11,79
longueur 30,5 cm (12 po) 10,17 12,78
longueur 35,6 cm (14 po) 11,29 13,91
longueur 40,6 cm (16 po) 12,28 14,90
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 15,88
longueur 50,8 cm (20 po) 14,39 16,87
longueur 55,9 cm (22 po) 15,51 18,00
longueur 61,0 cm (24 po) 17,00 19,60
longueur 66,0 cm (26 po) 18,11 20,73
longueur 71,1 cm (28 po) 19,10 21,72
longueur 76,2 cm (30 po) 20,09 22,70
longueur 81,3 cm (32 po) 21,33 23,95

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 10,06 12,67
longueur 30,5 cm (12 po) 11,05 13,65
longueur 35,6 cm (14 po) 12,54 15,00
longueur 40,6 cm (16 po) 13,77 16,38
longueur 45,7 cm (18 po) 15,51 18,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,86 19,48
longueur 55,9 cm (22 po) 18,11 20,73
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,84
longueur 66,0 cm (26 po) 20,84 23,33
longueur 71,1 cm (28 po) 21,72 24,31
longueur 76,2 cm (30 po) 22,94 25,56
longueur 81,3 cm (32 po) 24,44 27,05

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,54 14,02
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,26 16,87
longueur 40,6 cm (16 po) 15,76 18,37
longueur 45,7 cm (18 po) 17,00 19,60
longueur 50,8 cm (20 po) 18,49 20,97
longueur 55,9 cm (22 po) 19,85 22,45
longueur 61,0 cm (24 po) 21,33 23,95
longueur 66,0 cm (26 po) 22,82 25,44
longueur 71,1 cm (28 po) 24,44 27,05
longueur 76,2 cm (30 po) 25,69 28,29
longueur 81,3 cm (32 po) 27,03 29,64
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remplacement de la des bas
prothèse

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,03 15,64
longueur 30,5 cm (12 po) 14,64 17,25
longueur 35,6 cm (14 po) 16,26 18,86
longueur 40,6 cm (16 po) 17,62 20,24
longueur 45,7 cm (18 po) 19,36 21,95
longueur 50,8 cm (20 po) 20,84 23,44
longueur 55,9 cm (22 po) 22,33 24,93
longueur 61,0 cm (24 po) 23,81 26,31
longueur 66,0 cm (26 po) 25,44 27,91
longueur 71,1 cm (28 po) 27,03 29,64
longueur 76,2 cm (30 po) 28,28 30,90
longueur 81,3 cm (32 po) 29,90 32,38

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,64 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 16,00 18,62
longueur 35,6 cm (14 po) 17,86 20,47
longueur 40,6 cm (16 po) 19,36 21,95
longueur 45,7 cm (18 po) 20,97 23,58
longueur 50,8 cm (20 po) 22,82 25,44
longueur 55,9 cm (22 po) 24,44 27,05
longueur 61,0 cm (24 po) 26,04 28,66
longueur 66,0 cm (26 po) 27,54 30,03
longueur 71,1 cm (28 po) 29,27 31,88
longueur 76,2 cm (30 po) 30,76 33,36
longueur 81,3 cm (32 po) 32,51 34,98

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 19,59 22,21
longueur 30,5 cm (12 po) 21,07 23,69
longueur 35,6 cm (14 po) 22,94 25,56
longueur 40,6 cm (16 po) 24,44 27,05
longueur 45,7 cm (18 po) 26,18 28,78
longueur 50,8 cm (20 po) 27,91 30,39
longueur 55,9 cm (22 po) 29,52 32,00
longueur 61,0 cm (24 po) 31,25 33,75
longueur 66,0 cm (26 po) 32,38 34,98
longueur 71,1 cm (28 po) 34,23 36,84
longueur 76,2 cm (30 po) 35,85 38,33
longueur 81,3 cm (32 po) 37,46 40,07
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ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

LAINE ET NYLON 2 - 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,66 14,26
longueur 30,5 cm (12 po) 11,66 14,26
longueur 35,6 cm (14 po) 13,40 15,88
longueur 40,6 cm (16 po) 13,40 15,88
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 15,88
longueur 50,8 cm (20 po) 15,27 17,74
longueur 55,9 cm (22 po) 15,27 17,74

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,66 14,26
longueur 30,5 cm (12 po) 11,66 14,26
longueur 35,6 cm (14 po) 13,40 15,88
longueur 40,6 cm (16 po) 13,40 15,88
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 15,88
longueur 50,8 cm (20 po) 15,27 17,74
longueur 55,9 cm (22 po) 15,27 17,74
longueur 61,0 cm (24 po) 15,27 17,74

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 13,40 15,88
longueur 35,6 cm (14 po) 13,40 15,88
longueur 40,6 cm (16 po) 15,27 17,74
longueur 45,7 cm (18 po) 15,27 17,74
longueur 50,8 cm (20 po) 15,27 17,74
longueur 55,9 cm (22 po) 17,49 19,97
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 19,97
longueur 66,0 cm (26 po) 17,49 19,97
longueur 71,1 cm (28 po) 17,49 19,97

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 13,40 15,88
longueur 35,6 cm (14 po) 15,27 17,74
longueur 40,6 cm (16 po) 15,27 17,74
longueur 45,7 cm (18 po) 15,27 17,74
longueur 50,8 cm (20 po) 17,49 19,97
longueur 55,9 cm (22 po) 17,49 19,97
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 19,97
longueur 66,0 cm (26 po) 17,49 19,97
longueur 71,1 cm (28 po) 17,49 19,97
longueur 101,6 cm (40 po) 13,40 15,88
longueur 106,7 cm (42 po) 13,40 15,88
longueur 111,8 cm (44 po) 15,27 17,74
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ou du remplacement

remplacement de la des bas
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longueur 116,8 cm (46 po) 15,27 17,74
longueur 122,0 cm (48 po) 15,27 17,74
longueur 127,0 cm (50 po) 17,49 19,97
longueur 132,1 cm (52 po) 17,49 19,97

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 15,27 17,74
longueur 35,6 cm (14 po) 15,27 17,74
longueur 40,6 cm (16 po) 15,27 17,74
longueur 45,7 cm (18 po) 17,49 19,97
longueur 50,8 cm (20 po) 17,49 19,97
longueur 55,9 cm (22 po) 17,49 19,97
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 19,97
longueur 66,0 cm (26 po) 19,22 21,84
longueur 101,6 cm (40 po) 13,40 15,88
longueur 106,7 cm (42 po) 13,40 15,88
longueur 111,8 cm (44 po) 15,27 17,74
longueur 116,8 cm (46 po) 15,27 17,74
longueur 122,0 cm (48 po) 17,49 19,97
longueur 127,0 cm (50 po) 17,49 19,97
longueur 132,1 cm (52 po) 17,49 19,97

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 15,27 17,74
longueur 30,5 cm (12 po) 17,49 19,97
longueur 35,6 cm (14 po) 17,49 19,97
longueur 40,6 cm (16 po) 17,49 19,97
longueur 45,7 cm (18 po) 17,49 19,97
longueur 50,8 cm (20 po) 17,49 19,97

LAINE ET NYLON 6 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,39 17,00
longueur 40,6 cm (16 po) 14,39 17,00
longueur 45,7 cm (18 po) 14,39 17,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,26 18,86
longueur 55,9 cm (22 po) 16,26 18,86
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remplacement de la des bas
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Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,39 17,00
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,39 17,00
longueur 40,6 cm (16 po) 14,39 17,00
longueur 45,7 cm (18 po) 14,39 17,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,26 18,86
longueur 55,9 cm (22 po) 16,26 18,86

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,39 17,00
longueur 30,5 cm (12 po) 14,39 17,00
longueur 35,6 cm (14 po) 14,39 17,00
longueur 40,6 cm (16 po) 16,26 18,86
longueur 45,7 cm (18 po) 16,26 18,86
longueur 50,8 cm (20 po) 16,26 18,86
longueur 55,9 cm (22 po) 18,85 21,34
longueur 61,0 cm (24 po) 18,85 21,34

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 30,5 cm (12 po) 14,39 17,00
longueur 35,6 cm (14 po) 16,26 18,86
longueur 40,6 cm (16 po) 16,26 18,86
longueur 45,7 cm (18 po) 16,26 18,86
longueur 50,8 cm (20 po) 18,85 21,34
longueur 55,9 cm (22 po) 18,85 21,34
longueur 61,0 cm (24 po) 18,85 21,34

LAINE ULTRA 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 12,90 15,39
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,25
longueur 40,6 cm (16 po) 14,77 17,25
longueur 45,7 cm (18 po) 14,77 17,25
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 16,75 19,37
longueur 61,0 cm (24 po) 16,75 19,37

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 12,90 15,39
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,25
longueur 40,6 cm (16 po) 14,77 17,25
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remplacement de la des bas
prothèse

longueur 45,7 cm (18 po) 14,77 17,25
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 16,75 19,37
longueur 61,0 cm (24 po) 16,75 19,37

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,77 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 14,77 17,25
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,25
longueur 40,6 cm (16 po) 16,75 19,37
longueur 45,7 cm (18 po) 16,75 19,37
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 19,36 21,95
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,95

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,77 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 14,77 17,25
longueur 35,6 cm (14 po) 16,75 19,37
longueur 40,6 cm (16 po) 16,75 19,37
longueur 45,7 cm (18 po) 16,75 19,37
longueur 50,8 cm (20 po) 19,36 21,95
longueur 55,9 cm (22 po) 19,36 21,95
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,95

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,77 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 16,75 19,37
longueur 35,6 cm (14 po) 16,75 19,37
longueur 40,6 cm (16 po) 16,75 19,37
longueur 45,7 cm (18 po) 19,36 21,95
longueur 50,8 cm (20 po) 19,36 21,95
longueur 55,9 cm (22 po) 19,36 21,95
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,95

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 16,75 19,37
longueur 30,5 cm (12 po) 19,36 19,59
longueur 35,6 cm (14 po) 19,36 21,95
longueur 40,6 cm (16 po) 19,36 21,95
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LAINE ET LYCRA

Extra étroit, court

Extra léger 11,66 14,26
Léger 12,41 15,00
Épais 13,15 15,76
Très épais 14,02 16,50

Étroit, court

Extra léger 12,41 15,00
Léger 13,15 15,76
Épais 14,02 16,50
Très épais 14,77 17,25

Étroit long ou large court

Extra léger 14,39 16,87
Léger 15,13 17,74
Épais 15,87 18,49
Très épais 16,62 19,22

Large, long

Extra léger 16,62 19,22
Léger 17,49 19,97
Épais 18,23 20,73
Très épais 19,36 21,95

COTON 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 6,34 8,94
longueur 30,5 cm (12 po) 7,08 9,68
longueur 35,6 cm (14 po) 7,82 10,42
longueur 40,6 cm (16 po) 8,56 11,17
longueur 45,7 cm (18 po) 9,18 11,79
longueur 50,8 cm (20 po) 9,92 12,54
longueur 55,9 cm (22 po) 10,66 13,28
longueur 61,0 cm (24 po) 11,79 14,26
longueur 66,0 cm (26 po) 12,54 15,14
longueur 71,1 cm (28 po) 13,28 15,88

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 6,94 9,44
longueur 30,5 cm (12 po) 7,70 10,18
longueur 35,6 cm (14 po) 8,56 11,17
longueur 40,6 cm (16 po) 9,56 12,03
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longueur 45,7 cm (18 po) 10,66 13,28
longueur 50,8 cm (20 po) 11,66 14,26
longueur 55,9 cm (22 po) 12,54 15,00
longueur 61,0 cm (24 po) 13,40 15,88
longueur 66,0 cm (26 po) 14,39 16,87
longueur 71,1 cm (28 po) 15,13 17,63

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 8,06 10,55
longueur 30,5 cm (12 po) 8,81 11,42
longueur 35,6 cm (14 po) 9,92 12,41
longueur 40,6 cm (16 po) 10,80 13,42
longueur 45,7 cm (18 po) 11,79 14,26
longueur 50,8 cm (20 po) 12,66 15,27
longueur 55,9 cm (22 po) 13,77 16,26
longueur 61,0 cm (24 po) 14,77 17,36
longueur 66,0 cm (26 po) 15,76 18,37
longueur 71,1 cm (28 po) 17,00 19,48

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 9,05 11,67
longueur 30,5 cm (12 po) 10,06 12,67
longueur 35,6 cm (14 po) 11,16 13,77
longueur 40,6 cm (16 po) 12,15 14,76
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 16,00
longueur 50,8 cm (20 po) 14,39 17,00
longueur 55,9 cm (22 po) 15,51 18,00
longueur 61,0 cm (24 po) 16,37 18,98
longueur 66,0 cm (26 po) 17,49 20,10
longueur 71,1 cm (28 po) 18,73 21,34

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 10,06 12,67
longueur 30,5 cm (12 po) 11,05 13,65
longueur 35,6 cm (14 po) 12,41 15,00
longueur 40,6 cm (16 po) 13,40 16,00
longueur 45,7 cm (18 po) 14,51 17,00
longueur 50,8 cm (20 po) 15,76 18,37
longueur 55,9 cm (22 po) 16,86 19,48
longueur 61,0 cm (24 po) 18,00 20,59
longueur 66,0 cm (26 po) 18,98 21,46
longueur 71,1 cm (28 po) 20,09 22,70
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Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,64 16,13
longueur 30,5 cm (12 po) 14,51 17,13
longueur 35,6 cm (14 po) 15,87 18,49
longueur 40,6 cm (16 po) 17,00 19,48
longueur 45,7 cm (18 po) 18,11 20,59
longueur 50,8 cm (20 po) 19,22 21,84
longueur 55,9 cm (22 po) 20,34 22,94
longueur 61,0 cm (24 po) 21,57 24,08
longueur 66,0 cm (26 po) 22,45 25,06
longueur 71,1 cm (28 po) 23,57 26,18

LAINE 5 PLIS

longueur 30,5 cm (12 po) 8,06 10,55
longueur 33,0 cm (13 po) 8,44 10,93
longueur 35,6 cm (14 po) 8,56 11,17
longueur 38,1 cm (15 po) 9,18 11,67
longueur 40,6 cm (16 po) 9,43 12,03
longueur 45,7 cm (18 po) 10,06 12,67

LAINE 3 - 5 PLIS

Largeur (sup.) 15,2 cm (6 po)

largeur (inf) : 7,6, 8,9, 10,2 cm (3, 3,5, 4 po)
longueur : 20,3 cm (8 po) 8,19 10,80
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,19 10,80
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,44 10,93
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,69 11,29
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,05 11,67
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,18 11,79
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,56 12,03
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 10,06 12,67
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 10,31 12,91
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 10,55 13,16
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 10,91 13,52
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 11,16 13,65
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 11,54 14,15

Largeur (sup.) 17,8 cm (7 po)

largeur (inf) : 8,9, 10,2, 11,4, 12,7 cm (3,5, 4, 4,5, 5 po)
longueur : 20,3 cm (8 po) 9,18 11,79
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,69 11,29
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 9,05 11,67
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 9,56 12,03
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largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 10,31 12,91
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,56 12,16
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 10,06 12,67
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 10,55 13,16
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 11,16 13,65
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 11,16 13,65
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 11,29 13,91
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 11,90 14,40
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 12,41 15,00
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 12,15 14,65
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 12,54 15,14
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 13,03 15,51
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 13,64 16,13

Largeur (sup.) 20,3 cm (8 po)

largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 20,3 cm (8 po) 10,55 13,16
largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 25,4 cm (10 po) 10,41 13,03
largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 30,5 cm (12 po) 11,66 14,26
largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 35,6 cm (14 po) 12,78 15,39
largeur (inf) : 10,2, 11,4 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 40,6 cm (16 po) 14,26 16,87

SECTION IV
ORTHÈSES DES MEMBRES INFÉRIEURS

§1. Orthèses tibio-pédieuses

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse tibio-pédieuse à tige unilatérale 368,99 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulation libre à la cheville, en aluminium (1)
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Articulation libre à la cheville, en aluminium S. F. 114,74
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement S. F. 105,75 3

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier en plastique moulé ou laminé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Courroie malléolaire double 80,99 108,00
Articulation à ressort à la cheville, en aluminium, unité 6,76 115,87
Articulation libre à la cheville, en acier inoxydable, unité 48,37 160,87
Articulation à ressort à la cheville, en acier inoxydable, unité 65,25 177,75
Articulation à ressort à la cheville, double action, en aluminium,
unité 29,25 141,75
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse tibio-pédieuse à tiges bilatérales 448,85 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulations libres à la cheville, en aluminium (2)
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Articulations libres à la cheville, en aluminium
paire S. F. 192,37
unité S. O. 114,74
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement S. F. 105,75
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier rectangulaire 37,13 114,74
Étrier en plastique moulé ou laminé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Courroie malléolaire double 80,99 108,00
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations libres à la cheville, en acier inoxydable
paire 97,87 283,49
unité S. O. 160,87
Articulations à ressort à la cheville, en acier inoxydable
paire 130,50 317,24
unité S. O. 177,75
Articulations à ressort à la cheville double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse tibio-pédieuse en plastique moulé, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 359,99 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Coquille postérieure ou antérieure avec appui sous-rotulien
continue sous le pied, en plastique moulé
Courroies de retenue au mollet et au pied

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75
Articulations libres avec chevauchement à la cheville 42,75 S. O.
Articulations Gilette à la cheville
paire 106,87 94,49
unité S. O. 58,50
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations Oklahoma à la cheville
paire 101,25 88,87
unité S. O. 56,25
Articulations Wafer à la cheville
paire 116,99 104,62
unité S. O. 64,12
Articulations Tamarak à la cheville
paire 112,49 100,12
unité S. O. 61,87
Articulations Gaffney à la cheville
paire 123,74 110,25
unité S. O. 66,37
Doublure complète en mousse thermoformable pour l’orthèse
de nuit 55,12 86,62

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse tibio-pédieuse en plastique moulé, préfabriquée 159,74 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Coquille postérieure rigide, monocoque et englobant le mollet
et le dessous du pied, en plastique moulé, préfabriquée ou
bande en spirale rigide
Courroies de retenue au mollet et au pied

AVIS : Cette orthèse ne comporte ni articulation, ni tige ou
bande rigide latérale et elle peut s’insérer dans une chaussure
conventionnelle. Il ne s’agit donc pas d’une botte de marche.
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49 1

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po), additionnel 15,75 15,75
Doublure complète en mousse thermoformable pour l’orthèse
de nuit 55,12 86,62

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse tibio-pédieuse pour jambe raccourcie de 7,6 cm (3 po)
et plus, excluant toute articulation prothétique du genou 1 511,95 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H.
Coquille tibiale en polyester ou en acrylique, avec appui
au niveau tibial ou au niveau du pied
Courroies de retenue
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Pied S.A.C.H. S. F. 179,99
Coquille tibiale en polyester ou en acrylique, avec appui
au niveau tibial ou au niveau du pied S. F. S. O.
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Emboîture d’essayage 102,37 S. O.
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire 196,87 247,49
unité S. O. 151,87
Articulations avec barrure à anneau au genou
(Becker 1002-B4)
paire 273,36 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure au genou
(Becker 1003-B4)
paire 330,74 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 257,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 373,49 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 311,62 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 326,24 376,86
unité S. O. 217,12
Cuissard à deux bandes métalliques garnies de cuir au niveau
fémoral 146,25 182,24
Cuissard complet ou plein en cuir, sans appui ischiatique 101,25 258,74
Cuissard complet ou plein en cuir, avec appui ischiatique en cuir 199,12 354,37
Coquille fémorale en plastique moulé, sans appui ischiatique 189,00 239,62
Coquille fémorale en plastique moulé, avec appui ischiatique
en plastique moulé 239,62 311,62
Ceinture pelvienne et bande métallique 193,50 206,99
Ceinture pelvienne (cuir) S. O. 148,50
Remplacement de la bande métallique de la ceinture pelvienne S. O. 111,37
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes 209,24 236,25
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§2. Orthèses fémoro-tibiales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-tibiale non articulée en plastique moulé,
fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 505,10 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière en plastique moulé, cuisse, genou et jambe
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Barre d’abduction 87,75 101,25
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-tibiale avec articulations, préfabriquée
(Legend, Edge, Lennox, G.L.S.) 620,98 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Articulations libres au genou
Embrasses rigides au niveau fémoral et tibial
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-tibiale anti-recurvatum du genou,
de type suédoise, préfabriquée 289,11 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Structure métallique
Embrasses rigides
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dynamique du genou, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 759,35 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embrasses rigides en plastique ou en métal au niveau fémoral
et tibial
Articulations polycentriques libres au genou, en aluminium
(USMC F08-200-1000)
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Articulations polycentriques libres au genou, en aluminium
(USMC F08-200-1000)
paire S. F. 220,50
unité S. O. 138,37
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulations polycentriques libres au genou, en acier
(USMC F08-220-1000)
paire 37,13 258,74
unité S. O. 157,49
Articulations polycentriques à barrure au genou, en aluminium
(USMC F08-200-4000)
paire 31,50 251,98
unité S. O. 154,12
Articulations polycentriques à barrure au genou, en acier
(USMC F08-220-4000)
paire 74,25 294,73
unité S. O. 175,50
Articulations à amplitude variable au genou, en aluminium
(USMC F08-200-1001)
paire S. F. 220,50
unité S. O. 138,37
Articulations à amplitude variable au genou, en acier
(USMC F08-200-1001)
paire 37,13 258,74
unité S. O. 157,49
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à la chaussure du membre appareillé,
pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5279

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse réglable du genou, préfabriquée, pour limiter les
mouvements de flexion et d’extension (Donjoy, Génération II) 305,99 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embrasses rigides en plastique et mousse
Articulations métalliques au genou avec cran d’arrêt
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§3. Orthèses fémoro-pédieuses

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-pédieuse articulée avec embrasses métalliques
rigides au niveau fémoral et tibial 1 023,72 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulations libres à la cheville, en aluminium (2)
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral et embrasse métallique garnie de cuir ou
en thermoplastique au niveau tibial
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique
au niveau tibial S. F. 105,75
Articulations libres à la cheville, en aluminium
paire S. F. 192,37
unité S. O. 114,74
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral S. F. 182,24
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier rectangulaire 37,13 114,74
Étrier en plastique moulé ou laminé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Courroie malléolaire double 80,99 108,00
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Articulations avec barrure à anneau au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Cuissard complet ou plein en cuir sans appui ischiatique 101,25 258,74
Cuissard complet ou plein en cuir avec appui ischiatique
en cuir 199,12 354,37
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-pédieuse articulée, en plastique moulé, à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 949,47 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique S. F. 239,62
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied S. F. 264,37
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier régulier 58,50 82,13
Articulations libres avec chevauchement à la cheville 42,75 S. O.
Articulations Gilette à la cheville
paire 106,87 94,49
unité S. O. 58,50
Articulations Oklahoma à la cheville
paire 101,25 88,87
unité S. O. 56,25
Articulations Wafer à la cheville
paire 116,99 104,62
unité S. O. 64,12
Articulations Tamarak à la cheville
paire 112,49 100,12
unité S. O. 61,87
Articulations Gaffney à la cheville
paire 123,74 110,25
unité S. O. 66,37
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations avec barrure à anneau au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Appui ischiatique en plastique moulé 66,37 S. O.
Coquille fémorale en plastique moulé avec appui ischiatique
en plastique moulé S. O. 311,62
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-pédieuse articulée avec embrasses métalliques
rigides au niveau fémoral et coquille postérieure ou antérieure
au niveau tibial, en plastique moulé, à partir d’une empreinte
plâtrée de la personne assurée 976,47 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral S. F. 182,24
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied S. F. 264,37
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulations libres avec chevauchement à la cheville 42,75 S. O.
Articulations Gilette à la cheville
paire 106,87 94,49
unité S. O. 58,50
Articulations Oklahoma à la cheville
paire 101,25 88,87
unité S. O. 56,25
Articulations Wafer à la cheville
paire 116,99 104,62
unité S. O. 64,12
Articulations Tamarak à la cheville
Paire 112,49 100,12
unité S. O. 61,87
Articulations Gaffney à la cheville
paire 123,74 110,25
unité S. O. 66,37
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Articulations avec barrure à anneau au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Cuissard complet ou plein en cuir sans appui ischiatique 101,25 258,74
Cuissard complet ou plein en cuir avec appui ischiatique en cuir 199,12 354,37
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-pédieuse articulée avec coquille fémorale
en plastique moulé, à partir d’une empreinte plâtrée de
la personne assurée et d’une embrasse métallique rigide
garnie de cuir au niveau tibial 1 104,71 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulations libres à la cheville, en aluminium (2)
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement au niveau tibial
Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement au niveau tibial S. F. 105,75
Articulations libres à la cheville, en aluminium
paire S. F. 192,37
unité S. O. 114,74
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique S. F. 239,62
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier rectangulaire 37,13 114,74
Étrier en plastique moulé ou laminé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Courroie malléolaire double 80,99 108,00
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Articulations avec barrure à anneau, au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure, au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Appui ischiatique en plastique moulé 66,37 S. O.
Coquille fémorale en plastique moulé avec appui ischiatique
en plastique moulé S. O. 311,62
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-pédieuse non articulée en plastique moulé,
fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 570,36 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière en plastique moulé, cuisse, genou, jambe et pied
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Genouillère et courroies 70,88 96,75
Barre d’abduction 87,75 101,25
Appui ischiatique en plastique moulé 66,37 S. O.
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse fémoro-pédieuse articulée à tige unilatérale avec
embrasses métalliques rigides au niveau fémoral et tibial 777,35 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulation libre à la cheville, unilatérale, en aluminium
Articulation libre au genou, unilatérale, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
Embrasses métalliques rigides garnies de cuir au niveau
fémoral et tibial, incluant son recouvrement
Courroies de retenue
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Embrasse métallique rigide garnie de cuir au niveau tibial,
incluant son recouvrement S. F. 105,75
Articulation libre à la cheville, unilatérale, en aluminium S. F. 114,74
Articulation libre au genou, unilatérale, en aluminium
(Becker S-2005-B4) S. F. 151,87
Embrasse métallique rigide garnie de cuir au niveau fémoral,
incluant son recouvrement S. F. 182,24
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier en plastique moulé ou laminé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Courroie malléolaire double 80,99 108,00
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulation à ressort à la cheville, en aluminium 6,76 115,87
Articulation à ressort à la cheville, double action, en aluminium 29,25 141,75
Articulation avec barrure à anneau, au genou
(Becker 1002-B4) 38,24 190,11
Articulation uniaxiale décentrée, libre au genou
(Becker 1008-B4) 57,38 209,24
Articulation uniaxiale décentrée, à anneau au genou
(Becker 1012-B4) 64,12 217,12
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes 209,24 236,25
Ceinture pelvienne et bande métallique 193,50 206,99
Ceinture pelvienne (cuir) S. O. 148,50
Remplacement de la bande métallique de la ceinture pelvienne S. O. 111,37
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

§4. Orthèses pelvi-pédieuses

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pelvi-pédieuse articulée avec embrasses métalliques
rigides au niveau fémoral et tibial 1 492,83 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulations libres à la cheville, en aluminium (2)
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral, incluant son recouvrement et embrasse
métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique
au niveau tibial
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes
Courroies de retenue
Ceinture pelvienne et bande métallique

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Articulations libres à la cheville, en aluminium
paire S. F. 192,37
unité S. O. 114,74
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
au niveau tibial S. F. 105,75
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir au
niveau fémoral, incluant son recouvrement S. F. 182,24
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes S. F. 236,25
Ceinture pelvienne et bande métallique S. F. 206,99
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier rectangulaire 37,13 114,74
Étrier en plastique moulé ou laminé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Articulations avec barrure à anneau, au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure, au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Remplacement de la bande métallique de la ceinture pelvienne S. O. 111,37
Ceinture pelvienne (cuir) S. O. 148,50
Cuissard complet ou plein en cuir sans appui ischiatique 101,25 258,74
Cuissard complet ou plein en cuir, avec appui ischiatique
en cuir 199,12 354,37
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5293

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pelvi-pédieuse articulée en plastique moulé, à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 1 398,33 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied
Courroies de retenue
Ceinture pelvienne et bande métallique

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique S. F. 239,62
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied S. F. 264,37
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes S. F. 236,25
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49
Ceinture pelvienne et bande métallique S. F. 206,99

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Remplacement de la bande métallique de la ceinture pelvienne S. O. 111,37
Ceinture pelvienne (cuir) S. O. 148,50
Articulations libres avec chevauchement à la cheville 42,75 S. O.
Articulations Gilette à la cheville
paire 106,87 94,49
unité S. O. 58,50
Articulations Oklahoma à la cheville
paire 101,25 88,87
unité S. O. 56,25
Articulations Wafer à la cheville
paire 116,99 104,62
unité S. O. 64,12
Articulations Tamarak à la cheville
paire 112,49 100,12
unité S. O. 61,87
Articulations Gaffney à la cheville
paire 123,74 110,25
unité S. O. 66,37
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Étrier régulier 58,50 82,13
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Articulations avec barrure à anneau, au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure, au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Appui ischiatique en plastique moulé 66,37 S. O.
Coquille fémorale en plastique moulé avec appui ischiatique
en plastique moulé S. O. 311,62
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pelvi-pédieuse articulée avec embrasses métalliques
rigides au niveau fémoral et coquille postérieure ou antérieure
au niveau tibial, en plastique moulé, à partir d’une empreinte
plâtrée de la personne assurée 1 454,58 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied
Courroies de retenue
Ceinture pelvienne et bande métallique

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Cuissard à deux bandes métalliques rigides garnies de cuir
au niveau fémoral S. F. 182,24
Coquille postérieure ou antérieure au niveau tibial, en plastique
moulé continue sous le pied S. F. 264,37
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes S. F. 236,25
Ceinture pelvienne et bande métallique S. F. 206,99

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulations libres avec chevauchement à la cheville 42,75 S. O.
Articulations Gilette à la cheville
paire 106,87 94,49
unité S. O. 58,50
Articulations Oklahoma à la cheville
paire 101,25 88,87
unité S. O. 56,25
Articulations Wafer à la cheville
paire 116,99 104,62
unité S. O. 64,12
Articulations Tamarak à la cheville
paire 112,49 100,12
unité S. O. 61,87
Articulations Gaffney à la cheville
paire 123,74 110,25
unité S. O. 66,37
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5297

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Articulations avec barrure à anneau, au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure, au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Cuissard complet ou plein en cuir sans appui ischiatique 101,25 258,74
Cuissard complet ou plein en cuir avec appui ischiatique
en cuir 199,12 354,37
Remplacement de la bande métallique de la ceinture pelvienne S. O. 111,37
Ceinture pelvienne (cuir) S. O. 148,50
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75



5298 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pelvi-pédieuse articulée avec coquille fémorale,
en plastique moulé, à partir d’une empreinte plâtrée de la
personne assurée et d’une embrasse métallique rigide garnie
de cuir ou en thermoplastique au niveau tibial 1 642,45 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Articulations libres à la cheville, en aluminium (2)
Articulations libres au genou, en aluminium (2)
(Becker S-2005-B4)
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement au niveau tibial
Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes
Courroies de retenue
Ceinture pelvienne et bande métallique

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Embrasse métallique rigide garnie de cuir ou en thermoplastique,
incluant son recouvrement au niveau tibial S. F. 105,75
Articulations libres au genou, en aluminium
(Becker S-2005-B4)
paire S. F. 247,49
unité S. O. 151,87
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Articulations libres à la cheville, en aluminium
paire S. F. 192,37
unité S. O. 114,74
Coquille fémorale en plastique moulé sans appui ischiatique S. F. 239,62
Articulation à la hanche (partie métallique), toutes les sortes S. F. 236,25
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49
Ceinture pelvienne et bande métallique S. F. 206,99

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Étrier rectangulaire 37,13 114,74
Étrier en plastique laminé ou moulé, à partir d’une empreinte
de la personne assurée 221,62 283,49
Courroie malléolaire simple 68,63 94,49
Courroie malléolaire double 80,99 108,00
Genouillère et courroies 70,88 96,75
Articulations à ressort à la cheville, en aluminium
paire 13,50 199,12
unité S. O. 115,87
Articulations à ressort à la cheville, double action, en aluminium
paire 58,50 244,11
unité S. O. 141,75
Articulations avec barrure à anneau, au genou
(Becker 1002-B4)
paire 75,37 323,99
unité S. O. 190,11
Articulations type suisse avec barrure, au genou
(Becker 1003-B4)
paire 166,49 391,49
unité S. O. 223,86
Articulations polycentriques, au genou (USMC-0225-10)
paire 59,62 308,24
unité S. O. 161,99
Articulations polycentriques, au genou, pour enfant
(Becker 1006-C8)
paire 176,62 424,11
unité S. O. 219,37
Articulations uniaxiales décentrées, libres au genou
(Becker 1008-B4)
paire 114,74 362,24
unité S. O. 209,24
Articulations uniaxiales décentrées, à anneau au genou
(Becker 1012-B4)
paire 128,24 376,86
unité S. O. 217,12
Appui ischiatique en plastique moulé 66,37 S. O.
Coquille fémorale en plastique moulé avec appui ischiatique
en plastique moulé S. O. 311,62
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour le premier 0,6 cm (1/4 po) 46,12 46,12
Surélévation externe à l’orthèse ou à la chaussure du membre
appareillé, pour chaque 0,6 cm (1/4 po) additionnel 15,75 15,75
Remplacement de la bande métallique de la ceinture pelvienne S. O. 111,37
Ceinture pelvienne (cuir) S. O. 148,50

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Canne 23,63 23,63
Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

§5. Orthèses bilatérales des membres inférieurs

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pédieuse de dérotation 88,87 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Barre métallique avec crans d’arrêt, fixée aux souliers

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert de chaussure (non rivetée) 23,63
Transfert de chaussure (rivetée) 31,50
Autre ajustement pertinent
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pelvi-pédieuse de dérotation avec câble de torsion 379,11 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Étrier régulier
Câble de torsion
Ceinture pelvienne (cuir)
Articulation libre à la hanche (partie métallique)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Étrier régulier S. F. 82,13
Câble de torsion S. F. 85,50
Articulation libre à la hanche (partie métallique) S. F. 73,12
Ceinture pelvienne (cuir) S. F. 101,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Articulation au genou 111,37 124,88

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix

Transfert d’étrier 49,50
Autre ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse d’abduction pelvi-fémorale, fabriquée sur mesure 244,11 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Deux embrasses en plastique aux cuisses
Barre métallique

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse d’abduction pelvi-fémorale en plastique moulé,
fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de la personne
assurée, pour enfant 726,73 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Orthèse en plastique moulé
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Barre d’abduction 87,75 101,25
Prolongement jusqu’au pied inclusivement 417,36 S. O.
Genouillère et courroies 70,88 96,75

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse pelvi-fémorale, pour les jeunes enfants 169,88 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Harnais en tissu ou couche en plastique préfabriquée
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse d’abduction pelvi-fémorale articulée, de type
« Scottish Rite » 1 060,85 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embrasses métalliques rigides garnies de cuir ou en
thermoplastique, au niveau fémoral (2)
Barre métallique
Articulations universelles
Bande pelvienne
Courroies de retenue

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embrasses métalliques rigides garnies de cuir ou en
thermoplastique, au niveau fémoral (2) S. F. 182,24
Courroies de retenue, chacune S. F. 22,49

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 55,12
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 132,75
Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 177,75
Béquilles avec appui d’avant-bras réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 158,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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§6. Composants additionnels pour orthèses tibio-pédieuses, fémoro-pédieuses et pelvi-pédieuses

Prix à l’achat Prix lorsque
ou au  attribué seul

remplacement
de l’appareil
(pose incluse) (pose incluse)

Étrier régulier, additionnel
Étrier rectangulaire, additionnel 58,50 71,99

94,49 114,74

§7. Orthèses des membres inférieurs

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Autres orthèses de membres inférieurs C. S. 6

SECTION V
ORTHÈSES DES MEMBRES SUPÉRIEURS

§1. Orthèses de la main pouvant inclure le pouce et les autres doigts

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive pour les articulations interphalangiennes,
proximale et distale, préfabriquée, premier doigt 97,87 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière en thermoplastique ou de métal
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive pour les articulations interphalangiennes,
proximale et distale, préfabriquée, chaque doigt additionnel 25,88 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière en thermoplastique ou en métal
Courroies
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dynamique pour les articulations interphalangiennes,
proximale et distale ou proximale ou distale, préfabriquée,
premier doigt 119,25 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Coussinets d’appui
Ressorts

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dynamique pour les articulations interphalangiennes,
proximale et distale ou proximale ou distale, préfabriquée,
chaque doigt additionnel 47,25 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Coussinets d’appui
Ressorts

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dynamique des articulations métacarpophalangiennes,
préfabriquée 130,50 2
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Barres métacarpiennes
Barres phalangiennes
Pivots articulaires
Bandes élastiques
Cordes à piano
Autres types de ressorts

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive pour le pouce incluant les articulations
carpométacarpiennes, métacarpophalangiennes et interphalangiennes,
fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 226,12 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Pièce moulée en thermoplastique ou autre matériau
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive pour le pouce incluant les articulations
carpométacarpiennes, métacarpophalangiennes et interphalangiennes,
en plastique moulé sur la personne assurée ou préfabriquée 147,37 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Pièce moulée en thermoplastique
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dynamique du pouce pouvant inclure les articulations
carpométacarpiennes, métacarpohalangiennes et interphalangiennes,
fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 304,87 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Pièces stabilisatrices
Appareil de traction fait de ressorts
Cordes à piano, bandes élastiques
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dynamique du pouce pouvant inclure les articulations
carpométacarpiennes, métacarpophalangiennes et interphalangiennes
en plastique moulé sur la personne assurée ou préfabriquée 190,11 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Pièces stabilisatrices
Appareil de traction fait de ressorts
Cordes à piano, bandes élastiques
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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§2. Orthèses du poignet et de la main

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive du poignet et de la main incluant les doigts
et le pouce, palmaire ou dorsale, fabriquée à partir d’une empreinte
plâtrée de la personne assurée 330,74 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière
Courroies
Articulations bilatérales fixes pour l’orthèse dorsale

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Séparateur interdigital incluant les courroies 12,38 S. O.

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive du poignet et de la main incluant les doigts et
le pouce, palmaire ou dorsale, en plastique moulé sur la personne
assurée ou préfabriquée 232,86 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière en thermoplastique
Courroies
Articulations bilatérales fixes pour l’orthèse dorsale

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Séparateur interdigital incluant les courroies 12,38 S. O.
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive du poignet, palmaire ou dorsale incluant le
prolongement pour le pouce, s’il y a lieu, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 267,74 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière en thermoplastique, palmaire ou dorsale ou gouttière
en cuir moulé renforcé incluant le prolongement pour le pouce,
s’il y a lieu
Barre métacarpienne palmaire ou dorsale
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Doublure complète en cuir de la gouttière en thermoplastique 46,12 S. O.

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive du poignet, palmaire ou dorsale incluant le
prolongement pour le pouce, s’il y a lieu, préfabriquée ou
en plastique moulé sur la personne assurée 196,87 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière préfabriquée ou en plastique moulé sur la personne
assurée incluant le prolongement pour le pouce, s’il y a lieu
Barre métacarpienne palmaire ou dorsale
Courroies
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Mécanisme de traction des doigts 146,25 S. O.
Gant de flexion 78,75 S. O.
Articulations libres au poignet (non compatibles avec le
mécanisme de traction du poignet) 56,25 S. O.
Mécanisme de traction du poignet (non compatible avec les
articulations libres au poignet) 58,50 S. O.

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse statique du poignet et dynamique des doigts pouvant
inclure le pouce « type Swanson », préfabriquée 429,73 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Barres transversales et longitudinales
Appui palmaire
Appareil de traction des doigts et du pouce

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse de ténodèse sur mesure 660,36 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Pièces stabilisatrices pour le pouce, l’index et le majeur
Articulations métacarpophalangiennes
Articulations du poignet
Pièce stabilisatrice de l’avant-bras
Tige télescopique
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§3. Orthèses du coude , du poignet et de la main

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive pour le coude, antérieure ou postérieure,
en plastique moulé sur la personne assurée 279,00 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière incluant le bras et l’avant-bras
Courroies

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Courroie de suspension 21,37 S. O.
Coudière et courroie 70,88 96,75
Articulations uniaxiales ou polycentriques, bilatérales au coude 63,01 S. O.
Tourillon 58,50

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive pour le coude, antérieure ou postérieure, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 334,11 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Gouttière incluant le bras et l’avant-bras
Courroies
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Courroie de suspension 21,37 S. O.
Coudière et courroie 70,88 96,75
Articulations uniaxiales ou polycentriques, bilatérales au coude 63,01 S. O.
Tourillon 58,50

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§4. Orthèses de l’épaule, du coude , du poignet et de la main

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse gléno-humérale fabriquée à partir d’une empreinte
plâtrée de la personne assurée 334,11 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Manchon en thermoplastique moulé de l’épaule à
l’épicondyle
Courroies thoraciques
Courroies de velcro pour ajustement de la circonférence
du manchon

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Courroie de suspension 21,37 S. O.

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse passive réglable pour l’épaule, le coude, le poignet
et la main genre aéroplane, préfabriquée 776,23 2



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5313

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Appui thoracique et pelvien
Articulations réglables à l’épaule et au coude
Gouttières pour le bras, l’avant-bras et la main
Barre stabilisatrice réglable entre l’appui tronculaire
et huméral
Courroies de fixation
Coussinages

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Barre de mobilisation pelvi-humérale 86,62 S. O.

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse gléno-humérale préfabriquée 291,36 2

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Manchon en thermoplastique moulé de l’épaule et
à l’épicondyle
Courroies thoraciques
Courroies de velcro pour ajustement de la circonférence
du manchon

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§5. Orthèses des membres supérieurs

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Autres orthèses de membres supérieurs C. S. 2
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SECTION VI
ORTHÈSES DU TRONC ET ORTHÈSES CERVICALES

§1. Orthèses du tronc

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse lombo-sacrée en plastique moulé ou structure métallique
(type Harris, Knight, Williams), préfabriquée 355,49 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse lombo-sacrée avec plaque de thermoplastique rigide,
moulée sur la personne assurée (type Ortho-mold) 217,12 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse lombo-sacrée en plastique, fabriquée à partir d’une empreinte
plâtrée de la personne assurée 627,73 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombaire à cadre rigide, sur mesure
(type Taylor, Harris-Taylor) 480,36 3
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Béquillon 40,50 S. O. 3
Coussin correcteur 40,50 S. O. 3

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombaire avec plaque de thermoplastique rigide,
moulée sur la personne assurée (type Ortho-mold) 310,49 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombaire à cadre rigide recouverte de tissu en
baleine (type Taylor, Harris-Taylor) (genre Camp, Airway) 251,98 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombo-sacrée en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée, avec
chevauchement bilatéral consécutif à un double moulage 1 009,09 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombo-sacrée en plastique moulé, préfabriquée
(type Boston Overlap Brace) 427,48 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombo-sacrée en plastique, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 868,48 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse hyper extension, préfabriquée (Jewitt, Florida Brace) 385,87 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervico-dorso-lombo-sacrée avec base en plastique,
fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de la personne
assurée (type Milwaukee) 1 318,45 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Partie pelvienne fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée
de la personne assurée
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Partie pelvienne fabriquée à partir d’une empreinte plâtrée de
la personne assurée S. F. 764,98 3

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervico-dorso-lombo-sacrée avec base en plastique
moulé, préfabriquée (type Milwaukee) 1 099,09 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Partie pelvienne préfabriquée

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Partie pelvienne préfabriquée S. F. 555,73 3

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse d’hypercorrection « Charleston » au niveau
cervico-dorso-lombo-sacré, fabriquée à partir d’une empreinte
plâtrée de la personne assurée 1 100,21 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervico-dorso-lombo-sacrée (type Lyonnais) 1 316,21 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Partie pelvienne préfabriquée à partir d’une empreinte plâtrée
de la personne assurée

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Partie pelvienne préfabriquée à partir d’une empreinte plâtrée
de la personne assurée S. F. 764,98 3

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombaire de correction, préfabriquée (type Boston) 701,97 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse dorso-lombaire de correction, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée (type Boston) 1 010,22 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun
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AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

§2. Orthèses cervicales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervicale en thermoplastique avec appui sternal, fabriquée
à partir d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 493,85 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervicale semi-rigide, préfabriquée (dessin Philadelphia) 135,00 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervicale à tiges verticales multiples 248,62 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

AVIS : L’orthèse cervicale de type Halo (Halo vest) n’est pas
une aide assurée. Elle ne peut donc pas être considérée au même
titre que l’orthèse cervicale de type Minerve.
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervicale Minerve en plastique moulé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée 1 051,84 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

AVIS : L’orthèse cervicale de type Halo (Halo vest) n’est pas
une aide assurée. Elle ne peut donc pas être considérée au même
titre que l’orthèse cervicale de type Minerve.

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervicale Minerve, préfabriquée 709,86 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

AVIS : L’orthèse cervicale de type Halo (Halo vest) n’est pas
une aide assurée. Elle ne peut donc pas être considérée au même
titre que l’orthèse cervicale de type Minerve.

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthèse cervicale (type S.O.M.I.) 508,49 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Moule crânien avec tiges de stabilisation latérales 187,86 202,49 3

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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§3. Autres orthèses du tronc et autres orthèses cervicales

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Autres orthèses du tronc C. S. 3
Autres orthèses cervicales C. S. 3

SECTION VII
AIDES À LA MARCHE

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Canne quadripode réglable en hauteur (toutes dimensions) 63,01 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embout

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embout S. F. 2,25

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui axillaire, réglables en hauteur
(toutes dimensions) 55,12 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)
Coussins axillaires (2)
Recouvrements d’appui-main (2)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25
Coussins axillaires (2) S. F. 2,25
Recouvrements d’appui-main (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Pics à glace basculants à quatre ou à cinq aspérités
paire 9,00
unité 4,50

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant bras, réglables en hauteur
de 62,5 cm (25 po) à 79 cm (31 po), de 77 cm (30 po)
à 89 cm (36 po) ou de 87 cm (35 po) à 102,5 cm (41 po) 132,75 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Pics à glace basculants à quatre ou à cinq aspérités
paire 9,00
unité 4,50

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 47,5 cm (19 po) à 71 cm (27 po), pour enfant 177,75 12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Pics à glace basculants à quatre ou à cinq aspérités
paire 9,00
unité 4,50

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Béquilles avec appui d’avant-bras, réglables en hauteur
de 30 cm (12 po) à 45 cm (18 po), pour enfant 158,62 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Pics à glace basculants à quatre ou à cinq aspérités
paire 9,00
unité 4,50

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, non pliant, avec roues (2)
de type Rollator et réglable en hauteur de 32,5 cm (13 po)
à 37,5 cm (15 po), pour enfant 183,37 12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, non pliant, avec roues (2)
de type Rollator et réglable en hauteur de 40 cm (16 po)
à 52,5 cm (21 po), pour enfant 176,62 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, pliant, sans roue et réglable
en hauteur de 73 cm (28 po) à 89 cm (36 po) 108,00 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (4)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (4) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Skis sur pattes arrière
paire 29,25
unité 14,62
Gouttières d’avant-bras
paire 137,24
unité 68,63

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, pliant, avec roues (2) et réglable
en hauteur de 73 cm (28 po) à 81 cm (32 po) ou de 81 cm (32 po)
à 89 cm (36 po) ou de 81 cm (32 po) à 97,5 cm (39 po) 115,87 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Skis sur pattes arrière
paire 29,25
unité 14,62
Freins manuels arrière
paire 45,00
unité 22,49
Gouttières d’avant-bras
paire 137,24
unité 68,63
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APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, pliant, avec roues (2)
de type Rollator et réglable en hauteur de 28,5 cm (111/2 po)
à 52,5 cm (21 po), pour enfant 203,62 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, pliant, avec roues (2)
de type Rollator et réglable en hauteur de 55 cm (22 po)
à 92,5 cm (37 po), pour enfant 221,62 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche antérieur, pliant, avec roues (2)
de type Rollator et réglable en hauteur de 71 cm (27 po)
à 100 cm (40 po), pour enfant 232,86 12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche postérieur, pliant, avec roues (2)
de type Kaye W et réglable en hauteur de 36,5 cm (141/2 po)
à 50 cm (20 po), pour enfant 272,24 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Gouttières d’avant-bras
paire 137,24
unité 68,63

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche postérieur, pliant, avec roues (2)
de type Kaye W et réglable en hauteur de 40 cm (16 po)
à 55 cm (22 po), pour enfant 274,49 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Gouttières d’avant-bras
paire 137,24
unité 68,63

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche postérieur, pliant, avec roues (2)
de type Kaye W et réglable en hauteur de 47,5 cm (19 po)
à 61 cm (24 1/2 po), pour enfant 283,49 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Gouttières d’avant-bras
paire 137,24
unité 68,63

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Cadre de marche postérieur, pliant, avec roues (2)
de type Kaye W et réglable en hauteur de 55 cm (22 po)
à 78,5 cm (30 3/4 po), pour enfant 323,99 12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Embouts (2)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Embouts (2) S. F. 2,25

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Gouttières d’avant-bras (2)
paire 137,24
unité 68,63

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Ambulateur avec roues (4), réglable en hauteur
de 46,5 cm (18 1/2 po) à 64 cm (25 3/4 po) avec appui thorax
réglable en profondeur de 0 cm (0 po) à 20 cm (8 po) et
en largeur de 0 cm (0 po) à 23,5 cm (9 1/2 po), pour enfant 688,48 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Armature métallique
Appui-thorax incluant son recouvrement
Siège souple
Pare-chocs avant (4)
Roulettes avec frein (4)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Armature métallique réglable en hauteur de 46,5 cm (18 1/2 po)
à 64 cm (25 3/4 po) S. F. 446,60
Appui-thorax réglable en profondeur de 0 cm (0 po)
à 20 cm (8 po) et en largeur de 0 cm (0 po) à 23,5 cm (9 1/2 po)
incluant son recouvrement S. F. 173,24
Appui-thorax réglable en profondeur à plus de 20 cm (8 po)
et en largeur à plus de 23,5 cm (9 1/2 po) incluant son recouvrement 63,01 236,25
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

Siège souple S. F. 60,75
Pare-chocs avant (4) S. F. S. O.
Roulettes avec frein (4) S. F. 30,37

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Abducteur pour les membres inférieurs 156,37 156,37
Ensemble dossier/appui-tête et son recouvrement 245,25 245,25
Recouvrement de l’appui thorax seulement S. O. 90,00

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Ambulateur avec roues (4), réglable en hauteur de
64 cm (25 3/4 po) à 97 cm (38 3 /4 po), avec appui thorax réglable
en profondeur de 0 cm (0 po) à 25 cm (10 po) et en largeur
de 0 cm (0 po) à 31 cm (12 1/2 po), pour enfant 757,11 12

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Armature métallique
Appui-thorax incluant son recouvrement
Siège souple
Pare-chocs avant (4)
Roulettes avec frein (4)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Armature métallique réglable en hauteur de 64 cm (25 3/4 po)
à 97 cm (38 3/4 po) S. F. 498,36
Appui-thorax réglable en profondeur de 0 cm (0 po)
à 25 cm (10 po) et en largeur de 0 cm (0 po) à 31 cm (12 1/2 po)
incluant son recouvrement S. F. 200,25
Appui-thorax réglable en profondeur à plus de 25 cm (10 po)
et en largeur à plus de 30 cm (12 1/2 po) incluant son recouvrement 63,01 263,24
Siège souple S. F. 60,75
Pare-chocs avant (4) S. F. S. O.
Roulettes avec frein (4) S. F. 30,37
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix unitaire Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Abducteur pour les membres inférieurs 156,37 156,37
Ensemble dossier/appui-tête et son recouvrement 245,25 245,25
Recouvrement de l’appui thorax seulement S. O. 90,00

SECTION VIII
AIDES À LA VERTICALISATION

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Parapodium, pour enfant (système Variety Village) 1 931,56 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Orthèse parapodium préfabriquée

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Parapodium, pour adulte (système Variety Village) 2 623,41 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Orthèse parapodium préfabriquée

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent



5332 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Orthopodium 1 135,08 3

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Orthèse orthopodium préfabriquée

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Aucun

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

PARTIE II
PROTHÈSES, ORTHÈSES, AIDES À LA MARCHE OU AIDES À LA VERTICALISATION DÉTERMINÉES
COMME SERVICES ASSURÉS LORSQUE FOURNIS UNIQUEMENT PAR UN ÉTABLISSEMENT

SECTION I
PROTHÈSES DES MEMBRES SUPÉRIEURS

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse cubitale myoélectrique 3 634,76 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Système électrique (1 câble de raccordement, 1 câble
d’électrode, 1 prise coaxiale, 1 pièce d’accouplement)
Collet de lamination (poignet)
Boîtier
Électrode (1)
Pile régulière
Chargeur régulier
Gant prothétique (Otto Bock)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 552,45



Partie 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 5333

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Système électrique (1 câble de raccordement, 1 câble
d’électrode, 1 prise coaxiale, 1 pièce d’accouplement)
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Collet de lamination (poignet) (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Boîtier (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Première électrode (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Électrode additionnelle (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 793,10
Câble d’électrode additionnel (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 71,99
Pile régulière (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Chargeur régulier (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Gant prothétique (Otto Bock) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Double emboîture en flexoform 213,74 283,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 695,51
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 7 1/4 et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 181,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 381,73
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 307,40
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 7 1/4 et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 781,01
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 980,13

Mains électriques (VASI) :
- 0 à 3 ans pour une électrode (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 060,10
- 2 à 6 ans pour deux électrodes (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 060,10
- 5 à 9 ans pour deux électrodes (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 393,07
Main électrique (Steeper) de 1.75 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 191,52
Main électrique (Steeper) de 2.00 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 325,40
Main électrique (Steeper) de 2.25 à 3.25 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 590,89
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes de 5
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 183,84
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes de 5 1/2

et 6 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 427,95
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes de 6 1/2

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 648,45
Boîte électronique pour la main électrique « 2000 » (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 1 210,47
Pile (1) pour la main électrique « 2000 » (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 34,88
Câbles d’électrode (2) pour la main électrique « 2000 » (Voir
l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 109,12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Chargeur pour la main « 2000 » (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 116,99
Crochet électrique pour une électrode (Voir l’onglet 7 point
7.0.3 *A1) 4 290,61
Crochet électrique pour deux électrodes (Voir l’onglet 7 point
7.0.3 *A1) 4 137,62

Système d’électrodes à amplificateur non intégré :
Poignet prothétique à contrôle actif (Voir l’onglet 7 point
7.0.3 *A1) 316,11
Poignet prothétique à contrôle myoélectrique comprenant une
unité de contrôle (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 2 508,67
Chargeur rapide (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 418,49
Interrupteur d’activation (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 173,24

Adaptations pour rendre la prothèse mécanique :
Poignet à désengagement rapide (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 644,61
Crochet de type 99 X 494,99 535,49
Harnais de suspension 93,37 137,24
Câble de contrôle, raccords terminaux et gaine (matériaux
renforcés) 125,99 169,88

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gel conducteur (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5,62 5,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse pour désarticulation du poignet myoélectrique 3 388,39 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Système électrique (1 câble de raccordement, 1 câble d’électrode)
Boîtier
Électrode (1)
Pile régulière
Chargeur régulier
Gant prothétique (Otto Bock)
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 433,20
Système électrique (1 câble de raccordement, 1 câble d’électrode)
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Boîtier (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Première électrode (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Électrode additionnelle (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 793,10
Câble d’électrode additionnel (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 71,99
Pile régulière (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Chargeur régulier (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Gant prothétique (Otto Bock), pose incluse (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Double emboîture en flexoform 213,74 283,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 695,51
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 7 1/4  et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 181,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 381,73
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 307,40
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 7 1/4  et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 781,01
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 980,13
Main électrique (Steeper) de 1.75 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 191,52
Main électrique (Steeper) de 2.00 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 325,40
Main électrique (Steeper) de 2.25 à 3.25 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 590,89
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes
de 5 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 183,84
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes
de 5 1/2  et 6 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 427,95
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes
de 6 1/2  (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 648,45
Boîte électronique pour la main électrique « 2000 »
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 1 210,47
Pile (1) pour la main électrique « 2000 » (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 34,88
Câbles d’électrode (2) pour la main électrique « 2000 »
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 109,12
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Chargeur pour la main « 2000 » (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 116,99
Crochet électrique pour une électrode (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 4 290,61
Crochet électrique pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 4 137,62
Chargeur rapide (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 418,49
Interrupteur d’activation (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 173,24

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gel conducteur (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5,62 5,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse humérale myoélectrique 5 609,07 6

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Système électrique (1 câble de raccordement, 1 câble
d’électrode, 1 prise coaxiale, 1 pièce d’accouplement)
Collet de lamination (poignet)
Coude à barrure interne, modèle E-400
Boîtier
Électrode (1)
Pile régulière
Chargeur régulier
Gant prothétique (Otto Bock)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 2 002,44
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Système électrique (1 câble de raccordement, 1 câble
d’électrode, 1 prise coaxiale, 1 pièce d’accouplement)
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Coude à barrure interne, modèle E-400 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) S. F. 908,98
Collet de lamination (poignet) (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Boîtier (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Première électrode (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Électrode additionnelle (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 793,10
Câble d’électrode additionnel (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 71,99
Pile régulière (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Chargeur régulier (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) S. F.
Gant prothétique (Otto Bock), pose incluse S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Double emboîture en flexoform 272,24 341,98
Coût additionnel à l’emboîture lorsque l’articulation du coude
est à barrure externe (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 187,86 187,86
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 695,51
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 7 1/4  et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 181,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 381,73
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 307,40
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 7 1/4  et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 781,01
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 980,13

Mains électriques (VASI) :
- 0 à 3 ans pour une électrode (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 060,10
- 2 à 6 ans pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 5 060,10
- 5 à 9 ans pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 5 393,07
Main électrique (Steeper) de 1.75 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 191,52
Main électrique (Steeper) de 2.00 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 325,40
Main électrique (Steeper) de 2.25 à 3.25 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 590,89
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes
de 5 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 183,84
Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes
de 5 1/2  et 6 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 427,95
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Main électrique « 2000 » (Otto Bock) pour deux électrodes
de 6 1/2 (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 648,45
Boîte électronique pour la main électrique « 2000 »
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 1 210,47
Pile (1) pour la main électrique « 2000 » (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 34,88
Câbles d’électrode (2) pour la main électrique « 2000 »
(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 109,12
Chargeur pour la main « 2000 » (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 116,99
Crochet électrique pour une électrode (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 4 290,61
Crochet électrique pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 4 137,62

Système d’électrodes à amplificateur non intégré :
Poignet prothétique à contrôle actif (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 316,11
Poignet prothétique à contrôle myoélectrique comprenant
une unité de contrôle (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 2 508,67
Coude électrique (Hosmer) à interrupteur (comprenant
pile (1), chargeur, interrupteur) (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 6 815,03
Chargeur rapide (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 418,49
Interrupteur d’activation (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 173,24

Adaptations pour rendre la prothèse mécanique :
Poignet à désengagement rapide (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 644,61
Crochet de type 99 X 494,99 535,49
Harnais de suspension 93,37 137,24
Câble de contrôle, raccords terminaux et gaine
(matériaux renforcés) 125,99 169,88
Mécanisme d’assistance flexion 338,62 397,12

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Gel conducteur 5,62 5,62

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Prothèse cubitale électromécanique 3 107,15 6
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée
Système électrique (1 câble de raccordement, 1 prise coaxiale,
câble de raccordement de l’interrupteur à la prise coaxiale,
interrupteur)
Collet de lamination (poignet)
Piles régulières (2)
Boîtier
Chargeur régulier
Gant prothétique (Otto Bock)

COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

COMPOSANT(S) DE BASE

Emboîture simple en plastique laminé, fabriquée à partir
d’une empreinte plâtrée de la personne assurée S. F. 1 552,45
Système électrique (1 câble de raccorde-ment, 1 prise coaxiale,
1 câble de raccordement de l’interrupteur à la prise coaxiale,
interrupteur) S. F.
Collet de lamination (poignet) S. F.
Boîtier S. F.
Piles régulières (2) S. F.
Chargeur régulier S. F.
Gant prothétique (Otto Bock) S. F. 193,50

COMPOSANT(S) OPTIONNEL(S)

Double emboîture en flexoform 213,74 283,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 695,51
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 7 1/4 et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 181,49
Main électrique (Otto Bock) pour une électrode de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 4 381,73
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 6 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 307,40
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 7 1/4 et 7 3/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 781,01
Main électrique (Otto Bock) pour deux électrodes de 8 1/4

(Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 3 980,13

Mains électriques (VASI) :
- 0 à 3 ans pour une électrode (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 5 060,10
- 2 à 6 ans pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 5 060,10
- 5 à 9 ans pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 5 393,07
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COMPOSANT(S) ET COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S) Prix à l’achat Remplacement
ou au du composant

remplacement ou du
de l’appareil complément

Prix Garantie
(en mois)

Main électrique (Steeper) de 1.75 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 191,52
Main électrique (Steeper) de 2.00 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 325,40
Main électrique (Steeper) de 2.25 à 3.25 (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 3 590,89
Crochet électrique pour une électrode (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 4 290,61
Crochet électrique pour deux électrodes (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 4 137,62
Chargeur rapide (Voir l’onglet 7 point 7.0.3 *A1) 418,49
Interrupteur d’activation 173,24

Adaptations pour rendre la prothèse mécanique :
Poignet à désengagement rapide (Voir l’onglet
7 point 7.0.3 *A1) 644,61
Crochet de type 99 X 494,99 535,49
Harnais de suspension 93,37 137,24
Câble de contrôle, raccords terminaux et gaine
(matériaux renforcés) 125,99 169,88

COMPLÉMENT(S) DISPONIBLE(S)

Bas de moignon * *
* (Le lecteur doit consulter la SECTION II de la présente
Partie pour y lire les codes et les prix de ces compléments)

AJUSTEMENT(S) DISPONIBLE(S)

Tout ajustement pertinent
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SECTION II
BAS POUR PROTHÈSES DES MEMBRES SUPÉRIEURS

Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

COMPLÉMENTS POUR PROTHÈSES

BAS POUR MOIGNON

LAINE 2 - 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 8,44 10,93
longueur 30,5 cm (12 po) 9,18 11,79
longueur 35,6 cm (14 po) 10,31 12,91
longueur 40,6 cm (16 po) 11,16 13,65
longueur 45,7 cm (18 po) 12,15 14,65
longueur 50,8 cm (20 po) 13,03 15,51
longueur 55,9 cm (22 po) 14,02 16,63
longueur 61,0 cm (24 po) 15,51 18,00
longueur 66,0 cm (26 po) 16,50 19,11
longueur 71,1 cm (28 po) 17,49 19,97
longueur 76,2 cm (30 po) 18,23 20,85
longueur 81,3 cm (32 po) 19,36 21,95

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 9,05 11,67
longueur 30,5 cm (12 po) 10,06 12,67
longueur 35,6 cm (14 po) 11,29 13,91
longueur 40,6 cm (16 po) 12,54 15,14
longueur 45,7 cm (18 po) 14,02 16,63
longueur 50,8 cm (20 po) 15,38 18,00
longueur 55,9 cm (22 po) 16,37 18,98
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 20,10
longueur 66,0 cm (26 po) 18,85 21,46
longueur 71,1 cm (28 po) 19,85 22,45
longueur 76,2 cm (30 po) 20,84 23,44
longueur 81,3 cm (32 po) 22,08 24,68

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 10,41 13,03
longueur 30,5 cm (12 po) 11,79 14,26
longueur 35,6 cm (14 po) 12,90 15,51
longueur 40,6 cm (16 po) 14,26 16,87
longueur 45,7 cm (18 po) 15,51 18,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 18,00 20,59
longueur 61,0 cm (24 po) 19,48 22,09
longueur 66,0 cm (26 po) 20,84 23,33
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Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

longueur 71,1 cm (28 po) 22,21 24,82
longueur 76,2 cm (30 po) 23,20 25,81
longueur 81,3 cm (32 po) 24,56 27,17

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,90 14,51
longueur 30,5 cm (12 po) 13,40 15,88
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,36
longueur 40,6 cm (16 po) 16,00 18,62
longueur 45,7 cm (18 po) 17,62 20,24
longueur 50,8 cm (20 po) 18,98 21,58
longueur 55,9 cm (22 po) 20,34 22,94
longueur 61,0 cm (24 po) 21,57 24,18
longueur 66,0 cm (26 po) 23,08 25,69
longueur 71,1 cm (28 po) 24,56 27,17
longueur 76,2 cm (30 po) 25,80 28,29
longueur 81,3 cm (32 po) 27,17 29,64

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 14,51 17,13
longueur 35,6 cm (14 po) 16,26 18,86
longueur 40,6 cm (16 po) 17,74 20,24
longueur 45,7 cm (18 po) 19,10 21,72
longueur 50,8 cm (20 po) 20,73 23,33
longueur 55,9 cm (22 po) 22,21 24,82
longueur 61,0 cm (24 po) 23,57 26,18
longueur 66,0 cm (26 po) 24,94 27,41
longueur 71,1 cm (28 po) 26,53 29,15
longueur 76,2 cm (30 po) 28,03 30,54
longueur 81,3 cm (32 po) 29,52 32,13

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 17,86 20,35
longueur 30,5 cm (12 po) 19,22 21,84
longueur 35,6 cm (14 po) 20,84 23,44
longueur 40,6 cm (16 po) 22,21 24,82
longueur 45,7 cm (18 po) 23,81 26,31
longueur 50,8 cm (20 po) 25,30 27,80
longueur 55,9 cm (22 po) 26,79 29,28
longueur 61,0 cm (24 po) 28,40 30,90
longueur 66,0 cm (26 po) 29,52 32,00
longueur 71,1 cm (28 po) 31,25 33,75
longueur 76,2 cm (30 po) 32,51 35,11
longueur 81,3 cm (32 po) 34,10 36,72
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Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

LAINE 6 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 9,18 11,79
longueur 30,5 cm (12 po) 10,17 12,78
longueur 35,6 cm (14 po) 11,29 13,91
longueur 40,6 cm (16 po) 12,28 14,90
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 15,88
longueur 50,8 cm (20 po) 14,39 16,87
longueur 55,9 cm (22 po) 15,51 18,00
longueur 61,0 cm (24 po) 17,00 19,60
longueur 66,0 cm (26 po) 18,11 20,73
longueur 71,1 cm (28 po) 19,10 21,72
longueur 76,2 cm (30 po) 20,09 22,70
longueur 81,3 cm (32 po) 21,33 23,95

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 10,06 12,67
longueur 30,5 cm (12 po) 11,05 13,65
longueur 35,6 cm (14 po) 12,54 15,00
longueur 40,6 cm (16 po) 13,77 16,38
longueur 45,7 cm (18 po) 15,51 18,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,86 19,48
longueur 55,9 cm (22 po) 18,11 20,73
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,84
longueur 66,0 cm (26 po) 20,84 23,33
longueur 71,1 cm (28 po) 21,72 24,31
longueur 76,2 cm (30 po) 22,94 25,56
longueur 81,3 cm (32 po) 24,44 27,05

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,54 14,02
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,26 16,87
longueur 40,6 cm (16 po) 15,76 18,37
longueur 45,7 cm (18 po) 17,00 19,60
longueur 50,8 cm (20 po) 18,49 20,97
longueur 55,9 cm (22 po) 19,85 22,45
longueur 61,0 cm (24 po) 21,33 23,95
longueur 66,0 cm (26 po) 22,82 25,44
longueur 71,1 cm (28 po) 24,44 27,05
longueur 76,2 cm (30 po) 25,69 28,29
longueur 81,3 cm (32 po) 27,03 29,64



5344 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 2007, 139e année, no 49 Partie 2

Description Prix lors de l’achat Prix lors du
ou du remplacement

remplacement de la des bas
prothèse

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,03 15,64
longueur 30,5 cm (12 po) 14,64 17,25
longueur 35,6 cm (14 po) 16,26 18,86
longueur 40,6 cm (16 po) 17,62 20,24
longueur 45,7 cm (18 po) 19,36 21,95
longueur 50,8 cm (20 po) 20,84 23,44
longueur 55,9 cm (22 po) 22,33 24,93
longueur 61,0 cm (24 po) 23,81 26,31
longueur 66,0 cm (26 po) 25,44 27,91
longueur 71,1 cm (28 po) 27,03 29,64
longueur 76,2 cm (30 po) 28,28 30,90
longueur 81,3 cm (32 po) 29,90 32,38

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,64 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 16,00 18,62
longueur 35,6 cm (14 po) 17,86 20,47
longueur 40,6 cm (16 po) 19,36 21,95
longueur 45,7 cm (18 po) 20,97 23,58
longueur 50,8 cm (20 po) 22,82 25,44
longueur 55,9 cm (22 po) 24,44 27,05
longueur 61,0 cm (24 po) 26,04 28,66
longueur 66,0 cm (26 po) 27,54 30,03
longueur 71,1 cm (28 po) 29,27 31,88
longueur 76,2 cm (30 po) 30,76 33,36
longueur 81,3 cm (32 po) 32,51 34,98

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 19,59 22,21
longueur 30,5 cm (12 po) 21,07 23,69
longueur 35,6 cm (14 po) 22,94 25,56
longueur 40,6 cm (16 po) 24,44 27,05
longueur 45,7 cm (18 po) 26,18 28,78
longueur 50,8 cm (20 po) 27,91 30,39
longueur 55,9 cm (22 po) 29,52 32,00
longueur 61,0 cm (24 po) 31,25 33,75
longueur 66,0 cm (26 po) 32,38 34,98
longueur 71,1 cm (28 po) 34,23 36,84
longueur 76,2 cm (30 po) 35,85 38,33
longueur 81,3 cm (32 po) 37,46 40,07
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LAINE ET NYLON 2 - 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,66 14,26
longueur 30,5 cm (12 po) 11,66 14,26
longueur 35,6 cm (14 po) 13,40 15,88
longueur 40,6 cm (16 po) 13,40 15,88
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 15,88
longueur 50,8 cm (20 po) 15,27 17,74
longueur 55,9 cm (22 po) 15,27 17,74

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 11,66 14,26
longueur 30,5 cm (12 po) 11,66 14,26
longueur 35,6 cm (14 po) 13,40 15,88
longueur 40,6 cm (16 po) 13,40 15,88
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 15,88
longueur 50,8 cm (20 po) 15,27 17,74
longueur 55,9 cm (22 po) 15,27 17,74
longueur 61,0 cm (24 po) 15,27 17,74

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 13,40 15,88
longueur 35,6 cm (14 po) 13,40 15,88
longueur 40,6 cm (16 po) 15,27 17,74
longueur 45,7 cm (18 po) 15,27 17,74
longueur 50,8 cm (20 po) 15,27 17,74
longueur 55,9 cm (22 po) 17,49 19,97
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 19,97
longueur 66,0 cm (26 po) 17,49 19,97
longueur 71,1 cm (28 po) 17,49 19,97

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 13,40 15,88
longueur 35,6 cm (14 po) 15,27 17,74
longueur 40,6 cm (16 po) 15,27 17,74
longueur 45,7 cm (18 po) 15,27 17,74
longueur 50,8 cm (20 po) 17,49 19,97
longueur 55,9 cm (22 po) 17,49 19,97
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 19,97
longueur 66,0 cm (26 po) 17,49 19,97
longueur 71,1 cm (28 po) 17,49 19,97
longueur 101,6 cm (40 po) 13,40 15,88
longueur 106,7 cm (42 po) 13,40 15,88
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longueur 111,8 cm (44 po) 15,27 17,74
longueur 116,8 cm (46 po) 15,27 17,74
longueur 122,0 cm (48 po) 15,27 17,74
longueur 127,0 cm (50 po) 17,49 19,97
longueur 132,1 cm (52 po) 17,49 19,97

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,40 15,88
longueur 30,5 cm (12 po) 15,27 17,74
longueur 35,6 cm (14 po) 15,27 17,74
longueur 40,6 cm (16 po) 15,27 17,74
longueur 45,7 cm (18 po) 17,49 19,97
longueur 50,8 cm (20 po) 17,49 19,97
longueur 55,9 cm (22 po) 17,49 19,97
longueur 61,0 cm (24 po) 17,49 19,97
longueur 66,0 cm (26 po) 19,22 21,84
longueur 101,6 cm (40 po) 13,40 15,88
longueur 106,7 cm (42 po) 13,40 15,88
longueur 111,8 cm (44 po) 15,27 17,74
longueur 116,8 cm (46 po) 15,27 17,74
longueur 122,0 cm (48 po) 17,49 19,97
longueur 127,0 cm (50 po) 17,49 19,97
longueur 132,1 cm (52 po) 17,49 19,97

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 15,27 17,74
longueur 30,5 cm (12 po) 17,49 19,97
longueur 35,6 cm (14 po) 17,49 19,97
longueur 40,6 cm (16 po) 17,49 19,97
longueur 45,7 cm (18 po) 17,49 19,97
longueur 50,8 cm (20 po) 17,49 19,97

LAINE ET NYLON 6 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,39 17,00
longueur 40,6 cm (16 po) 14,39 17,00
longueur 45,7 cm (18 po) 14,39 17,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,26 18,86
longueur 55,9 cm (22 po) 16,26 18,86
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Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,39 17,00
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,39 17,00
longueur 40,6 cm (16 po) 14,39 17,00
longueur 45,7 cm (18 po) 14,39 17,00
longueur 50,8 cm (20 po) 16,26 18,86
longueur 55,9 cm (22 po) 16,26 18,86

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,39 17,00
longueur 30,5 cm (12 po) 14,39 17,00
longueur 35,6 cm (14 po) 14,39 17,00
longueur 40,6 cm (16 po) 16,26 18,86
longueur 45,7 cm (18 po) 16,26 18,86
longueur 50,8 cm (20 po) 16,26 18,86
longueur 55,9 cm (22 po) 18,85 21,34
longueur 61,0 cm (24 po) 18,85 21,34

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 30,5 cm (12 po) 14,39 17,00
longueur 35,6 cm (14 po) 16,26 18,86
longueur 40,6 cm (16 po) 16,26 18,86
longueur 45,7 cm (18 po) 16,26 18,86
longueur 50,8 cm (20 po) 18,85 21,34
longueur 55,9 cm (22 po) 18,85 21,34
longueur 61,0 cm (24 po) 18,85 21,34

LAINE ULTRA 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 12,90 15,39
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,25
longueur 40,6 cm (16 po) 14,77 17,25
longueur 45,7 cm (18 po) 14,77 17,25
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 16,75 19,37
longueur 61,0 cm (24 po) 16,75 19,37

Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 12,90 15,39
longueur 30,5 cm (12 po) 12,90 15,39
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,25
longueur 40,6 cm (16 po) 14,77 17,25
longueur 45,7 cm (18 po) 14,77 17,25
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longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 16,75 19,37
longueur 61,0 cm (24 po) 16,75 19,37

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,77 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 14,77 17,25
longueur 35,6 cm (14 po) 14,77 17,25
longueur 40,6 cm (16 po) 16,75 19,37
longueur 45,7 cm (18 po) 16,75 19,37
longueur 50,8 cm (20 po) 16,75 19,37
longueur 55,9 cm (22 po) 19,36 21,95
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,95

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,77 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 14,77 17,25
longueur 35,6 cm (14 po) 16,75 19,37
longueur 40,6 cm (16 po) 16,75 19,37
longueur 45,7 cm (18 po) 16,75 19,37
longueur 50,8 cm (20 po) 19,36 21,95
longueur 55,9 cm (22 po) 19,36 21,95
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,95

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 14,77 17,25
longueur 30,5 cm (12 po) 16,75 19,37
longueur 35,6 cm (14 po) 16,75 19,37
longueur 40,6 cm (16 po) 16,75 19,37
longueur 45,7 cm (18 po) 19,36 21,95
longueur 50,8 cm (20 po) 19,36 21,95
longueur 55,9 cm (22 po) 19,36 21,95
longueur 61,0 cm (24 po) 19,36 21,95

Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 16,75 19,37
longueur 30,5 cm (12 po) 19,36 19,59
longueur 35,6 cm (14 po) 19,36 21,95
longueur 40,6 cm (16 po) 19,36 21,95
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LAINE ET LYCRA

Extra étroit, court

Extra léger 11,66 14,26
Léger 12,41 15,00
Épais 13,15 15,76
Très épais 14,02 16,50

Étroit, court

Extra léger 12,41 15,00
Léger 13,15 15,76
Épais 14,02 16,50
Très épais 14,77 17,25

Étroit long ou large court

Extra léger 14,39 16,87
Léger 15,13 17,74
Épais 15,87 18,49
Très épais 16,62 19,22

Large, long

Extra léger 16,62 19,22
Léger 17,49 19,97
Épais 18,23 20,73
Très épais 19,36 21,95

COTON 3 - 5 PLIS

Largeur 15,2 cm (6 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 6,34 8,94
longueur 30,5 cm (12 po) 7,08 9,68
longueur 35,6 cm (14 po) 7,82 10,42
longueur 40,6 cm (16 po) 8,56 11,17
longueur 45,7 cm (18 po) 9,18 11,79
longueur 50,8 cm (20 po) 9,92 12,54
longueur 55,9 cm (22 po) 10,66 13,28
longueur 61,0 cm (24 po) 11,79 14,26
longueur 66,0 cm (26 po) 12,54 15,14
longueur 71,1 cm (28 po) 13,28 15,88
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Largeur 17,8 cm (7 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 6,94 9,44
longueur 30,5 cm (12 po) 7,70 10,18
longueur 35,6 cm (14 po) 8,56 11,17
longueur 40,6 cm (16 po) 9,56 12,03
longueur 45,7 cm (18 po) 10,66 13,28
longueur 50,8 cm (20 po) 11,66 14,26
longueur 55,9 cm (22 po) 12,54 15,00
longueur 61,0 cm (24 po) 13,40 15,88
longueur 66,0 cm (26 po) 14,39 16,87
longueur 71,1 cm (28 po) 15,13 17,63

Largeur 20,3 cm (8 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 8,06 10,55
longueur 30,5 cm (12 po) 8,81 11,42
longueur 35,6 cm (14 po) 9,92 12,41
longueur 40,6 cm (16 po) 10,80 13,42
longueur 45,7 cm (18 po) 11,79 14,26
longueur 50,8 cm (20 po) 12,66 15,27
longueur 55,9 cm (22 po) 13,77 16,26
longueur 61,0 cm (24 po) 14,77 17,36
longueur 66,0 cm (26 po) 15,76 18,37
longueur 71,1 cm (28 po) 17,00 19,48

Largeur 22,9 cm (9 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 9,05 11,67
longueur 30,5 cm (12 po) 10,06 12,67
longueur 35,6 cm (14 po) 11,16 13,77
longueur 40,6 cm (16 po) 12,15 14,76
longueur 45,7 cm (18 po) 13,40 16,00
longueur 50,8 cm (20 po) 14,39 17,00
longueur 55,9 cm (22 po) 15,51 18,00
longueur 61,0 cm (24 po) 16,37 18,98
longueur 66,0 cm (26 po) 17,49 20,10
longueur 71,1 cm (28 po) 18,73 21,34

Largeur 25,4 cm (10 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 10,06 12,67
longueur 30,5 cm (12 po) 11,05 13,65
longueur 35,6 cm (14 po) 12,41 15,00
longueur 40,6 cm (16 po) 13,40 16,00
longueur 45,7 cm (18 po) 14,51 17,00
longueur 50,8 cm (20 po) 15,76 18,37
longueur 55,9 cm (22 po) 16,86 19,48
longueur 61,0 cm (24 po) 18,00 20,59
longueur 66,0 cm (26 po) 18,98 21,46
longueur 71,1 cm (28 po) 20,09 22,70
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Largeur 30,5 cm (12 po)

longueur 25,4 cm (10 po) 13,64 16,13
longueur 30,5 cm (12 po) 14,51 17,13
longueur 35,6 cm (14 po) 15,87 18,49
longueur 40,6 cm (16 po) 17,00 19,48
longueur 45,7 cm (18 po) 18,11 20,59
longueur 50,8 cm (20 po) 19,22 21,84
longueur 55,9 cm (22 po) 20,34 22,94
longueur 61,0 cm (24 po) 21,57 24,08
longueur 66,0 cm (26 po) 22,45 25,06
longueur 71,1 cm (28 po) 23,57 26,18

LAINE 5 PLIS

longueur 30,5 cm (12 po) 8,06 10,55
longueur 33,0 cm (13 po) 8,44 10,93
longueur 35,6 cm (14 po) 8,56 11,17
longueur 38,1 cm (15 po) 9,18 11,67
longueur 40,6 cm (16 po) 9,43 12,03
longueur 45,7 cm (18 po) 10,06 12,67

LAINE 3 - 5 PLIS

Largeur (sup.) 15,2 cm (6 po)

largeur (inf) : 7,6, 8,9, 10,2 cm (3, 3,5, 4 po)
longueur : 20,3 cm (8 po) 8,19 10,80
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,19 10,80
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,44 10,93
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,69 11,29
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,05 11,67
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,18 11,79
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,56 12,03
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 10,06 12,67
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 10,31 12,91
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 10,55 13,16
largeur (inf) : 7,6 cm (3 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 10,91 13,52
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 11,16 13,65
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 11,54 14,15

Largeur (sup.) 17,8 cm (7 po)

largeur (inf) : 8,9, 10,2, 11,4, 12,7 cm (3,5, 4, 4,5, 5 po)
longueur : 20,3 cm (8 po) 9,18 11,79
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 8,69 11,29
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 9,05 11,67
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largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 9,56 12,03
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 25,4 cm (10 po) 10,31 12,91
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 9,56 12,16
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 10,06 12,67
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 10,55 13,16
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 30,5 cm (12 po) 11,16 13,65
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 11,16 13,65
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 11,29 13,91
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 11,90 14,40
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 35,6 cm (14 po) 12,41 15,00
largeur (inf) : 8,9 cm (3,5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 12,15 14,65
largeur (inf) : 10,2 cm (4 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 12,54 15,14
largeur (inf) : 11,4 cm (4,5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 13,03 15,51
largeur (inf) : 12,7 cm (5 po) longueur : 40,6 cm (16 po) 13,64 16,13

Largeur (sup.) 20,3 cm (8 po)

largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 20,3 cm (8 po) 10,55 13,16
largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 25,4 cm (10 po) 10,41 13,03
largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 30,5 cm (12 po) 11,66 14,26
largeur (inf) : 10,2, 11,4, 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 35,6 cm (14 po) 12,78 15,39
largeur (inf) : 10,2, 11,4 12,7 cm (4, 4,5, 5 po)
longueur : 40,6 cm (16 po) 14,26 16,87

SECTION III

APPAREIL Prix Garantie
(en mois)

Autres aides à la marche du même type C. S. 12

49026
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A.M., 2007
Arrêté numéro 2007-05 de la ministre des
Transports en date du 20 novembre 2007

Code de la sécurité routière
(L.R.Q., c. C-24.2)

CONCERNANT l’approbation des balances

VU l’article 467 du Code de la sécurité routière (L.R.Q.
c. C-24.2) suivant lequel la charge par essieu et la masse
totale en charge d’un véhicule routier ou d’un ensemble
de véhicules routiers sont déterminées au moyen d’appareils
conçus à cette fin, approuvés par le ministre des Transports
et utilisés de la manière déterminée par lui ;

1. La ministre des Transports approuve les pèse-roues
suivants :

Marque Modèle N° Série

Haenni WL-101 29684
Haenni WL-101 29685
Haenni WL-101 29970
Haenni WL-101 29971
Haenni WL-101 30365
Haenni WL-101 30366
Haenni WL-101 30375
Haenni WL-101 30376
Haenni WL-101 30381
Haenni WL-101 30382
Haenni WL-101 30383
Haenni WL-101 30384
Haenni WL-101 30385
Haenni WL-101 30386
Haenni WL-101 30387
Haenni WL-101 30388

2. L’annexe V de l’arrêté du 22 mai 1990 du ministre
des Transports, publiée à la Gazette officielle du Québec
le 29 mars 1995, modifiée par les arrêtés publiés
le 26 avril 1995, le 22 novembre 1995, le 13 mars 1996,
le 8 mai 1996, le 22 janvier 1997, le 26 février 1997, le
4 juin 1997, le 18 février 1998, le 30 décembre 1998,
le 17 février 1999, le 7 février 2001, le 23 janvier 2002,
le 28 août 2002, le 13 novembre 2002, le 3 septembre
2003, le 7 avril 2004, le 23 mars 2005, le 13 juillet 2005,
le 17 mai 2006 et le 11 juillet 2007 à la Gazette officielle
du Québec, est de nouveau modifiée :

1° par l’insertion après le pèse-roue de marque
Haenni, modèle WL-101, numéro de série 29895, de ce
qui suit :

Marque Modèle N° Série

Haenni WL-101 29684
Haenni WL-101 29685

2° par l’insertion après le pèse-roue de marque
Haenni, modèle WL-101, numéro de série 29895, de ce
qui suit :

Marque Modèle N° Série

Haenni WL-101 29970
Haenni WL-101 29971
Haenni WL-101 30365
Haenni WL-101 30366
Haenni WL-101 30375
Haenni WL-101 30376
Haenni WL-101 30381
Haenni WL-101 30382
Haenni WL-101 30383
Haenni WL-101 30384
Haenni WL-101 30385
Haenni WL-101 30386
Haenni WL-101 30387
Haenni WL-101 30388

3. Le présent arrêté prend effet à la date de sa signature.

La ministre des Transports,
JULIE BOULET

49049
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Décrets administratifs

Gouvernement du Québec

Décret 1000-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT l’institution par l’École nationale de
police du Québec d’un régime d’emprunts à court
terme ou par voie de marge de crédit

ATTENDU QUE l’École nationale de police du Québec
est une personne morale dûment instituée en vertu de
l’article 7 de la Loi sur la police (L.R.Q., c. P-13.1) ;

ATTENDU QUE les paragraphes 2° et 3° de l’article 38
de cette loi prévoient que l’École nationale de police du
Québec ne peut, sans l’autorisation du gouvernement,
prendre un engagement financier au-delà des limites
et des modalités déterminées par le gouvernement, ni
contracter un emprunt qui porte le total des sommes
empruntées par elle et non encore remboursées au-delà
d’un montant déterminé par le gouvernement ;

ATTENDU QUE l’École nationale de police du Québec
prévoit contracter des emprunts à court terme ou par
voie de marge de crédit, jusqu’à concurrence d’un mon-
tant total en cours de 5 000 000 $, et ce, jusqu’au 30 juin
2012, auprès d’institutions financières ou auprès de la
ministre des Finances, à titre de gestionnaire du Fonds
de financement ;

ATTENDU QUE l’article 78 de la Loi sur l’administra-
tion financière (L.R.Q., c. A-6.001) prévoit que les orga-
nismes qui ont le pouvoir d’emprunter peuvent, dans le
cadre d’un régime d’emprunts institué par l’organisme
et avec les autorisations ou les approbations requises par
la loi pour l’exercice de leur pouvoir d’emprunt, lorsque
ce régime établit le montant maximum ainsi que les
caractéristiques et les limites relativement aux emprunts
à y être effectués, conclure sans autre autorisation ou
approbation toute transaction d’emprunt en vertu de ce
régime, en établir les montants et les autres caractéristi-
ques et fixer ou accepter les conditions et modalités
relatives à chacune de ces transactions ;

ATTENDU QUE l’École nationale de police du Québec
est un organisme ayant le pouvoir d’emprunter au sens
de l’article 78 de cette loi ;

ATTENDU QUE l’École nationale de police du Québec
désire instituer un régime d’emprunts à court terme ou
par voie de marge de crédit ;

ATTENDU QUE le conseil d’administration de l’École
nationale de police du Québec a adopté le 20 juin 2007
une résolution, laquelle est portée en annexe à la recom-
mandation conjointe de la ministre des Finances et du
ministre de la Sécurité publique, afin notamment de
demander au gouvernement de l’autoriser à instituer un
régime d’emprunts à court terme ou par voie de marge de
crédit, à prendre ces engagements financiers, à conclure
les ententes nécessaires à sa réalisation et à émettre en
conséquence tout titre d’emprunt ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’autoriser l’École nationale
de police du Québec à instituer un régime d’emprunts à
court terme ou par voie de marge de crédit, à prendre ces
engagements financiers, à conclure les ententes néces-
saires à sa réalisation et à émettre en conséquence tout
titre d’emprunt ;

ATTENDU QU’il y a lieu, aux fins d’assurer le rembour-
sement en capital et intérêts des emprunts contractés
auprès de la ministre des Finances, à titre de gestion-
naire du Fonds de financement, en vertu du régime
d’emprunts précité, d’autoriser le ministre de la Sécurité
publique, après s’être assuré que l’École nationale de
police du Québec n’est pas en mesure de rencontrer ses
obligations sur l’un ou l’autre de ces emprunts, à verser
à l’École nationale de police du Québec les sommes
requises pour suppléer à leur inexécution ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation conjointe de la ministre des Finances et du ministre
de la Sécurité publique :

QUE l’École nationale de police du Québec soit auto-
risée à instituer un régime d’emprunts à court terme ou
par voie de marge de crédit, jusqu’à concurrence d’un
montant total en cours de 5 000 000 $, et ce, jusqu’au
30 juin 2012, auprès d’institutions financières ou auprès
de la ministre des Finances, à titre de gestionnaire du
Fonds de financement, à prendre ces engagements finan-
ciers, à conclure les ententes nécessaires à sa réalisation
et à émettre en conséquence tout titre d’emprunt ;

QUE ce régime d’emprunts à court terme ou par voie
de marge de crédit comporte les limites, les modalités,
les caractéristiques et les conditions apparaissant à la
résolution dûment adoptée par l’École nationale de police
du Québec le 20 juin 2007 et portée en annexe à la
recommandation conjointe de la ministre des Finances
et du ministre de la Sécurité publique, ces limites, moda-
lités, caractéristiques et conditions étant approuvées ;
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QUE, aux fins d’assurer le remboursement en capital
et intérêts des emprunts contractés auprès de la ministre
des Finances, à titre de gestionnaire du Fonds de finance-
ment, en vertu du régime d’emprunts précité, le ministre
de la Sécurité publique, après s’être assuré que l’École
nationale de police du Québec n’est pas en mesure de
rencontrer ses obligations sur l’un ou l’autre de ces
emprunts, soit autorisé à verser à l’École nationale de
police du Québec les sommes requises pour suppléer à
leur inexécution ;

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49008

Gouvernement du Québec

Décret 1001-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT la composition et le mandat de la délé-
gation québécoise à la 23e Conférence ministérielle
de la Francophonie, qui se tiendra à Vientiane (Laos),
les 20 et 21 novembre 2007

ATTENDU QUE se tiendra à Vientiane (Laos), les 20 et
21 novembre 2007, la 23e Conférence ministérielle de la
Francophonie ;

ATTENDU QUE cette conférence doit notamment faire
le suivi des décisions arrêtées lors de la XIe Conférence
des chefs d’État et de gouvernement des pays ayant le
français en partage tenue à Bucarest en Roumanie, les
28 et 29 septembre 2006 ;

ATTENDU QUE la ministre des Relations internationales
et ministre responsable de la Francophonie a été invitée
à participer à cette conférence et qu’il convient de former
une délégation officielle pour y représenter le Québec ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 34 de la Loi sur
le ministère des Relations internationales (L.R.Q.,
c. M.-25.1.1), toute délégation officielle du Québec à
une conférence ou réunion internationale est constituée
et mandatée par le gouvernement et que nul ne peut, lors
d’une telle conférence ou réunion, prendre position au
nom du gouvernement s’il n’a reçu un mandat exprès à
cet effet du ministre ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre des Relations internationales et
ministre responsable de la Francophonie :

QUE la ministre des Relations internationales et
ministre responsable de la Francophonie, madame Monique
Gagnon-Tremblay, dirige la délégation du Québec à la
23e Conférence ministérielle de la Francophonie qui se
tiendra à Vientiane (Laos), les 20 et 21 novembre 2007 ;

QUE la délégation du Québec soit composée, outre la
ministre des Relations internationales et ministre respon-
sable de la Francophonie, de :

— Monsieur Wilfrid-Guy Licari, délégué général du
Québec à Paris et représentant personnel du premier
ministre pour la Francophonie ;

— Monsieur Gaston Harvey, sous-ministre adjoint aux
affaires bilatérales et à la Francophonie au ministère des
Relations internationales ;

— Monsieur Paul-André Boisclair, délégué aux
affaires francophones et multilatérales au ministère des
Relations internationales ;

— Monsieur François Émond, directeur de cabinet
adjoint au Cabinet de la ministre des Relations interna-
tionales ;

— Monsieur Alain Rompré, directeur de la Franco-
phonie au ministère des Relations internationales ;

— Monsieur Michel Leclerc, conseiller à la Direction
de la Francophonie au ministère des Relations interna-
tionales ;

— Madame Denise Marcotte, conseillère au Protocole
au ministère des Relations internationales ;

QUE la délégation québécoise à la 23e Conférence
ministérielle de la Francophonie ait pleins pouvoirs pour
faire valoir les intérêts du Québec, conformément à la
décision du Conseil des ministres.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49009
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Gouvernement du Québec

Décret 1002-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT Me Gaétan Lemoyne, membre et prési-
dent de l’Office des professions du Québec

IL EST ORDONNÉ, sur la recommandation du ministre de
la Justice, chargé de l’application du Code des profes-
sions et des lois constituant les ordres professionnels :

QUE le deuxième alinéa de l’article 6 des conditions
d’emploi de Me Gaétan Lemoyne comme membre et
président de l’Office des professions du Québec, annexées
au décret numéro 1022-2003 du 24 septembre 2003 soit
remplacé par le suivant :

« En ce cas, il sera réintégré parmi le personnel du
ministère de la Justice, au salaire qu’il avait comme
membre et président de l’Office. Ce salaire sera majoré
selon les règles applicables à un premier dirigeant d’un
organisme du gouvernement du niveau 7. De plus, l’arti-
cle 3.3 continuera de s’appliquer. »

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49010

Gouvernement du Québec

Décret 1003-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT la nomination de Me Jean Paul Dutrisac
comme membre et président de l’Office des professions
du Québec

ATTENDU QUE l’article 3 du Code des professions
(L.R.Q., c. C-26) institue l’Office des professions du
Québec ;

ATTENDU QUE le premier alinéa de l’article 4 de ce
code prévoit que l’Office est composé de cinq membres
domiciliés au Québec, dont un président et un vice-
président, nommés par le gouvernement, qui fixe leur
traitement ;

ATTENDU QUE le deuxième alinéa de l’article 4 de ce
code prévoit notamment que quatre de ces membres,
dont le président et le vice-président, doivent être des
professionnels ;

ATTENDU QUE le quatrième alinéa de l’article 4 de ce
code prévoit notamment que le président et le vice-
président sont nommés pour une période déterminée qui
ne peut excéder dix ans ;

ATTENDU QUE l’article 10 de ce code prévoit que
toute vacance survenant au cours de la durée du mandat
d’un membre de l’Office est comblée pour la durée non
écoulée de ce mandat, en suivant le mode de nomination
prescrit par la nomination du membre à remplacer ;

ATTENDU QUE Me Gaétan Lemoyne a été nommé
membre et président de l’Office des professions du Québec
par le décret numéro 1022-2003 du 24 septembre 2003,
qu’il exerce son droit de retour dans la fonction publique
et qu’il y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Justice, chargé de l’application
du Code des professions et des lois constituant les ordres
professionnels :

QUE Me Jean Paul Dutrisac, notaire associé, Dutrisac,
Dugas, soit nommé membre et président de l’Office des
professions du Québec à compter du 19 novembre 2007,
pour la durée non écoulée du mandat de Me Gaétan
Lemoyne, soit jusqu’au 28 septembre 2008 ;

QUE Me Jean Paul Dutrisac soit nommé de nouveau
membre et président de l’Office des professions du Québec
pour un mandat débutant le 29 septembre 2008 et se
terminant le 18 novembre 2012 ;

QUE les conditions de travail de Me Jean Paul Dutrisac
comme membre et président de l’Office des professions
du Québec soient celles apparaissant en annexe.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

Conditions de travail de Me Jean Paul
Dutrisac comme membre et président
de l’Office des professions du Québec
Aux fins de rendre explicites les considérations et
conditions de la nomination faite en vertu du
Code des professions (L.R.Q., c. C-26)

1. OBJET

Le gouvernement du Québec nomme Me Jean Paul
Dutrisac, qui accepte d’agir à titre exclusif et à temps
plein, comme membre et président de l’Office des pro-
fessions du Québec, ci-après appelé l’Office.

À titre de président, Me Dutrisac est chargé de l’admi-
nistration des affaires de l’Office dans le cadre des lois
et des règlements ainsi que des règles et politiques adop-
tées par l’Office pour la conduite de ses affaires.
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Me Dutrisac exerce, à l’égard du personnel de l’Office,
les pouvoirs que la Loi sur la fonction publique attribue
à un dirigeant d’organisme.

Me Dutrisac exerce ses fonctions au siège de l’Office
à Québec.

2. DURÉE

Le présent engagement commence le 19 novembre 2007
pour se terminer le 18 novembre 2012, sous réserve des
dispositions de l’article 4.

3. RÉMUNÉRATION ET AUTRES CONDITIONS
DE TRAVAIL

3.1 Rémunération

La rémunération de Me Dutrisac comprend le salaire
et la contribution de l’employeur aux régimes de retraite
et d’assurances.

À compter de la date de son engagement, Me Dutrisac
reçoit un salaire versé sur la base annuelle de 139 001 $.

Ce salaire sera révisé selon les règles applicables à un
premier dirigeant d’un organisme du gouvernement du
niveau 5.

3.2 Autres conditions de travail

Les Règles concernant la rémunération et les autres
conditions de travail des titulaires d’un emploi supérieur
à temps plein adoptées par le gouvernement par le
décret numéro 450-2007 du 20 juin 2007 s’appliquent à
Me Dutrisac comme premier dirigeant d’un organisme
du gouvernement du niveau 5.

Dans le cas où les dispositions de ce décret sont
inconciliables avec les dispositions contenues au présent
décret, ces dernières s’appliqueront.

3.3 Allocation de séjour

Me Dutrisac reçoit une allocation mensuelle de 920 $
pour ses frais de séjour à Québec.

4. TERMINAISON

Le présent engagement prend fin à la date stipulée à
l’article 2, sous réserve toutefois des dispositions qui
suivent :

4.1 Démission

Me Dutrisac peut démissionner de son poste de membre
et président de l’Office, sans pénalité, après avoir donné
un avis écrit de trois mois.

Copie de l’avis de démission doit être transmise au
secrétaire général associé aux emplois supérieurs du
ministère du Conseil exécutif.

4.2 Destitution

Me Dutrisac consent également à ce que le gouverne-
ment révoque en tout temps le présent engagement, sans
préavis ni indemnité, pour raisons de malversation,
maladministration, faute lourde ou motif de même gra-
vité, la preuve étant à la charge du gouvernement.

4.3 Échéance

À la fin de son mandat, Me Dutrisac demeure en
fonction jusqu’à ce qu’il soit remplacé ou nommé de
nouveau.

5. RENOUVELLEMENT

Tel que prévu à l’article 2, le mandat de Me Dutrisac
se termine le 18 novembre 2012. Dans le cas où le
ministre responsable a l’intention de recommander au
gouvernement le renouvellement de son mandat à titre
de membre et président de l’Office, il l’en avisera au
plus tard six mois avant l’échéance du présent mandat.

6. ALLOCATION DE TRANSITION

À la fin de son mandat de membre et président de
l’Office, Me Dutrisac recevra, le cas échéant, une alloca-
tion de transition aux conditions et suivant les modalités
prévues à la section 5 des Règles concernant la rémuné-
ration et les autres conditions de travail des titulaires
d’un emploi supérieur à temps plein adoptées par le
gouvernement par le décret numéro 450-2007 du 20 juin
2007.

7. Toute entente verbale non incluse au présent docu-
ment est nulle.

8. SIGNATURES

_____________________ ______________________
JEAN PAUL DUTRISAC ANDRÉ BROCHU,

secrétaire général associé

49011
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Gouvernement du Québec

Décret 1004-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT la nomination de la docteure Christiane
Gagnon comme membre et vice-présidente de l’Office
des professions du Québec

ATTENDU QUE l’article 3 du Code des professions
(L.R.Q., c. C-26) institue l’Office des professions du
Québec ;

ATTENDU QUE le premier alinéa de l’article 4 de ce
code prévoit que l’Office est composé de cinq membres
domiciliés au Québec, dont un président et un vice-
président, nommés par le gouvernement, qui fixe leur
traitement ;

ATTENDU QUE le deuxième alinéa de l’article 4 de
ce code prévoit que quatre de ces membres, dont le
président et le vice-président, doivent être des profes-
sionnels et que trois d’entre eux, dont le président ou le
vice-président, sont choisis parmi une liste d’au moins
cinq noms que le Conseil interprofessionnel fournit au
gouvernement ;

ATTENDU QUE le quatrième alinéa de l’article 4 de ce
code prévoit notamment que le président et le vice-
président sont nommés pour une période déterminée qui
ne peut excéder dix ans ;

ATTENDU QUE madame Sylvie De Grandmont a été
nommée de nouveau membre et vice-présidente de
l’Office des professions du Québec par le décret numéro
690-2004 du 30 juin 2004, que son mandat est expiré et
qu’il y a lieu de pourvoir à son remplacement ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de la Justice, chargé de l’application
du Code des professions et des lois constituant les ordres
professionnels :

QUE la docteure Christiane Gagnon, présidente de
l’Ordre des médecins vétérinaires du Québec, soit nom-
mée membre et vice-présidente de l’Office des profes-
sions du Québec, pour un mandat de cinq ans à compter
du 19 novembre 2007, aux conditions annexées, en rem-
placement de madame Sylvie De Grandmont.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

Conditions de travail de la docteure
Christiane Gagnon comme membre
et vice-présidente de l’Office des
professions du Québec
Aux fins de rendre explicites les considérations et
conditions de la nomination faite en vertu du
Code des professions (L.R.Q., c. C-26)

1. OBJET

Le gouvernement du Québec nomme la docteure
Christiane Gagnon, qui accepte d’agir à titre exclusif
et à temps plein, comme membre et vice-présidente de
l’Office des professions du Québec, ci-après appelé l’Office.

Sous l’autorité du président et dans le cadre des lois et
des règlements ainsi que des règles et des politiques
adoptées par l’Office pour la conduite de ses affaires,
elle exerce tout mandat que lui confie le président de
l’Office.

Dre Gagnon exerce ses fonctions au siège de l’Office à
Québec.

2. DURÉE

Le présent engagement commence le 19 novembre 2007
pour se terminer le 18 novembre 2012, sous réserve des
dispositions de l’article 5.

3. RÉMUNÉRATION ET AUTRES CONDITIONS
DE TRAVAIL

3.1 Rémunération

La rémunération de la docteure Gagnon comprend le
salaire et la contribution de l’employeur aux régimes de
retraite et d’assurances.

À compter de la date de son engagement, la docteure
Gagnon reçoit un salaire versé sur la base annuelle de
125 016 $.

Ce salaire sera révisé selon la politique applicable à
un vice-président d’un organisme du gouvernement du
niveau 4.

3.2 Autres conditions de travail

Les règles concernant la rémunération et les autres
conditions de travail des titulaires d’un emploi supérieur
à temps plein adoptées par le gouvernement par le décret
numéro 450-2007 du 20 juin 2007 s’appliquent à la
docteure Gagnon comme vice-présidente d’un organisme
du gouvernement du niveau 4.
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Dans le cas où les dispositions de ce décret sont
inconciliables avec les dispositions contenues au présent
décret, ces dernières s’appliqueront.

3.3 Allocation de séjour

Pour la durée du présent mandat, la docteure Gagnon
reçoit une allocation mensuelle de 920 $ pour ses frais
de séjour à Québec.

4. TERMINAISON

Le présent engagement prend fin à la date stipulée à
l’article 2, sous réserve toutefois des dispositions qui
suivent :

4.1 Démission

Dre Gagnon peut démissionner de son poste de membre
et vice-présidente de l’Office, sans pénalité, après avoir
donné un avis écrit de trois mois.

Copie de l’avis de démission doit être transmise au
secrétaire général associé aux emplois supérieurs du
ministère du Conseil exécutif.

4.2 Destitution

Dre Gagnon consent également à ce que le gouverne-
ment révoque en tout temps le présent engagement, sans
préavis ni indemnité, pour raisons de malversation,
maladministration, faute lourde ou motif de même gravité,
la preuve étant à la charge du gouvernement.

4.3 Échéance

À la fin de son mandat, la docteure Gagnon demeure
en fonction jusqu’à ce qu’elle soit remplacée ou nommée
de nouveau.

4. RENOUVELLEMENT

Tel que prévu à l’article 2, le mandat de la docteure
Gagnon se termine le 18 novembre 2012. Dans le cas où
le ministre responsable a l’intention de recommander au
gouvernement le renouvellement de son mandat à titre
de membre et vice-présidente de l’Office, il l’en avisera
au plus tard six mois avant l’échéance du présent mandat.

6. ALLOCATION DE TRANSITION

À la fin de son mandat de membre et vice-présidente
de l’Office, la docteure Gagnon recevra, le cas échéant,
une allocation de transition aux conditions et suivant les
modalités prévues à la section 5 des Règles concernant

la rémunération et les autres conditions de travail des
titulaires d’un emploi supérieur à temps plein adoptées
par le gouvernement par le décret numéro 450-2007 du
20 juin 2007.

7. Toute entente verbale non incluse au présent docu-
ment est nulle.

8. SIGNATURES

_____________________ ______________________
CHRISTIANE GAGNON ANDRÉ BROCHU,

secrétaire général associé

49012

Gouvernement du Québec

Décret 1005-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT l’imposition d’une réserve pour fins
publiques sur un bien pour l’agrandissement du parc
national des Îles-de-Boucherville

ATTENDU QUE le ministre du Développement durable,
de l’Environnement et des Parcs peut, en vertu de la Loi
sur les parcs (L.R.Q., c. P-9), acquérir, à l’amiable ou
par expropriation, tout bien qu’il juge nécessaire à
l’établissement d’un parc ou à la modification de ses
limites ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 75 de la Loi sur
l’expropriation (L.R.Q., c. E-24), peut imposer une réserve
sur un bien quiconque est autorisé par la loi à exproprier
ce bien, dans la même mesure, aux mêmes fins et avec
les mêmes autorisations ;

ATTENDU QUE, selon les dispositions prévues par le
premier alinéa de l’article 69 de la Loi sur l’expropria-
tion, une réserve prohibe, pendant sa durée, toute cons-
truction, amélioration ou addition sur l’immeuble qui en
fait l’objet, sauf les réparations ;

ATTENDU QUE le gouvernement du Québec projette
de modifier les limites du parc national des Îles-de-
Boucherville, entre autres pour en agrandir sa superficie ;

ATTENDU QUE la ministre du Développement durable,
de l’Environnement et des Parcs envisage d’acquérir
pour l’agrandissement du parc national des Îles-de-
Boucherville, le bien montré sur le plan préparé par
Pierre Bernier, arpenteur-géomètre, le 6 septembre 2007
sous le numéro 1795 de ses minutes ;
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ATTENDU QUE, afin d’éviter que soient exécutés des
travaux de construction, d’amélioration ou d’addition sur
cet immeuble, la ministre du Développement durable, de
l’Environnement et des Parcs juge nécessaire d’imposer
sur cet immeuble une réserve pour fins publiques ;

ATTENDU QUE, en vertu des articles 36 et 75 de la Loi
sur l’expropriation, l’imposition d’une telle réserve doit
être autorisée par le gouvernement ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation de la ministre du Développement durable, de
l’Environnement et des Parcs :

QUE la ministre du Développement durable, de
l’Environnement et des Parcs soit autorisée, pour l’agran-
dissement du parc national des Îles-de-Boucherville, à
imposer une réserve pour fins publiques sur le bien
montré au plan préparé par Pierre Bernier, arpenteur-
géomètre, le 6 septembre 2007 sous le numéro 1795 de
ses minutes et joint en annexe ;

QUE la ministre du Développement durable, de l’Envi-
ronnement et des Parcs soit autorisée à signer tout docu-
ment à cette fin et d’y inclure toute condition jugée utile.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU
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Gouvernement du Québec

Décret 1007-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT l’exclusion de l’application de la section II
de la Loi sur le ministère du Conseil exécutif de
certaines ententes conclues avec une entité autochtone

ATTENDU QUE le gouvernement du Québec conclut des
ententes avec les nations autochtones, les communautés
autochtones ainsi qu’avec divers organismes autochtones
du Québec concernant le versement d’aide financière en
vertu d’un programme d’aide financière et que, dans
certains cas, le gouvernement ou le Conseil du trésor a,
par l’effet de quelque disposition que ce soit, consenti à
la mise en œuvre de ce programme.

ATTENDU QUE les organismes gouvernementaux, les
organismes municipaux, les organismes publics et les
organismes scolaires, au sens de l’article 3.6.2 de la Loi
sur le ministère du Conseil exécutif (L.R.Q., c. M-30),
peuvent également conclure de telles ententes ;

ATTENDU QUE, en vertu des articles 36, 84.1 et 102 de
la Loi sur les forêts (L.R.Q., c. F-4.1), le ministre des
Ressources naturelles et de la Faune peut également
consentir ou conclure avec les nations autochtones, les
communautés autochtones ainsi qu’avec divers organismes
autochtones du Québec des contrats d’approvisionne-
ment et d’aménagement forestier, des contrats d’aména-
gement forestier et des conventions d’aménagement
forestier ;

ATTENDU QU’une nation autochtone, représentée par
l’ensemble des conseils de bande des communautés qui
la constituent, une communauté autochtone, représentée
par son conseil de bande, ainsi que les divers organismes
autochtones du Québec peuvent constituer des organis-
mes publics fédéraux au sens de l’article 3.6.2 de la Loi
sur le ministère du Conseil exécutif ;

ATTENDU QUE les ententes conclues entre le gouver-
nement du Québec, un de ses ministres ou un organisme
gouvernemental et les nations autochtones, les commu-
nautés autochtones ou les divers organismes autochtones,
qui sont des organismes publics fédéraux, constituent des
ententes intergouvernementales canadiennes au sens de
l’article 3.6.2 de cette loi ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.8 de cette loi, malgré toute autre disposition légis-
lative, les ententes intergouvernementales canadiennes
doivent, pour être valides, être approuvées par le gouver-
nement et être signées par le ministre responsable des
Affaires intergouvernementales canadiennes, des Affaires

autochtones, de la Francophonie canadienne, de la
Réforme des institutions démocratiques et de l’Accès à
l’information ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.11 de cette loi, un organisme municipal ou un
organisme scolaire ne peut, sans l’autorisation préalable
du gouvernement, conclure une entente avec un autre
gouvernement au Canada, l’un de ses ministères ou
organismes gouvernementaux, ou avec un organisme
public fédéral ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.12 de cette loi, un organisme public ne peut, sans
l’autorisation préalable écrite du ministre, conclure une
entente avec un autre gouvernement au Canada, l’un de
ses ministères ou organismes gouvernementaux, ou avec
un organisme public fédéral ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.12.1 de cette loi, un organisme gouvernemental, un
organisme municipal ou un organisme scolaire ne peut,
sans obtenir l’autorisation préalable du gouvernement,
permettre ou tolérer d’être affecté par une entente conclue
entre un tiers et un autre gouvernement au Canada, l’un
de ses ministères ou organismes gouvernementaux, ou
un organisme public fédéral ;

ATTENDU QUE, en vertu du troisième alinéa de l’arti-
cle 3.12.1 de cette loi, le premier alinéa s’applique
également à un organisme public qui doit, dans ce cas,
obtenir l’autorisation préalable écrite du ministre ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.13 de cette loi, le gouvernement peut, dans la mesure
et aux conditions qu’il détermine, exclure de l’applica-
tion de la section II de cette loi, en tout ou en partie, une
entente ou une catégorie d’entente qu’il désigne ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’exclure de l’application de
la section II de cette loi ces ententes, étant entendu que
toute entente visée par le présent décret, à laquelle se
joindrait une partie autre que le gouvernement du Québec
ou un organisme gouvernemental, un organisme munici-
pal, un organisme public, un organisme scolaire ou une
entité autochtone visé par le présent décret ou qui porte-
rait en plus sur une matière non visée par le présent
décret, ne pourra bénéficier de cette exclusion et demeu-
rera assujettie à cette loi ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre responsable des Affaires intergouver-
nementales canadiennes, des Affaires autochtones, de la
Francophonie canadienne, de la Réforme des institu-
tions démocratiques et de l’Accès à l’information :
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QUE soient exclues de l’application de la section II de
la Loi sur le ministère du Conseil exécutif les ententes
suivantes conclues avec une entité autochtone, visée au
deuxième alinéa du dispositif, qui est un organisme
public fédéral :

1. les ententes intergouvernementales canadiennes
visées par le premier alinéa de l’article 3.8 de la Loi sur
le ministère du Conseil exécutif (L.R.Q., c. M-30) qui
portent exclusivement sur le versement d’aide financière
en vertu d’un programme d’aide financière, si le gouver-
nement ou le Conseil du trésor a, par l’effet de quelque
disposition que ce soit, consenti à la mise en œuvre de ce
programme ;

2. les ententes visées à l’article 3.11 de cette loi qui
portent exclusivement sur le versement d’aide financière
en vertu d’un programme d’aide financière, si le gouver-
nement ou le Conseil du trésor a, par l’effet de quelque
disposition que ce soit, consenti à la mise en œuvre de ce
programme ;

3. les ententes visées à l’article 3.12 de cette loi qui
portent exclusivement sur le versement d’aide financière
en vertu d’un programme d’aide financière, si le gouver-
nement ou le Conseil du trésor a, par l’effet de quelque
disposition que ce soit, consenti à la mise en œuvre de ce
programme ;

4. les ententes visées au 1er et au 3e alinéas de l’arti-
cle 3.12.1 de cette loi qui portent exclusivement sur le
versement d’aide financière en vertu d’un programme
d’aide financière, si le gouvernement ou le Conseil du
trésor a, par l’effet de quelque disposition que ce soit,
consenti à la mise en œuvre de ce programme ;

5. les contrats d’approvisionnement et d’aménagement
forestier, les contrats d’aménagement forestier et les con-
ventions d’aménagement forestier visés aux articles 36,
84.1 et 102 de la Loi sur les forêts (L.R.Q., c. F-4.1) ;

QUE pour les fins du présent décret, on entend par
« entité autochtone », une nation autochtone, représentée
par l’ensemble des conseils de bande des communautés
qui la constituent, une communauté autochtone, repré-
sentée par son conseil de bande ou par le conseil du
village nordique, un organisme autochtone, un regrou-
pement de communautés ainsi représentées ou tout autre
regroupement autochtone.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49014

Gouvernement du Québec

Décret 1008-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT la composition et le mandat de la
délégation québécoise à la rencontre fédérale-provinciale-
territoriale des ministres de l’Agriculture des 16 et
17 novembre 2007, à Toronto, en Ontario

ATTENDU QU’une rencontre fédérale-provinciale-
territoriale des ministres de l’Agriculture se tiendra les
16 et 17 novembre 2007, à Toronto, en Ontario ;

ATTENDU QUE l’article 3.21 de la Loi sur le ministère
du Conseil exécutif (L.R.Q., c. M-30) prescrit que toute
délégation du Québec à une conférence ministérielle
interprovinciale ou fédérale-provinciale-territoriale est
constituée et mandatée par le gouvernement ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation et du ministre responsable des Affaires
intergouvernementales canadiennes, des Affaires autoch-
tones, de la Francophonie canadienne, de la Réforme des
institutions démocratiques et de l’Accès à l’information :

QUE le Québec participe à la rencontre fédérale-
provinciale-territoriale des ministres de l’Agriculture qui se
tiendra les 16 et 17 novembre 2007, à Toronto, en Ontario ;

QUE le ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et
de l’Alimentation, monsieur Laurent Lessard, dirige la
délégation du Québec à cette rencontre ;

QUE la délégation soit composée, outre le ministre de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation, de :

— Mme Paule Dallaire, attachée politique, cabinet du
ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimen-
tation ;

— M. Michel R. Saint-Pierre, sous-ministre, ministère
de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation ;

— M. Sylvain Boucher, sous-ministre adjoint, Direction
générale des politiques agroalimentaires, ministère de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation ;

— M. Laval Poulin, directeur, Direction des politiques
commerciales et intergouvernementales, ministère de
l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation ;

— M. Jacques Brind’Amour, président-directeur général,
La Financière agricole du Québec ;
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— M. Clément Bourque, conseiller, Secrétariat aux
affaires intergouvernementales canadiennes ;

QUE le mandat de cette délégation soit d’exposer la
position du Québec conformément à la décision du
Conseil des ministres.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49015

Gouvernement du Québec

Décret 1009-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT l’Accord modificateur n° 11 à l’Accord
de mise en œuvre Canada-Québec dans le but de
mettre en œuvre l’Accord-cadre fédéral-provincial-
territorial sur un cadre stratégique agricole et
agroalimentaire pour le vingt et unième siècle

ATTENDU QUE, par le décret n° 1070-2003 du 9 octobre
2003, le gouvernement a approuvé l’Accord de mise en
œuvre Canada-Québec dans le but de mettre en œuvre
l’Accord-cadre fédéral-provincial-territorial sur un cadre
stratégique agricole et agroalimentaire pour le vingt et
unième siècle (« l’Accord de mise en œuvre Canada-
Québec ») ;

ATTENDU QUE la mise en œuvre du programme Agri-
investissement nécessite que certaines dispositions de
l’Accord de mise en œuvre Canada-Québec soient
modifiées ;

ATTENDU QUE les dispositions contenues à l’Accord
modificateur n° 11 à l’Accord de mise en œuvre Canada-
Québec permettent de régler ces éléments à la satisfac-
tion du gouvernement ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 25 de la Loi sur le
ministère de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimen-
tation (L.R.Q., c. M-14), le ministre de l’Agriculture,
des Pêcheries et de l’Alimentation peut conclure des
accords avec tout gouvernement ou organisme ainsi
qu’avec toute personne, association ou société en vue de
l’élaboration et de l’exécution de tout plan, programme
ou projet concernant le développement des secteurs agri-
cole et alimentaire ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier et du deuxième
alinéas de l’article 26 de cette loi, le gouvernement peut,
aux conditions qu’il détermine, confier la direction et
l’exécution d’un plan, programme ou projet à un orga-
nisme gouvernemental qu’il désigne et que l’organisme

désigné peut, à ces fins, exercer tout pouvoir prévu aux
articles 24 et 25 que lui confère le gouvernement ;

ATTENDU QUE l’Accord modificateur n° 11 à l’Accord
de mise en œuvre Canada-Québec constitue une entente
intergouvernementale canadienne au sens de l’article 3.6.2
de la Loi sur le ministère du Conseil exécutif (L.R.Q.,
c. M-30) ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.8 de cette loi, les ententes intergouvernementales
canadiennes doivent, pour être valides, être approuvées
par le gouvernement et signées par le ministre responsa-
ble des Affaires intergouvernementales canadiennes, des
Affaires autochtones, de la Francophonie canadienne,
de la Réforme des institutions démocratiques et de
l’Accès à l’information ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation et du ministre responsable des Affaires
intergouvernementales canadiennes, des Affaires autoch-
tones, de la Francophonie canadienne, de la Réforme
des institutions démocratiques et de l’Accès à l’informa-
tion :

QUE l’Accord modificateur n° 11 à l’Accord de mise
en œuvre Canada-Québec dans le but de mettre en œuvre
l’Accord-cadre fédéral-provincial-territorial sur un cadre
stratégique agricole et agroalimentaire pour le vingt et
unième siècle, lequel sera substantiellement conforme
au projet d’accord joint à la recommandation ministé-
rielle du présent décret, soit approuvé ;

QUE la direction et l’exécution du programme Agri-
investissement soient confiées à La Financière agricole
du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49016

Gouvernement du Québec

Décret 1010-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT l’Accord Canada-Québec sur la contri-
bution de démarrage pour Agri-investissement

ATTENDU QUE le gouvernement du Canada a annoncé,
le 9  mars 2007, le versement d’une aide financière de
600 M$ destinée aux entreprises agricoles canadiennes à
titre d’indemnité de départ pour la mise en place du
nouveau programme Agri-investissement ;
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ATTENDU QUE le gouvernement du Canada est disposé
à verser au gouvernement du Québec les fonds destinés
aux producteurs agricoles du Québec et qu’il souhaite
conclure un accord à cette fin ;

ATTENDU QU’il est opportun de confier à La Financière
agricole du Québec, constituée en vertu de la Loi sur
La Financière agricole du Québec (L.R.Q., c. L-0.1),
la gestion des fonds de l’aide financière de 600 M$ et
le versement aux producteurs agricoles du Québec ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 25 de la Loi sur le
ministère de l’Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimen-
tation (L.R.Q., c. M-14), le ministre de l’Agriculture,
des Pêcheries et de l’Alimentation peut conclure des
accords avec tout gouvernement ou organisme ainsi
qu’avec toute personne, association ou société en vue de
l’élaboration et de l’exécution de tout plan, programme
ou projet concernant le développement des secteurs
agricole et alimentaire ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier et du deuxième
alinéas de l’article 26 de cette loi, le gouvernement peut,
aux conditions qu’il détermine, confier la direction et
l’exécution d’un plan, programme ou projet à un orga-
nisme gouvernemental qu’il désigne et que l’organisme
désigné peut, à ces fins, exercer tout pouvoir prévu aux
articles 24 et 25 que lui confère le gouvernement ;

ATTENDU QUE, en vertu de l’article 25 de la Loi sur
La Financière agricole du Québec, celle-ci peut exercer
toute fonction que lui attribue une autre loi et peut
exécuter tout mandat qui lui est confié par le gouverne-
ment, un de ses ministres, un organisme, une société ou
toute autre personne dans tout domaine connexe à sa
mission et dont les frais sont supportés par le mandant ;

ATTENDU QUE l’Accord Canada-Québec sur la contri-
bution de démarrage pour Agri-investissement constitue
une entente intergouvernementale canadienne au sens
de l’article 3.6.2 de la Loi sur le ministère du Conseil
exécutif (L.R.Q., c. M-30) ;

ATTENDU QUE, en vertu du premier alinéa de l’arti-
cle 3.8 de cette loi, les ententes intergouvernementales
canadiennes doivent, pour être valides, être approuvées
par le gouvernement et signées par le ministre responsa-
ble des Affaires intergouvernementales canadiennes, des
Affaires autochtones, de la Francophonie canadienne,
de la Réforme des institutions démocratiques et de
l’Accès à l’information ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre de l’Agriculture, des Pêcheries et de
l’Alimentation et du ministre responsable des Affaires
intergouvernementales canadiennes, des Affaires autoch-
tones, de la Francophonie canadienne, de la Réforme des
institutions démocratiques et de l’Accès à l’information :

QUE l’Accord Canada-Québec sur la contribution de
démarrage pour Agri-investissement, lequel sera substan-
tiellement conforme au projet d’accord joint à la recom-
mandation ministérielle du présent décret, soit approuvé ;

QUE la gestion des fonds destinés à cet accord et le
versement aux producteurs agricoles du Québec soient
confiés à La Financière agricole du Québec.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49017

Gouvernement du Québec

Décret 1013-2007, 14 novembre 2007
CONCERNANT le versement d’une subvention de
7 817 117 $ à la Commission de la construction du
Québec

ATTENDU QUE la Commission de la construction du
Québec est une personne morale instituée en vertu de la
Loi sur les relations du travail, la formation profession-
nelle et la gestion de la main-d’œuvre dans l’industrie de
la construction (L.R.Q., c. R-20) ;

ATTENDU QU’en vertu de l’article 126.1 de cette loi,
le ministre du Travail est chargé de son application ;

ATTENDU QUE le gouvernement maintient sa volonté
d’intensifier les mesures mises en œuvre pour enrayer
l’économie au noir dans l’industrie de la construction
afin de percevoir tous les revenus qui lui sont dus ;

ATTENDU QUE dans ce contexte, la Commission de la
construction du Québec a mis sur pied différents projets,
venant s’ajouter aux activités qu’elle conduit déjà dans
le cadre de ses opérations courantes, dont la réalisation
requiert des crédits additionnels de 7 817 117 $ pour
l’exercice financier 2007-2008 ;
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ATTENDU QUE le ministre du Travail est en mesure, à
la suite d’un transfert de crédits en provenance de la
« Provision budgétaire pour augmenter tout crédit pour
des initiatives concernant les revenus » du portefeuille
« Finances » en faveur du portefeuille « Travail », de pro-
céder au versement, au cours de l’exercice financier
2007-2008, d’une subvention en faveur de la Commis-
sion de la construction du Québec d’un montant de
7 817 117 $ pour intensifier la force de ses interventions
dans sa lutte contre le travail au noir et l’évasion fiscale ;

ATTENDU QU’il y a lieu d’effectuer en totalité le verse-
ment de cette subvention en novembre 2007 ;

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman-
dation du ministre du Travail :

QUE soit versée en novembre 2007 une subvention de
7 817 117 $ à la Commission de la construction du
Québec pour intensifier la force de ses interventions
dans sa lutte contre le travail au noir et l’évasion fiscale.

Le greffier du Conseil exécutif,
GÉRARD BIBEAU

49018
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Arrêtés ministériels

A.M., 2007
Arrêté numéro AM 0062-2007 du ministre de la
Sécurité publique en date du 13 novembre 2007

CONCERNANT la mise en œuvre du Programme général
d’aide financière lors de sinistres relativement à des
orages et à des vents violents survenus les 27 et 28 juin
2007, dans la Ville de Sainte-Agathe-des-Monts

LE MINISTRE DE LA SÉCURITÉ PUBLIQUE,

VU le décret n° 1383-2003 du 17 décembre 2003 par
lequel le gouvernement a établi, en vertu de l’article 100
de la Loi sur la sécurité civile (L.R.Q., c. S-2.3), le
Programme général d’aide financière lors de sinistres
destiné à compenser les préjudices subis par des particuliers,
des entreprises, des organismes et des municipalités en
raison d’un sinistre réel ou imminent ;

VU que ce décret prévoit que le ministre de la Sécurité
publique est responsable de l’application de ce pro-
gramme ;

VU l’article 109 de la loi qui prévoit que la mise en
œuvre, pour un risque ou un événement particulier, d’un
programme général visé à l’article 100 relève du ministre
responsable de l’application du programme ;

CONSIDÉRANT que, les 27 et 28 juin 2007, des orages
et des vents violents ont frappé la Ville de Sainte-Agathe-
des-Monts ;

CONSIDÉRANT que, en raison de cet événement, la
Ville de Sainte-Agathe-des-Monts a engagé des dépenses
additionnelles à ses dépenses courantes pour diverses
mesures d’intervention et de rétablissement relatives à
la sécurité de ses citoyens ;

CONSIDÉRANT que des infrastructures routières muni-
cipales ont été endommagées ;

CONSIDÉRANT que cet événement d’origine naturelle
apparaît constituer un sinistre au sens de la loi ;

ARRÊTE CE QUI SUIT :

Est mis en œuvre le Programme général d’aide financière
lors de sinistres établi par le décret n° 1383-2003 du
17 décembre 2003 au bénéfice de la Ville de Sainte-
Agathe-des-Monts, située dans la circonscription élec-
torale de Bertrand, qui a subi des préjudices en raison
des orages et des vents violents survenus les 27 et 28 juin
2007.

Québec, le 13 novembre 2007

Le ministre de la Sécurité publique,
JACQUES P. DUPUIS

49030
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Assurance parentale, Loi sur l’..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Centres financiers internationaux, Loi sur les..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Code de la sécurité routière — Approbation des balances  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5353 N
(L.R.Q., c. C-24.2)

Commission de la construction du Québec — Versement d’une subvention  . . . . 5366 N

Conférence (23e) ministérielle de la Francophonie, qui se tiendra à
Vientiane (Laos), les 20 et 21 novembre 2007 — Composition et mandat
de la délégation québécoise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5356 N

Discours sur le budget du 12 juin 2003 et à certains autres énoncés
budgétaires, Loi donnant suite au..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Discours sur le budget du 21 avril 2005 et à certains autres énoncés
budgétaires, Loi budgétaire donnant suite au..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Discours sur le budget du 23 mars 2006 et à certains autres énoncés
budgétaires, Loi donnant suite au…  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Discours sur le budget du 30 mars 2004 afin d’introduire des mesures
de soutien aux familles ainsi qu’à certains autres énoncés budgétaires,
Loi donnant suite au..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Droits sur les mines, Loi concernant les..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

École nationale de police du Québec — Institution d’un régime d’emprunts
à court terme ou par voie de marge de crédit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5355 N
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Fonds de solidarité des travailleurs du Québec, Loi constituant le..., modifiée  . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Impôts, Loi sur les..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Liste des projets de loi sanctionnés (22 novembre 2007)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4919

Ministère du Conseil exécutif, Loi sur le… — Exclusion de l’application
de la section II de la Loi de certaines ententes conclues avec une entité
autochtone  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5363 N

Ministère du Revenu, Loi sur le..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Ministère du Travail, Loi sur le… — Signature de certains actes, documents
ou écrits  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5192 N
(L.R.Q., c. M-32.2)

Office des professions du Québec — Gaétan Lemoyne, membre et président  . . . 5357 N

Office des professions du Québec — Nomination de Jean Paul Dutrisac
comme membre et président  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5357 N

Office des professions du Québec — Nomination de la docteure
Christiane Gagnon comme membre et vice-présidente  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5359 N

Parc national des Îles-de-Boucherville — Imposition d’une réserve pour fins
publiques sur un bien pour l’agrandissement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5360 N

Programme général d’aide financière lors de sinistres — Mise en œuvre
du programme relativement à des orages et à des vents violets survenus
les 27 et 28 juin 2007, dans la Ville de Sainte-Agathe-des-Monts  . . . . . . . . . . . . 5369 N

Protection de la jeunesse, Loi sur la..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Régie de l’assurance maladie du Québec, Loi sur la..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Régime de rentes du Québec — Participation des Indiens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5191 N
(Loi sur le régime de rentes du Québec, L.R.Q., c. R-9)

Régime de rentes du Québec, Loi sur le..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Régime de rentes du Québec, Loi sur le… — Régime de rentes du Québec
— Participation des Indiens  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5191 N
(L.R.Q., c. R-9)

Remboursement d’impôts fonciers, Loi sur le..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)

Rencontre fédérale-provinciale-territoriale des ministres de l’Agriculture
des 16 et 17 novembre 2007, à Toronto, en Ontario — Composition et mandat
de la délégation québécoise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5364 N

Services de santé et les services sociaux pour les autochtones cris,
Loi modifiant la Loi sur les...  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5185
(2007, P.L. 25)

Services de santé et les services sociaux pour les autochtones cris,
Loi sur les…, modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5185
(2007, P.L. 25)
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Signature de certains actes, documents ou écrits  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5192 N
(Loi sur le ministère du Travail, L.R.Q., c. M-32.2)

Taxe de vente du Québec, Loi sur la..., modifiée  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4921
(2007, P.L. 2)
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